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ஸ்ரீ ஆளவந்தார்‌ அருளிச்செய்த 


ட்ப * 
ப, 221 ஆரி ப்‌ 
A |e இ௫ : ்‌ 
i } பேருமாள்கோயில்‌ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ “ 
ப்‌ |. அண்ண ங்கராசாரி யர்‌ 
| | ஸ்வாமி அருளிச்செய்த 
- “ரதிநப்ரடா 2 

ரு. என்னும்‌ விபாக்பொனத்தோடு 
பச்‌. ப்‌ 5 சென்னை, 
எ ட்‌ த ௫ 
ப்‌ M.R. கோவித்தசாமி நாயுடுவால்‌, 

ப்‌ த்‌ - ட்‌ 
ப்‌ மதராஸ்‌ மாடல்‌ அச்சுக்கூடத்தில்‌, 
என்ன்‌ 


ஷ்‌ 
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நாலாயி ர திவ்ய ப்ரபந்தங்களுக்குத்‌ 
தெளிவான உரை. 


ஆழ்வார்களால்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டுத்‌ தீமிழ்வேதமென்.ற 
பிரசித்தமாயுள்‌ எ கரலாஙயிர தில்யப்‌ரபக்தங்களுக்குப்‌ பூர்வாசாரியர்‌ 
களால்‌ எழுதப்பட்டுள்ள வியாக்யொனங்கள்‌; கல்வியில்‌ அதிக :? 
... தேர்ச்சி பெற்றார்க்கேயன் றி மற்றவர்களுக்கு எஸிதில்‌ தெரிச்து 
கொள்ளக்கூடிய நிலைமையிலில்லாமையால்‌; காஞ்£புரம்‌ ஸ்ரீமத்‌... ்‌ 
'வே. வித்வான்‌ பிரதிவாதி பயங்காம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமி 
அவர்களால்‌ பிரதிபநார்த்தம்‌; தாத்பர்யம்‌, விசேஷார்‌ த்தம்‌; ; 
மற்றும்‌ பல்‌ சம்ப்சதாய அர்த் தங்களோடு சுலபமான ஈடையில்‌ 
திவ்ய ப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை ?” என்னும்‌ பெயர்‌ பூண்ட அற்‌ . 
புதமான உரை எழுதப்பட்டு மாதாக்க சஞ்சிகையாக பிரசுரமாகி : 
. வருறெது : 
_.. இதுவரையில்‌ இவ்வுரை முதலாயிரம்‌ முழுமைக்கும்‌ வெளி 
.... வச்திருப்பதைப்‌ 'பெரும்பாலும்‌ அனைவரும்‌ அறிவர்‌. -1927 ன 
ஜனவரி மீட தொடங்கி இதுவரையில்‌ இயற்பாவில்‌ திருமங்கை 
SF _ யாழ்வாருடைய இவ்ய ப்ரபந்தங்களுக்கு உரை வெளிவர்‌ தாயிற்று. 
-. தற்சமயம்‌ ஒருமாதம்‌ இயற்பாவில்‌ ஈம்மாழ்வார்‌ பிரபக்‌ தங்களின்‌ 
ப வரையும்‌, ஒரு மாதத்தில்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ பிரபந்தமாயெ 
க பெரிய இருமொழியின்‌ உரையுமாக மாறி மாறி வெளியிடப்பட்டு 
ம்‌ வருத. பிரதி மாதமும்‌ தவறாமல்‌ சஞ்சிகை வெளிவரும்‌. ஆழ்‌ 
வார்கள்‌ அறாளிச்செயல்களில்‌ ஆதரமுள்ள அனைவரும்‌ இதற்குச்‌ 
.... சந்தாதாரர்களாகச்‌ சேர்ச்து, பிறரையும்‌ சேர்வித்து ஆதரிக்க 
ண்கள்‌ உதித்து 
.... வருஷச்சந்தா ரூபா 8-0-0. வெளியூருக்கு போஸ்டேஜ்‌ உள்‌ . 
எடஞபா 8-0; தனி சஞ்சிகை 0.00. மரி சஞ்கசை வ்‌ 
வோர்‌ 0-5-8 ஸ்டாம்பு அனுப்பிப்‌ பெற்றுக்கொள்ளலாம்‌. ' 
உரப்‌ புத்தகங்கள்‌ தனித்தனியாகவும்‌, மூன்று 
சய்யப்பட்டு தயாராயிறாக்றெஅு. 
i க்கும்‌ ஒழ்க்கண்ட.. விலாசத்திற்கு ம்‌ 


- 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotr 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஸ்ரீ ஆளவந்தார்‌ அருளிச்செய்த 
ஆளவத்தார்‌ ஸ்தோத்ரமென்று பிரஸித்தமான 


ஸ்தோத்ரரத்நம்‌. 


இஅ, 
பெருமாள்கோயில்‌ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ 
அண்ணங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமி அருளிச்செய்த 
“ரத்நப்ரபா ?” என்னும்‌ வியாக்யொன த்‌தோடு 


பட்ட 


சென்னை 1. ௩. கோவித்தசாமி தாயுடவோல்‌ 


மாடல்‌ அச்சுக்கூடத்தில்‌ பதிப்பிக்கப்பட்டது. 


பிரபவ) கார்த்திகைமி” 
1927. 


இதன்‌ விலை 0-8-0. 
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ப்பு தசம்‌ 'இடைக்குமிடம்‌ :-- 
18. R. கோவிந்தசாமி நாயுடு, : 
“£ திவ்ய ப்ரபர்த திவ்யார்த்த தபிகை?? ஆபீஸ்‌, 
82, பந்தர்‌ தேர, 1, மதராஸ்‌. 
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ஸ்ரீ 


- உரைகாரர்‌ விண்ணப்பம்‌. 


ஈமக்குத்‌ தாயும்‌ தர்தையுமாய்‌ ப்ரியங்களையும்‌ ஹிதங்களை 
யுமே இந்இித்தும்‌ ஈடத்தியும்‌ வருனெற எம்பெருமானுடைய கட்‌ 
டளைகளை மீறிமீறி ஈடப்பகன்‌ பலனாக இர்த இருள்‌ தருமாஞால 
மாறே ஸம்ஸாரமண்டலத்திலேயே மாதிமாதிப்‌ ப்லபிறப்பும்‌ 
பிறந்து அலைந்து திரிர்‌து வருந்‌ அன்ற “ஸம்ஸாரிகளுக்கு அவ்‌ 
வெம்பெருமா அடைய முகமலர்த் தியை ஸம்பாதித்‌.துக்கொள்வது 
தவிர வேறொரு மோசேகாபாயமும்‌ இல்லையென்பது அனைவர்க்கும்‌ 
தெரிந்ததே. இருவுள்ளம்‌ உவர்‌ தாலல்ல.தஅ திருமுகம்‌ மலராதாகை 
யால்‌ எம்பெருமானுடைய திறாவுள்ளத்இலுகப்பே ஈமக்கு ௮வசிய : 
மாக ஸம்பாதித்‌அக்கொள்ள த்தக்கது என்றதாயிற்று. 

அவனுடையதிருவுள்ளத்தை உகப்பிக்கவேண்டியதற்கு உரிய 
உபாயங்கள்‌ ச்ரவணம்‌ என்றும்‌ மாநம்‌ என்றும்‌ பலவகையாக 
சாஸ்த்ரங்களில்‌ சொல்லப்படுன்‌ றன. அவற்றுள்‌ ச உபாயங்கள்‌ 
யாரோ லெ உத்தமர்கட்கே ௮ இிகரிக்க உரியவையாதலால்‌ எல்லார்க்‌ 
கும்‌ எளிதானவையல்ல. மற்றஞ்‌ சில உபாயங்கள்‌, பாவங்கள்‌ 
தொலைர்‌ அ புண்ணியங்கள்‌ நிரம்பின லெ மஹான்களுக்கேஉரியவை 
யாதலால்‌ பாவங்களைக்‌ கூடுபூரித்‌ அக்டெக்கன்ற ஈம்போலியாக்குப்‌ 
பெரும்பாலும்‌ அவை பயன்படா. இவ்விஷயத்தை ஈமது மூன்‌ 
னோர்கள்தாமே ஈன்கு ஆராய்ந்து, எவ்வகையாலும்‌ உஜ்ஜீவிக்க 
மாட்டாத ஈம்மையும்‌- உஜ்ஜீவிப்பிக்கத்‌ திருவருள்‌ நிரம்பிய திரு 
வுள்ளத்தினராய்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ என்றெ ஒரு இறந்த உபாயத்தைப்‌ 
பிரகாசிப்பித்தருளினார்கள்‌. 

எம்பெருமானை ஸ்தோத்ரஞ்‌ செய்வதென்பது இன்னார்க்குத்‌ 
தான்‌ உரியது என்ன ஒரு நியமமில்லாமைபற்றி இது ஸர்வாதி 
காரமென்றும்‌, பல கருமங்களுக்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ அங்க 
மாகச்‌ செய்யவேண்டிய சடங்குகள்‌ பல இருப்பதுபோல்‌ இதற்கு 
யாதொன்று மில்லாமையாலே இ எளிதான காரியமென்றும்‌, , 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


4 


மானார்‌ ஆம்வான்‌ பட்டர்‌ தேரின்‌ முதலா 
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ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணத்தொடங்கும்போதே விலக்ஷணமான வொரு 
பக்தி விசேஷம்‌ செஞ்சிலே தோன்றுனெறமையால்‌ இது பரமா 
ஈந்த ஜுகமென்றும்‌ ஆக இப்படிகளாலே புகழப்பெற்றதான 
துதித்தல்‌ என்னுமுபாயம்‌ எம்பெருமானுடைய திருவுள்ளத்தை 
எளிதில்‌ உகப்பிக்கக்‌ கூடியதேயாம்‌. வேதங்களிலும்‌ புராணங்களி 
அம்‌ இதிஹாஸங்களி னும்‌ இதன்‌ பெருமை பரக்கக்‌ கூறப்பட்டுள்‌ 
ளது. 
கிருதயுகத்தில்‌ தியானிப்பது சறர்ததென்றும்‌, தீரேதாயுகத்‌ 
இல்‌ யஜ்ஞயாகங்கள்‌ செய்வது கிறந்ததென்‌ றும்‌, தீவாபரயுகத்தில்‌ 
அர்ச்சனைகள்‌ செய்வது சறர்ததென்றும்‌, இக்கலியுகத்தில்‌ ஸ்து 
இிப்பது சறெர்ததென்றும்‌ சாஸ்த்ரங்கள்‌ கூறு தமை இங்கு 
கோக்கத்தக்கது. 

பம்‌. SLD நகைத்‌ தொடுத்து ஸ்அதி செய்வதற்‌ 
பட்டு அதிவிற்கிறர்த ஆரியர்கள்‌ அருளிய ஸ்ரீஸூச்‌திகளைக்‌ 
த்க்‌ ல வ த்‌ தருவுள்ள, த்‌ அக்கு மிக 
ளென விளங்க ன டு 5 sg வு 
ஈமக்காகவே அர னிச்செய்‌ பு ம்‌ ல்‌ ரு யால்‌ 


அவதரித்திருந்தா லும்‌ ஆளவந்தார்‌ rn த்‌ ட 
தற்கு உள்ள பெருமை டத கி பய அருளிச்செய்த ஸ்கோத்ரத்‌ 
இதற்குத்‌ இ கு 0 ப, ஸ்தோத்ர ரத்நம்‌ என்று 

குத்‌ ருசாமம்‌ வழங்வெருதல்கொண்டே இதன்‌ பெரு 


ட்ட கல்கெஞ்‌ 


பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ செய்தவர்களான எம்பெரு 


பினோர்க்கும்‌ இவ்வாள 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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வந்தார்‌ ஸ்தோத்ரமே வழிகாட்டியாக அமைந்த தென்பதையும்‌, 
இதில்‌ அஅுஸர்திக்கப்பட்டள்ள அர்த்தங்களே பெரும்பாலும்‌ 
மற்ற ஸ்தோத்ரங்களில்‌ சப்த பேதத்தால்‌ ௮ அஸர்திக்கப்படுன்‌ 
தனவென்பதையும்‌, இதிலுள்ள சொற்பொருளின்பங்கள்‌ வேறு 
எதிலும்‌ அமையமாட்டா என்பதையும்‌ ஈன்குணர்ர்த ஈம்‌ முன்‌ 
கள இர்த ஸ்தோத்ரரத்கத்தில்‌ அளவற்ற அபிரிவேசத்தைக்‌ 
காட்டவர்தார்கள்‌. இ.அதன்னைக்‌ கற்றுணரா தவர்களை அவைஷ்ண 
வென்றே ஈம்மவர்கள்‌ நிச்சயிப்பார்கள்‌. ஆஸ்திக ஸ்ரீவைஷ்ண 
வாகளாயுள எவர்கள்‌ ஆழ்வாரருளிச்‌ செயல்களில்‌ திருப்பல்லாண்‌ 
டையும்‌ திருப்பாவையையுமாவது 'அதிகரிப்பதுபோல்‌, ஸ்தோத்‌ 
சங்களிலும்‌ இதை நியமே அ இிகரிச்‌ தவரக்‌ காண்கிறோம்‌. 

எம்பெருமானுடைய ஸ்தோத்ரமாயுள்‌ ளவற்றை ௮ அஸந்திக்‌ 
கும்போது அர்த்தஜ்ஞானமில்லாமல்‌ வெறும்‌ மூலத்தை மாத்திரம்‌ 
உச்சரித்தாலும்‌, உச்சரிப்பவர்களின்‌ கெஞ்சு ஆரந்த முறவதிலும்‌ 
எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளமுகப்பதிலும்‌ கடையில்லையாயினும்‌ 
அர்த்தஜ்ஞானமும்‌ இருந்து ௮.நுஸந்‌இப்பதில்‌ விலசு;ணமான 
ஆகர்தம்‌ விளையுமாதலால்‌ ஒவ்வொரு ஸ்ரீவைஷ்ணவரும்‌ இதன்‌ 
பொருளையும்‌ கருத்தையும்‌ அறிய விரும்புவது அவசியமேயாம்‌ 

இதற்குப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளையும்‌ வேதார்ததேகெனும்‌ 
வியாக்யொனங்கள்‌ அருளிச்‌ செய்திருர்தாலும்‌, கற்றுணர்ந்த 
விச்வான்‌௧களுக்கன்றி மற்றையோர்க்கு அவற்றில்‌ ப்ரவேசம்‌ அரு 
மைப்படுமாதலால்‌ அனைவர்க்கும்‌ எளிதில்‌ உபயோகமாம்படி அடி 
யேன்‌ தஇவ்யப்‌ரபந்தங்கட்கு உசையிட்ட த போலவும்‌, முகுர்தமாலை 
பஞ்சஸ்‌ தவம்‌ முதலிய மற்ற ஸ்தோத்ரங்களுக்கு உரையிட்டது 
போலவும்‌ இர்த ஸ்தோத்ரரத்ந்த்திற்கும்‌ ரத்நப்ரபா என்னும்‌ 
ஜருரை  இடப்புகுன்றேன்‌. இதிலுள்ள குற்றங்குறைகளைப்‌ 
பெரியோர்‌ பொறுத்தருள்வாராக. 

இங்கனம்‌: 
ஸ்ரீவைஷ்ணவதாலன்‌, 
.ப்ர. அண்ணங்கராசிரியன்‌. 
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[கிற கரி வித] விதவித கரிற]வரிற $4 
க) CAE) CTE) 2 

“௫00௫௮ பரப பர பரப பரப ETT 

TT ௫ 


ஸ்ரீ? 


அஆளவத்தார்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ என்னும்‌ 


ஸ்தோதீரரத்நம்‌. 


(தனியன்‌. : 
ஹாடிய.நிஸ ஹஸவெஃஹா௦ 
ூய)ஷாம-3௦ ஹம ஹட | 
ஹொ அயாதாஹ யொ ௦53 
௧௦ வஜெ யா _நாஹய$ ॥ 


ஸ்வாதயக்டநிஹ ஸர்வேஷாம்‌ 
தரய்யந்தார்த்தம்‌ ஸ-பதர்க்ரஹம்‌. 
ஸ்தோத்ரயாமாஸ யோகிந்தர. 

தம்‌ வந்தே யாமுநாஹ்வயம்‌. 


பதவுரை. 


(யாவரொ ளர்‌ | ஸர்வே ற எ 
ய யோக்‌. | எண்டும்‌ | ஷாம்‌ அனைவர்க்கும்‌ 
372 யோகிச்ரேஷ்ட்‌ ல்‌ ்‌ எளிதாக அனுபாவ்‌ 

டா்‌ ஸ்வாதயஈ யமாக்இக்‌ 

கொண்டி 


: (ஒருவராலும்‌) அடி 
ஸுதூர்‌ ட்‌ ்‌ - 
ச்ரஹம்‌ 1 யோடு கீரஹிக்சு | ஸ்தேரத்ரயா ஸ்தோத்ரரூபமாக 
முடியாத மாஸ 1 வெளியிட்டாரோ 
தீசய்யச்த ல்‌ வேதாச்தப்‌ தீம்‌ யாமுர 2 
அர்த்தம்‌ பொருளை அஹ்வயம்‌ } ௮5௪ ஆளவச்தரரை 
இஹ இவ்வுலகில்‌ வச்சே லேவிச்தேன்‌. 


ஈட இத்த ஸ்‌2தாத்ரத்‌ நில்‌ ஒவ்வொ 16 த்‌ 
்‌ ப ரு சலா 
அம்‌ வேதாந்த விமுப்பொருள்கள்‌ அடங்கியிருக்னெறன த 
பசதைச்காட்டும்‌ இஃ சனியன்‌. வேதாந்தமாவது உபநிஷத்‌ க்கள்‌ 
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அவற்றின்‌ பொருள்களை அவற்றையே கொண்டு கேசாக அறிவது 
அருமை; இரந்த ஸ்தோத்ரத்தை அர்த்தத்துடன்‌ தெரிந்து 
கொண்டால்‌ வேதார்தங்களின்‌ ஸாசமான பொருள்கள்‌ யாவும்‌ 
எளிதில்‌ தெரிச்‌அவிடும்‌. ஆளவர்தார்‌ வேதாந்த தாத்பரியங்களை 
அஸ்மதாதிகளுக்கு ஸ-லபமாகத்‌ தெரிவிக்கத்‌ இருவுள்ளம்பற்றியே 
ஸ்தோத்ரமென்கெற இருரசாமத்தால்‌ இந்த திவ்ய க்ரந்தத்தை 
அருளிச்செய்தார்‌. வித்வான்‌௧ள௱ரயுள்‌ எவர்கள்‌ உபநிஷத்‌ அக்களைக்‌ 
கொண்டே அவற்றின்‌ பொருள்களை அறிர்து கொள்ளலாமாயி 
னும்‌, இர்ச ஸ்தோத்ர மூலமாய்‌ எவ்வளவு போக்யமாக அறிந்து 
கொள்ளக்கூடுமோ அவ்வளவு மதுரமாக உபநிஷத்துக்களால்‌ 
அறிக்துகொள்ள முடியாத. வேதார்த்தங்களை இதில்‌ வெளியிடு 
ற முறையான அ பண்டி.தர்களோடு பாமார்களோடு வாயெற 
எல்லார்க்கும்‌ இனிமையாயிருக்கும்‌. இப்படி. ஈமக்கு மஹோபகா 
ரஞ்‌ செய்கருளின “எதிகட்கிறைவன்‌ யமுனைத்துறை வன்‌ ?? என்று 
ப்ரஹித்தரான ஆளவர்தாரை வணங்குகிறேனென்றெத்‌. ... % 


(மற்றொரு தனியன்‌.) 
நொ நொ யாத நாய 
யா நாய _நதொ _ந95 
நதொ நொ யா நாய 
யா9_ நாய நதொ ந83 ॥ 


௩மோ நமோ யாமுநாய 
யாமுகாய ௩மோ ௩ம்‌; 
௩மோ நமோ யாமுநாய 
யாமுகாய ௩மோ ௩ம:. 


%% *- அளவக்கதார்க்கு ஈமஸ்காரம்‌, ஆளவக்‌ சார்க்கு நமஸ்‌ 
காரம்‌ என்று ஆதராதிசயத்தாலே பலகால்‌ சொல்லி வணங்குவ 


தாம்‌. வப்‌ ப்ட்‌ ப ப்‌ பய க பப்ப * 


தனியன்‌ உரை முற்றிற்று. ள்‌ 
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NACA 


சஸ்ு. 


ஆழ்வாசெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஆளவந்தார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஆளவச்தார்‌ அருளிச்செய்த 
ஸ்தோதீரரத்தம்‌. 
[ பேருமாள்கோயில்‌ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ 
அண்ணங்கராசாரியர்‌ இயற்றிய உரையுடன்‌ கூடியது. ] 


நதொ$ ஜிஷா தாதிஷ. 
தார வவெ) மாஸவெ | 
நாமாய 85 நயெ$. மாய 
மழமுவஉகி ஹி நவெ ॥ 

ஓ யூ 
நமோ சிந்த்யாத்புதாக்லிஷ்ட 
ஜ்ஞா௩ வைராக்ய ராசயே. 
நாதாய முநயே காத 


பகவத்‌ பக்தி ஸிந்தவே. (௧) 
[ இப்படிப்பட்ட 
சன்று நினைக்க ந இல 
முடியாத தும்‌ ஆ ச்‌, அகாத பக்த ம்‌ க்‌ பக்‌ 
சிசத்ய சரியமானதும்‌ | குச்‌ கடலாயு 
rp | (எம்பெருமா ஹிச்தவே ( யிறாக்ிற 
அத்புத மோனரு | 
அக்லிஷ்ட cred எளிதா | 
ல்ஞாச | மான ஞானச்தி | யே சமுக 
வைராக்ய 3 | முகயே ளுக்கு 
ராசயே | வைராக்யத்‌்தி | 
னுடையவும்‌ ' தம 4 சமஸ்காரம்‌ (செய்‌ 
திரட்சி போன்‌ றவ | தேன்‌.) 
[$ சாயும்‌ | 
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* xx [தொலி ] ஸ்ரீமர்கா.தமுறிகளை ஈமஸ்கரிக்றோர்‌. 
அவர்‌ எப்படிப்பட்டவர்‌ ? ஞானமும்‌ விரக்தியும்‌ இங்கனே 
ஒரு வடிவு கொண்டனவோ ! என்று நினைக்கக்கூடியவர்‌ ; ஆழ்ந்த 
பகவத்பக்திக்கு இருப்பிடமான வர்‌. எனவே, ஜ்ஞாஈபக்தி விரக்தி 
களாலே பரிபூர்ணரான ஸ்ரீமந்காதமுநிகளுக்கு ஈம என்றாரா 
யிற்று, இவருடைய ஞானமும்‌ விரக்தியும்‌ எப்படிப்பட்டவை 
யென்னில்‌ ; [அசிந்த்ய, அத்புத; அக்லிஷ்ட. ] அசிச்த்யமாகையா 
வது இன்னாராடைய ஞானவிரக்திகள்‌ போலே யிருக்குமென்று: 
நினைக்க முடியாமையும்‌; இவ்வள வென்று ஓரளவிட்டு அறிய 
முடியாமையும்‌: : அத்புதமாகையாவத௮சிந்த்யமான இவரு 
டைய ஞானவிரக்திகளிலே நாம்‌ ஈமது சிற்றறிவுக்கு. எட்டியவரை 
யில்‌ எவ்வளவு க்ரஹிக்றோமோ அவ்வள வுதா.னும்‌ ஆச்சரியமா 
யிருக்கை. அக்லிஷ்டமாகையா வ. அ அசாயாஸமாகக்‌ இடைத்த 
தாகை. வ்யாஸர்‌ பராசரர்‌ முதலிய ரிஷிகளுக்கும்‌ ஞானவிரக்தி 
கள்‌ உண்டாயிருந்காலும்‌ அவை அவர்களால்‌ தவம்‌ முதலிய ஆயா 
ஸங்களாலே ஸம்பாதித்‌ துக்‌ கொள்ளப்பட்டனவாதலால்‌ கலிஷ்ட 
மாயிருக்கும்‌. ஸ்ரீமந்சாதமுநிகளின்‌ ஞானவிரக்திகள்‌ அப்படி 
ஸ்வப்ரயத்ஈமூலகமன்‌ நியிலே ஆழ்வார்களுக்குப்‌ போலே எம்பெரு 
மானுடைய நிர்ஹே தக க்ருபையினால்‌ கிடைத்தன வாகையால்‌ அக்‌ 
லிஷ்டமென்கற அ. இப்படிப்பட்ட ஜஞாஈவைராக்யங்கள்‌ கும்ப 
லாகக்‌ குவிச்து சாதமுறிகளாகத்‌ தோற்றுன்றன போலும்‌. 
ஞானமென்று ஒரு பதார்த்தமும்‌ வைசாக்யெமென்று ஒரு பதார்த்‌ 
தமும்‌ ஆக இரண்டு வஸ்துக்கள்‌ தானே உள்ள; இவை கும்ப 
லாகக்‌ குவின்றன வென்பது எங்கனே கூடும்‌? என்னில்‌ ; ஜ்ஞா 
ஈத்திற்கு விஷயமாகக்கூடிய வஸ்‌.அக்கள்‌-—எம்பெருமா அடைய 
ஸ்வரூபம்‌ ரூபம்‌ குணம்‌ விபூதி முதலியவை பல்லாயிரமுண்டா 
கையாலும்‌, வைராக்யத்‌ அக்கு விஷயமான வஸ்‌ அக்களும்‌-%அன்னை;. 
அத்தன்‌; புத்திரர்‌, பூமி, வாசவார்குழலார்‌ என்னுமவை பலபல 
உண்டாகையாலும்‌ சொல்லக்குறையில்லை. ம்‌ - 
[அகாத பகவத்பக்தி ஸிந்தவே. ] பகவத்‌ பக்திரஸத்திற்கு 
காதமுரிகள்‌ ஆழ்க்ததொரு கடல்போலே யிறாப்பராம்‌. கடலா 
னது இழ்த்தரை கண்டுபிடிக்க முடியாதிருப்பதும்‌; கலக்கவிட . 
2 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. த்‌ 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 
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வேணுமென்ற எண்ணங்கொண்டு எவ்வளவு கலக்னொலும்‌ கலக்க 
மூடியாதிருப்பதும்‌ ப்ரஹித்சம்‌ ; நாதமுநிகளின்‌ பக்தியும்‌ அப்‌ 
படிப்பட்டதே. பகவத்பக்திக்கு ஸமுத்ரமாயிறாப்பவர்‌ என்றும்‌) 
பகவத்பக்தியாறெ ஸமுத்ரத்தைத்‌ தம்மிடத்திலே உடையவர்‌ 
என்றும்‌ இருவகையாகப்‌ பொருள்கொள் வர்‌ ஸமாஸபேதத்தாலே. 
ஜ்ஞானவைராக்யங்களைவிட பக்தி முக்யெமென்பத தோன்ற பக்தி 
யுடைமையைத்‌ தனிவிசேஷணத்தால்‌ கூறினர்‌. 
காதமுநிகளின்‌ பூரணமான திருராமம்‌ ஸ்ரீரங்கநாதமுறி 

என்பதாம்‌. அதன்‌ ஏகதேசத்தாலே ப்ரஹித்தி. முரி - எப்‌ 
போதும்‌ எம்பெருமானையே மாகம்‌ செய்பவர்‌. ... (கு) 

ஹெ நஜொ ஓய ஜி௨௦வி ஹரொஜ_தத 

ஜூ நா நாமா ம 8ஹிரா_கியயாஷஹீ0 | 

_நாமாய_ நாட 85 யெ $அவா அவாவி 

நி.5)௦ ய$ய வஊணள ராண 88ய( ॥ 

தஸ்மை௩மோ மதுஜிதங்கரிஸரோஜதத்வ 


ஜ்ஞாகாநுராக மஹிமாதிசயாந்தஸீம்கே 
. நாதாய நாத மு௩யேத்ர பரத்ரசாபி 


நித்யம்‌ யதீய சரணேள சரணம்‌ மதீயம்‌. (6) 
எம்பெருமானுடைய | அதர இவ்வுலகத்திலும்‌ 
த வடித்தாமரை ்‌ ட்‌ ்‌ 
ப்ப தன்‌ பாதரச அபி மேலுலகத்திலும்‌ 
ஸசோஜ தத்வ உண்மையுணர்ச்௪ி| -.. 3 a 
க இ யென்ன அசை தபம்‌ எப்போதும்‌ 
ராகமஹிமாதி | யென்ன இவற்‌ ்‌ ்‌ 
சய அர்த |' நின்‌ பெருமேன்‌ | யதீய எச்த ஸ்ரீமர்சாத 
ஸீம்ரே | மைக்கு எல்லை சரணெளன | 0 சளுளைடய 
( கிலமாயும்‌ திருவடிகள்‌ 
எனக்கு காதராயு மதியம்‌ என்னுடையதான 
த்வம்‌ மிருக சரணம்‌ புகலிடமோ, 
தஸ்மை சாத ன்ற காதமுக்களு [அர்த காதமுனிகளுக்கு 
க்கு ஈமஸ்காரம்‌; | சமஸ்காரமென்கை.] 


முகயே சம 
சர [கெ ந] ஆற்வார்ச்குப்பின்னே ஈம்‌ ஸம்ப்ர 
தாயத்திற்கு ப்ரதமாசார்யரான ஸ்ரீமர்காதமுநிகளை மீண்டும்‌ 
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ஈமஸ்கரிக்கிறார்‌. ஸ்ரீமக்சாதமுநிகளுடைய' திருவடித்‌, தாமரைகள்‌ 
இர்தலோகத்‌இிலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ ஸர்வகாலத்திலும்‌ அடி 
யேலுக்கு சரணமாறெபடியால்‌ அவர்க்கு மீண்டும்‌ ஈமஸ்காரம்‌. 
அவர்‌ எப்படிப்பட்டவர்‌ ?. எம்பெருமானுடைய திருவடித்‌ 
தாமரைகளைப்பற்றின தத்வஜ்ஞாரத்தால்‌ பரிபூர்ணர்‌ ; அத்திரு 
வடிகளில்‌ அன்பினாலும்‌ பரிபூர்ணர்‌. எம்பெருமானுடைய அவ 
தாரரஹஸ்யம்‌; வாத்ஸல்யாதி குணங்கள்‌ முதலியவற்றின்‌ உண்‌: 
மையை உள்ளபடி உணர்ந்து அவன்பக்கல்‌ ப்ரேமம்‌ கனத்திருப்ப 
வர்களில்‌ இவர்‌ நிகரற்றவர்‌ என்றபடி. 


ம மதுஜித்‌ தத்வஜ்ஞா௩ '? என்றாலே போ அமாயினும்‌, சக்க 
ளுக்குத்‌ தாய்மார்களின்‌ ஸ்‌ தனம்போல்‌ தத்வஜ்ஞாநிகளுக்கு எம்‌ 
பெருமானுடைய பாதாரவிக்தமே பரமோத்‌ தைச்யம்‌. என்பது 
தோன்ற அங்க்ரி ஸரோஜ என்று இடையில்‌ தொடுக்கப்பட்ட௮. 
எம்பெருமானுடைய இருவடி.களைப்பற்றின தத்வஜஞா£மாவ அ 
எம்பெருமானைப்பற்றின தத்வஜ்ஞா£மேயாம்‌. அர்த த்த்வஜ்‌ 
ஞாகத்தின்‌ மஹிமாதிசயமாவது ௮ரைகுை றயன்‌ றிக்கே பரிபூர்ண 
மான தத்வஜ்ஞாரம்‌. அதற்கு ஈாதமுநிகள்‌ முடிவெல்லையா 
யிருப்பர்‌ என்று -இவரைப்போன்ற தத்வஜ்ஞாநிகள்‌ வேறு 
யாருமில்லையென்‌ றபடி. பகவத்‌ தத்வஜ்ஞாஈமு!்‌ பகவததுராகமும்‌ 
முடிவாக காதமுகிகளிடத்தே வந்து விச்ரமித்தனபோலும்‌. மற்‌ 
றும்‌ பலயோகெள்‌ பகவத்தத்வஜ்ஞாநிகளாகவும்‌ பகவத்‌ பக்தர்க 
ளாகவும்‌ இருந்தாலும்‌ அவர்களெல்லாரும்‌ இவர்க்குத்‌ தாழ்ந்த 
வர்களே என்கை $ 

[அத்ர பரத்ரசாபி-] மோக்ஷமடைவதற்கு முன்னும்‌ மோக்ஷ 
மடைந்த பின்‌.னும்‌ ஆயெ எக்காலத்திலும்‌ சாதமுநிகளுடைய திரு 
வடிகளே தமக்குத்‌ தஞ்சம்‌ என்றொரே, இது கூடுமோ ? திருராட்‌ 
டில்‌ எம்பெருமானுக்கன்‌ றோ சேஷமாயிமுப்ப ௮ 3 சா தழுகிகளின்‌ 
இருவடிகள்‌ அவ்விடத்தில்‌ இவர்க்கு எப்படி தஞ்சமாகும்‌ ? ப்‌ 
னில்‌; பரமபதத்துக்குச்‌ செல்ல விரும்புவர்கள்‌ ( அடியார்கள்‌ 
குழாங்களை உடன்‌ கூடுவதென்று கொலோ ?? [திருவாய்மொழி 
98.10] என்றும்‌, 4 98909௨9925 வறிஜெநதஹவ ஹூ 
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மஹீய ?? [ஸ்ரீ வைகுண்டஸ்தவம்‌. ] என்றும்‌ திருகாட்டிலுள்ள 
பாகவதர்களுக்குத்‌ தொண்டுபூண்டிருக்கவே விரும்புறெபடியா அம்‌ 
பசமபதத்திற்கு £ வானவர்‌ காடு? என்று பெயசாகையாலே பாக 
வதர்களுக்கே அங்கு ப்சாதாக்‌.பமிருப்பதாலம்‌; உலூல்‌ திருகாஃ 
டுக்கெழுந்தருளும்‌ ஸ்வாமிகளை * ஆசாரியன்‌ இருவடியடைக்தார்‌ ? 


ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோத்ரரத்தம்‌. 8. 


என்றே சொல்லும்படி பெரியோர்‌ ஈம்மைக்‌ கற்பித்திருப்பதானும்‌- 
£பரமபதத்இிலும்‌ ஈாதமுநிகளின்‌ இருவடிக 3ன எனக்கு உபேயம்‌ * 
என்று இவர்‌ கூறுவது பொருந்தும்‌. 
உபாயத்துக்கும்‌ உபேயத்துக்கும்‌ வாசகம்‌ 


“சாணம்‌? என்கிற பதம்‌ 
(6) 
ஊடயொ _நதொ $வறிதி_காவு) ௨௧ லகிதக 

தோ_நா 8ர-காஸி வறிவாஹ ஸருுடெொவொ லிஃ | 
கொகெஃவ.தீண-? வ௱ராம-$ ஹூ அ லகி 

பொ.மாய _நா8_நயெ யதி.நா௦ வராய ॥ 


பூயோ௩மோ பரிமிதாச்யுத பக்திதத்வ 
ஜ்ஞாகா ம்ருதாப்தி பரிவாஹ சுபைர்வசோபி£ 
லோகேவதீர்ண பரமார்த்த ஸமக்ர பக்தி 
“யோகாய நாதமுநயே யமிகாம்‌ வராய. 


மி 


( ராத பகவத்‌ | ( அத்‌ செய்தி 
பரிமித அச்‌ க்கத்‌ ட | | ன்பம்‌ ட 
பதக்‌ கீத்‌ மென்ன இவை த்‌ 4 பரிபூர்ணமாயு 
வர்க பரவி சதி பக்க தபச்ஜு 
தாதி பன்‌! கடவன்‌ பரீலா RLS | த்‌ 
வாஹசுபை3| ஹம்‌ தக யுடையவராகயெ 
ப்சஸச்ச€தளவ்‌ யமிசாம்‌ யோகிகளில்‌ செதர்த 
( சளான வராய | வரான 
வசோபி3 ஸ்ரீஸூக்‌இகளாலே சாதமுகயே சாதமுகி களுக்கு 
AS 3சம3 ந படியும்‌ 
லோகே இவ்வுலகத்தில்‌ | பல்க்‌ கமஸ்காரம்‌. 


௩௧௨ [யொ 8௯. ] 


தாரஹித்தவனுக்குத்‌ தண்ணீர்‌ 


குடிக்கக்‌ குடிக்க மேன்மேலும்‌ தாஹம்‌ ளர்வதுபோல்‌ இவர்க்கும்‌ 
காதமுரிகள்‌ இருவடிகளிலேயே மேன்மேலும்‌ ப்ரேமம்‌ ௮இ 
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கரித்து அவரையே மீண்டும்‌ வணங்குஜறார்‌ [யமிகாம்‌ வராய 
நாதமு௩யே பூயோ ௩ம:.] யோகிகளுக்குள்‌ தலைவரான கா.தமுநிக 
ளூக்கே மறுபடியும்‌ ஈமஸ்காரம்‌. அவர்‌ எப்படிப்பட்டவர்‌?;-— தம்‌ 
முடைய ஸ்ரீஸூக்திகளாலே இவ்வுலகில்பக்தியோகத்தைப்‌ பரிபூர்‌ 
ணமாகவும்‌ உண்மையாகவும்‌ வெளியிட்டருளினவர்‌. அவருடைய 
அர்த ஸ்ரீஸூக்இகள்‌ எப்படிப்பட்டவை யென்னில்‌ ; [.அபரிமிதஅச்‌ 
யுதபக்தி தத்வஜ்ஞா௩௫ம்ருதாப்திசுபை$ ] எம்பெருமானிடத்தில்‌ 
அவர்‌ கொண்டிருந்த அளவற்ற பக்தியென்ன, அவன்‌ விஷயமான 
தத்வஜ்ஞாரமென்ன ஆரிய இவை ஒரு பெரிய அமுதக்கடலாகத்‌ 
இருவுள்ளத்தினுள்‌ நிரம்பி, உள்ளே அடங்கமாட்டாஅ வெளியே 
பெருகவர்‌த அம்ருதப்ரவாஹமோ இக்க ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ என்று 
நினைக்கக்கூடியவை. தம்முடைய பக்தியையும்‌ தத்வஜ்ஞாகத்தை 
யும்‌ ஈன்கு வெளிப்படுத்‌ அன்ற போக்யமான ஸ்ரிஸக்திகளாலே 
'பக்தியோகத்தின்‌ ரஹஸ்யங்களை இவ்வுலகத்தவர்க்கு உரைத்‌ 
தருளின நாதமுமிகட்கு நமஸ்காரம்‌ என்றாராயிற்று. 

ஏரிமுதலியவை நிறைர்‌ அவிட்டால்‌ உடைபடாமல்‌ அவற்றை 
ரக்ஷிப்பதற்காகக்‌ கலங்கல்‌ எடுத்‌ துவிவெதுண்டே; அதற்குப்‌ பர 
வாஹ மென்‌ றபெயர்‌. ஸ்ரீஸ 9க்திகளை பக்‌ இபரவாஹமென்‌றதனால்‌- 
வாய்விட்டுச்‌ சொற்களைச்‌ சொல்லாவிடில்‌ சரீரம்‌ தரிக்கமுடியா 
தென்பதும்‌, அவர்‌ சொன்ன சொற்கள்‌ யாவும்‌ பக்திபலாத்காரத்‌ 
தாலே அவதரித்தனவேயன்றி ஸ்வதர்த்ரமாகச்‌ சொன்னவையல்ல 
என்பதும்‌ தெரிவிக்கப்படும்‌. அம்ருதபரீவாஹம்போல்‌ சுபங்களான 
ஸ்ரீஸூக்திகளென்ற.அ- ப்‌ரஸர்ஈமாயும்‌ மதுசமாயும்‌ சிதளமாயு 
மிருக்றெ திவ்ய ஸூக்திகளென்‌றபடி. இந்த ஸ்ரீஸு9க்திகளாவன 
எவை யென்னில்‌ ; ்யாயதத்வம்‌ என்‌ெ ஒரு சிறந்த க்ரந்தம்‌ சாதமு 
நிகளால்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்டிறார்ததென்று ஸ்ரீதேரிகன்‌ முத 
லானோர்‌ எடுத்‌ அக்கூறுறெப்டியால்‌, தற்காலம்‌ அர்த தஇவ்யக்ரர்தம்‌ 
தர்லபமாய்விட்டாலும்‌ ஆளவர்தார்‌ . காலத்திலே ப்ரஷித்தமா 
யிறார்ததனால்‌ அதைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி இங்கு [வசோபி£ ] என்கி 
ரூர்‌ என்னலாம்‌. அன்றி; சிஷ்யர்களுக்கு உஜ்ஜீவாமாக நாடோ 
றும்‌ உபதே௫த்துக்கொண்டிருக்த நித்பகாலகேஷேப்‌ ஸ்ரீஸூக்தி 
களைச்‌ சொல்லுறொரென்னவுமாம்‌, $ 
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காதமுநிகள்‌ உபதேசித்தறாளின பக்தியோகம்‌ இன்றைக்கும்‌ 
இவ்வுலகத்தில்‌ வழங்கி வருன்‌ றதோவென்னில்‌ ; இல்லை. * குருகை 
காவலப்பன்‌” என்றெ ஸ்வாமியால்‌ ஆள வந்தார்க்குக்‌ டைக்கவேண்‌ 
டியதாயிருக்கது; ஆனால்‌ அவர்‌ குறிப்பிட்டிருர்த ஸமயத்தில்‌ 
ஆளவந்தார்‌ இருவனந்தசயாளேதத்ர யாத்திரை யெழுர்தருளி 
ஸமயத்தை இழர்கதனால்‌ அக்த பக்தியோகம்‌ குருகைகாவலப்ப 
னோடே விச்ராச்தமாயிற்றென்ற ஸம்ப்ரதாயஜ்ஞர்‌ கூறுவர்‌. 
யோகம்‌ என்றெ சப்தத்திற்கு ஜன யொம ஹஜுஹடெநாவாய யா 
ஹ௦ம.கி யாகிஷ- - யோகஸ்‌ ஸக்‌ஈஹகோபாய த்யாஈஸங்கதியுக்‌ 
இஷா ?? என்ற நிகண்டின்படி. பல பொருள்களுண்டா தலால்‌, 
பக்தியா உபாயம்‌ என்றாவது ப்ரிதரூபமான த்யானம்‌ என்றா 
வது பொருள்கொள்ளலாம்‌. கெஞ்சுகனிர்‌.து எம்பெருமானைச்‌ 
சிச்திப்பதென்றெ ஒரு ஈல்வழியை இவ்வுலஇல்‌ காதமுறிகளே 
காட்டியருளினராதலால்‌ அதை இங்குச்‌ சொல்லுளொரென்றுவ்‌ 
கொள்ளலாம்‌ ; அப்போ, குருகைகாவலப்பனோடு விச்ரார்‌ தமான 
பக்தியோகத்தைப்பற்றி இங்கு ப்ரஸ்‌ சாவமில்லையென்று கொள்க. 
பக்தியோகத்‌இிற்கு, பரமார்த்த என்றும்‌ ஸமக்ர என்றும்‌ இரண்டு 
விசேஷணங்கள்‌ கொடுத்திருப்பதனால்‌--சாதமுநிகள்‌ அவதரிப்‌ 
பித்த பக்தியான அ ஸ்வயம்ப்ரயோஜஈமென்ப அம்‌ எம்பெருமானைப்‌ 
பெறுதற்குப்‌ பர்யாப்தமான உபகரணமென்பதும்‌ விளங்கும்‌. (௩) 


அகெ._ந யழ்ரிஉ விமா ௧௯ ஹலாவ 
கவொ.மாவவ.௰-3 _த௨-வாய ம.தீற- உற? | 
ஹு ம௦-3 யதிஈதி$_௪ வாராணா ௧௦ 

5 
ஹெ நஜதொ 9ு.நிவராய வ௱ாஸறாய ॥ 


தத்வே௩ யச்சித சிதீச்வர தத்‌ ச்வபாவ 

போகாபவர்க்க ததுபாய கதீருதார: 

ஸந்தர்சயந்கிரமிமீத புராணரத்௩ம்‌ 

தஸ்மை நமோ முநிவராய பராசராய. (௪) 
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தசா? உதாரஸ்வபாவ தத்வேச உள்ளபடி. 
முடையரான 
TE} யாவரொரு பராசரர்‌ | ஸர்தர்சயர்‌ னத்‌ கத்‌ 
ட்‌ LI | ட 
(த்து அத்து | 
| ஈச்வரன்‌ என்றெ | புசாணக்களுள்‌ ஜெ 
கத்வத்ரய | Se ர்‌ 
ர மென்ன, அவற்‌ | புராண ரத்சம்‌ 1 கதா ஸ்ரீவிஷ்‌ 
ஈச்வர, தத்‌ தின்‌: தன்மைச | து 
3 ட] 
ஸ்வபாவ, சென்ன, விஷ மிமீ ிச்செய்தாே 
போக J யா துபவமென்ன, | £ரமிமீத அருவ்சமசெயதாோ 
நனைக்க மோக்ஷமென்ன, த ப்பம்‌ 
அ ்்‌ ்‌ மோகேோபாயல்‌ | £ ழ்‌ 
களென்‌ ல்‌ 
சதி; த்க்‌ பராசராய பராச, ர்ஷிக்‌ 
| rs 
னன்ன அய 
(6 இவத்தை கம கமஸ்காரம்‌. 


* [கபய] கீழ்‌ மூன்று ச்லோகங்களாலே 
ஸ்ரீமர்சாதமுநிகளை ஈமஸ்கரித்தபின்‌, ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராண முகத்‌ 
தாலே தத்வத்ரயஜ்ஞாரத்தையும்‌ மற்றும்பல விசேஷார்த்தங்களை : 
யும்‌ உலகத்தவர்க்கு உபகரித்த மஹாறுபாவராயெ ஸ்ரீபராசர 
மஹர்ஷியை வணங்குகிறார்‌ இதில்‌. மஹாபாரதம்‌ முதலியவற்றால்‌ 
வ்யாஸரும்‌ உபகாரகராயிருர்தாலும்‌, சாம்‌ அவச்யம்‌ தெரிர்கு 
கொள்ளவேண்டிய ஸாரமான அர்த்தங்களை மிக்க விஸ்தாரமின்‌ றி 
யும்‌ ஸ்பஷ்டமாசவும்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணத்‌ தாலே தெரிவித்தருளின 
வர்‌ ஸ்ரீபராசரரேயாகையால்‌ வ்யாஸா திகளை விட்டு இவரிடத்தில்‌ . 
க்ருதஜ்ஞதா தசயத்தைக்‌ காட்டுநறோர்‌. 

ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணத்தில்‌ கூறப்பட்டுள்ள விஷயங்களில்‌ முக்ய 
மான சிலவற்றை இங்கே பூர்வார்த்தத்தில்‌ எடுத்துச்‌ காட்டுகிறார்‌. 
[சிதசிதீச்வா தத்ஸ்வபாவ போகாபவர்க்க ததுபாயகதீ£] ஒத்து, 
அசித்து, ஈச்வரன்‌ என்றெ தத்வத்ரயமென்ன; இவற்றின்‌ ஸ்வ 
பாவங்களென்ன, விஷயாதுபவம்‌ ஸ்வர்க்கா அுபவம்‌ முதலான 
போகங்களென்ன, கைவல்யாஅபவம்‌ பரமபதாறுபவம்‌ என்றெ 
மோசஷங்களென்ன; இவற்றின்‌ ஸாதாங்களென்ன, அர்தப்பலனை 
அஅபலிக்கப்போதிற மார்க்கக்களென்ன ஆய இவ்விஷயங்கள்‌ 
முக்யெமாக ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணத்தில்‌ காட்டப்பட்ட ளவையாம்‌. 
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ஹேயமான விஷயபோக ங்களைப்பற்றியும்‌ அஸ்திரமான ஸ்வர்க 
காதி போகங்களைப்பற்றியும்‌ அஸாசமான கைவல்யபோகத்தைப்‌ 
பற்றியும்‌ காம்‌ ஏதுக்குத்‌ தெரிச்‌துகொள்‌ ளவேண்டும்‌ ? அவச்ய 
மல்லாத இவ்விஷயங்கள்‌ ஸ்ரீயிஷ்ணுபுராணத்தில்‌ ஏன்‌ கூறப்பட 
வேண்டும்‌ ? என்னில்‌ ; ஈல்ல விஷயங்களின்‌ ஏற்றத்தைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளும்போஅ ஹேயவிஷய ங்களின்‌ கெடுதல்களையும்‌ தெரிந்து 
கொள்‌ ளவேண்டிய அ அவச்யமேயாம்‌. 
[புராணரத்கம்‌] சஹஸ்யங்களில்‌ ஒன்றான த்வயமானஅ 

* மந்த்ரரத்நம்‌ ” என்று சிதப்பித்‌ அக்‌ கூறப்படுதல்போல ஸ்ரீவிஷ்ணு 
புராணம்‌ விஷய கெளரவத்தால்‌ புராணரத்௩ம்‌ என்று நிறப்பித்‌ து 
வழங்கப்பெறும்‌. ஸ்ஸ்‌ ei ர்ச்‌ க்‌ (௪) 

8ா_தாஷி_தா யவ கய ஹூநயா விலகி; 

ஹவ-௦ பெவ நியஜெந 82 நயா நா | 

சூ) நகோலுஉடெத வகாாலிறா2௦ 

ஸ்ரீூத ௨௦ஷி யம௨௦ வூணசாகி9-ஒய-ர ॥ 

மாதாபிதா யுவதய ஸ்த௩யா விபூதி. 

ஸர்வம்‌ யதேவ நியமே௩ மதக்வயாகாம்‌, 

ஆத்யஸ்ய ந₹குலபதேர்‌ வகுளாபிராமம்‌ 


ஸ்ரீமத்‌ ததங்க்ரி யுகளம்‌ ப்ரணமாமி மூர்த்கா. (ஓ) 
மத்‌ அர்வயா ( என்னைச்‌ சேர்ச்‌ சவர்‌ ௪3 ஆச்யஸ்ய ஈமக்குச்‌ கு 
காம்‌ 1. களுக்கு குலபதே ஸ்தராகயெ அம்‌ 
ழ்‌ - | வாருடைய 3 
ல்‌ ப்பா முதம்‌ வகள உட மூழெமலர்சனினால்‌ 
வ்‌ மக்கள்‌, செல்வம்‌ ஸ்ரீமத்‌ ப ட 
வீபூதி; | (மத்தமுள்ள) எல்‌ யிருக்ற 
ஸாவம்‌ ]. லாமும தத்‌ அவ்க்ரி அர்தத்‌நிருவடி 


யுகனம்‌  யிணையை 
மூர்த்சா சல்‌ வணங்கு 


4 யாதொரு ஆழ்வார்‌ 
ப்ரணமாமி இன்‌ே சன்‌. 


நற்‌ திருவடியேயோ, 


ஈ** [ஜாதா விதா யாவ_தய:.] சழ்ச்‌ சொல்லப்பட்ட 
பசாசரருடைய க்ரந்தத்தைவிட பரமபோக்பமும்‌ பாரமோஜ்ஜீவா 
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மும்‌ பரமோபகாரகமும்‌ பலபடிகளா னும்‌ நிகரற்ற தமான திருவாய்‌ 
மொழி முதலிய திவ்யப்பிரபச்‌ தங்களை அருளிச்செய்‌ தவரும்‌, 
ஸ்ரீமர்சாதமுனிகளுக்கும்‌ யோக தசையில்‌ ஸேவைஸாதித்அ சேரில்‌ 
ஸகலோபநிஷத்ஸாரார்த்தங்களை உப தசித்தவரும்‌; . ப்ரபர்சஜு 
கூடஸ்‌ கருமான ஈம்மா ழ்வாரைஈமஸ்கரிக்கிருர்‌ இதில்‌. 6 சேலேய்‌ 
கண்ணியரும்‌ பெருஞ்செல்வமும்‌ ஈன்மக்களும்‌, மேலாத தாய்‌ தச்‌ 
தையும்‌ ௮வரேயினியாவாரே ” ["திருவாப்மொழி-5-1-8.] என்று 
ஆழ்வார்க்கு மாகாபிதாக்கள்‌ முதலிய எல்லா உறவு முறையாரும்‌ 
எம்பெருமானே யானதூபோல ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கட்கெல்லாம்‌ 
ஆழ்வார்‌. திருவடிகளே ஸர்வஸ்வமாகறெதென்று அருளிச்‌ 
செய்ற இவருடைய அத்யவஸாயத்தை என்‌ சொல்வோம்‌. ஈம்‌ 
மாழ்வார்க்குப்‌ பல இிருசாமங்களிருக்கவும்‌ அவற்றை யெல்லாம்‌ 
விட்டு 4 ஆத்யஸ்ய ௩: குலபதே: ?? என்று-6 ஈம்முடைய குலத்‌ 
அக்குத்‌ தலைவர்‌ * என்று அருளிச்செய்யும்படியான இருவுள்ளக்‌ 
கனிவு விலக்ஷணமானதே. “ளிப்ரர்க்கு கோத்ரசரண ஸூத்ர 
கூடஸ்தர்‌ பராசர பாராசர்ய போதாயநா திகள்‌ ; ப்ரபர்ஈஜாகூடஸ்‌ 
தர்‌ பராங்குச பரகாலயதிவரா திகள்‌ ?? என்ற ஆசார்ய ஹ்ருதய 
ஸூக்தி இங்கு ஸ்மரிக்கத்தக்கது. 

மதந்வயாநாம்‌ என்கற பதத்தினால்‌-தமக்கு முன்னே அவ 
தரித்திருர்ச பெரியோர்களும்‌, தமக்குப்பிறகு ஜனித்த, ஜனிக்‌ 
ன்ற; ஜனிக்கப்போநிற ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸந்தாஈங்களும்‌ விவ 
கூஷிதம்‌. ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களென்று பேர்பெற்ற அனைவர்க்கும்‌ 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே ஸர்வஸ்வம்‌ என்ளுராயிற்று. 

* லக்ஷ்மீநாத ஸமாரம்பாம்‌.. ...வந்தே. குருபரம்பராம்‌ *? என்ற 
படி எம்பெருமான்‌ ப்ரதமாசார்யனகையாலே ஆத்யஸ்ய ௩3 குல 
பதே? என்று எம்பெருமானைச்‌ சொல்லுறெதென்றுகொண்டு, 
அங்க்ரியுகளம்‌ என்‌றெபதத் தினால்‌ சஈம்மாழ்வாரைச்‌ சொல்லுறது 
என்பாருமுளர்‌. எம்பெருமானுடைய திருவடி.நிலைக்கு ஸ்ரீசட 
கோபன்‌ என்று திருசாமமாகையாலே இப்படியும்‌ சொல்லலாம்‌. 
வகுளாபிராமம்‌ என்‌ெ விசேஷணத்தினால்‌ இவ்வர்த்தம்‌ ஈன்கு 
நிலைபெறும்‌ ; (£ மதிழ்மாலை மார்பினன்‌ * என்றும்‌ : வகுளாபரணர்‌ ? 
என்றும்‌ ஈம்மாழ்வாரைச்‌ சொல்லக்கடவதிறே. இவ்வர்த்தம்‌ 
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பொருக்அமாயிலும்‌ ஆத்யஸ்ய ௩ குலபதே3 என்பதால்‌ ஈம்மா ழ்‌ 
வாசைச்சொல்௮தெதென்ப?த ஏற்றதாகையாலும்‌ பூர்வாசார்யர்க 
ளின்‌ வியாக்யொனமும்‌ இவ்வண்ணமேயாகையானும்‌ இதுவே 


கொள்ளத்தக்கது. பப்ப பப பப பப்ப ௨ (௫) 


ய நாயி ஸ்ர. அிரரிறஹ வ மாதி யஹிற 
5 பி 
சஹ நநாஈயவய ஹகல ஹெ.தி | 
ஜஹொஷூாி _நகே3ஐய_௩௦ காஓடெவ ௧௦௧௪ 
வாஓாவித ஒலி: விலொஜ நஹ) 1 
யக்‌ மூர்த்நிமே ச்ருதிசிரஸ்ஸ-௦௪ பாதி யஸ்மிந்‌ 
அஸ்மந்‌ மநோரத பத ஸ்ஸகல ஸ்ஸமேதி. 
ஸ்தோஷ்யாமி௩ குலத௩ம்‌ குலதைவதம்‌ தத்‌ 
பா தாரவிந்த மரவிந்த லிலோசநஸ்ய. (௬) 


மானுடைய திறா , த ( ததோ, 
வடியானது கத்‌ அப்படிப்பட்ட தரய்‌ 
மே மூர்த்ரி என்‌ தலையிலும்‌ 


யாதொரு எம்பெரு ழே இ 5 போய்ச்சேருன்‌ 
யத 
[க பரம்பரையாக 
1 A ' 5 குலதமம்‌ ஈம்க்குச்‌ சோச்கத 
[ வேதங்களின்‌ தலை | செல்வமரய்‌ 


ச்ருதி களிலும்‌ (வேதார்‌ . ம்‌ 

செல்லச்‌ | கல்சனிலு மென்‌ | குலதைவதம்‌ உங்கல்‌ ; 
1) னை அண்ட அறு 
பாதி விளங்காரின்றதோ, |. அரவிச்த + ருக்க 
த்‌ க திருவடி விலோசாஸ்ய | செல்கண்மாலின்‌ 
யிலே | பாத ர்‌ திருவடித்‌ 

அஸ்மத்‌ மரோ (ஈமதூ ஆசைப்‌ | அரவிர்தம்‌) சாயை 
ச்த்பத? 1 பெருக்க ஸ்கோஷ்‌ அதிசெய்யப்போடி 
ஸகல; மெல்லாம்‌ யாமி தேன்‌. 


௬௬3 [பக ழி. ] கீழ்‌ ஐர்துச்லோகங்களால்‌, ஈம்‌ 
முடைய ஸம்ப்ரதாயத்தக்கு மஹோபகாரகர்களான மஹான்கள்‌ 
மூவசை வணங்யொனபின்‌, இனிமேல்‌ எம்பெருமானுடைய 
ஸ்தோத்திரத்தில்‌ இறங்குகிறார்‌. என்னுடைய குலத்துக்கு அழி 
யாச்‌ செல்வமான பசவத்பாதாரவிர்தத்தைச்‌ அதிக்கப்‌போகே 
னென்று இர்தச்லோகத்தால்‌ ப்ரதிஜ்ஞை பண்ணுகளார்‌. 


~ 
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செர்சாமரைக்கண்ணணை எம்பெருமானுடைய யாதொரு 
திருவடித்தாமரையான து என்னுடைய முடியின்‌ மீதும்‌ மறைமுடி 
யின்மீதும்‌ விளங்காநின்றதோ, என்னுடைய ஆசை முழுவதும்‌ 
யாதொரு திருவடியில்‌ முடிவடைசன்றதோ, என்னுடைய குலக்‌ 
அக்குச்‌ செல்வமாகவும்‌ தெய்வமாகவும்‌ யாதொருதிருவடி. இரா 
நின்றதோ, அப்படிப்பட்ட. திருவடித்தாமரையை சான்‌ அதிக்கப்‌ 
போகிறேன்‌. 


திருவடிகள்‌ வேதார்‌ தங்களில்‌ விளங்குகையாவ தஅ-வேதார்‌ 
தங்களில்‌ விஸ்தாரமாக வருணிக்கப்படுகையாம்‌. இவருடைய 
முடிமீது விளக்குகிறதோ வென்னில்‌;  அடிச்‌சியோர்தலையிசை 
நீயணியாய்‌ ஆழியங்கண்ணா உன்‌ கோலப்பாதம்‌? [திருவாய்‌ 
மொழி 10-80] என்று ஆழ்வார்‌ பிரார்த்தித்ததுபோல்‌ பிரார்த்‌ 
தித்து ஈம்மாலும்‌ சிசோபூஷணமாக அணிர்‌ அகொள்ளக்கூடிய இரு 
வடி. என்றபடி, எம்பெருமானை வணங்கும்போது அவன்‌ திருவடி 
களில தலையை மடுத்து வணங்கவேண்டுமாதலால்‌ அப்போது 
இவருடைய இருமுடி. யிலே அத்திருவடிகள்‌ விளங்கக்‌ குறையில்லை 

றே. 

[யல்மி  அன்மகமனோர தப்தல்‌ ஸகலஸ்‌ ஸமேதி.] உலகத்தில்‌ 
தந்தையென்றும்‌; சாயென்றும்‌; மக்களென்றும்‌, மாதசென்றும்‌, 
செல்வமென்றும்‌, சேலையென்றும்‌ பலவற்றை விரும்பி அவற்றிலே 
உண்டாகிற விருப்பமெல்லாம்‌ இவர்க்கு எம்பெருமான்‌ திருவடி.கள்‌ 
தவிர மற்றொன்றில்‌ இல்லையென்றபடி.. எம்பெருமான்‌ திருவடி. 
கள்‌ இடைத்துவிட்டால்‌ ஸர்வஸ்வமும்‌ இடைத்து விட்டதாக 
நினைத்து மிழ்பவர்‌ என்கை. குலதநம்‌ என்றெ விசேஷணத்தி 
னால்‌ உபாயத்வமும்‌; குலதைவதம்‌ என்றெ விசேஷனாத்தினால்‌ 
உபேயத்வமும்‌ சொல்லப்பட்டதாம்‌. ஃஃ பல்‌ ௨ (௬) 


கெ. யவ 8ஹிராண-3வ ஸ்ரீகசாண-56 

கொ நஜாத்‌ 8௨9 ற॥வ-1 வி_கா8ஹா 0௨) | 
௧௧-0௦௦ _த$ய ஒஹிூஹ.கி 95, தாய 

8ஹ)௦ நதொ$ஹு கவயெ மிரவ துவாயய 
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தத்வேயஸ்ய மஹிமார்ணவ சீகராணு? 
சக்யோ௩ மாதுமபி சர்வ பிதாமஹாத்யை:) 
கர்த்தும்‌ ததியமஹிமஸ்துதி முத்யதாய 


மஹ்யம்‌ நமோஸ்து கவயே நீரபத்ரபாய. (௭) 
வவ எர்த எம்பெருமா கர்த்தும்‌ செய்வதற்கு 
னுடைய ழ்‌ 
மஹிம பெருமையா சட உத்யதாய பண்ட 'சய்தவனா 
அர்ணவ கர லில்‌ ஒரு திய (ம 
ர டும்‌ அகப்‌ வெட்கக்‌ செட்டு 
சர்வ பிதாமஹ ( வென்‌ பிரமன்‌ முத கீரபத்ரபாய ஞாயும்‌ 
ஆதியை 3 அபி லானவர்களாலும்‌ ! 
தகத்வேச உள்ளபடி | கவியென்று பேர்‌ 
ன்‌ க்‌ । ௪௨ே சுமப்ப! 
மாதும்‌ ௪ 2 அளவிட்டறிய முடி | கவய | ல்‌ 
சக்ய$ யாததோ, | 
("அர்த எம்பெருமானு ' மஹ்யம்‌ எனக்கே 


தீதிய மஹிம ] டைய பெருமை 
ஸ்துதிம்‌ | யைப்பத்தின ட ஈமஸ்காரம்‌ செய்து 
ஸ்தோத்ரத்தை "8 அஸ்து 4 கொள்ளவேண்டும்‌. 
ஆஆஆ [-சஷ _நயஹ 9-] எம்பெருமானுடைய திருவடிகளைத்‌ 
அதிக்கப்போகிறே? னென்று சழ்ச்‌3லாகச்நில்‌ கூறியவர்‌, ஞானத்‌ 
தற்கிறக்த மஹான்களுடைப்‌ மனமொழிகட்கும்‌ எட்டாத விஷ 
யத்தை அல்பஜ்ஒனாயெ கான்‌ அதிக்கத்‌ தொடங்குவது என்ன 
ஸாஹஸம்‌! என்று வெட்கப்பட்டு ஸ்தோத்ரம்‌ செய்யப்‌ புகு 
வதில்‌ நின்றும்‌ பின்வாங்‌5, என்னகாரியஞ்‌ செய்பத்‌ அணிர்‌ 2தா 
மென்று தம்மைத்‌ தாமே நிக்இத்துக்‌ கொள்ளுகிறார்‌ இதில்‌. பிர 
மன்‌ சிவன்‌ என்று சொல்லப்படுநெ லெ மஹான்களே எம்பெருமா 
னுடைய மஹிமையைப்பற்றிப்‌ பேசத்தொடங்‌ட, பெரிய கடல்‌ 
போன்ற அந்த மஹிமையில்‌ ஒரு சிறிய இவலையளவுகூடப்‌ பேச 
முடியாமல்‌ வெள்கி நின்றார்கள்‌ என்‌ அம்போ அ இற்றறி வாளனாயெ 
நான்‌ எவ்வளவு? ஸ்‌தோத்ரமென்பதை கான்‌ செஞ்சால்‌ நினைக்‌ 
கவும்‌ யோக்யதையுடையேனல்லேன்‌. இஃது எனக்குத்‌ தெரிர்‌ 
திருக்தும்‌ கவி என்று பேர்பெற நினைத்து ச்லோகங்கள்‌ சொல்லச்‌ 
தொடங்கிட்டேனே! என்னைப்போன்ற வெட்கம்செட்டவன்‌ 
உலகலுண்டோ ? இப்படிப்பட்ட மூடனைனை எனக்கேயன்ரோ 
முதலில்‌ ஈமஸ்காசம்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும்‌ என்றோர்‌. 
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எம்பெருமானுடைய குணங்களில்‌ ஸ்வல்ப பாகமும்‌ ஸர்வஜ்‌ 
ஞர்களான ப்ரஹ்மருத்ராதிகளா லும்‌ அளவிட முடியாதென்பது 
தூர்வார்த்தத்தின்‌ கருத்து. 

அப்படிப்பட்ட அஈச்தகல்யாண குணார்ணவனான எம்பெரு 
மானுடைய வைபவங்களை அல்பஜ்ஞனாபெ நான்‌ அதிக்கவேணு 
மென்று கெஞ்சினால்‌ கினைப்பதும்‌, அக்த நினைவை வாய்விட்டுச்‌ 
சொல்லுவதும்‌ வெட்கங்கெட்ட வியாபாரமன்றோ. கேவலம்‌, 
கவியென்று பேர்சுமப்பற்காகவன்றோ சான்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ பண்‌ 
ணச்‌ தொடங்குவது; என்‌ அழகையன்‌ றே ஆலத்தியெடுக்கே க 
மென்கிறுர்‌ போலும்‌. 

மஹ்யம்‌ நம: அஸ்து-என்னை எல்லாரும்‌ ஈமஸ்கரிக்கட்டும்‌ 
என்றது தம்மைத்தாமே நிர்தித்துக்கொள்ளுறெபடி.. உலகில்‌ 
ஸாஹஹிகர்களைக்‌ கைகூப்பி வணங்கவேணுமென்று சொல்வ 


யவா ஸ்ரசா£வயி யமா8.கிவாஉடமக$ 
ஹுஜெ)வசெவ வலு கஹி ஹா ஹுவஹ5 | 
வெடாஞ்‌_த-௨6-1 வ ஏவா 8ஹாண-$வாஷ? 
கொ 8ூபகொண ௯-பலாவஓயொலவி-3ெொஷ.3 ॥ 
யத்வா ச்ரமாவதி யதாமதி வாப்யசக்த: 
ஸ்தேளம்யேவமேவ கலு தேபி ஸதா ஸ்துவந்த? 
வேதாச்‌ சதுர்முக முகாச்ச மஹார்ணவாந்த? 


கோ மஜ்ஜதோரணு குலாசலயோர்‌ விசேஷ. (௮) 
யத்வா அல்லது; ஸதா அபி எப்பொழுதும்‌ 
அசக்த 9 சக்தியற்தவனான ட. ஸ்தோத்ரம்‌ செய்து 

(அஹம்‌) ட்ட பல்‌ ப்ர கொண்டிருக்க 
i ச்ரமம்‌ உண்டாகிற 
சாம அவதி த 4 வரையிலாவது தே அம்‌ த 
யதாமதி வா புத்திக்கு எட்டிய. | பேதா? வேதங்களும்‌ 
'சாமதி அபி கட யிலாவது வதா வதங்களும்‌ 


சதுர்முக ' பிரமன்‌ முதலியவர்‌ 


ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணு 
முகாச்ச | களும்‌ 


இதேன்‌: 


ஸ்தெளமி 
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க தவை இப்படியே | மஜ்ஜதோ: மூழுப்போகத 
யல்லவோ 


£9 ( (திப்ப) (ss 
(என்னைவிட றிது அதிகமாக | சசலயோர| (பெரியகுலபர்வ 
அவர்சள்‌ அதிப்பார்களெனினும்‌) | தீத்தத்கும்‌ 
மஹாஅ௮ர்ணவ ( பெரிய ர 
அர்த சடலினுள்ளே | க$விசேஷ$ என்ன வா? 

= [யலா ஸர£ாவயி.] பரமபுருஷனைத்‌ அதிக்க TE 
எவ்வளவு? முடியாத காரியத்தை கெஞ்சாலும்‌ நினைப்பது 
கூடாத ? என்றெண்ணி ஸ்‌.துதிப்பதில்‌ நின்றும்‌ கைவாங்கப்பார்த்த 
ஆளவக்கார்‌; ₹கம்மாலானமட்டும்‌ அதிப்பது தகுதியே? என்று 
ஒருவாறு செஞ்சை லமாக [சப்படுத்திக்கொள்ளுகறொர்‌ இதில்‌. 
எம்பெருமானுடைய வைபவங்களை எல்லைகண்டு பேச என்னால்‌ 
முடியாதென்றெ விஷயம்‌ உண்மையே ; அதற்கு சான்‌ ௮சக்தனா 
யிலும்‌, ஸ்‌ அதிப்ப தில்‌ நின்றும்‌ அடி யோடு நிவர்‌த்திப்பேனல்லேன்‌. 
பகவத்குணங்களைப்‌ பரிபூர்த்தியாகப்‌ பேசவலலவர்கள்‌ தாம்‌ 
ஸ்அதிப்பதற்கு இறங்கலாமென்று யாதொரு நியமமும்‌ கண்ட 
இல்லை. எவனெவனுக்கு எவ்வளவு பேச சக்தியும்‌ புத்தியும்‌ 
உள்ளதோ அவ்வளவு பேசி நிற்பதற்கு யாதொரு தடையுமில்‌ 
லையே. ஆகையாலே; எவ்வளவு அதிப்பதற்கு எனக்கு, சக்தியுள்‌ 
ள3தா; அறிவும்‌ உள்ளதா, அவ்வளவு அதிக்கப்புகுகின்‌?றன்‌. 

இப்படி துதிப்பது நான்‌ மாத்திரமல்ல ; ர்‌ “வேதமுரைத்‌ 
இமையோர்‌ வணக்கும்‌ செச்தமிற்‌ பாடுவார்‌ தாம்‌ வணக்குந்‌ 
தேவர்‌ ?? என்றெபடியே தேவர்களும்‌ வைதிகர்களும்‌ வேதங்களும்‌ 
மற்றும்‌ எத்தனையோ பேர்கள்‌ அவ்வெம்பெருமானைத்‌ அதித்திருக்‌ 
இறார்கள்‌, அஇத்‌அக்கொண்டு மிருக்கறார்கள்‌ ; அன்னவர்‌ அதிப்‌ 
பது ஒருகாளிருகாளல்ல ; அல்லும்‌ பகலும்‌ அதிப்பர்‌; அப்படி : 
அதிப்பவர்களும்‌ தங்களுக்குள்‌ ள ஜ்ஞாஈசக்திகளளவே துதித்தார்‌ 
கனேயன்‌றி எம்பெருமானுடைய புகழ்களைப்‌ பேசித்‌ தலக்கட்‌ 
டி.னார்களென்‌ றில்லை. ஆக2வ, அவரவர்களுடைய ஜஞாகசக்திகளுக்‌ 
இணங்க அவரவர்‌ பேசக்கடவர்கள்‌? என்று ஏற்பட்ட பின்பு; 
நானும்‌ என்னுடைய சக்திக்கும்‌ அறிவுக்கும்‌ ஏற்றவாறு அதிப்‌ 


£ ரீ பெரிய திருமொழி 2-8-2. 
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பதில்‌ ,சடையில்லையா தலால்‌ எதோ ஆனமட்டும்‌ அதிக்கப்‌ பார்க்‌ 
கிறேன்‌ என்றோர்‌. 

“ஸதா ஸ்துவந்த : தே வேதா 3 சதுர்முகமுகாச்ச ஏவமேவ ? 
என்று சொல்லிவிடலாமோ? உம்முடைய சக்தி எங்கே? அவர்‌ 
களுடைய சக்தி எங்கை? உம்முடைய ஜ்ஞானமெங்கே ? அவர்க 
ளுடைய ஜஞானமெங்கே ? பலவகைகளிலும்‌ உம்மைவிட எவ்‌ 
வளவேர மேம்பட்டவர்களான சழுர்முகாதிகளை நீர்‌ உம்மோடு 
ஒப்புச்‌ சொல்லிக்கொள்வது தகுதியாகுமோ ? என்று சிலர்‌ கேட்‌ 
கக்‌ கூடுமாதலால்‌ அக்‌ 2கள்‌ விக்கும்‌ தாமே ஸமா சான மருளிச்‌ செய்‌ 
கிருர்‌ [கோ மஜ்ஜதோரணுகுலாசலயோர்‌ விசேஷ : ?] என்று. 
இதன்‌ கருத்தாவது :--என்னுடைய ஜ்ஞா௩ சக்திகள்‌ ௮.ற்பமென்‌ 
பதும்‌ அவர்களுடைய ஜ்ஞாஈ சக்திகள்‌ அதிக மென்பதம்‌ உண்‌ 
மையே ; ஆனாலென்ன ? எம்பெருமானுடைய புகழை உள்ள 
படி பேசமாட்டாமையில்‌ அவர்கட்கும்‌ எனக்கும்‌ ஏதேனும்‌ வாசி 
யுண்டோ ? என்னைவி... அவர்கள்‌ அதிக ஜ்ஞாசசக்தியுக்‌ சர்களாக 
இருப்பஅபற்றி பத்அறாறாயிரம்‌ வாக்யெங்கள்‌ அதிகமாகப்‌ பேசி 
யிருக்கறார்களென்றே கொள்வோம்‌; சான்‌ சொன்ன சொற்கள்‌ 
ஸ்வல்பமேயாயிடுக. ஆன தாலென்ன ? பேசப்புகுர்த விஷயத்தை 
அவர்களும்‌ எல்லை காணவில்லை; இதில்‌ ஸாம்யத்திற்குக்‌ குறை 
யில்லையே. ஒரு த்ருஷ்டாந்தம்‌ காண்மின்‌ ;--ஒரு அரும்பு ; ஒரு 
பெரிய மலை; இவை யிரண்டுக்கும்‌ உருவத்தில்‌ எவ்வளவோ வாச 
யுண்டுகான்‌ ; இருந்தாலும்‌, இவ்விரண்டையும்‌ கடலினுள்ளே 
எறிக்தோமாகில்‌, சிறிய அரும்பும்‌ பெரிய மலையும்‌ கடலினுள்‌ ஒரு 
புறத்தில்‌ உருத்தெரியாமல்‌ மூழ்கிக்டெப்பது ஓஒக்குமன்றோ. 
அணுவுக்கும்‌ மலைக்கும்‌ வெளிநிலத்தில்‌ சகெடுவாசி சுண்டோமா 
அம்‌, இவை கடலினுள்‌ அழுந்தும்‌ விஷயத்தில்‌ இவற்றுக்கு 
யாதொரு வாசியும்‌ காண்கறோமில்லை. ஸாம்யமே காண்‌ கிரோம்‌. 
ஆனால்‌, அணுவைக்‌ காட்டிலும்‌ மலையானது ஸமுத்ரத்தின்‌ அதிக 
பாகத்தை ஆக்ரமித்‌ திருக்கன்றகென்பது மாத்திரம்‌ உள்ள து. 
௮ஃது இருக்கட்டுமே. இவை கடலினுள்‌ இருக்ற இடம்‌ தெரி 
யாமல்‌ ஒரு மூலையில்‌ பட்டவர்‌ விஷயத்தில்‌ வாசியுண்டோ 
சொல்லுங்கள்‌; அஅபோலவே, அஅுவைப்போன்ற எனத உக்தி 
களும்‌ மலையைப்போன்‌ ற சதர்முகா 'திகளின்‌ உக்திகளும்‌ .அளவில்‌ 
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ஏற்றத்தாழ்வுடையனவாயிருக்தாலும்‌ பகவத்குணஸாகரத்தில்‌ 
ஏதோவொரு மூலையில்‌ மறைச்‌துபோம்‌ விஷயத்‌ தில்‌ வாசியற்றிருப்‌ 
பனவேயாம்‌ என்றாராயிற்று. 

“£ அவரவர்‌ காத்தாமறிக்தவாழேத்தி? என்று பொய்கைப்‌ 
பிரானும்‌ 4: தங்களன்பாரத்‌ தமது சோல்வலத்தால்‌ தலைத்தலைச்‌ 
சிறந்து பூசிப்ப” என்று ஈம்மாஜ்வாரும்‌ அருளிச்செய்தபடி 
அவரவர்கள்‌ தம்தம்‌ ஜ்ஞாஈ சக்திகளுக்கு இணங்யெவளவே போற்‌ 
ஐ.தீதக்கவர்களாகலாலும்‌, *ஈ ௮அஈவதிகாதிசய அஸங்க்யேய கல்யாண 
குணகணார்ணவனான எம்பெருமானுடைய புகழ்களைப்பேசத்‌ தலைக்‌ 
கட்டுதல்‌ ஆர்க்கும்‌ முடியாக காரியமாகையாலும்‌, கானும்‌ ஏதோ 
எனக்குத்‌ தெரிந்தவரையில்‌ போற்றப்‌ புகுதல்‌ குற்றமல்ல என்று 
ஒருவாறு மஈஸ்ஸை ஸமாதாஈம்‌ பண்ணிக்கொண்டாராயிற்று. 

ச்லோகம்‌ தொடங்கும்போதே யத்வா என்றத-கீழ்‌ ச்லோ 
கத்தில்‌ சொன்ன விஷயத்தைத்‌ தள்ளி, இதில்‌ வேறு விஷயம்‌ 
சொல்லுவதைக்‌ காட்டும்‌. £ஸ்தஇித்தல்‌ தகுதியல்ல *? என்றன்றோ 
கீழிற்சொன்ன.து ; இதில்‌ அ௮ங்கனல்லாமல்‌ ஸ்தேளமி என்று 
அதிக்க இழிறொராகையாலே இதுதோன்ற யத்வா என்றாரென்க. 

க்ரமாவதி--ச்சமம்‌ உண்டாறெ வரையில்‌ என்ற.து-௪க்தி 
யுள்ளவரையில்‌ என்றபடி. “கான்‌ களைத்‌ தப்போறெவரையில்‌ 
தண்ணீர்‌ இறைக்‌ றன்‌” என்றால்‌ சக்தியுள்‌ ள வரையில்‌ இறைக்‌ 
கிறேன்‌ என்று பொறாள் படுதல்‌ காண்க. 079: ௬வயி? யவஹிஓக 
ணி_௧௪--ஸா7சாவயி. 2 ல ல்‌ (௮) 
கிணெஷை ௯) கிறயெ_ந ௩0.௧. ந-:௯௦௨)) : 
ஹொ_காஷி_த-ப ஹாதி கரடெக.ந வரி, | 
அ ர ஹே ஹாலலொ 89 8௩0: 
உத) ௨)சொய 8௦விடபெதா 88வாவட ௫ ॥ ௯॥ 
கிஞ்சைஷ சக்த்யதிசயேக நதேநகம்ப்ய? 
ஸ்தோதாபிது ஸ்துதி க்ருதேக பரிச்ரமேண. 
தத்ர ச்ரமஸ்து ஸ-பலபோ மம மந்தபுத்தே? 
_ இத்யுத்யமோய முசிதோ மமசாப்ஜநேத்ர. (௯) 
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ஏass இரத ஹே அப்ஜ.  செல்சண்மாலே ! 
ஸ்தோதா து திப்பவனாகய கேத்‌ 
7 (அடியேன்‌) த்ர திக்கும்‌ 
சக்தி (எனத) விஷயத்தில்‌ 
ey மர்தபுத்தியை ' 
அதிசயே மிகுதியில்‌. மர்தபுத்தே? ப்‌ 
த உணக்கு ்‌ மம து எனக்கோ வென்றால்‌ 
ச அதுகம்ப்ய3 4 இ க்கே ச்ரம பரிச்ரமம்‌ 
பின்னை எக்காரணத்‌ கடர. எளிதில்‌ உண்டாகக்‌ 
அபி து ் இனால்‌ இரல்‌சத்‌ க கூடியது ; 
தீகுர்தவன்‌ எனில்‌; என்றெ 
Pr [ அதிப்பகனாலுண்‌ இதி காரணத்தினால்‌ 
ஸ்து ர | டாகும்‌ பரிச்ரமத்‌ : 
சோ பரிச்‌ 4 ன்‌ ப்‌ பார்ச்து கீ | மமச எனக்கே 
மண | (இசக்சத்‌ தகுந்த ட இர்த முயற்சி ஏற்‌ 
( வன்‌); அயம்‌ உத்யம$ 3 எருச்கறெது. 


* * ஈ_[கி௦வெஷஃ.] எம்பெருமானுடைய பெருமைகளைப்‌ 
பூர்த்தியாகப்‌ பேசமாட்டாமையில்‌ பிரமன்‌ முதலியோர்க்கும்‌ 
தமக்கும்‌ யாதொரு வாசியுமில்லையென்றார்‌ ஒழ்‌ ச்லோகத்தில்‌. வாசி 
யில்லையென்பது மாத்திரமேயல்ல ; அவர்களிற்‌ காட்டில்‌ தமக்கு 
ஒருவகையான ஏற்றமுமுண்டென்‌ றோர்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌. 


உலகத்தில்‌ ஒரு மஹா னுக்கு ஒருவனிடத்தில்‌ இரக்கம்‌ பிறக்க 
வேணுமானால்‌ அதற்கு இரண்டு வகையான காரணங்களுண்டு ; 
அளவற்ற ஸாமர்த்தியம்‌ இருச்‌ சால்‌ அதைப்பற்றியும்‌ தயை பிறக்‌ 
கும்‌ ; அதிகமாக ச்ரமப்பட்டு தீசனாயிருக்தால்‌ அர்த தைர்யத்தைப்‌ 
பார்த்தும்‌ தயை பிறக்கும்‌; ஆகவே, தயை உண்டாவதற்கு ஸாமர்த்‌ 
தியம்‌ ஒரு காரணம்‌, தைர்யம்‌ ஒரு காரணம்‌. இவ்விரண்டு காரணங்‌ 
களுள்‌ முதற்காரணமாக௫ய ஸாமர்த்தியமென்பது எனக்கில்லை ; 
௮தாவது-உன்‌. னுடைய திருப்புகழ்களைப்‌ பூர்த்தியாகப்‌ பே௪வல்ல 
சக்திவிசேஷம்‌ எனக்கில்லை ; இஅ பிரமன்‌ முதலானவர்களுக்கும்‌ 
இல்லை யென்பது வித்தும்‌ தலால்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ ஸாம்யமே 
யுள்ளத $ இனி இரண்டாவது காரணமாகிய தைர்யம்‌ ஒன்றே 
தயைக்கு ஸாதஈமாக வேண்டும்‌ ; அந்த தைர்யம்‌ என்னிடத்தில்‌ 
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அதிகமாகவுள்ளதா ? ப்ரஹ்மா கள்‌ பக்கல்‌ ௮ இகமாகவுள்ளதா? 
என்று ஆசாயுமளவில்‌ என்னிடத்தே அதிகமுள்ளது. எங்ஙனே 
யென்றால்‌, எவன்‌ அதிகமான பரிச்ரமத்ததையடைரறொனோ அவனே 
தீசன்‌ எனப்படுவான்‌ ; ப்சஹ்மாதிகளும்‌ சானும்‌ உன்னுடைய 
பெருமைகளைப்‌ பூர்த்தியாகச்‌ சொல்லவல்லோமல்லோம்‌ என்பது 
உண்மையாயினும்‌ நெடுங்காலம்வசை நீண்ட சப்தராசிகளைச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டி ருக்க அவர்களுக்கு சக்தியுண்டாகையால்‌ அவர்‌ 
கள்‌ சளைக்காமல்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருப்பர்கள்‌ ; அவர்களுக்கு 
ஸு-லபமாகப்‌ பரிச்ரமம்‌ உண்டாகமாட்டா.து ; ஆகையால்‌ அவர்க 
ளிடத்தில்‌ தைர்யம்‌ காண்பதில்‌ சிறிது அருமை யுண்டு. எனக்கோ 
அப்படியில்லை ; என்னுடைய புத்தி ஸ்வல்பமாதலால்‌ அதிகமாகப்‌ 
பேச எனக்கு சக்தியில்லை; சிறிது பேசினவாறே மிக்க ச்ரமம்‌ 
உண்டாய்விடும்‌ ; ஆகையாலே என்‌ பக்கல்‌ தைர்யம்‌ காண்பது 
எளி ; தைச்யம்‌ கண்டவாறே நீ தயைபண்ணுறெவனாகையால்‌ 
கான்‌ சிக்ரமாகவே உன அ தயைக்கு விஷயமாய்விடுவேன்‌ ; ப்ரஹ்‌ 
மாதிகள்‌ என்னைவிட அதிகமான சக்தியையுடையவர்களாகையால்‌ 
அவர்களுக்குப்‌ பரிச்ரமம்‌ விரைவில்‌ உண்டாகமாட்டா அ ; உன்‌ 
குணங்களைப்‌ பூர்த்தியாகப்‌ பேசவல்ல இறந்த சக்தியும்‌ அவர்க 
ளுக்கு இல்லை; கைக்யமும்‌ அவர்களுக்கில்லை. அவர்களுடைய 
சக்தியெல்லாம்‌ மாண்ட பிறகு என்றைக்கோ அவர்களுக்குப்‌ 
பரிச்ரமம்‌ உண்டாக தைர்யம்‌ விளையப்போ றெ ௮ ; அல்ப சக்தியை 
யுடைய கான்‌ இன்னும்‌ சற்று நாழிகைக்குள்‌ பரிச்ரமமடைர்து 
இரனாப்விடப்‌ போகிறேன்‌. உடனே உனது தயை என்மீது 
பெருகப்‌ போகிறது. ஆகையாலே சீக்ரெமாய்‌ உனது தயையைப்‌ 
பெறுகையாகிற ஏற்ற மெனக்குள்ளது. ஆகவே ஸ்துதி செய்வ 
தில்‌ இறங்குவது எனக்கே உரியது ; நீ விரைந்து தயை பண்ணு 
வதற்கு இஅ ஒரு வழியாகத்‌ ேறுறபடியால்‌--என்ருராயிற்று. 

மந்தபுத்தே: என்று தமக்கு விச ஷணமிட்டுக்‌ கொண்டதன்‌ 
கருத்‌. யாதெனில்‌; ப்ரஹ்மாதிகளைப்போல்‌ நெ௫கொள்வரையில்‌ 
அதிக்கவல்ல அவ்வளவு புத்தி இல்லாமையால்‌ எனக்கு ச்செ 
மாகவே ச்ரமமுண்டாய்‌ விடுமென்கை. 

மம ச”? என்றவிடத்தில்‌ சகாரம்‌ ஏவகாசம்போன்று அவ 
காரணப்‌ பொருள்படும்‌; எனக்கே என்றபடி, ப்ரஹ்மா இகள்‌ 
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உன்னை ஸ்துஇப்ப.து விண்‌; சான்‌ ஸ்‌அதிப்பதுதான்‌ த்குதி என்ற 
தாறெஅ. சகாரத்தின்‌ இயற்கைப்‌ பொருளாகிய ஸமுச்சயமும்‌ 
இக்கு அர்த்தமாகக்‌ கொள்ளக்‌ கூடியதே ; அதாவது எனக்கும்‌ 
என்றபடி. ப்ரஹ்மாதிகளுக்கு எப்படி உரியதோ அப்படி எனக்‌ 
கும்‌ உரியது என்றவாமும்‌. பெரியவாச்சான்பிள்ளை அருளிச்‌ 
செய்த வியாக்யொனத்தில்‌--: ச சப்தம்‌ அவதாரணமாய்‌ எனக்கே 
உசதெமென்னுதல்‌ ; ஸமுச்சயமாய்‌, எனக்கும்‌ ஸமுசிசமென்று 
இழ்ச்லோகத்தோடே கூட்தெல்‌ ” என்று இரண்டு வகைப்பொரு 
ளும்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்டி ரப்பதை ஸேவித்தருளின ஸ்ரீ தேசி 
கன்‌ தம்முடைய பாஷ்யத் தில்‌ அவதாரணப்பொருளை மாத்திரம்‌ 
கொண்டு ஸமுச்சயார்த்தம்‌ கொள்வது மந்தம்‌ என்றெழுதியுள்‌ 
ளார்‌; அப்பொருளில்‌ என்ன அஸ்வாரஸ்யம்‌ கண்டாரோ அறி 
யோம்‌ $::இருக்குவாய்‌ முனிக்கணங்களேத்த யானு மேத்‌ தினேன்‌?? 
என்றாற்போலை சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளக்‌ குறையில்லையே. 
அப்ஜநேத்ர 1_என்‌ னுடைய முயற்சி ஈடேறும்படி தாமரைக்‌ 
கண்களால்‌ ரோக்காய்‌ என்றவாறு. 
முதலடியில்‌ அஹம்‌ என்று உத்தம புருஷனாகச்‌ சொல்ல 
வேண்டுமிடச்‌ து ஏஷ$ என்று ப்ரத புருஷனாகச்‌ சொல்லியிருப்‌ 
பஅ ஸம்ஸ்க்ருத மர்யாதை. சூநாக௯௦வி_த-0௦ யொ. சந 
கடு $3: க்‌ த்‌ is ம 3௦ a (௯) 


_நாவெக்ஷணெ பகி _ தகா லுவ_நா 8-0 
- நால௦ வூலொ ஹலி_ததெவ கஉதவேவர.தி5। 
வவ நிஹமு-4ஹ- ஹரி அயி ஹவ-ஜ௦டபெதாஃ 
ஹாகி.நலி சகிடசாமி, அவத தடு ॥ 
நாவேக்ஷஸே யதி ததோ புவ௩ாந்யமூறி 
நாலம்‌ ப்ரபோ பவிதுமேவ குத ப்ரவ்ருத்தி:; : 
ஏவம்‌ நிஸர்க்க ஸ-ஹ்ருதி த்வயி ஸர்வஜந்தோ£ 
ஸ்வாமிக்‌ சித்ர மிதமாச்ரிதவத்ஸலத்வம்‌. 6) 


இ திருச்சர்த விருத்தம்‌. 109. 
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ப்ரபோ ! பகவானே !, | ஸ்லாமிர்‌ ! ஸ்வாமியே | 
ச௮வேக்ஸே ) , | எவம்‌ இப்படி 
நீ கடா, வி 
யதி; மடக்‌ ஸர்வ { எல்லாவுயிர்‌ 
கீத அப்போது | ஜர்தோ கட்கும்‌ 
அமூநி : 21 | 2 இயற்கையாகவே 
புவசாகி இவவுலசங்கள்‌ | கத்து 1 கன்மை விரும்பு 
பவிதும்‌ ஏவ (உண்டாகவே ல்‌ YS, 
ச அலம்‌ மாட்டா; தீவயி உன்னிடத்தில்‌ 
க (ஒரு காரியமும்‌ | ஆச்ரிதவத்ஸ ( ஆச்ரிதவாத்ஸல்ய 
பசவருத்தி: 1 செய்யமாட்டா லத்வம்‌ 4 மாற இர்தச்‌ 
குத | என்பது சொல்ல | இதம்‌ ( குணமானது 
வும்‌ வேணுமோ? | எ சித்ரம்‌ ஆச்சரியமல்ல. 


ப்‌ ஈ-[நாவேகஷளே. ] ஸ்கோத்சம்‌ பண்ணுவதில்‌ தமக்கு 
அதிகாசமுண்டென்று ஸமர்த்தித்தபின்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணத்‌ 


தொ டங்குஜொர்‌ இஅ முதலாக. 


கீழ்ச்லோகத்‌ ஜில்‌ அப்ஜநேத்ர! என்று ஸம்போதித்தவுடனே 
எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளமிரங்கிச்‌ தனது தண்டாமரைக்‌ கண்‌ 
களால்‌ கோக்கயெடுளி அஅக்சஹித்தான்‌ ; என்‌ அப்பனே! இவ்‌ 
வஅக்ரஹம்‌ ஆச்சரியமல்ல ; பிரளயகாலத்திலே இறகொடிர்த 
பறவைபோலே மங்கக்டெர்த ஆதிமவர்க்கங்களை உனது விசேஷ 
கடாக்தத்தாலே உண்டாக்‌, உண்டான ஐகத்துக்கள்‌ காரியம்‌ 
செய்யும்படி. யாகவும்‌ கடாக்ஷித்துப்‌ போருறெ நீ, உன்னாலே உண்‌ 
டாக்கப்பட்ட எனக்கு இன்று முகம்‌ கொடுத்தாய்‌ என்பது ஓர்‌ 
ஆச்சரியமல்ல என்கிறார்‌. ர 

ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்‌ எம்பெருமான்‌ ஸ்ருஜ்ப வஸ்‌அக்களில்‌ 
திருக்கண்‌ சாத்துரொனென்பதைச்‌ சொல்‌,லுறெ உபநிஷத்தில்‌ 
தத்‌ ஐக்ஷ்த-பஹுப ஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயேயேதி என்று ஜகூஷ்த 
என்‌ றிருப்பதால்‌ அதனையடியொற்றி இவரும்‌ அலேக்ஷ்ஸே என்‌ 
றோர்‌. ௩ அவே௯்ஷஸே யதி என்ற து-நீ திருக்கன்ணோக்கம்‌ செய்‌ 
தருளாவிடில்‌ என்றபடி. ஈக௩ணமாவது அஅக்ரஹத்தோடு கூடிய 
ஸங்கல்பம்‌. அஅக்ரஹ விசிஷ்டனாப்‌ ஸங்கல்பம்‌ செய்தருளா 
விடல்‌ கார்ய வர்க்கங்களில்‌ ஒரு பதார்த்தமும்‌ உண்டாயிருக்க 


ப்‌ ப்‌ ட 72 ர்‌ க ம்‌ 
மாட்டாது. உத்பத்திக்கே உன்னுடைய ஸங்கல்பம்‌ காரணமென்‌ 
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னும்போது, உத்பர்சங்கள ஈன கார்ய வர்க்கங்களின்‌ ப்ரவ்ருத்திக்கு 
உன்‌ ஸங்கல்பம்‌ காரணமென்பஅ சொல்லவும்‌ வேணுமோ ? ஆன 
பின்பு மம்‌இக்கிடர்க எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ ஸத்தை பெறும்படி 
யும்‌ ப்ரவ்மாத்தி சக்தியையுடையனவா ம்படியும்‌ நிர்ஹே.அகக்ருபை 
யாலே ஸங்கல்பித்தருளூறெ நீ இன்ற என்னை ஸ்தோத்சத்‌ நில்‌ 
ப்ரவர்த்திப்பித்து விஷயீகரித்தவிது ஒரு ஆச்சரியமான . விஷ 
யமோ ? ஆச்ரிதர்‌ ஆராச்ரிதர்‌ என்றெ வா பாராமல்‌ எல்லார்‌ 
விஷயத்திலுமே இயற்கையாக ஸுஹ்ருத்தாயிறாக்றெ உனக்கு 
ஆச்ரிதனான என்‌ விஷயத்தில்‌ வாத்ஸல்யமுண்டான து அற்புத 
மன்று என்றபடி. 


வாத்ஸல்யமாவஅ ப்ரீதி விசேஷம்‌. ப ப்‌ (௧௦) 


ஹாலாவிகா _நவயிகா _கிமமயெமர_த_5௦ 
நாராயண தயி ரஷ. கி வெகி௯₹௯ | 
வரஹா ஸுரிவறா_த9வ; வூ: ஹாராவி.கி 
ஹஊூடெக$வி ய) 8 ஹிராண-$வவிஷ, ஷஹெ 
ஸ்வாபாவிகாகவதிகாதிசயேசித்ருத்வம்‌. 

நாராயண த்வயி ௩ம்ருஷ்யதி வைதிக:க3 ? 
ப்ரஹ்மா சிவச்‌ சதமக: பரமஸ்ஸ்வராடிதி 


ஏதேபி யஸ்ய மஹிமார்ணவ விப்ருஷல்தே. (௧௧) 
சாராயண |!  சாராயணனே! மஹிம பெருமையாஇற கட 
ட 3 அர்ணவ லில்‌ இவலையாக 
ப்ரஹ்மா பிரமன்‌ விப்ுகக்‌்‌ பதன்‌ என்‌ 
சிவ? சிவன்‌ (,சஸ்மிச்‌) அப்படி ப்பட்ட 
சதமக$ இர்‌திரன்‌ ட உன்னிடத்தில்‌ ' 
2 ஸ்வாபாவிக 
ரம (இதர்சளை வீட) வதி | இயத்சையான தும்‌ 
ஸ்வசாட்‌ ள்‌ ம காதிசய உயர்வத்த துமான 
முக்தாத்‌ ஈித்றாத்வம்‌ J ஜச்வரியத்தை 


இதி ஏதே என்றெ இவர்‌, கள்‌ ௧3 வைதிக; எம்த லைதிகன்‌ 


யஸ்ய தே யாதொரு | (ஸஹியாதவன்‌ அவைதிகன்‌ 
உன்னுடைய என்சை,) 
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௩ ௬ ஏ [ஹாலாலிகெ.க கி. ஐகத்காரணத்வம்‌ ஸ்வாமித்‌ 
வம்‌ முதலியவை ஸ்ரீமச்ா ராயணனுக்கு உள்ளதாகக்‌ கீழ்ச்லோகத்‌ 
தில்‌ அருளிச்‌ செப்தார்‌ ; பிரமன்‌ சிவன்‌ முதலான தேவதாந்தரங்‌ 
களுக்குப்‌ பரத்வமுண்டென்று பலர்‌ பிரமித்திருக்கிறபடியால்‌ 
அத்த ப்ரமத்தைப்‌ போக்‌ ₹ஸ்ரீமர்சாராயணானே ஸர்வஸ்மாத்‌ 
பரன்‌ என்பதை ஸ்தாபிக்கத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி அதற்கு அடி 
யிடுகுர்‌ இதில்‌. 

ஸ்ரீமக்காராயணனே ! நீயே பசமபுருஷன்‌ என்பதை அவைதி 
கர்கள்‌ பொழுமையாலே இசையாதொழிர்‌,சானஅம்‌ வைதிகர்கள்‌ 
இசையத்‌ தடையில்லை ; இதத்கு இசையா த வைதிகன்‌ ஒருவனு 
மில்லை; பிரமன்‌ சிவன்‌ முதலானவர்களையும்‌ வேதத்தில்‌ ஒவ்வொரு 
மூலையில்‌ பரத்வமுள்‌ ளஎவர்களாகச்‌ சொல்லியிருக்‌ தாலும்‌ அவர்க 
ளெல்லாரும்‌ உன்னுடைய பெருமைப்‌ பெருவெள்ளத்தில்‌ ஒரு 
சிறுதுளி யாவர்கள்‌. அதாவது உன்னுடைய விபூதியில்‌ ஒரு 
மூலையில்‌ அமுங்கிக்‌ ஒடப்பவர்களென்கை. ஆகையாலே அவர்க 
ளுக்குப்‌ பெருமைசொன்னவிடமெல்லாம்‌ உன்னுடைய விபூதி 
யின்‌ பெருமை சொல்லப்பட்டதாப்‌ ஒப்புயர்வற்ற பெருமை 
உபயவிபூதி நிர்வாஹகனுன உனக்கே சொல்லப்பட்டதாறெது. 

ஈசித்ருத்வமா வது ஈச்வரனாவிருக்குர்தன்மை; அதற்கு ஸ்வா 
பாவிக என்றும்‌ ௮நவதிகாதிசய என்றும்‌ இரண்டு விசேஷணங்கள்‌ 
இடப்பட்டன. பிரமன்‌ முதலிய தேவர்களுக்கும்‌ ஒவ்வொரு 
விதமான சச்வாத்வமிருக்தாலும்‌ அவர்களுக்கு அஅ.ஸ்வாபாவிக 
மல்ல; எல்லையில்லாத மேன்மையை யுடையதுமல்ல ; எம்பெருமா 
னொருவனுடைய ஐச்வரியமே அப்படிப்பட்டதாம்‌. மற்றையோ 
ருடைய ஐச்வரியமெல்லாம்‌ கருமங்களைக்‌ காரணமாகவுடையதும்‌ 
அக்கங்களோடு கூடினதும்‌ அகிக்யமுமாயிருக்கும்‌. ஸ்வாபாவிக 
மாய்‌; இதற்குமேலில்லையென்னும்படி. மிகச்‌ சிறக்தஅமான ஐச்வரி 
யம்‌ ஸ்ரீமக்காசாயண ஜெருவலுக்கே அஸாதாரண மென்பது 
வேதங்களிலும்‌ வி2சஷித்து காராயணாறுவாகத்திலும்‌ ஹித்த 
மான விஷயம்‌ என்ற இகல்‌ சொல்லிற்றுறெது. 

[பரமல்‌ ஸ்வராட்‌. ]**ஸ ப்ரஹ்மாஸ சிவல்‌ ஸேந்த்ரஸல்‌ ஸோக்ஷர2 
பரமஸ்ஸ்வராட்‌ ?” என்ற வேதவாக்யெம்‌ இங்கு ஸ்மரிக்கத்தக்கது. 
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முக்தாத்மாவின்‌ பெருமையைச்‌ சொல்லுமிடத்தில்‌ 6 ஸ ஸ்வராட்‌ 
பவதி” என்னு சொல்லப்பட்டஅ. ௮ தாவது ஸ்வதர்த்ரனாக ஆய்‌ 
விடுகிறான்‌ என்றது. என்றாலும்‌ 4 முக்தாத்மாக்கள்‌ கர்மவச்யர்க 
எல்லர்‌ ? என்பது மாத்திரம்‌ அதற்குப்‌ பொருளேயன்‌ றி “அவர்கள்‌ 
எம்பெருமானுக்கும்‌ பரதர்த்ரப்பட்டவர்களல்லர்‌ ? என்‌ இற தல்ல. 
அவனுக்கு சரீரமாக இருக்கும்‌ ஆத்மாக்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ அவ 
அக்குப்‌ பர தர்த்ரர்களே யாவர்‌. “நிரஞ்ஜ௩ : பரமம்‌ ஸாம்ய முபைதி? 
என்ற வேதவாக்யெத்‌ இன்படி முக்தர்களுக்கு எம்பெருமானோடு 
சிறக்த ஸாம்யம்‌ ஷெடக்கிறசென்றாலும்‌, ஜகத்ஸ்ருஷ்டி முகலிய 
சில அம்சங்கள்‌ அவர்களுக்கு இல்லையென்று நிர்த்தாரணம்‌ செய்‌ 
யப்பட்டிருப்பதால்‌ அவர்களுடைய ஐச்வரியம்‌ அளவுக்கு உட்‌ 
பட்டதேயாம்‌. 


“ உனனுடைய ஐச்வர்யத்தை எல்லா வைதிகர்ளும்‌ கூறுனன்‌ 
தனர்‌? என்னாமல்‌ * எர்‌த வைதிகன்‌ ஸஹிக்கமாட்டான்‌?? என்று 
்‌ சொல்லியிருப்பதன்‌ கருத்‌ அ ஸ்ரீமர்கா ராயணனுடைய ஜகத்கார 
த்வம்‌ ஸர்வஸ்‌ வாமிச்வம்‌ முதலிய ஜச்வரியத்தைப்‌ பொறாதவர்‌ 
கள்‌ வேதபாஹ்பர்கள்‌ என்றதாம்‌. க ரி ப (0) 


கமேரீர௦ jw வாலே ஹாய்‌ ௯5 

௯5 வாக நய ந வஙறா-படஷா _த95 ௯3 
ப] 

குவாய_தாய-_தமடெ_த௯ கலூபெகா௦மெ 

விஸ்ர௦ விவி. ஜிஉவி.அ வூவிலாம வரத ॥ 

கச்ஸ்ரீ₹ச்ரிய: பரமஸத்வ ஸமாச்ரய: ௧3 

க: புண்டரீக ௩ய௩ புருஷோத்தம? ௧. 

கஸ்யாயுதாயுதசதைக கலாம்சகாம்சே 


விச்வம்‌ விசித்ர சிதசித்ப்ரவிபாக வ்ருத்தம்‌. (௧௨) 
வ திறாவுக்கும்‌ தரு புண்டரீச செங்கண்மால்‌ 
ஸ்ரீ 2௦2 வாய செல்வன்‌ சயா3 ௧92 யார்‌? 
க ப்பி | புருஷோத்‌ ஷோத்தமெ 
ந்‌ கடத்‌ த்‌ புருஷோத்தமனெ 
நா்‌ | ன ல்‌ த்திற்கு | தம பபப னப்பவொன்‌ யார்‌? 
டப இருப்பிடம்‌ யார? | சஸ்ய எவனுடையு 
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ஓ ர - பூ ப்‌ ப்‌ ப 
82 ஆளவ,ச்தார்‌ ஸ்தோத்ரரத்தம்‌. 19. 
அயத ௮யுத [அனேகமாயிரம்‌ : பத்க்‌ 
' சத எக ! கசோடிபாகங்க | [விசித்திரமான 
கலா அம்‌ | ளின்‌ ஓர்‌ | விசித்ர இத்‌ | சேதசா சேதப்‌ 
சக அம்சே | பகுதியில்‌ அசித்‌ ப்ரவி) பிரிவுகளை 
a பாக வருத்தம்‌ | யுடையதாக 
வம்‌ இப்‌ பிரபஞ்சம்‌ | ற்‌ 
சவம்‌ ரகம்‌ | இருக்கின்றது ? 


* ச[க8 ஸ்ரீ? ஸிரய₹.] ஸ்ரீமர்சாராயணனுக்கே பரத்வ 
முள்ள ௮, மத்தை யார்க்கு அத இல்லை-என்பதை த்ருடப்படுத்‌ 
அகிமுர்‌ இதில்‌. 4 இரு வுக்கும்‌ இருவாகிய செல்வன்‌ 2 என்று 
போத்றப்படுமவன்‌ ஸ்ரீமர்காராயண னோ? 3கவதார்கரமோ? சொல்‌ 
அங்கள்‌ ; “ வேதாந்தாஸ்‌ தத்வசிந்தாம்‌ முரபிதுரஷி யத்பாதசிஹ்‌ 
கைஸ்‌ தரந்தி?? (ஸ்ரீகுரைசத்ககோசம்‌.) என்று பட்டர்‌ அருளிச்‌ 
செயறெபடி ச்ரிய பதித்வம்‌ பரத்வஸா தகங்களில்‌ முதன்மையா த 
லால்‌ அ ஸ்ரீமர்சாராயணனுக்கேயிறே உள்ள அ. 

சஜோகுணமும்‌ கமோகுணமும்‌ கலசாமல்‌ கேவலம்‌ ஸத்வ 
குணமே வடிவெடுத்திருப்பவன்‌ வேறு யார்‌? பிரமனிடத்தில்‌ 
சஜோகுணம்‌ அதிகமென்னறும்‌, ருத்ரனிடத்தில்‌ தீமோகுணம்‌ அதிக 
ழ்‌ அவ 

ட்‌ 20 சால கையாலே பரமஸாத்விகனான 
இவனையன்றோே பாதத்வமாக வேண்டு மென்கை, 

உயிர்க்கெல்லாம்‌ தாயாயளிக்கின்‌. தீண்டா க்‌ கண்ண 
வேறு யார்‌? சார்தோக்ய க்கக்‌ : தஸ்ய ல்‌ 
புண்டரீகம்‌ ஏவம௯பணி ? என்று புண்டரிகாக்தத்வம்‌ பரத்வலிங்க 
மாஃச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள அ ; அது ஸ்ரீமர்காராயணனுக்கேயன்‌ நி 
மற்றையோர்க்கு இல்லாமையால்‌ இதுகொண்டும்‌ இவனுடைய 
பரத்வம்‌ வெளியா நெதென்கை. ஸ்ரீமர்காராயணனே புருஷ த்த 
மனாகவும்‌ வேத வேதாந்த வேதாங்கங்களில்‌ சொல்லப்பட்டிருப்ப 
தால்‌ புறுஷோத்தமத்வமாறெ பரத்வலிங்கமும்‌ ஸ்ரீமச்சாராயண 
னுக்கே உள்ளது. 

[கஸ்யாயுதாயுத இத்யாதி.] ப்ரஹ்மருத்ரா திகள்‌ முதற்கொண்டு 
புல்பூண்டு வரையிலுள்ள ஸகல கார்ய வர்க்கமும்‌ யாருடைய ஸ்வ 
ரூபஏகதேசத்திலே அடங்கிக்‌ டெக்கன்ற அ ? 4யஸ்யாயுதாயுதாம்‌ 
சாம்சே விச்வசக்திரியம்‌ ஸ்திதா?? 6 மேரோரிவாணூர்‌ யஸ்யைதத்‌ 
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ப்ரஹ்மாண்ட மலெம்முரே !? இத்யாதி ப்ரமாணங்களால்‌ ஸ்ரிமர்‌ 
நாராயணனே ஸர்வ வியாபகனென்றும்‌ ப்ரஹ்மருத்ராதிகளெல்‌ 
லாம்‌ அவனுடைய ஸ்வரூப ஏகதேசத்‌ இல்‌ இருக்கரொர்கள்‌ என்றும்‌ 
விளங்காநிற்கும்‌. ஸ்ரீபகவத்‌ கீதையில்‌ விச்வரூபாத்யாயத்தில்‌ அர்‌ 
ஜுனன்‌ வியர்‌. து சொல்வதும்‌ காண்க. அயுதம்‌--பதினஞயிசம்‌. 
கலா என்பதும்‌ அம்சம்‌ என்பஅம்‌ அத்யல்பமான வக 8தசத்தைச்‌ 
சொல்லும்‌. 
விசித்ர சிதசித்‌ ப்ரவிபாக வ்ருத்தம்‌ சத்‌ - ச தா வஸ்துக்கள்‌? 
அசித்‌ -௮ சேசகவஸ்‌ அக்கள்‌ ; இவை தேவமதுஷ்யா திரூப பேதத்‌ 
கானம்‌ போக்ப போகோபகரண போகஸ்தாகாதி பேதத்தாலும்‌ 
விசித்தில்களா யிருப்பதால்‌ விசித்ரசிதசித்ப்ரவிபாக எனப்பட்‌ 
டது. ப்ரவிபாகமாவஅ வகுப்பு; சேதராசேதாவகுப்புகள்‌ என்ற 
தாய்த்து. வ்ருத்தம்‌ என்ற தஅ-பிலைத்‌ திருக்றெபடியைச்‌ சொல்லு 
கிறது. இக்க பிரபஞ்சம்‌ முழுவதும்‌ எவனுடைய ஸ்வரூபைக 
தேசத்திலை விசித்திரமான சேதராசேதாப்பாகுபாடுகளை யுடைய 
'தாய்க்சொண்டு பொருர்தியிருக்கன்‌ றத ? என்றவாறு. பின்னடிக 
ளிசண்டாலும்‌, £ ஸர்வவ்யாபகன்‌ யார்‌? ? என்று கேட்டபடி. 
இந்த ச்லோகமும்‌ மேல்‌ இரண்டு ச்லோகங்களும்‌ £௧3? ௧3? 
கஸ்ய ? கஸ்ய ? ? என்று கேள்வி கேட்றெ ச்லோகங்களாயிராநின்‌ 
தன. யாரைப்பார்த்‌அக்‌ கேள்‌ வி கேட்றொரென்னில்‌ ; பதினான்காம்‌ 
ச்லோகத்தில்‌ த்வதம்ய ௧8 [உன்னைத்‌ தவிர வேறு யார்‌?] 
என்று. எம்பெருமானை கோக்கெ கேட்பதாக ஸ்பஷ்‌_மாயிருப்ப 
தால்‌ இர்த மூன்று ச்லோகங்களிலுமுள்ள ' கேள்‌ விகளெல்லாம்‌ 
எம்பெருமானையே ரோக்கிக்‌ கேட்கப்படுன்‌ றன வென்றுணர்க. 
இப்படி கேள்வி கேட்பதன்‌ கருத்து யாதெனில்‌ ;-ஸ்ரீமர்சாராயண 
னாயெ நீதான்‌ திருவுக்கும்‌ திரு ; நீதான்‌ பரமஸாத்விகன்‌ ; நீதான்‌ 
புண்டரீகாசஷூன்‌ ; நீதான்‌ புருஷோத்தமன்‌ ; நீதான்‌ ஸர்வவ்யா 
பகன்‌ ; ஆகையாலே நீதான்‌ பரம்பொருள்‌ என்று விஞ்ஞாபித்த 
படி.. க ல Se op ச்‌ க்‌ (௧௨) 
வெடாவஹாரற மாருவா_தக செ.கவீலாமி 
சூவலிதொஜ._ந 8ஹிஷ வல வஉாடெந$ | 
கொ £) வஜா வமாுவ.தீ வரிவா.கி குவ) 
வாகொடகெ.ந ஹமவெ ஹமரொயர க ந ॥ 
வ 


ற்‌ 
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வேதாபஹார குருபாதக தைத்யபீடாதி 
ஆபத்விமோசந மஹிஷ்ட பல ப்ரதாநை: 
கோக்ய: ப்ரஜா பசுபதீ பரிபாதி கஸ்ய 


பாதோதகேக ஸசிவஸ்‌ ஸ்வசிரோத்ருதே௩. (௧௩) 
வேதங்களைக்‌ ப்‌ (உன்னைத்‌ 
( கொள்ளை வ லங்க தவிர) வேறு யார்‌ 
| கொண்ட - 
வே 1 தென்ன, தகப்ப ('ப்ரஜாபதியா ன பிர 
னிடத்தில்‌ ப்ரஜா பசுபதி மனையும்‌ பசுபதி 
த i செய்த ப்ரஹ்ம பரிபாதி யான இவனையும்‌ 
க ப்‌ | ஹக்திபாப | ரகதிப்பார்‌ ? 
EET) மென்ன, அஸு ! ்‌ ட்‌ 
ய்‌ 4 சர்சளினாலுண்‌ ஸூ சிவ அச்ச சவனானவன்‌ 
விமோசச டாகய உபதீரவ | ப க . 
மஹி. மென்ன இவை | ஸ்வ ஏரோ (தன்‌ தலையில்‌ 
லர முதலாய த்ருதோ தரிச்சப்பட்ட 
தாரை? ஆபத்துக்களை : 
விடுவிப்பது கஸ்ய பாத யாருடைய ஸ்ரீ பாத 
| னாலும்‌ உயர்ச்த உதகேச திரச்தத்தாலே 
1 பலன்க 
( அளிப்பதனாலும்‌ | சவ? பரிசத்தனானான்‌ ? 


ஸல்‌ து மரபுத்‌, 1 இதிஹாஸ புராணவ்ருத்‌ 
தாக்கங்களாலும்‌ ஸ்ரிமர்சகாராயணனுக்கே பரத்வமுள்ளதென்று 
மூதலிக்றெரிதில்‌. வேதாபஹாரமாகிற ஆபத்விமோசஈமென்ன, 
குருபாதகமாறெ அபத்விமோசகமென்ன, ௮ஸுரபீடையாறெ 
ஆபத்விமோசகமென்ன இவற்றாலும்‌ சிறச்ச பலன்களைக்‌ கொடுப்ப 
னாலும்‌ ப்ரஜாபதியான பிரமனையும்‌ பசுபதியான சிவனையும்‌ காத்‌ 
தருளினவன்‌ உன்னைக்காட்டி அம்‌ வேறுயார்‌? எவனுடைய ஸ்ரீபாத 
திர்த்தத்தைச்‌ சிரமேல்‌ தாங்கி சிவன்‌ PS P என்று 
கேட்றொர்‌. 

வேதாபஹாரமாவது-வேதங்களைப்‌ பறிகொடுத்து பிரமன்‌ 
தவித்து நின்றது. இவ்வாபத்தைப்‌ போக்கினது ஹயக்ரீவாவதா 
ரத இல்‌. எல்கை யென்னில்‌ ; எம்பெருமான்‌ ஆதிகாலத்தில்‌ நான்‌ 
முகனைப்‌ படைத்து, ப்ரளயகாலத்தில்‌ மறைச்‌துடெர்த வேதங்க 
ளைப்‌ பிரகாசப்படுத்தி அவனுக்கு உபதேசித்து ௮ அக்‌ரஹிக்க, 
அப்பிரமன்‌ அம்த வேதங்களைக்‌ கண்ணாகக்கொண்டு விச்வஸ்ருஷ்டி. 
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யைச்‌ செய்ய ஆரம்பித்தபொழுத பகவானிடத்தினின்று ரஜஸ்‌ 
தமோகுணங்களின்‌ வடிவமாகத்‌ தோன்றிய மதுகைடபர்களென்‌ 
னும்‌ இரண்டு அஸுரர்கள்‌ அர்த வேதபுருஷர்களை ௮பஹரித்‌.துக்‌ 
கொண்டு கடலினுட்புகுர்கு பாதாளலோகத்திற்குப்‌ போய்கிட்‌ 
டார்கள்‌ ; வேதங்களைப்‌ பறிகொடுத்த நான்முகன்‌ இன்னது 
செய்வதென்று தோன்றாத இகைத்‌.து நெடுங்காலம்‌ ( கண்ணி! மம்‌ 
தேன்‌ தனமிழக்தேன்‌ *? என்று கதறியமு அ பிறகு சிறிது தெளிர்து 
எம்பெருமானை த்‌ துதிக்க, ஹயக்ரீவரூபியாக எழுந்தருளிப்‌ பாதா 
ளத்திற்‌ சென்று மதுகைடபர்களை ஸம்ஹரித்து வேதங்களை மீட்‌ 
டுக்‌ கொணர்ந்து பிரமனுக்கு அளித்தனன்‌. 
முன்‌ ஒருகல்பத்தின்‌ அந்தத்தில்‌ பிரமன்‌ அயிலுகையில்‌ 
அவன்‌ முகங்களினின்‌ று வெளிப்பட்டுப்‌ புருஷரபத்‌ துடன்‌ உலா 
விக்கொண்டிருந்த கான்கு வேதங்களையும்‌ சோமுகனென்னும்‌ 
கொடிய அசுரன்‌ கவர்ந்துகொண்டு பிரளய வெள்ள,த்தினுள்‌ 
மறைர்‌ அ செல்ல, எம்பெருமான்‌ அதனை யுணர்ந்து ஒரு பெரு 
மீனாகத்‌ திருவவதரித்து அப்பெருங்கடலினுட்புகுர்‌து அவ்வசுர 
னைத்‌ தேடிப்பிடித்‌துக்‌ கொன்று அவன்‌ கவர்ர்‌.து சென்ற வேதங்‌ 
'களை மீட்டுக்‌ கொணர்ந்து பிரமனுக்குக்‌ கொடுத்தருளினன்‌ என்ற 
வரலா றுமுண்டு. இவ்வசுரன்‌ பெயர்‌ ஹயக்ரீவனென்றலுமுண்டு, 
மத்ஸ்யாவதாரம்‌, ஹம்ஸாவதாரம்‌, ஹயக்ரீவாவதாரம்‌ ஆக மூன்று 
அவதாரங்களால்‌ எம்பெருமான்‌ வேதாபஹாசமாகற ஆபத்தில்‌ 
நின்றும்‌ பிரமனை விடுவித்தான்‌. இக்கதைகள்‌ புராணபேதத்தா 
அம்‌ கல்பபேதத்தாலும்‌ சிறிது வேறுபடக்‌ கூறுதலுண்டு. ்‌ 
குருபாதகமாவது மஹாபா தகம்‌ ; தகப்பன்‌ தலையைக்‌ ள்ளி 
யெறிர்த பாபத்திற்காட்டி லும்‌ மேற்பட்ட பாபம்‌ வேறு இல்லா 
மையால்‌ சிவனுக்கு சேர்ச்‌ த அந்த ப்ரஹ்மஹத்‌நிபாபத்தை குரு 
பாதக மென்கிறார்‌. குருவிஷயமான்‌ பாபம்‌ என்றாவது, மஹத்‌ 
தான பாபம்‌ என்றாவது பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. ப்ராஹ்ம 
ணோத்தமனாப்த்‌ தனக்குக்‌ குறாவுமாயெ பிகாவை வதம்‌ செய்த 
மஹாபாபத்தைப்‌ போக்னெ வரலாறு எங்கனே யென்னில்‌ 
ஒரு காலத்திலே பரமசிவன்‌, தன்னைப்போலவே பிரமனும்‌ ஜந்து 
தலையுடையனாயிருப்பது பலரும்‌ பார்த்து மயங்குவதற்கு இடமா 
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யிருக்கன்‌ தென்று நினைத்து; அவனஅ சிரமொன்றைக்‌ கிள்ளி 
யெடுத்துவிட; அக்கபாலம்‌ அப்படியே சிவன்கையில்‌ ஓட்டிக்‌ 
கொள்ளுதலும்‌; அவன்‌ ₹ இதற்கு என்‌ செய்வது ? என்று கவலைப்‌ 
பட, தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ 6 இப்பாவச்‌ தொலையப்‌ பிச்சை 
யெடுக்க வேண்டும்‌; என்றைக்குக்‌ கபாலம்‌ நிறையுமோ ௮ன்றைக்‌ 
குத்தான்‌ இது கையைவிட்டு அகலும்‌? என்று உரைக்க; சிவ 
பிரான்‌ பலகாலம்‌ பலதலங்களிலுஞ்‌ சென்று பிச்சை யேற்றுக்‌ 
கொண்டே வருந்தித்‌ இரிக்தும்‌ ௮க்கபாலம்‌ நீங்காதாக, பின்பு 
ஒருநாள்‌ ப,சரிகாச்ரமத்தை யடைர்‌அ அங்கு .எழுர்தருளியுள்ள 
காசாயணமூர்த்தியை யடைர்‌. நு வணங்க இரந்தபோது அப்‌ 
பெருமான்‌ 6 அச்ஷயம்‌ ? என்று பிசைஷயிட, உடனே ௮௮ நிறைந்து 
கையை விட்டகன்று என்பதாம்‌. 

தைத்ய பீடையாவது--அஸாரர்களால்‌ உண்டான உபத்ர 
வம்‌ ; முன்‌ ஒரு காலத்தில்‌ அரந்தகாஸ னுக்கும்‌ சிவபிரானுக்கும்‌ 
வலிதான போர்‌ ஈடக்க,து ; அப்போது சிவபிராலுல்‌ பிரயோ௫க்கப்‌ 
பட்ட ச௪ஸ்த்ரத்தினல்‌ அ௮க்தகனுடைய சரிரத்தினின்றும்‌ சக்த 
வெள்ளம்‌ குழம்பி யெழும்‌ த தரையில்‌ பெருக; 23ழ விழுந்த. ஒவ்‌ 
வொரு ரக்த பிக்‌துவில்‌ நின்றும்‌ ஒவ்வொரு அக்தகனாகப்‌ பல 
அர்தகாஸாரர்கள்‌ செம்பி ருத்ரனை எதிர்க்கவே அவன்‌ அவர்களை 
வெல்ல முடியாமல்‌ வியாகுலப்பட்டு ஸ்ரீமர்காராயணனைச்‌ சரணம்‌ 
புக; அப்பெருமான்‌ சுஷ்கரேவதியை ஸ்ருஷ்டிக்க, அத ஒரு 
கொடிப்‌ பொழுதில்‌ அந்தகர்களுடைய சமிர ரக தங்களைக்‌ குடத்து 
அவர்களை ஒழித்திட்டஅ என்ற மாத்ஸ்யபுராண. கதையும்‌ ; ருத்‌ 
ரனால்‌ வரம்பெற்ற வருகாஸுரன்‌ தன அ ஸாமர்த்தியத்தை அந்த 
ருத்ரனி_த்திலையே பரிக்ஷித்‌ அப்‌ பார்க்க வேணுமென்று தொடங்‌ 
னெபோஅ அர்த வ்ருகாஸுரனுடைய கொடுமையைத்‌ தவிர்த்து 
ஸ்ரீமர்ராராயணன்‌ ருத்ரனுக்குப்‌ பயநிவருத்தியைச்‌ செய்‌ தருளி 
னன்‌ என்ற கதையும்‌; மற்றும்‌ ஹிரண்ய ராவணாதிகளைக்‌ கொன்ற 
கதைகளும்‌ அறியத்‌ தக்கன. பிரமனுக்கும்‌ சிவனுக்கும்‌ ரேர்ந்த 
ஆபத்துக்கள்‌ பலவாகையாலும்‌, அவற்றை யெல்லாம்‌ போக்னெது 
எம்பெருமானேயாகையா அம்‌ 6 தைத்ய-பீடாதி 3” என்று ஆதிசப்த 
ப்ரயோகம்‌ பண்ணிற்று. இவைமுதலிய பலபல ஆபத்துக்கு 
ளென்றபடி . x 
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ஒருவனை ஒருவன்‌ சக்திப்பகாவத-அரிஷ்டங்களைப்‌ போக்கி 
இஷ்டங்களைத்‌ தருகை. அமிஷ்டங்களைப்‌ போக்‌ படியை ௮௬ 
ளிச்செய்தபின்‌ இஷ்டங்களை அளித்தபடியையும்‌ அறாளிச்செய்‌ 
ரர்‌ மஹிஷ்டபலப்ரதாநை என்று. ஸாமார்ய ஜீவர்களான 
ப்ரஹ்மறாத்ரர்களை ஈச்வார்களென்று பலரும்‌ கொண்டாடும்படி 
யான பதவிகளை அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்தமை சொல்லுற. 
:யுககோடிஸஹஸ்ராணி விஷ்ணுமாராத்ய பத்மபூ3--புஈஸ்‌ த்ரை 
லோக்யதாத்ருத்வம்‌ ப்ராப்தவாரிதி சுச்ரும.”” [ கான்முகனானவன்‌ 
கணக்கற்ற கோடி யுககாலம்‌ கிஷ்ணுவை ஆராதித்து த்ரிலோக 
ஆதிபத்பத்தைப்‌ பெற்றான்‌] என்றும்‌, ₹ ப்ரஹ்மாதயஸ்‌ ஸுராஸ்‌ 
ஸர்வே விஷ்ணுமாராத்ய தே புரா--ஸ்வம்‌ ஸ்வம்‌ பதமநுப்ராப்தா? 
கேசவஸ்ய ப்ரஸாதத3.” [பிரமன்‌ முதலிப தேவர்களெல்லாறாம்‌ 
பண்டு விஷ்ணுவை ஆராதித்துத்‌ தம்‌ தம்‌ பதவிகளைப்‌ பெற்றனர்‌ | 
என்றும்‌ சாஸ்த்ரங்கள்‌ கூறும்‌. 

[கல்ய பாதோதகே௩£ஃ%] உலகளந்த காலத்து ஸ்ரீமஹா 
விஷ்‌ ணுதிருவடிகளை நீட்ட, அத்‌ திருவடியைப்‌ பிரமன்‌ விளக்க, அந்த 
ஸ்ரீபாத இர்த்தத்தைச்‌ வெபிரான்‌ திருமுடியிலேற்றனன்‌ என்று 
புராணங்கள்‌ கூறும்‌. 4 ௪துமுகன்கையில்‌ சஅப்புயன்‌ தாளில்‌ சங்‌ 
கரன்‌ சடையினில்‌ தங்கக்‌, கதிர்முக மணிகொண்டிழிபுனற்‌ கங்கை”? 
என்றார்‌ பெரியாழ்வாரும்‌. * ததம்பு பரயா பக்த்யா ததார .சிரஸா 
ஹர£ூ-பாவரார்த்தம்‌ ஜடாமத்யே ” என்று ஈச்வர ஸம்ஹிதையிலும்‌ 
சொல்லிற்று. ஸ்ரீபாகவதத்திலும்‌ இவ்வர்த்தத்தை ஸ்ரீசுகர்‌ பின்‌ 
வருமான விளக்கியிருக்கிறார்‌ :— யச்சேளசரிஸ்ஸ்ருத ஸரித்ப்ரவ 
ரோதகேகந தீர்த்தே மூர்த்கி வித்ருதேக சிவச்‌ சிவோ பூத்‌.” [பகவா 
னுடைய திருவடியில்‌ நின்றும்‌ பெருனெ கங்கா தீர்த்தத்தை முடி 
மேல்‌ தாங்க வெபிரான்‌ பரிசுத்தியையடைர்தனன்‌ ] என்று. 

இவை போன்ற பல புராண கதைகள்‌ ஸ்ரீமக்சாராயண 
னுடைய பரத்வத்தை ஈன்கு விளக்குனெறன. ஸாத்விகம்‌ ராஜஸம்‌ 
தாமஸம்‌ என்று மூன்‌.று பகுதியாக வகுக்கப்பட்டுள்ள. புராணக்க 
ளுள்‌ ஸாத்விக புராணங்களில்‌ எம்பெருமானுக்கே பரத்வம்‌ பொலி 
யும்‌. ராஜஸதாமஸ புராணங்களில்‌ நான்முகனுக்கும்‌ சிவனுக்கும்‌ 
பரத்வம்‌ கூறப்படும்‌. ஸாத்விக புராணங்களைத்‌ அணை கொண்ட 
வேதங்களை அடியொற்றி ஸ்ரீமச்சாராயணனுக்கே பரத்வம்‌ ஸ்தா 
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பிக்கப்படுகிறபடியால்‌ இதற்கு விருத்தமான அர்த்தங்களைப்‌ பகர்‌ 
கின்ற ராஜஸதாமஸ புராணங்கள்‌ விரோதா இகரண ர்யாயத்தாலே 
ஒஅக்கப்படுகன்றன வென்றுணர்க. ்‌ ர 
பிள்ளைப்பெருமாளையங்கார்‌ பாடிய :: மற்கைபாகன்‌ சடை 

யில்‌ வைத்த கங்கை யார்‌ பதத்து நீர்‌? வனசமேவு மூனிவனுக்கு 
மைந்தனான இல்லையோ ?, செங்கையா லிரர்தவன்‌ கபாலமாரகற்றி 
னர்‌ ? செய்ய தாளின்‌ மலரரன்‌ சாத்‌திலானதில்லையோ? வெங்கண்‌ 
வேழ மூலமென்ன வர்ததுங்கள்‌ தேவனே? விறுவாணனமரி 
லன்று விறலழிக்த இல்லையோ 2, அங்கண்‌ ஞால முண்டபோது 
வெள்ளி வெற்பகன்‌ றதோ ? ஆதலா லரங்கனன்‌ நி வேறு தெய்வ 
மில்லையே.” என்ற பாசுரம்‌ இங்கே நினைக்க த்தக்கது. . (௧௩) 

கஹொஉரெ ஹறவிரி௦வி ஒவ வவ 

கொ ஈக்ஷ.கீ22ஜ.நிஷ வ க) நாலெூ | 

கரா௦கா நிழீய-3 வநா ஈகி _கி க,ந)2* 

௧௦௧ வெஷ வ௨௱வா.நி.தி ௯) 0௦௯6 ॥ 

கஸ்யோதரே ஹரவிரிஞ்சி மூக? ப்ரபஞ்ச? 

கோ ரக்ஷதீமமஜநிஷ்டச கஸ்ய நாபே. 

க்ராந்த்வா நிகீர்ய புருத்கிர தி த்வதந்ய£. 


௧: கேட வைஷ பரவாநிதி சக்யசங்க? (௧௪) 
ஹ்ர விரிஞ்ச வென்‌ பிரமன்‌ ! ற்‌ | 
முக முதலான | (இமம்‌) ்‌ இவ்வுலகத்தை 
ப்ரபஞ்ச? உலகம்‌ | கீரார்த்வா (ஒருகால்‌) அளச்தும்‌ 
| யாருடைய நிரய ப ல்‌) விழும்‌ 
சஸ்ய உதரே வயித்றில்‌ . யும்‌ 
(இருக்கறது)? மத்னொருகால்‌ 
்‌ இர்தப்பிரபஞ்‌ | 475 க்தி? வெளிசாடு சாண 
இமம்‌ ௧ சத்தை யார்‌. | உமிழ்ொென்‌ 2 
ரக்ஷ கா்‌ i to 
காப்பாத்றகறொ 2?  ஏவத$ இவ்வுலகம்‌ 
எவனுடைய உர்தி ! கேசவா வேறு எவனால்‌ 


கஸ்ய சாபே£ 4 cs 
ர யில்‌ கின்றும்‌ வனை 
(ப்ரபஞ்ச$) 7, இள்வுலாம்‌ உண்‌ | பவார்‌ இதி 1 க லவன்‌ 
... அஜகிஷ்ட$ டாயித்து! தன்று 
திவத்‌ அச்ய$ [வத வேறு | சீச்ய சங்க? 4 

' சந யார்‌ நலப்‌ 


சங்‌இப்பத ற்கும்‌ 
கூடிய ௮ ? 
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KX *-[கவெயாடிரெ. ]வனுடையவும்‌ பிசமனுடையவும்‌ 
விருத்தாற்‌தன்களை ஆரா யுமளவில்‌ அவர்கள்‌ கர்மவச்யர்களென்‌ 
பதும்‌ பாதத்வமாயிருக்கக்‌ : கூடா தவர்களென்பஅம்‌ ஈன்கு 
விளங்குனெறதென்று இழ்ச்லோகத்தில்‌ காட்டினர்‌. அந்த ப்ரஜா 
பதி பசுபதிகளும்‌ மற்றுமுள்ள பிரபஞ்சங்களும்‌ - ஸ்ரீமர்காராயண 
னாலேயே ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டும்‌ ரக்ஷிக்கப்பட்டும்‌ ஸம்ஹரிக்கப்பட்‌ 
டும்‌ வரக்காண்கையா அம்‌; இவ்விஷயம்‌ ராஜஸ தாமஸ புராணங்‌ 
களிலுங்கூடச்‌ சொல்லப்பட்டிராப்பதாலும்‌, எம்பெருமானுடைய 
அதிமாநுஷ சேஷ்டி தங்கள்‌ எவ்வளவோ இருப்பதாலும்‌ அவர்கள்‌ 
பரத்வமற்றவர்களென்பதும்‌ இவனை பரதேவதை யென்பதும்‌ 
ஈன்கு விளங்கு மென்‌ கிறாரிதில்‌. ; 

ப்ரஹ்மா ருத்ரன்‌ முதலான ஸகல பதார்த்தங்களும்‌ ப்ரளய 
காலத்திலே ஆருடைய வயிற்றில்‌ . சேர்ர்து நிலை பெறுனெறன ? 
என்றார்‌ முதல்‌ பாதத்தில்‌. (அன்‌ றல்லாருமறியாரோ எம்பெரு 
மானுண்டுமிழ்ச்‌ ஈ எச்சில்‌ தேவர்‌ ?” என்றார்‌ திருமங்கையாழ்வாரும்‌. 

உதரே என்பதற்கு;  இருவயிற்றினுள்ளே * என்று பொரு 
ளாயினும்‌ இது ஒளபசாரிகப்ரயோகம்‌. பிரளயகாலத்தில்‌ ஸகல 
ப்ரபஞ்சமும்‌ பகவானிடத்தில்‌ லயிக்கன்றதென்றுதான்‌ சாஸ்த்‌ 
ரங்கள்‌ கூறும்‌. திருமழிசைப்பிரானும்‌ “நீன்னுளே பிறக்‌ இறந்‌ அ 
நிற்பவும்‌ திரிபவும்‌, நின்னுளே யடங்குகன்ற?? என்றார்‌. ஆகையாலே 
இங்கு “திருவயிற்றினுள் ளே ? என்று சொன்ன௮--தன்னுள்ளே 
என்றபடியாம்‌.  நாராயணே ப்ரலீயந்தே?? என்றும்‌, : லீயேதே பர 
மாத்மநி?”என்‌ றும்‌ ச்ருதி ஸ்ம்ருதிகளில்‌ சொல்லப்படுவதுக்‌ காண்க. 

இமம்‌ .கோ ரக்ஷ்தி? ௯ ப்ரஹ்மருத்ரர்களோடு மற்றுள்ளா 
ரோடு வாசியற எல்லார்க்கும்‌ ஒரு ஆபத்த விளைந்தால்‌ எம்பெரு 
மானைத்தானே சரணம்‌ புகவேனும்‌ ; எம்பெருமான்‌ தானே அவர்‌ 
களுக்கு அமிஷ்டங்களைப்‌ போக்க இஷ்டங்களை யளிக்கவேனும்‌. 
ஆகையாலே “ காக்கு மியல்வினன்‌ கண்ணபெருமான்‌ 23 என்றெ. 
ஹரவிரிஞ்சமூக ' ப்ரபஞ்ச. கஸ்ய நாபே3 அஜநிஷ்ட்‌?-- உய்ய 
உலகு படைக்கவேண்டி உக்தியில்‌: தோற்றினாய்‌ சான்முகனை ? 
என்றபடி. திருநாபிக்கமலத்தில்‌ நாராயணன்‌ சான்‌ முகனைப்படைக்க, 
கான்முகனும்‌ சங்கரனைப்படைக்க இப்படியே மேன்மேலும்‌ லோக 


க) 
ட] 
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ஸ்ருஷ்டி நிகழ்ந்ததாகையால்‌ ஸகல ப்ரபஞ்சங்களுக்கும்‌ நாபிக்கம 
லமே மூதற்றெங்காம்‌. ( சஜ) நாலாவயெ) கூவி-_5௦ யஹி 
௨௦ வியம௦ ஹாவ நூயியடி.த(3 | விழக8-4 ஹ)ஐ.நிஷ கெவ3.?? 
என்று வேகத்திலும்‌ சொல்லப்பட்டது. 

[ க்ராந்த்வா இத்யாதி. ] £பாரையுண்டு பாருமிழ்ர்‌து பாரளந்து 
பாரையாண்ட பேராளன்‌”? (இருநெடுக்தாண்டகம்‌ ) என்ற அரு 
ளிச்செயலைத்‌ இருவுள்ளம்பற்றி அருளிச்செய்கிரார்‌. உலகமளக்‌ 
இற வியாஜத்தாலே எல்லார்‌ தலைகளிலும்‌ திருவடிகளை வைத்தவன்‌ 
நீ தவிரவேறுயார்‌ ? அவாச்தரப்ரளயங்களிலே திருவயிற்றிலே 
வைத்துப்‌ பின்பு வெளிகாடு காணப்‌ புறப்பட விட்டவன்‌ நி தவிர 
வேறு யார்‌ ? 

க்ராந்த்வா என்பதனாலே உலகளாந்தபடியைச்‌ சொல்லுவதுச்‌ 
தவிர, எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ உறைத்திருர்‌ அ 
காரியங்களைச்‌ செய்வதற்காக அர்தந்த வஸ்துக்களை ஆக்சமித்‌ 
இருக்கு மிருப்பைச்‌ சொல்வதாகவும்‌ ஒரு யோஜனை தேசிகன்‌ 
அருளிச்‌ செய்வர்‌. ஸர்வ அச்தர்யாமியாயுள்ளவன்‌ நீ தவிர வேறு 
யார்‌ 2 என்றதாம்‌. 

ஏஷ: (லோக ) கேநவா பரவாரிதி சக்யசங்க? ?-பர? என்றால்‌ 
தலைவன்‌ என்றபடி. பரவாம்‌ என்றால்‌ தலைவனை யுடையது என்ற 
படி. எல்லாப்‌ பிரபஞ்சத்திற்கும்‌ ஆதாரமாகவும்‌ நியாமகனாகவும்‌ 
சேஷியாகவும்‌ ஸ்ரீமக்காராயணனான நீயே இருக்றெபடியால்‌ நீதான்‌ 
பரன்‌; உன்னையே தலைவனாக வுடைய அ இவ்வுலகம்‌. நீ தவிர வேறு 
தலைவன்‌ இருப்பதாக சங்கிப்பதற்கும்‌ இடமில்லை. நிச்சயமில்லாத 
விஷயத்தில்‌ தானே ஸக்தேஹம்‌ பிறக்கக்கூடியது ; 8ழ்ச்சொன்ன 
பலவகைகளாலும்‌ உனக்கே பரத்வம்‌ பொலிரின்றபடியால்‌ 
வேறெரு தெய்வத்தினிடத்தில்‌ பரத்வசங்கை உண்டாவதற்கும்‌ 
இடமில்லை யென்று நிகம௩ம்‌ செய்காராயிற்று, ட (௧௪) 


வா ஸ்ரீ ஈ-இவ வறி0௦_க: வா8வூகரஷ 
ஹஸகெந ஹாகிக தயா வூவடமலெொ ஸா | 
ஷூஷா _தெவ உ௱சாய-$ வி௨ா௦ 80_தம 
வாஸ வூகர-கய; வூலவ௦.கி வொ ॥ 
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த்வாம்‌ சீல ரூப சரிதை: பரமப்ரக்ரஷ்ட  : ' & 
ஸத்வே௩ ஸாத்விகதயா ப்ரபலைச்ச சாஸ்த்ரை:, 
ப்ரக்யாத தைவபரமார்த்த விதாம்‌ மதைச்ச 


நைவாஸ பர ப்ரக்ருதய$ ப்ரபவந்தி போத்தம்‌. (௧௫) 
ப (இப்படிப்பட்ட) | ('ப்ரித்தர்களாய்‌ 
ni { உன்னை | ப்ரக்ச்யாத | தெய்வத்தின்‌ 
வரும (குணக்களைதும்‌. சைவ [| உண்மையை '; 
= a ரூபத்தாலும்‌ . | பரமார்த்த | யுணர்க்தவர்க 
சரிதைகளா லும்‌, காம்‌... | ளான மஹான்‌ 
பரம பதம்‌ ன்‌ ட்‌ மதைசச களினுடைய 
ப்ரச்ருஷ்ட மிகச்சிறர்‌.த ஸத்வ (._ - மதங்களினாலும்‌ 
ஸத்வே குணத்தினாலும்‌, 
தக ட க ஆஸாயப்ரக்‌ அனைத்‌ தன்மை 
( ஸாத்விகங்களென்‌ : பொருச்திய 
ஸாத்விகதயா | இற காரணத்தா கதய நீசர்கள்‌ 
ப்ரபலை 4 லே ிறெப்புத்த Q 
சாஸ்த்ரைச்ச | சாஸ்திரங்களி : பாத திவதத்கு 
னாலும்‌ ஈ ப்ரபவட்தி வல்லால்லர்‌.. 


ண *-[தா ௦ ஸீலா-வ.] இப்படி ஸ்ரீமர்சாசாயணனே 
பரதத்வமென்றெ விஷயம்‌ சாஸ்த்ரஹித்தமாூல்‌, சாஸ்த்ரம்‌ 
பயின்றவர்களனை வரும்‌ இவ்விஷயத்தை என்‌. இசையக்கூடாத ? 
இலர்‌ ஈச்வரனே இல்லை யென்றார்கள்‌ ; சிலர்‌ சிவனே தத்துவ 
மென்றொர்கள்‌ ; சிலர்‌ த்ரிமூர்த்திகளும்‌ ஸமர்‌ என்கிறார்கள்‌ ; மற்‌ 
றும்‌ பலபலவகையாகப்‌ பலபல மதஸ்தர்கள்‌ வாதிக்ன்றோர்களே ; 
இப்பரமார்த்தம்‌ எல்லார்‌ கெஞ்சிலும்‌ ஏன்‌ படவில்லை; யாரோ 
சிலர்‌ மாத்திரமேயன்றோ சா.ராயண பாரம்யம்‌ இசைகன்றனர்‌; 
இங்கனே லொறிர்‌ து சல நியாமைக்கு என்ன காரணம்‌? என்றெ 
கேள்வி உண்டாகக்கூடிய தாகையால்‌ அதற்கு ஸமாதாஈம்போல்‌ 
இர்த ச்லோகமருளிச்செய்றொர்‌. ஆஸுர ப்ரக்ருதிகளாயிருப்‌ 
பார்க்கு எம்பெருமானுடைய பரத்வமறிந்‌துகொள்ள வழியில்லை 
யென்‌ஜறோர்‌. எல்லாரும்‌ சாஸ்த்ரம்‌ முதலியவற்றாலே. எம்பெருமா 
னுடைய பரத்வத்தைச்‌ கண்டதறிர்‌து ௮அபவிக்கலாமா யிறாக்க அமி 
யாயமாகச்‌ சில ஆஸாுரப்ரக்ருதிகள்‌ ' இழக்கறார்க ள்‌ யென்று 
மூடர்களைப்‌ பற்றிப்‌ பரிதாபப்படுகிருர்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
விலகஷ்ணமான 'பகவத்‌ விஷயம்‌ ஈல்ல காலமாக துஷ்டர்களின்‌ 
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கண்ணில்படாமல்‌ விளங்குறெதேயென்று மழ்ர்‌ அகொள்ளுிறா 
சென்னவுமாம்‌. அப்படிப்பட்ட ஆஸாரப்ரக்றாதிகளிலே ஈாமும்‌ 
ஒருவராக இருந்‌அவிடாமல்‌ அவர்கள்ஈடுவே சாம்‌ பசவத்‌ பரத்‌ 
வத்தை ஈன்கு ௮அபலவிக்கப்‌ பெற்றோமே! என்றெ உகப்பும்‌ உள்‌ 
ஞூழையும்‌. 

எம்பெருமானை அநிவதற்குப்‌ பல வழிகளுண்டு ; அவற்றில்‌ 
ஐர்தாறுவழிகளை இச்த ச்லோகத்தில்‌ எடுத்துரைத்து, இவற்‌ 
ராலே அஸார யோநிகள்‌ எம்பெருமானை அறியாமற்‌ போறார்‌ 
களே ! அச்தோ இழக்கிழுர்களே ! என்றார்‌. எந்தெந்த வழிக 
ளாலே எம்பெருமானை அறியலாமென்னில்‌; சீலரூபசரிதை? 
என்று தொடங்கி அடைவே அருளிச்‌ செய்கிரார்‌. ஸ்ரீராமக்ருஷ்‌ 
ணாதி அவதாரங்களில்‌ வேடன்‌ வேடுவிச்சி குரங்கு இடையன்‌ 
இடைச்சி முதலாஞனர்க்கும்‌. ஒருமீராகக்‌ கலக்து பரிமாறலாம்படி 
விளங்கக்காட்டிய ஸெள ீல்ய குணத்தை சிலமென்றெ. த. மஹானா 
யிருப்பவன்‌ மந்தர்களோடு ஒருநீராகக்‌ கலந்து பரிமாறச்‌ செய்‌ 
தேயும்‌ பலபல பிரகரணங்களில்‌ பசத்வமும்‌ பொலிய நின்றமை 
காண்க. பரமபுருஷனாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ ௮ இகத ரங்களான 
சேதநாசேதாங்களோடும்‌ கலந்து பரிமாறி லீலா ரஸங்களை 
அனுபவிக்க ஆசைப்பட்டுத்‌ தானே ( வஹு வழா ?? [பஹு 
ஸ்யாம்‌] என்று ஸங்கல்பித்‌ அக்‌ காரியம்‌ செய்த நீர்மையும்‌ இங்கு 
சீலபதார்த்தமாகும்‌. 

ரூபமாவஅ அப்ராக்ருதமான சோ இவடி வு. சரிதங்களாவன-- 
₹ 2வதாபஹாச குருபாதக ?? இத்யாதி (18.) ச்லோகத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட சரித்திரங்களும்‌, “க்ரார்த்வா நிரேய புஈருத்‌ஒரதி?? 
என்று ழ்ச்லோகத்திற்‌ சொல்லப்பட்ட சரித்திரங்களும்‌ ஸ்ரீராமா 
யண ஸ்ரீபாகவதாதிகளி லுள்ள மற்றும்‌ பல ல்‌ பட்டப்‌ 
தங்களுமாம்‌. 

பரமப்ரக்ருஷ்ட ஸத்வமாவது -- அப்ராக்ருதசு த்தஸதைவம்‌ ; 
இஅ எம்பெருமானுக்கே உள்ளதொன்று. [ஸாத்விகதயா ப்ரப 
லைச்ச சாஸ்த்ரை:] ஸாத்கிகங்களென்றும்‌ ராஜஸங்களென்‌ றும்‌ 
தாமஸங்களென்றும்‌ சாஸ்த்ரங்கள்‌ பலவாகையால்‌ அவற்றுள்‌ 
அர்ப்பலங்களான ராஜஸ தாமஸ சாஸ்‌ தரங்களில்‌ பெரும்பாலும்‌ 
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தேவதார்தரங்களுக்குப்‌ பரத்வம்‌ விளங்குகறபடியால்‌ அவற்றை 
யொழித்‌த; ஸாத்விகங்களாய்‌ ப்ரபலங்களுமான சாஸ்த்ரங்களை 
இங்குக்‌ கூறுன்றார்‌. 66 ஹாதிகெஷய கஜெ ஷு தாஹா.) 
8யி௯௦ ஹஊறெ? ?? என்று மாத்ஸ்ய புசாணத்தில்‌ பிரமன்‌ தானே 
சொல்லிவைத்‌ தான்‌. 

[ ப்ரக்க்யாததைவ பரமார்த்தவிதாம்மதைச்ச] £ழ்ச்சொன்ன 
சீலரப சரிதாதிகளெல்லாம்‌ ஒருபுற மிருக்கட்டும்‌. ( 8ஹா: ஜடெநா 
யெ_ந ம.க ஹவ:நா3 க [பெரியோர்கள்‌ எத்த வழியில்‌ செல்லு 
இருர்களோ அஅவே ஈல்வழி] என்றபடி ஸுகமாக நிச்சயிப்ப 
தற்கு ஸாதாமாகிய மஹாஜாஷித்தார்தமும்‌ ஸ்ரீமக்சாராயண 
னுடைய பரத்வஸ்தாபஈத்திலேயே பொலினெறதசென்று காட்டு 
கருர்‌. ப்ரக்க்யாத என்றெ பதத்தை நைவத்துக்கு விசேஷண 
மாக்கி யுரைத்தார்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை ; தைவபரமார்த்த வித்‌ 
அக்களுக்கு விசேஷணமாக்க யுசைத்தார்‌ வேதாந்த தேசிகன்‌. 
இசண்பெடியும்‌ பொறுர்தியதே. ஈாராயணாறுவாகம்‌, ஸுபாலோ 
பநிஷத்‌ த, அர்தர்யாமி ப்ராஹ்மணம்‌ முதலியவற்றில்‌ ப்ரஹித்த 
மான யாதொரு தைவமுண்டு-தேவதை; அதனுடைய [-பமமபுரு 
ஷனுடைய ] உண்மைநிலைமையைக்‌ கண்டறித்தவர்களான வயா 
ஸர்‌, பராசரர்‌, வால்மீகி, மறு, யாஜ்ஞவல்க்யர்‌, செளககர்‌, ஆபஸ்‌ 
தம்பர்‌; ஆழ்வார்கள்‌. முதலானவர்களைப்‌ . பரமார்த்தவித்துக்க 
ளென்னறோர்‌ இங்கு. 

ஆக இத்தனை வழிகளாலும்‌ எம்பெருமானுடைய பாத்வத்‌ 
தைக்‌ கண்டறிர்து வாழலாமாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ தாமஸப்ரக்‌ 
ருதிகளாயுள்ளவர்கள்‌ தெளர்ப்பாக்யெத்தாலே அறியமாட்டா 
மல்‌ இழக்றொர்களொன்‌ று அருளிச்செய்றெ புடையிலே, பாக்ய 
சாலிகளாயுள்ளவர்கள்‌ ழ்ச்சொன்ன வழிகளாலே ஈன்கறிர்து 
வாழ்நறோர்கள்‌ என்று ஸூசிப்பித்தாராயிற்று. .. (௧௫) 


உஓ௦ஷி_த கிரவிய ஹீூ ஹூா.கிமாயி 

ஹூலாவ._ந௦ அவ வரி ௨/8 ஹலாவ்‌ | 
- தாயாவலெ_ந லவ தாவி அிம-௫ஹ)சா_ந௦ 

வஸ்‌) ௨.சி கெலிஉ.நியம௦ கடி ந_ந மாவா? ॥ 
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உல்லங்கித த்ரிவித ஸீமஸமாதிசாயி 

ஸம்பாவநம்‌ தவ பரிப்ரடிம ஸ்வபாவம்‌. 

மாயாப்லே௩ 'பவதாபி நிகூஹ்யமா௩ம்‌ 

பச்யந்தி கேசிதநிசம்‌ த்வத௩க்யபாவா . (௧௬) 


[மூன்று விதமான பவதா மாயா ரி 


ட்‌ | பரிசசேதங்களை | பலே க ட்‌ கத்த 
உல்லல்தெ புடையதோ | நிகஹ்ய | போ இலும்‌ 
என்று சகப்ப மாசமபி, ) 
படல்‌ ம க 
தற்கும்‌ கூடாத . 
மைஅத்‌ 4 தம்‌, ஒத்தார்‌ த்வத்‌ அரச்ய | னிட ல்‌ 
சாயி ஸம்‌ மிச்காரை புடை னை 1. மனம்‌ பொருச்தி 
பாவகம்‌ கென்று யுள்ளவர்களான 
சல்‌இப்பதற்கும்‌ | கேத்‌ சில மஹான்கள்‌ 
கூடா, 
ல்‌ எனககு டல்‌ | அரிசம்‌ எப்போதும்‌ 
பரிப்ரடிம பாத்வமாஇற சயச்இி ஸாக்ஷாத்கரிக்‌கிறார்‌ 
ஸ்வபாவம்‌ ஸ்வபாவச்தை ' “ன கள்‌. 


* *--[உஓ௦ஷி .சறாலி.] சீழ்‌ ச்லோகத்தில்‌ சொல்லிய 
படி. ஸ்ரீமரசாசாயணனுடைய்‌ பரத்வம்‌ சாஸ்த்ரங்களால்‌ மாத்திரம்‌ 
அறியத்தக்கதன் று ; அதை நேராக ஸா்தாத்கரிக்றெ மஹான்க 
னாம்‌ சிலர்‌ உண்டென்ரரிதில்‌. ்‌ 

எம்பெறாமா: னுடைய ஸ்வரூபம்‌ எப்படிப்பட்டதென்னில்‌ ; 
மூன்று வகையான பரிச்சேதங்களையும்‌ ணகர அன்‌ $ “பகவா 
னோடு ஒத்தார்‌ மிக்கார்‌ உண்டோ? என்றெ ஸர்‌ தேஹத்‌ க்கும்‌ 
'நிலமல்லாதது. ஈன்று வகையான பரிச்சேதங்களாவன தேச 
பரிசே சேதம்‌, கால பரிச்சேதம்‌, வஸ்து பரிச்சேதம்‌. பகவான்‌ 
இன்னவிடத்திலுள்ளான்‌; இன்னவிடத்தில்‌ இல்லை? என்பது 

- இல்லாமல்‌ ஸர்வதேசங்களிலும்‌ வியாபித்திருப்பதனால்‌ தேச பரிச்‌ 
சே.தமில்லை யென்றுணர்க. ₹ இன்னகாலச்‌ ச்திலுள்ளான்‌, இன்ன 
காலத்திலில்லை” என்பது இல்லாமல்‌ ஸர்வ காலத்திலும்‌ உள்ளவ 
லால்‌ காலபரிச்சேதமில்லை ; இன்ன வஸ்‌ அபோ? லையிருப்‌ 
பன்‌ ? என்ன முடியாமையால்‌ வஸ்‌அ பரிச்‌? 2சதமில்லை. ஆக இர்த 
கமூவகையான பரிச? 2சதங்களுமில்லாமை செர்ல்லுறெ.து உல்லங்‌ 
கிதத்ரிவிதஸீம “என்று. ஸீமையாவது' எல்லை 5 ; அதுதான்‌ பரிச்‌ 
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சேதமென்பது. “(ஹீ ஹீதெ அற்பக்‌ என்ற அமரகோ 


சத்தின்படி ஆகாராந்தமான ப ன சப்தமும்‌ ஈகாரார்தமான 

- ஹீமர்சப்தமும்‌ உண்டாகையால்‌ இங்கு ஸீம என்று ஹ்ரஸ்வ 
மாக ப்‌ரயோூக்கப்பட்ட௫. ஈகாராந்த சப்தங்களின்‌ ஈகாசம்‌ 
ஸமாஸத்தில்‌ லோபித்தவிடும்‌. உல்லங்கித. என்ற விசேஷ 
ணம்‌ ஸமாதிசாயி ஸம்பாவகையிலும்‌ அச்வயிக்கும்‌. பகவத்‌ 
ஸ்வரூபம்‌ த்ரிவித ஹீமாக்களைக்‌ கடக்திருப்பது3பால்‌ ஸமாதி 
சாயி ஸம்பாவதையையும்‌ கடச்திருக்ன்றது. ஸமமென்று 
அல்யமான வஸ்‌ துவைச்‌ சொல்லுறெது ; அதிசாயி என்று மேற்‌ 
பட்ட வஸ்துவைச்‌ சொல்லுறெது. எம்பெருமானுக்கு அல்ய 
மான வஸ்‌ துவாவது மேற்பட்ட வஸ்‌ துவாவது உண்டோவென்று 
ஸம்பாவிப்பதற்கும்‌ ப்ரஸக்தியில்லை யென்று  சொல்லிற்றாயிற்று. 
கிர வியஹாவ ஹஜா கிஸாயிஸஹ௦ மாவ_நாவ- திரவிய ஷஹீஹா._கி 
டக்‌ லாவடந ; உலு ஹிடெ திரவிய. ஹ௦லஜாவடெ யெ. 
தக. ஸம்பாவராப ள்ல; த்ரிலித்‌ ஹீமாவிலும்‌ அர்வயித்து 
கி திரவிய: 3 ஹூா.கிஸமாயிபெநாரர ஹ௦லாவ_நா உல௦ஷி_தா 
ர்‌ 7? என்‌ ற விக்ரஹம்‌ கொள்‌ வதும்‌ பொரும்‌ அம்‌. 

இப்படிப்பட்டதான யாதொரு பரிப்ரடிமல்வபாவமுண் ட 
பரத்வஸ்வளரூபம்‌, இஅ எல்லார்க்கும்‌ தெரியக்கூடாதென்று நீ 
மாயையினால்‌ மறைத்து வைத்தாலும்‌, உன்னைத்‌ தவிர வேறு 
புகலிடமறியாதவர்களாயும்‌ உன்னையே ஸகல ப்ரயோஜகமாகக்‌ 
கொண்டவர்களாயுமுள்ள அஈர்ய பக்தர்கள்‌ அத்த மாயையைக்‌ 
கடர்து உன்னுடைய பரத்வ ஸ்வரூபத்தை எப்போதும்‌ ஸாக்ஷாத்‌ 
கரிக்கனெறனர்‌. 

[மாயாபலே௩ பவதாபி நிகஹ்யமா௩ம்‌ ] மாயாபலமாவது 
குணமயமான ப்சக்ருதியின்‌ ஸாமர்த்தியம்‌ ; அதனால்‌, தனது ப்ர 
பாவத்தை ஸாமார்யஜனங்கள்‌ அறியா சபடி எம்பெருமானே 
மறைத்துக்‌ கொள்ளுகருன்‌. சூ.தா_ந௦ 8_ந-3ஷ.௦ 805) wr 
உ௱௱மா_தஜ$. ? என்றும்‌ (சஹ வொ பா நவொஜா_க3 73 
என்றும்‌ அவதாரங்களில்‌ அருளிச்செய்தது பகவானே தனதுப்ர 
பாவத்தை மறைத்திருக்றொனென்றுணர்க. அப்படி மறைத்திருர்‌ 
தாலம்‌, புண்யாத்மாக்களின்‌ திவ்ய சக்ஷ-ஃஸ்ஹை மாயையான அ 
மறைக்கமாட்டாதாகையால்‌ அவர்கள்‌ தாராளமாகவே ம்‌ 


சுரிக்கமர்களென்றாராயிற்று, . i 
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பச்யந்தி என்றால்‌ பார்க்றொர்கள்‌ என்று அர்த்தம்‌ ;. முதலில்‌ 
சாஸ்த்ரங்களால்‌ பார்க்கிறார்கள்‌ ; பிறகு யோகபலத்தால்‌ ஸாக்ஷாத்‌ 
கரிக்ிறொர்கள்‌ என்கை. அவதாரங்களில்‌ சரபங்கமஹர்ஷி, ததி 
பாண்டன்‌ முதலானவர்கள்‌ கண்ணாலேயே பார்த்துத்‌ தெரிக்து 
கொண்டார்கள்‌. அ௮மிசம்‌ என்பதை பச்யந்தி யென்றெ க்ரியை 
யிலும்‌, த்வதநந்யபாவா$ என்பதிலும்‌ ௮க்வயிக்கலாம்‌. ... (௧௬) 


ய2௦உ80லா௦ தா மொலா௦வ யக 
உஸெொ_தமாணாவாணா.மி யா.மிவு | 
மாணா வூயா.ந௦ வாுஷூ வா௱௦வ௨௦ 
வாரா ௧௫௨ வர ஹவ த விலா) _தய3 ப 
யதண்ட மண்டாந்தர கோசரஞ்ச யத்‌ 
தசோத்தராண்யாவாணாகி யாரிச, 

குணா: ப்ரதா௩ம்‌ புருஷ: பரம்பதம்‌ 


பராத்பரம்‌ ப்ரஹ்மச தே விபூதய. . (௧௭) 
யத்‌ அண்டம்‌ ப்‌ த்‌ | fons வத 
அண்டார்தா 14 ண்டங்களுச்‌ னம்‌ ஜீவா,ச்மவர்ச்சமும்‌ 

கோசம்‌ ௪ ரம்‌ இருக்கச்‌ | பரம்‌ பதம்‌ ஸ்ரீவைகுண்டமும்‌ 
கூடிய, 
யத்‌ எதுவோ, 6 அசேதசத்திழ்‌ 
[்‌ ஒன்‌ றுசக்கொன்‌ று தத பதி 
ககஉத்த: புத்து மடக்கு I 
ராணி, மேத்பட்டுச்‌ பராத்‌ பரம்‌ 4 ப்பன்‌, ர்ச்சத்தி. 
( செல்துள்‌த னுள்‌ செதர்த முக்‌ 
(அண்டக்களின்‌) கு 
7 mi லு ்‌ 
ஆவரணாகி ௪ 4 ஆவணங்களும்‌ | பத்‌ த்‌ ல்‌ 
யாகி எவையோ | க இங்மக ட 
(ஆய இவைகளும்‌) ப்ரஹ்ம ௪ rons 
| ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ 
1} என்னும்‌ த்‌ ே > > உமச்கு சேவுப்‌: 
்‌ குணககளும க னிழக்ய?. பட்டவை, 


௪௪ *-[படணர்‌ .] சழ்சலோகத்தித்‌ சொன்ன ஸர்வேச்‌ 
வசத்வத்தை இதில்‌ தருடப்படுத்‌. அஞர்‌. எம்பெருமானுக்கு அஸா 
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தாரணமான விபூதிகள்‌ உண்டென்று காட்டவே அவனுடைய 
ஐச்வர்யம்‌ விளங்குமிறே 

அண்டம்‌ என்றெ ஏகவசாம்‌ ஜாத்யேகவசாமாகையாலே 
அண்ட ஸமுதாயத்தைச்‌ சொல்லுறது. சுணா_நா௨து ஹஹ 
ஹராணா௦ ஹஹஹராண$ூய 2 தா.மிவு ௦ ௦. பமா _நா௦_ தமா த 
கொபி CT நிவு.?? என்று சாஸ்த்ரம்‌ சொல்துறெபடி. 
யால்‌ அண்டங்கள்‌ ௮ளவற்றவை என்றுணர்க. காம்‌ கண்ணாலே 
பார்க்கற சராசரங்களுக்கே கணக்கில்லை; இவற்றை யெல்லாம்‌ 
அடக்க்கொண்டுள்ளத ஒரு லோகம்‌; அப்படிப்‌ பதினான்கு 
லோகங்களை யடக்‌க அவற்றை ஆவரணஞ்செய்‌ அகொண்ட நிற்கும்‌ 
பெரியதொரு கோளமே இங்கு அண்டமெனப்படுன்ற து. இப்ப 
டிப்பட்ட அண்டங்களுக்குத்‌ தொகையில்லையென்று நூல்கள்‌ 
கூறும்‌. ஒவ்வொரு ௮ண்டத்திலும்‌ ௮ண்டாதிபதியென்னும்‌ ஒரு 
அதிகாரியும்‌; கரமவசத்தால்‌ போகத்திற்காக அர்த ௮ண்டத்திற்‌ 
குள்‌ அகப்பட்டிருக்கும்‌ ௪அர்வித ஜர்‌அக்களும்‌,; ௮ர்கு ஜச்‌.தூக்‌ 
களுக்கு போக்யமாயும்‌ போகோபகரணமாயுமுள்ள பதார்த்தங்‌ 
களும்‌ எல்லையற்றுக்‌ டெக்ன்றன. இவைகள்தாம்‌ இங்கு அண்‌ 
டாந்தரகோசரம்‌ எனப்பட்டது. 

கணக்கில்லாத இந்த ௮ண்டங்களைச்‌ சுற்றிப்‌ பல ஆவரணங்‌ 
கள்‌ நிற்கின்றன. இவற்றில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ மேன்மேலும்‌ பத்து 
மடங்கு அதிகமாயுள்ளதாகையால்‌ தசோத்தராணி என்று விசே 
ஷிக்கப்பட்ட த. . இவ்வாறு பலவிதமாக அவிர்ப்பவித்து நிற்கு 
மவையெல்லாம்‌ பிரகிருதியென்று சொல்லப்படுகிற வஸ்‌அவின்‌ 
ஒரு சிறிய அம்சத்தில்‌ உண்டாகும்‌ விகாசமென்றும்‌, இப்படிப்‌ 
பட்ட விகாசங்களையடையாமலிருக்கிற பிரகிருதியின்‌ பாகம்‌ எல்லை 
யில்லாதவளவு விஸ்தரித்‌.து நிற்கிறதென்றும்‌ உணர்க. இவை 
யெல்லாவற்றுக்கும்‌ ஆதா.எனாகவும்‌ நியாமகனாகவும்‌ சேஷியாகவும்‌ 
எம்பெருமான்‌ இருக்கையால்‌ இவையெல்லாம்‌ அந்த எம்பெருமா 
னுடைய விபூதிகளென்று கொள்ளப்படுகிறது. ஈச்வானுடைய 
விபூதி இவ்வளவேயல்ல ; ஸத்வரஜஸ்‌ தமோ குணங்களும்‌ பத்த 
முக்த ஜீவகோடி.களும்‌ முக்திஸ்தாஈமும்‌ தனது இவய மங்கள 
விக்ரஹமும்‌ இவை யெல்லாமும்‌ அவனுடைய விபூதிகளே. அவ்‌ 
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அடைய ஐச்வரியம்‌ இப்படிப்பட்டதாயிருந்தால்‌ அவனைப்‌ பராத்‌ 
பரனென்று சொல்லத்‌ கடை என்ன ? என்பதாகத்‌ தாத்பரியங்‌ 
கொள்க. 

மொலாமுலைம்‌ நித்ய புல்லிங்கமாயினும்‌ பஹுவரி 
ஸமாஸத்தாலே விசேஷ்ப ல. ih புக்கை 
களை ஸ்சாஈமாக வுடையது என்று பொருள்‌. 

குணா? ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்னும்‌ பிரகிருதி குணங்கள்‌ . 
இவை எம்பெருமானிட்ட வழக்கு என்கை. ப்ரதாஈமாவது-- 
விகாரமத்திறாக்கும்‌ குணத்‌? யமுள்ள த்ரவ்யம்‌; மூலப்ரச்ரு தி. குணி 
யான பிரூருதியிற்காட்டில்‌ குணங்களைத்‌ தனிப்படப்‌ பிரித்துச்‌ 
சொன்ன, ஸாம்யாவஸ்‌,த்தமான குணத்சயமே ப்ரக்ருதி ?? 
என்று கொள்ளுகிற ஸாங்க்யர்களின்‌ கொள்கையை விலக்குகைக்‌ 
காகவாம்‌. த ர 

புருஷ:-ப்ரக்ருதியை வியாபித்து நிற்கும்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞஸமு 
தாயம்‌ என்‌ றபடி.. “ர ண) ழிய மா 00_௧௨௦ கி ஓ_௧௨ 8 
_நஷி। உரயாடெவஹிடெகாவாவீ 4 [ கட்டைக்குள்‌ நெருப்புப்‌ 
போலவும்‌ எள்ளுக்குள்‌ எண்ணெய்‌ போலவும்‌; புமாக்‌ என்று 
சொல்லப்படும்‌ கேத்ரஜ்ற ஸமுகாபம்‌ ப்‌ரதாஈத்தில்‌ உறைர்‌ 
திருக்கன்றஅ] என்ற பிரமாணம்‌ காண்க. பரம்‌ பதம்‌--ஈலமக்த 
மில்லதோர்‌ நாடு. 

பராத்‌ பரம்‌-- இங்கை இரண்டு பரசப்‌.தங்கள்‌ உள்ளன; முதலி 
அள்ள பரசப்தமான அ பிரகிருதியிற்காட்டிலும்‌ பரமாக இருக்‌ 
இற சேத்‌ ரஜ்ஞஸாமாந்யத்தைக்‌ குறிக்ன்றது ; அதிற்காட்டி 
அம்‌ பரமாக இருக்கன்றது முக்தாத்ப வர்க்கம்‌. அல்லது, முதல்‌ 
பசசப்தத்தாலே முக்காத்மாவைச்‌ சொல்லுகறதாகக்‌ கொண்டு, 
பராத்பர மென்று நித்ய வித்‌ ரஸமுகாயத்தைச்‌ சொல்லுறெ 
தென்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 

ப்ரஹ்ம-சுபாச்ரயமாயுள்ள நித்யமங்கள விக்ரஹம்‌ என்‌, ற 
படி. ஸாமார்யமாக ப்‌£ஹ்ம சப்தத்தால்‌ பகவத்‌ ஸ்வரூப்மே குறிக்‌ 
கப்பவெதாயினும்‌ இவ்விடத்திற்கு அர்தப்‌ பொருள்‌ ஒவ்வாது ;. 
& இவையெல்லாம்‌ உன்னுடைய விபூதிகள்‌ ? என்று முடிக்கறபடி 
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யாலே: ஸ்வரூபத்தை விபூதியாகச்‌ சொல்வது பொருர்தாதிறே . 
ஆகையாலே இங்கு ப்ரஹ்ம சப்தம்‌ இவ்யமங்கள விகாஹத்தையே 
சொல்லுறத. இவ்வர்த்தத்தில்‌ ப்ரமாண ப்ரஹித்தியுமுண்டு. 
தே விபூதய.-- இவையெல்லாம்‌ உனக்கு ஆதேயங்களாகவும்‌ 
நியாம்யங்களாகவும்‌ சேஷங்களாகவுமிருக்கன்‌ றன என்‌ றபடி. (௧௭) 
வஸ்‌ வஉாெறா முபணவா நரஜுயரவி 
8] உஉயாு 540? ஹிரஹூ& | 
கர.தீ கர.த8கு வ ஹூஹி ஹலாவ_த5 
ஹூஹ கலாண மாணா] காயி 
வசீ வதாக்யோ குணவாக்‌ குஜுசச்சுசி? 
ம்ருதுர்‌ தயாளுர்‌ மதுர: ஸ்திரஸ்‌ ஸம$; 
க்ருதீ க்ருதஜ்ஞ ஸ்த்வமஸி ஸ்வபாவத? 


ஸமஸ்த கல்யாண குணாம்ருதோததிஃ . (௧௮) 
ஸ்வபாவத$ இயற்கையாகவே |! ஒருவராலும்‌ 
- டம்‌ | ஸ்திர; அசைக்க 
வ (இல்லது ) முடியாதவனாய்‌ 
பம்‌ ்‌ அபய கனகன்‌ ] ( எல்லாரிடத்திலும்‌ 
© ல்‌ | வாசியின்றிக்கே 
வதார்ய$ உதாரனாய்‌ 1} 1 தல்வர்‌ 
ப்‌ ஸெள£ல்ய குண ச்‌ ரி ம்‌ 
ரதி கன்றி புரியுமவனா 
குணவாம 4 சாலியாய்‌  (அச்ரிதர்‌ பண்ணின 
த்‌ தீரிகரணங்களிலும்‌ > | ஸ்வல்ப ஆறுகல்‌ 
ருஜுல ்‌ சபடமத்துச்‌ ச்ருதஜ்ஞ: 4 யத்தையும்‌ 
செவ்வியனாய்‌ | பெருக்க, 
ச்ச்‌ (| மதிப்பவனான 
சி: பரிசுத்தனாய்‌ த்வம்‌ 
ம்ருது$ CT | ஸமஸ்த கல்‌ (சல்யாணகுணங்க 
்‌ ம யாணகுண ளெல்லரவற்றித்‌ 
தயாளு இரக்கமுடையனாய அம்ருத கும்‌ அமுதக்‌ ப்‌ 
“மதூர்‌ ஸசஸஞாய்‌ உதி: ௮ஹி லாயிராகின்றாய்‌- 


* * உ வஸுவடா -596-] எம்பெருமானுடைய விபூதிகள்‌ 
அளவற்றவை என்றார்‌ இழ்ச்லோகத்தில்‌; ௮௮ போலவே திறாக்‌ 
கல்யாண குணங்களும்‌ அளவற்றவை என்ஜறாரிதில்‌. எல்லாக்‌ 
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குணங்களையும்‌ எடுத்துச்‌ சொல்ல முடியாமையால்‌ பத்தெட்டு 
குணங்களை பெடுத்துச்‌ சொல்லி அஅபவிக்திறார்‌. 


வசீ மூன்றாம்‌ பாதத்திலுள்ள ஸ்வபாவத: என்ற பதம்‌ 
எல்லாவற்றிலும்‌ அர்வயிக்கக்‌ கடவது. £ ஸ்வபாவத$ வசீ; ஸ்வ 
பாவத: வதாநீய? என்க. ££ ஸ்வபாவத: ஸமஸ்த கல்யாண குணாம்‌ 
முதோததி3 ” என்று உள்ளபடியே அச்வயிக்கவுமாம்‌. வ?” என்ப 
தீற்கு இரண்வெகையாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌ ; வசமென்று 
ப்ரபுத்வத்துக்கும்‌ வசப்பட்டிருப்பதற்கும்பேராகையா ?லப்ரபு,த்வ 
முடையவன்‌ என்றும்‌. ஆச்ரிதர்களூக்கு வசப்பட்டிருப்பவன்‌ என்‌ 
அம்‌. தூ.துபோனது முதலியவற்றில்‌ ஆச்ரிதர்களுக்குக்‌ கையாளா 
யிருக்கும்‌ தன்மை காணத்தக்கது. இர்‌ தீப்பராதிஈத்வம்‌ கருமத்தால்‌ 
வந்ததன்றிக்கே ஸ்வேச்சையாலே வந்ததென்று காட்டும்‌ ஸ்வ 
பாவத? என்பது. 


வதாந்ய:உதாரன்‌ என்றபடி. தன்னையும்‌ தன்னுடைமை 
யையும்‌ ஆச்ரிதர்கட்கு அளிப்பவன்‌. 

குணவாக்‌ - மொத்தமாகக்‌ கல்யாண குணமுடையவன்‌ ? 
என்றுபொருள்‌ கூறுகை யுக்தமல்ல ; விசேஷ குணங்களின்‌ ஈடுவே 
குணவாக்‌ என்னும்போது இது ஒரு விசேஷ குணமாகவேயிருக்க 
வேண்டும்‌. எல்லாக்‌ குணங்களிற்‌ காட்டி ஓம்‌ ஸெள?ல்யம்‌ சிறந்த 
தாதலால்‌ அதுவே இங்கு குணசப்தத்தால்‌ விவக்ஷிதம்‌. தன்‌ 
மேன்மை பாராமல்‌ தாழ்க்தவர்களோடும்‌ புரையறல்‌ கலக்து பரி 
மாறும்‌ சலகுணமுடையவன்‌ என்கை. குஹப்பெருமாள்‌, சபரி, 


முதலானாரிடங்களில்‌ இக்குணம்‌ மிக விளங்கிற்று, 


ருஜுப: மனமொழி மெய்கள்‌ மூன்‌ நிலும்‌ கபட மற்றிருப்ப 
வன்‌. இஅ தமிழில்‌ செம்மைக்குணமெனப்படும்‌. ஈம்மை ஒருவன்‌ 
₹ அப்பா! நீ எவ்விடம்‌? என்று கேட்டால்‌ 6 தற்காலமிருப்பது 
இவ்விடம்‌ * என்போம்‌; (எப்போது வந்தாய்‌ ? ? என்றால்‌ நீ 
பார்த்த போதுதான்‌ வந்தேன்‌ ? என்போம்‌ ; உன்‌ பெயர்‌ என்ன?” 
என்றால்‌ 6 உண்டு வளர்க்தான்‌ ” என்போம்‌. ஒரு கேள்விக்காவது 
ருஜ வான உத்தரம்‌ சொல்லமாட்டோம்‌; ஏன்‌? செம்மைக்‌ குணம்‌ 
ஈமக்ில்லாமையாலே. எம்பெருமான்‌ இப்படிப்பட்டவனல்லன்‌ ; 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu, Trust/eGangotri 
ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோத்ரரத்தம்‌. 18. bl 


, மிகத்தாழ்ந்தார்‌ வந்து எது கேட்டா ௮ம்‌ ருஜுஃவாகவே விடையளிப்‌ 
பவன்‌ ; பஞ்சவடியில்‌ எழுக்தருளியிருக்கும்போது சூர்ப்பணகை 
வந்து பெருமாளை கோக்க : நீர்‌ ஆர்‌ ? ? என வினவ, தீய கருத்து 
டன்‌ வந்த இவளுக்கு காம்‌ ருஜுவான உத்தரம்‌ ஏன்‌ சொல்ல 
வேண்டுமென்று எண்ணாமல்‌ தம்முடைய வரலாற்றை. ஆதி 
தொடக்‌ உள்ளஅ உள்ள படியே சொல்லிமுடித்தார்‌ பெருமாள்‌ ; 
அவ்விடத்தில்‌ வான்மீூ கூறுகின்றார்‌ ஜேபி தயா ஹவ-$ 
சாஹா வலக ர ருஜஃபுத்திதயா ஸாவ மாக்க்யாது 
முபசக்ரமே.” [இராமபிரான்‌ செம்மையான புத்தியையுடையவனா 
கையால்‌ தனது வரலா றுகளெல்லாவற்றையும்‌ உள்ளபடியே சொல்‌ 
லத்தொடங்கனொன்‌ ] என்று. இக்குணமே ஆர்‌ஜவகுணமெனப்‌ 
படும்‌. 


௬ுசி:அபரிச,த்தன்‌ என்றபடி. அபிப்ராயத்தில்‌ சத்தியும்‌ சரி 
ரத்தில்‌ சுத்தியும்‌ ஆக இருவகைப்‌ பரிசுத்திகளாண்டு ; ஒருவர்க்கு 
ஒருபகாரம்‌ செய்ய நினைத்தால்‌ ஒரு பிரயோஜுத்தைக்‌ கணிசியா 
மல்‌ வெறும்புறத்திலே உபகரிக்கும்படியான அபிப்ராய சத்தியை 
உடையவன்‌ என்றும்‌ ; பலவகை அசுத்திகளையுடைய நித்யஸம்‌ 
ஸாரியைத்‌ தனது ஸம்பர்தத்தாலே நித்யஸூரிகளேோ டொக்கும்‌ 
படி. பரிசுத்தனாக்கவல்ல தூய்மையையுடையவன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ 
படும்‌. 4 பரமபவித்திரன்‌ ?” என்று வேத வேதாங்கங்களிற்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டவன்‌. 

ம்ருத$ ௫ ஸுகுமாரன்‌ என்றபடி. ஸெளகுமார்யமாவஅ 
மென்மைத்தன்மை. இத சரீர குணங்களுள்‌ ஒன்றாகவும்‌ ஆத்ம 
குணங்களுள்‌ ஒன்றாகவும்‌ படிக்கப்படும்‌. ஸுகுமாரமான தரு 
மேனியையுடையவன்‌ என்றும்‌, அடியவர்களுடையபிரிவை ஸஹிக்க 
மாட்டாத மெல்லிய மனமுடையவன்‌ என்றும்‌ பொருள்படும்‌. 
ஆத்மகுணத்தைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்வதே இங்கு உரியது. 

தயாளு: கருணையுடையவன்‌. கருணையாவ அ பிறர்படும்‌ அக்‌ 
கத்தைக்கண்டு கானும்‌ அக்கப்படுகை என்று எம்பெருமானார்‌ ஆழ்‌ 
வான்‌ பட்டர்‌ முதலான ஆசிரியர்களின்‌ திருவுள்ளம்‌. ௮லெஹேய 
ப்ரத்யநீகனாய்‌ ஆரக்தமயனான எம்பெருமானுக்கும்‌ அக்கமுண்டாவ 
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தாகச்‌ சொல்வது கூடாதாகையாலே; பிறர்படும்‌ துக்கத்தைப்‌ 
போக்கவேனுமென நினைக்கையே கருணை யென்னவேணும்‌ என்று 
ஸ்ரீ தசிகன்‌ திருவுள்ளம்‌. இவ்விஷயமாகத்‌ தனியேக்ரந்தம்‌ வசைந்‌ 
அளோம்‌ ; அதிற்‌ கண்டு கொள்க. ஆச்ரிகருடைய அக்கத்தைக்‌ 
கண்டு எம்பெருமான்‌ தானும்‌ அக்கமடைவான்‌ என்பது திறந்த 
குணமேயன்றி ஹேய.குணமல்லவென்பது உய்த்துணரத்தக்கது. 


மதுர₹--மதரமான பேச்சுகளைப்‌ பேசி அடியவர்களை இனி 
மைப்படுத்‌ அமவன்‌ என்றும்‌, 5 எனக்குத்‌ தேனே பாலே கன்னலே 
யமுதே திருமாலிருஞ்சோலைக்‌ கோனே? என்றபடி. ஆச்ரிதர்கட்குப்‌ 
பரமபோக்யமான இருமேனியையுடையவன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ 
படும்‌. ஒவ்வொருவருடைய ௬௪ ஒவ்வொருவகையாக இருந்தாலும்‌ 
அவரவர்கள்‌ நின்ற நின்ற நிஜகளிலை எல்லார்க்கும்‌ இனியனாயிருப்‌ 
பவனென்க. 6 ரஸோ வை ஸூ ? என்று உபரிஷத்தும்‌ சொல்‌ 
லிற்‌.று. 

ஸ்திர. அச்ரிதர்கள்‌ விஷயத்திலே பிடித்த பிடி. விடாதவன்‌. 
& நன்னடியார்‌ இறத்தகத்துத்‌ தாமசையாளாகிலும்‌ சிதகுரைக்கு 
மேல்‌, என்னடியாரது செய்யார்‌ 7? என்றபடி பிராட்டியினாலும்‌ 
மாறுபடுத்த வொண்ணாத உறுதியையுடையவன்‌ ; ஆச்ரிதர்களு 
டைய அபராதங்களைக்‌ கண்டும்‌ திறாுவுள்ளஞ்‌சறிக்‌ சை விடாதவன்‌. 


ஸம: ஜாதியாலம்‌ குணத்தாலும்‌ ஈடவடிக்கையா லும்‌ வெவ்‌ 
வேறுபட்டவர்களிடத்‌ இலும்‌ சகஷணத்தில்‌ வாசியின்றி ஸமமாகப்‌ 
பொருர்‌ தமவன்‌. ₹: ஸமோஹம்‌ ஸர்வபூதேஷ- 2 என்று தானே 
தையில்‌ ஐதிவைத்தானிறே. எம்பெருமான்‌ எல்லார்‌ திறத்திலும்‌ 
ஸமனாயிருப்பவனாதில்‌ சிலரை அதமர்களாகவும்‌ சிலரை மத்யமர்‌ 
IE சிலரை உத்தமர்களாகவும்‌ இப்படி எவ்வளவோ வா 
ட்ப படப்பட ஸ்ருஷ்டிக்கக்‌ கூடுமோ ? என்று ஆக்பம்‌ தோன்‌ 
அம்‌ $ அவரவர்களுடைய கருமங்களுக்குத்தக்கபட விஷமஸ்ருஷ்டி 
கள்‌ விளைஇன்‌ றபடியால்‌ எம்பெருமானுடைய ஸர்வஸமத்வத்தி ப 
குக குறையொன்‌ முமில்லையென்‌ று ப்ரஹ்மஸ௫ூத்ரம்‌ பரிஹரித்த ல்‌ 
6 வைஷம்யவாதபரிஹார: ? என்ற வடமொழி நூலிலே இவ்விஷ 
யத்தை விரியவரைர்தோம்‌; அங்கே சுருக்கமறக்‌ கண்டுடகொள்வ அ. 
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க்ருதீ- தனக்காகச்‌ செய்துகொள்ள வேண்டிய தொன்றுமில்‌ 
லாதவன்‌ ; ஆச்ரிதர்களை சக்ஷிப்பதையே கன்‌ காரியமாகவுடை 
யவன்‌. 


க்ருதஜ்ஞ:-:: என்‌ ஊரைச்‌ சொன்னாப்‌, என்‌ பேரைச்சொன்‌ 
னாய்‌, என்‌ அடியாரை கோக்ொய்‌, அவர்கள்‌ விடாயைத்திர்த்தாய்‌, 
அவர்களுக்கு ஓ.தூங்க நிழலைக்கொடுத்தாய்‌ ?” என்று மடிமாங்கா 
யிட்டு ஸுக்ருதங்களை ஒன்று பத்தாக்க்‌ கொண்டு போருறெ 
வனிறே எம்பெருமான்‌ ; அடியவர்கள்‌ ஸ்வல்பமாகச்‌ செய்த ஆது 
கூல்யத்தையும்‌ பஹு-வாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றுகிறவன்‌ என்கை. 
கோவிந்த புண்டர்காக்ஷ்‌ ! ரக்ஷ மாம்‌ சரணாகதாம்‌?? என்று 
தீசெளபதி மனமுருக வருத்தம்‌ தாங்கமுடியாமல்‌ வெகு அத்தி 
லிருந்த என்னைப்‌ பேர்‌ சொல்லிக்‌ ககதியழைத்‌ தாளே ! ; அதற்குத்‌ 
தகுதியாக அவளுக்கு கான்‌ ஒன்றும்‌ செய்யப்‌ பெற்றிலேனே ! ; 
கடன்‌ ஏறுவது போல்‌ அது வளர்ந்து சென்று கொண்டே என்‌ 
மனத்தை எப்போதும்‌ கலக்கெகொண்டிருக்னெறதே ! என்று 
கண்ணபிரான்‌ பரிதாபப்பட்டுச்‌ சொன்ன சொல்லை அஅதுஸர்திப்‌ 


போமாகில்‌, அவனைவிட க்ருதஜ்ஞன்‌ வேறொருவர்‌ உண்டோ? 


இங்கனே இல திருக்குணங்களைச்‌ சொல்லி, அவனுக்குள்‌ ள 
குணங்கள்‌ எல்லையற்றவைகளா தலால்‌ அவ்வளவுஞ்‌ சொல்ல முடி 
யாமல்‌, இப்படிப்பட்ட ஸமஸ்த கல்யாண குணங்களுக்கும்‌ நீ அமு 
தக்கடலாயிராநின்றாய்‌ ? என்று உபஸம்ஹரித்தருளினர்‌. (௧௮) 


உவய- வய-ைலுஃவொவி வ-௫ற ஈஷாறு 
வூகல) பெசயெ பா.ததி ௮) நாகரா | 
மிரஹெகெசு முணாவயீிவயா| 

ஷா ஹி_கா தொ ௨) கா $கிமெொொடெக ॥ 


உபர்யுபர்யப்ஜ புவோபி பூருஷாம்‌ 
்‌ ப்ரகல்ப்ய தே யே சதமித்யநுக்ரமாத்‌, 
கிரஸ்‌ த்வதேகைக குணாவதீப்ஸயா 
ஸதா ஸ்திதா நோ த்யமதோதிசோதே. (௧௯) 
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Or: த்தது | உன்னுடைய ஓவ்‌ 
த ளானவை, | வொரு குணத்தி 
3 ல்‌ வதி ஏகைக னுடையவும்‌ எல்‌ 
த உபரி மேன்மேலும்‌ | ச தனது யைக்‌ கண்‌ 
ப்பம்‌ ப்ரஹ்மா நட | எப்ஸயா பிடிச்சவேணு 
அபி } ப பதிபு | மென்றெ விருப்‌ 
பூரூஷாச்‌ ம.நஃஷ்யாகளாகக்‌ | (8 2 
ப்கல்ப்ய கல்பனை செய்து ்‌ { எப்போதும்‌ 
(“ தேயே சதம்‌ | ஸதா ஸ்திதா? த்‌ 
சேயே | தேயேசதம்‌? | ண்ட்‌ 
க்கள்‌ | என்று யாமல்‌ ! [ஆரம்ப அவஸ்தை 
த்‌ இதி 4 சொல்லிச்‌ ! உதயமத? ௪ i யைக்‌ கடர்து 
அதுச்ரமாத்‌ | சொண்டேபோவ| அதிசேதே | அப்பால்‌ செல்ல 
( தனால்‌ | ( வில்லை. 


* x உ[உஉய.3ுவரி.]எம்பெருமான்‌ கணக்கில்லா த கல்‌ 
யாண குணங்களையுடை.யவன்‌ என்று இழ்ச்லோகத்தில்‌ அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. குணங்கள்‌ கணக்கில்லா தவை எனப அ மாத்திரமேயல்ல, 
ஒவ்வொரு குணமும்‌ எல்லை காணமுடியா கபடி அஈவதிகமாயு 
மிருக்னெறது என்றோர்‌ இக்க ச்லோகத்தில்‌. எம்பெருமானே ! 
வேதங்கள்‌ உன்னுடைய ஒவ்வொரு குணத்தினுடையவும்‌ எல்லை 
யைக்காணவிரும்பி, இத்த வுலகத்தில்‌ ஸம்பவிக்க முடியாத ஒப்‌ 
பற்ற குணங்கள்‌ வாய்ந்த ஒரு மறஷ்யனைக்‌ கல்பித்‌ து அவனுக்கு 
மேன்மேலாகப்‌ பல பேர்கள்‌ இருப்பது போலவும்‌, ழ்ச்சொல்லப்‌ 
படுறெவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மேன்மேலும்‌ சொல்லப்படுறெவர்களு 
டைய குணங்கள்‌ நறுஃடங்கு அதிகமாக இருக்கின்றன போல 
வும்‌ கல்பித்‌ தக்கொண்டுபோய்‌ அப்படிப்‌ பெருக்கிக்‌ கடைசியாகத்‌ 
தேறும்‌ தொகையை உன்னுடைய கல்யாண குணத்தின்‌ அளவாகச்‌ 
சொல்லலாமென்றெண்ணிப்பார்த்‌ து; அவ்வளவிலே சொல்லி 
முடிக்கப்‌ பொருக்தாமையால்‌ அர்த பர்யாயத்தில்‌ ப்ரஜாபதியின்‌ 
ஸ்தானத்‌இலே நின்றவனை மறுபடியும்‌ மறுஷ்ய ஸ்தானத்திலே 
நிறுத்‌இ, ழ்க்கூறியபடி.யே அவனுக்கு மேன்மேலாகப்‌ பல பேர்களி 
ருப்பது போலவும்‌ அவர்களுக்கும்‌ க்ரமே சதகுணிதோத்தர 
மான ந்தம்‌ இருப்பத போலவும்‌ சொல்லிக்கொண்டுபோய்‌ 
கடைசியிலே ப்‌. ரஜாபதிஸ்‌ நானத்திலே நின்றவனுடைய கத்தத்‌ 
திற்காட்டிலும்‌ அறுமடங்கு அதிகமான ஆரக்தம்‌ எம்பெருமானுக்‌ 
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குள்ளஅ என்ற சொல்லப்பார்த்‌.த ௮ .அவும்‌ பொருக்தாமையாலே, 
இச்த இரண்டாவது பர்யாயத்தில்‌ ப்ரஜாபதிஸ்‌ சாஈத்தில்‌ நின்ற 
வனை மீண்டும்‌ மதுஷ்யஸ்‌ தானத்திலே நிறுத்தி அவன்‌ முதலாகப்‌ 
படிப்படியாக ப்‌ரஜாபதியளவும்போவது மறபடியும்‌ திரும்புவதாய்‌ 
இப்படியே அர்தாதியாகப்‌ போக்குவரத்து ஈடர்தகொண்டிருக்‌ 
சகறதேயொழிய, எம்பெருமானுடைய ஆசக்தம்‌ இவ்வளவு? என்று 
இன்னமும்‌ எல்லை கண்ட பாடில்லை என்றோர்‌. தைத்திரீய உப 
நிஷத்தில்‌ ஆநந்தவல்லீ என்றொரு பகுதியுள்ளஅ ; ௮௮, எம்‌ 
பெருமானுடைய திருக்குணங்களுள்‌ ஒன்றான அக்க குணத்தைப்‌ 
பற்றிப்பேசுகன்ற அ. அர்த ஆசர்தம்‌ இவ்வளவு கொண்டதென்று 
சொல்ல முடியாதென்பதைக்‌ காட்டுவதற்கு வேதமே ஒருவகை 
யான கல்பரையைச்‌ செய்‌ தருக்றெ அ. (அதாவ) ஒரு மஅஷ்‌ 
யன ; அவன்‌ ஈல்ல யெளவன பருவத்‌ நிலுள்ளவன்‌ ; ஸகலசாஸ்த்‌ 
ரங்களையும்‌ ஒன்‌. ற.விடாமல்‌ ஓதிப்‌ பிறர்களுக்கும்‌ ஒஅளிப்பவன்‌ ; 
ஆலஸ்யமின்‌ நி எல்லாக்காரியங்களையும்‌ வழுவாமற்‌ செய்பவன்‌ ; 
தேஹத்திலும்‌ மனத்திலும்‌ இடமுள்ளவன்‌ ; இவ்வளவும்‌ வாய்க்தா 
அம்‌ தரித்ரனாயிருக்தால்‌ பயனில்லையே ; அப்படியன்‌ நிச்‌ செல்வ 
மெல்லாம்கிறைக்‌ தபூமண்டலம்‌ முழுவதையும்‌ செங்கோல்செலுத்தி 
ஆளும்படியான ஒப்புயர்வற்ற ஸம்பத்‌ அம்‌ வாய்ந்தவன்‌ ; இப்படிப்‌ 
பட்ட அதிசயங்கள்‌ நிறைக்க ஒரு மதுஷ்யனிருக்தால்‌ அவனுக்கு 
உண்டாகக்‌ கூடிய அரர்தத்தை முன்னே எடுத்துக்காட்டி, அதை 
விட நாறுபங்கு அதிகமான அசக்தமுடையவர்களாக மநுஷ்யகந்‌ 
தர்வர்கள்‌ என்ற வகுப்பைக்‌ கூறி, அவர்களைவிட லானுபங்கு 
அதிகமான அகர்‌ கமுடையவர்களாக தேவகந்தர்வர்களைக்‌ கூறி; 
இப்படியே நூறு அறு பங்கு அதிகமான ஆரர்தமுள்ளவர்களாக 
வரிசையாய்‌ சிரலோகலோகபித்ருக்களையும்‌ ஆஜாஈஜதேவாகளை 
யும்‌ கர்மதேவதேவர்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ இர்‌ நிரனையும்‌ ப்ரு 
ஹஸ்பதியையும்‌ ப்ரஜாபதியையும்‌ சொல்லிவர்‌ ௮ அர்த ப்ரஜாபதி 
Hie ஆடர்‌ தத்தைவிட அறபங்கு அதிகமான அஈர்தமுடையது 
பரப்ரஹ்மம்‌ என்று சொல்லிப்‌ பார்த்து, “ பரப்ரஹ்மத்‌ தின்‌ 
தந்தத்தை இவ்வளவு மட்டமாகவா சொல்லிவிடுநறெ அ !”? என்று 
குறைபட்டு 6யதாவாவொ நிவ த-ஃஜெ 3 என்‌ றபடி மறுபடி. 
யும்‌ திரும்புதெதாம்‌ ௮ தாவது, சழ்ச்சொல்லிக்‌ கொண்டு வந்த 
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ப்ரக்ரியையில்‌ கடைசியாக யாதொரு . ப்ரஜாபதி சொல்லப்டட்‌ 
டானே அவனை, அடுத்த பர்யாயத்தில்‌ மறுஷ்பஸ்‌ தான த்திலே 
நிறுத்து அவன்‌ முதலாக ப்ரஜாபதியள வும்‌ சொல்லிக்‌. கொண்டு 
போய்‌, அர்த ப்ரஜாபதியின்‌ ஆரந்தத்தைவிட பைக்கு அதிக 
மான அசந்தம்‌ பரப்ரஹ்மத்‌ தனுடையஅ என்று சொல்லி முடிக்‌ 
கப்‌ பார்த்து அதுவும்‌ கூடாமையாலே முன்போலே மறுபடியும்‌ 
ஒரு பர்யாயம்‌ சொல்லுவது--இப்படி யே அர்த்தப்‌ இன்றைக்‌ 
கும்‌ புக£புஈராவ்ருத்தியி லயே இடக்கன்றனவாம்‌ வேதங்கள்‌. 


இவ்விடத்திலே ஒரு 3கள்வி பிறக்கும்‌ ; உபநிஷத்‌ திலே 
பெவஷா நவ) தீராஹா ஐவ._தி யாவாஹாதாய ௨ பவா 
யாய ௯௭ சூறிஷொ உரலிஷொ வ அவெய௦ வரயிவீ 
ஹவ-3 வி_தஷு) வ-இண-3ாஹா-த ॥ ஹஹ கொ 8£_நுஷ. 
சூ.5௦௨$॥ என்ற தொடங்க பெ யெ 0.௧௦ வூஜாஉடெரா 
௩௦௨?! ௨ ஹஊகொ வரண சூ. என்று பரப்ரஹ்மத்‌ 
இன்‌ ஆரர்தத்திற்கு ஒரு அளவு கண்டாத்போல்‌ க முடிக்‌ 
கப்பட்டிருக்றறெதே யொழிய, மறுபடியும்‌ ப்‌ அந்தா தி 
யாய்த்‌ இரும்பிக்‌ கொண்டேயிருப்பதாகக்‌ DAD] 
தவிரவும்‌, மதுஷ்யாகந்தத்தை முதலீலை வைத்து ஆரம்பித்திறாக்‌ 
இறதேயொழிய, பிரமனை மறுஷ்யஸ்‌.தானத்திலே நிறுத்திச்‌ சொல்‌ 
லப்பவெதாகவும்‌ உபநிஷத்‌ தில்‌ விளங்கவில்லையே ! ; இல்லாத இவ 
விரண்டு விஷயங்களையும்‌ எங்ஙனே ஏநிட்டுச்‌ சொல்லலாம்‌ ?-- 
என்றால்‌ 5 

ஸமாகாகம்‌ சொல்கி மும்‌, கேண்மின்‌ _ “மெ யெ 
ஸு_த௦ வஜாவெசரா.கஜா? | ஹ௨ வஊகொ வபரஹண சூ. 31? 
என்று முடிவு கட்டினற்போல்‌ சொல்லியிருந்தா அம்‌, அடுத்தபடி 
யாக அவ்விடத்‌ திலேயே “பகா வாவொ .நிவ_த-3ஜெ ௬ஷாவ) 
ஹா ஹஹ? என்‌,று சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌ அதல்‌ வாவ 
நிவ_த-8ெ_ வாக்குக்கள்‌ திரும்பிக்‌ கொண்டேயிருக்கின்‌ றன ? 
என்று வர்த்தமாககாலமாகப்‌ பிரயோகிக்கப்பட்டிருப்பதால்‌ இக்‌ 
நனே பல பல பர்யாயங்கள்‌ ஓதப்பட்டே வருகன்றனவென்று 


கொள்ள வேணுமென்று ஆள வச்தாருடைய இருவுள்ளம்‌. ஸ்ரீபரா 
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சரபட்டரும்‌ ஸ்ரீரங்கராஐ ஸ்தவ உத்தர சதகத்திலே 6 80 கபா 
தாய்‌ லிரிஃவாவயிக வரி ' ஜலொடெத | 3ஜாஹூா நா 
ஈர௦மெஷரா நஜ வலீ _தவ .ம்‌--ண.நிவ ஹு ்‌ யளவ_நா.ரஜ௨-இவ-1௮ 
ந ரட்‌ ஷி நீஷெ ஐ ஹூ.சி விவா ௦? என்‌ றருளிச்செய்‌ 
தது அசல்த்சக்னு: 6 உவறிவொ தெ ) என்றோரிறே. 


ஸ்தோத்ரபாஷ்யத்தில்‌ ஸ்ரீ தேசகெனும்‌__6 யெ ரத்தி அடம்‌ 
க ராக வசத கிவி தா_நகர தெணாலிடதா _ந_சுவம்‌௦ 
'வஹூ_கவா௦ வய-யா ல) 9ஹஃ கரடெ.கி லாவ3. ?” என்றெ 
ஸ்ரீஸஃூக்தியினால்‌ இதனை வெளியிட்டருளினார்‌. இனி, ப்ரஜாபதி 
யை மறுஷ்யஸ்தானத்திலே நிறுத்தினதாக உபறிஷத்தில்‌ எங்க 
னே விளங்குன்‌ றதென்னில்‌; வாவா. ?? என்றுதொடங்கி 
6 அவெ) 0: வரயிவீ ஹவ-2£ வித) வாணர்‌ ?? 
என்று சொல்லப்பட்டிராக்றெ விஷயம்‌ மதுஷ்யர்களுள்‌ ஒருவர்க்‌ 
கும்‌ ஒருபோ அம்‌ ஸம்பவிக்க முடியா காகையாலும்‌ ப்ரஜாபதிக்கே 
௮௮ ஸம்பாவிதமாகையாலும்‌, அந்த ப்ரஜாபதியையே வேத 
மானது மறுஷ்ய ஸ்தானத்தி3 ல நிறுத்திப்‌ பேசுன்றதென்று 
கொள்ளலாம்‌. இப்படி எல்லையான ஆரந்தத்தை ஆதியாகவைத்‌ 
அப்‌ பேசிக்கொண்டு போய்‌ அதை நூறு நூறு பங்காகப்‌ பெருக்‌ 
'இக்கொண்டே போய்ச்‌ சொல்லிப்‌ பார்த்தாலும்‌ ப்ரஹ்மாஈர்தத்‌ 
திற்கு ஒரு அவதி ஏற்பட வழியில்லை யென்று சொல்லுறெவி.து 
6 ப்ரஹ்மாகந்தம்‌ எல்லையற்றதென்‌ று ஒரு முடிவு செய்‌ அவிடுவதற்‌ 
கும்‌ முடியவில்லை?” யென்பதை விளக்குகின்ற அபோ லம்‌. வேதமே 
இப்படி. ஒரு அபூர்வகல்பரையைப்‌. பண்ணுறெதாயிற்‌றி- ப்ரஹ்‌ 
மாரர்தத்தின்‌ அத்யந்த அபரிச்சேத்யத்வத்தைப்‌ பேசவேண்டி. 

“ ஆனால்‌, “ஸு ஏகோ ப்ரஹ்மண ஆநந்த”? [ப்ரஜாபதியின்‌ 
ஆரர்தத்தின்‌ நாறு கொண்டது ப்ரஹ்மாஈக்தம்‌ | என்று வேதம்‌ 
ஏன்‌ சொல்லிற்று? என்று கேட்கலாம்‌ ; இக்கேள்விக்கு ஆஈக்த 
மயாதிகாண பாஷ்யச்ருதப்ரகாசிகையில்‌ ஸமாதாஈம்‌ அருளிச்செய்‌ 
"யப்பட்டுள்ள த 3-8 கஷிவெஷ2ிவஸல-3.கி 2 = எறியப்பட்ட 
அம்புபோலே' ஸூர்யன்‌ ஒடுரொன்‌ ? என்று சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
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தால்‌; ஜிரு நிமிஷத்தில்‌ பல காதவழிகளைக்‌ கடர்‌ அ செல்‌ றெ ஸூர்‌ 
யனுக்கு, அற்பமான அம்பு தப்பாக மாட்டாமையாலே *௯ஷிப்தே 
ஷுபரிவ. ஸர்ப்பதி . என்ற ௮௭.௪ வாக்யெத்திற்கு- ஸூர்யனு 
டைய கதி அமரந்தம்‌ ? என்பதில்‌ மாத்திரம்‌. தாற்பரியமாவ அபோல்‌ 
“ஸ்‌ ஏகோ” ப்ரஹ்மண ஆநந்த? ு என்ற இவ்வர்க்யெத்‌ இற்கும்‌ 
ஆந்த ஆதிக்ய த்தில்‌ மாத்திரம்‌. தாற்பரியமாகக்‌ கடவ து-_என்றரு 


ளிச்‌ செய்யப்பட்டது: i அமா தாகமும்‌ ந 
கண்டு கொள்க. 


்‌ [உபர்யுபரி சப்ஜவோபி பூருவார்‌ ப்ர்கல்ப்ய.] ₹ அப்ஜபுவ5? 
என்பதை தவிதியாபஹுவச௪கமாகக்‌ கொள்க, ழே விவரித்தபடி 
ஆசத்தவல்லீ வாக்கியங்களின்‌ ' ஆவ்ருத்திகளால்‌ 'பலபல பரஹ்‌ 
மாக்கள்‌ ' தேறுறெப்டியால்‌ :: பஹு வசஈப்ரயோகம்‌ ' -பண்ணிற்று. 
“அபி அன்ற... இவ்யயத்தின்‌'. கருத்து யாதெனில்‌; ,சான்‌ முகளை 
மதுஷ்ய ஸ்தானத்திலே நிறுத்தி, அவனுக்குமேலே படிப்படியாகச்‌ 
சில வ்யக்திகளைச்‌ சொல்லிக்கொண்டுபோறெ இக்ச க்ரமம்‌ அஸம்‌ 
-பாவிதமென்பதையும்‌, ச்ருதிசானே ஏறிட்டுக்‌. கல்பனை. செய்கி 
அ என்பதையும்‌ இந்த. அவ்யயம்‌ காட்டும்‌. ்‌ 
3 4 அப்ஜபுவ: உபர்யுபரி ? என்று, இப்படியே , அச்வமிப்பது 
்‌ தவிர :அப்ஜபுவ? பூருஷாம்‌ ப்ரகல்ப்ய ?? என்று ஸமாகாதிகசண 
"மாசு ௮ர்வயிப்ப:தும்‌ பொருந்தும்‌; ப்‌.ரஹ்மாக்களை மதுஷ்யர்களாகச்‌ 
4 கல்பித்து ' என்றபடி. ஒவ்வொரு பர்யாயத்திலும்‌ “ஹ , கொ 
“தர. நாஷ சூ.நஐ$ 22 'என்றவிடத்திலுள்ள மாறுஷ்சப்தம்‌-ம்றுஷ்ய 
ர ஸ்தாஈத்தில்‌ நிறுத்தப்பட்ட ப்ரஜாபதியைக்‌ ணன்‌ Ai று 
ழே கிவரித்ததைச்‌ ஞூறிக்கொள்க. 
்‌ உபர்யுபரி தேயேசதமித்யதக்ரமாத்‌ 2 என்றும்‌. அர்வயிக்க 
லாம்‌3 “ உபர்யுபரி ப்ரகல்ப்ய.!-.என்றும்‌ -அர்வயிக்கலாம்‌. ப்ரஹ்‌ 
்‌ மாக்களை மதுஷ்ய ஸ்‌.சாஈத்திலே வைத்‌ துவைத்து மேலேறேலே 
*,இயாமல்‌ *கல்பரைகள்‌ : நிகழ்கின்றன வேயன்‌ றி, ஓரளவில்‌ வந்து 
பப பலக என்ற, கறாத்‌அ-இதில்‌ வெளியாகும்‌. . பட வு 


_[தேயேசதமித்யக£ர்மாத்‌] உபநிஷத்தில்‌: கதே யே சதம்‌, 
தி யே சதம்‌, 'தேயேச்‌ தம்‌” என்று மேன்மேலும்‌ த்‌ பகத 
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நினைக்க, சதா க்‌ ஒன்றாகச்‌, செல்‌ 
கொண்டேபோகை. 3 

[மிர திர: என்பதற்கு வாக்குக்கள்‌ என்று ஸாமார்யமாகப்‌: 
பொருளாயினும்‌ ( தே யே சதம்‌?” என்றெடுத்த ப்ரகரணபலத்தால்‌ ' 
வேதவாக்குக்களென்று விசேஷார்த்தம்‌ தேனும்‌. ஸதா ஸ்திதர்‌$ 224 
என்பதை இதற்கு விசேஷணமாக அம்வயித்‌ ௮, எப்போ அமுள்ள்‌' 
வாக்குக்கள்‌--வேசவாக்குக்‌.சள்‌ என்ற்‌ ஓழமுண்டு. 

[ த்வதேகைககுணாவதீப்ஸயா. ] உ தாஹரித்த உபநிஷத்தில்‌ 
ஆந்த குணமொன்று ' மாத்திரமே ப்ரஸ்தாவிக்கப்பட்ள்ள. 
சென்று நினைக்கவேண்டா:; தொடக்கத்‌ 5 இல்‌ 6 யுவா ஸ்யாத்‌?” என்று: 
தொடங்‌ ஆரர்தத்திற்குக்‌ காரணமாக மற்றும்‌ 'பல. (பெளவரம்‌ 
உபதேசகத்வம்‌ ஆசஷ்டத்வம்‌ தீரடிஷ்டத்வம்‌ பலிஷ்டத்வம்‌ ஸர்‌ 
வப்ரு திவீபதிக்வம்‌ முதலிய) குணங்களும்‌ கூறப்பட்டிருக்னெற 
மையால்‌ அவற்றின்‌ எல்லையில்லாமையும்‌ இதில்‌ அர்த்தாத்‌ ஹித்த 
மென்று திருவுள்ளம்‌ பற்றி * எகைககுண 3 என்றருளிச்‌ செய்‌ 
தார்‌. 1 4 ஆகந்தவல்லி தவ குணகிவஹம்‌: யெளவராரநந்தீ" பூர்வம்‌ ? 
என்ற பட்டர்‌ ஸ்ரீஸூக்தியும்‌, 4. 66 அய டகர அவ-யாவத 
வெ -ணளவெெ' ரா.ந்உ 0ெயி.ச தியாி.கி: வரிய! 
ஜு 3? என்றும்‌; $ 6 வாவஃ அயா வசர” அவி _யெளவ 
நாவா? ஹவெ- மாணா ஹு விஷ விலட-கி விம்ம வூஷா ்‌ 
ஹருஃகா: : "வழ ராலயி தவயீரய்ணொ - வர்கர்சமொவாரிஷாரிஹி 
8ா.ந வவ?! ?? என்றும்‌ ஆழ்வான்‌ அருளி ல காண்க. 


த்‌ ஸ்தா ல்த்தா உன்னுடைய அவ்வோரு கண்னன்‌ 
வும்‌.எல்லையைக்‌ காணவேணுமென்ற விருப்பத்தோடே' எ்ப்போ 
அம்‌ 'இருக்கற்‌ வேதங்கள்‌, [உத்யமதச . ௩ அதிசேரதே..] ஆரம்ப 
தசையைலிட்டு அப்பால்‌ போககில்லை ;- குணங்களின்‌ எல்லை 
யைக்‌ காண்பதற்குத்‌ தொடங்கியிருக்கிறது வேதம்‌ ? என்றெ 
வார்த்தையே என்றைக்கும்‌ நிகழ்வதேயன்‌ நி; எஜ்லைகண்டுமுடித்த்‌ 
கத அடர க டட 
ர. ஸ்ரீவைகுண்டஸ்தவம்‌ 51. அன்த ப 

ட்ப ஷி ப ஏ ளித்த அல்‌ 2 வேக டம ப ல்‌ 
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தென்ற வார்த்தைக்கு ஒருகாளும்‌: " அவகாச்மில்லையென்க. 


x 6 கதியாக யவன்‌. 22 என்று ஆழ்வார்‌ பேசிஞப்‌ 
போலே பேசிவிடாமல்‌ வேதம்‌ ஏதோ பேசத்தொடங்கப்‌ பரிபவப்‌ 
பட்டதென்கிருர்போலும்‌. ர 6 நான்மறைகள்‌ தேடியென்றுங்‌ 
காணமாட்டாச்‌ செல்வன்‌ ? என்ற ' இருமங்கையாழ்வாரருளிச்‌ 
செயல்‌ சோக்கத்தக்கஅ. 
கூவு சிவா-ஏர௦வா; வாகெெக மணாவயெ ரவா 
உ.கிவிம 7 ஹு. 
இர்த ச்லோகத்தின்‌ பொருளை யாம்‌ இவ்வளவு 'பன்னியுரைத்‌ 
தோமாகஅம்‌ ஓர்‌ ஆசிரியன்‌ பக்கல்‌ குனிந்து கேட்டாலன்‌ நிக்‌ 
கருத்தும்‌ பொருளும்‌ களங்கமறத்‌ ' பட்டகம்‌ அருமையான 
வேதாந்க விழுப்‌ பொருளிறே. , ஃ ள்‌ ப்ப (௧௯) 
கூஷாயி,_தா_நா௦ ஜம வஹி.தி 
வ;ணாம ஹ்ஹா விதொவ நாடிய? | 
வஹி விலா வியயமா வெவகிகா? 
கே ம௦ஹீர கக ஹாறிண? ॥ 
்‌ த்வதாச்ரிதாநாம்ஜகதுத்பவஸல்திதி 
ப்ரணாச ஸம்ஸார விமோசகாதய? 
பவந்தி லீலா விதயச்ச வைதிகா: 


த்வதீய கம்பீர மகோநுஸாரிண?- லே 
உத்‌ ஜகத்பவ '( உலகத்தைப்‌ | வைதிசா? 
ஸ்திதி ! படைப்பது £ * விறு யச்ச 4 வேச வீதிகளும்‌ 
ப்சளுச J காப்பது (உன்னுடைய ' . 
ஸம்ஸார அழிப்பது ப 
த்வதிய பக்தர்களுடைய 
பட்டன்‌ ஆன லக்‌ கம்பீர | கம்பீரமான 
ஆதவ ஒக ்‌ : மசோறு.. 4 இருவுள்ளத்தைப்‌: 
்‌ = ! - ஹாரிண? பின்‌ செல்லு . 
லீலா £ விளையாடல்கள்‌ : ல்‌ பலம்தி இன்றவைகளாச 
| ( இருச்ள்தன்‌- 
[இதத்கு 'வேறு வகையான 


தாதாம்‌ களுக்காக அர்வயமும்‌ பொருளும்‌ 
பவர்தி ஆசன்றன ;.: :... .:.. மேலே காண்க] 
* திருவாய்மொழி 1. 1. 1. 1 
ர்‌ பெரிய திருமொழி, 4-8-1 


தவத்‌ ஆச்சி . 1 அடியவர்‌ 


=, 
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ஆ *_[தலாமி;_தா.நா$.] கீழ்ச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள 
அபரிமித குணவிபூதிகளின்‌ மஹிமையை அஅபவிக்க ஒருவரு 
மில்லாவிட்டால்‌ அவையெல்லாம்‌ காட்டில்‌ காய்ந்த நிலாப்போலே 
வீணாவிடுமே ; அப்படி யாகாமல்‌ அவற்றை ௮அபவிப்பார்‌ பல 
முண்டு என்னவேண்டி. இரந்த ச்லோகமருளிச்‌ செய்றொர்‌. அவனு 
டைய குணங்களும்‌ .விபூதிகளும்‌ அவனுக்கு லீலையாக உபயோகப்‌ 
படுவது தவிர, ஆச்ரிதர்களின்‌ ஆரம்தத்திற்காகவே முக்கெமாக 


உபயோகப்படுசன்றன என்றார்‌. 


ஜகதத்பவஸ்திதிப்ரணா௪ ஸம்ஸார விமோசநாதய! (தவ) 
லீலா£, த்வதீய கம்பீரமகோநுஸாரிண. (தவ) வைதிகா£ விதயச்ச 
த்வதாச்ரிதாகாம்‌ பவந்தி?” என்று அர்வயிப்ப அ. உலகங்களைப்‌ 
படைப்பது காப்பது அழிப்பது மோக்ஷமளிப்பது முதலிய உன்‌ 
னுடைய லீலைகளும்‌, பரமைகாந்திகளான பாகவதர்களுடைய திரு 
வுள்ளத்தைப்‌ பின்செல்லுன்ற சாஸ்த்ர i எல்லாம்‌” 
உன்னுடைய ஆச்ரிதர்களுக்காக ஆன்‌ றன. 


இப்படி அருளிச்‌ செய்வதன்‌ கருத்‌.து யாதெனில்‌ ; கேண்‌ 
மின்‌ ; எம்பெருமான்‌ உலகங்களை ஆக்குவது நோக்குவது அழிப்‌ 
பது, மறுபடியும்‌ ஆக்குவது கோக்குவது அழிப்ப அ; மறுபடியும்‌ 
ஆக்குவது நோக்குவது அழிப்பது இப்படியாக அடிக்கடி ஸ்ருஷ்டி. 
முதலியவற்றைச்‌ செய்வது தன்‌.னுடைய ப்சயோஜாத்துக்காக 
வன்று; அவன்‌ அவாப்த ஸமஸ்‌ தகாமனாகையாலே அவன்‌ தனக்‌ 
காகச்‌ செய்‌ அகொள்ளவேண்டிய து : ஒன்றுமில்லை. ர்‌: நின்று 
நின்று பலநானாய்க்கு மிவ்வுடல்‌ நீககிப்போய்ச்‌, சென்று சென்‌ 
ருுங்கண்டு சன்‌ மங்‌ கழிப்பானெண்ணி, ஒன்‌ நியொன் நி யுலகம்‌. 
படைத்தான்‌ !? என்று ஆழ்வாரருளிச்‌ செய்தபடியே, முழுக 
வான்‌” சேதான்‌ ஒருவனாவதா அகப்படுவனா ? என்றெ ஆசையினால்‌ : 
தான்‌ அடிக்கடி. ஸ்ருஷ்டி. முதலியவற்றைச்‌ செய்தருள்‌ வ அம்‌ 
விதிரிஷே தரூபங்களான சாஸ்த்ரங்களைக்‌ காட்டியறாள்‌ வஅம்‌. ஒரு 
ஸ்ருஷ்டியில்‌ திருந்தாவிட்டாலும்‌ மற்றொரு . ஸ்ருஷ்டி. யிலா இலும்‌ 
க்‌ என்றும்‌, பல பத்க்‌ வெளியிட்டு. கக்‌ 
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தால்‌ ஏதோ ஒரு சாஸ்த்ரத தாலாவது ஒருவனாவஅ இருந்தக்‌ 
கூடுமே என்றும்‌ கருதி அடுத்தடுத்து ஸ்ருஷ்ட்யாதிகளைச்‌ செய்‌ 
இெய்‌, சாஸ்த்ரங்களை ப்ரவர்த்திப்பிக்றோய்‌ என்‌ றார்‌. 

இந்த ச்லோகத்திற்கு மற்றொருபடியாகவும்‌ தாத்பர்யம்‌ கூற' 
லாம்‌ ;--ஜகதுத்பவஸ்திதிப்(ணாச ஸம்ஸார விமோசநாதய: த்வதாச்‌ 
ரிதாநாம்‌ லீலா: பவந்தி, வைதிகா: விதயச்ச த்வதீய கம்பீரமகோநு: 
ஸாரிண? பவந்தி என்று அர்வயிப்பது. லோகஸ்றாஷ்டி முதலிய 
வைகள்‌ உன்னுடைய அடியவர்களான பிரமன்‌ முதலியோர்க்கு" 
விளையாட்டாக ஆஜன்றன ; (அதாவது) உன்‌.னஅடைய இருபையி 
னால்‌ ப்ரஹ்மாதிகள்‌ ஸ்ருஷ்டி முதலியவற்றை ஆயா ஸமில்லாமல்‌ 
அவகிலையாகச்‌ செய்துமுடிக்க வல்லவராறார்கள்‌.. அப்படியே, 
சாஸ்த்ர விதிகளும்‌ உன்னை யடிபணிர்‌ தவர்களுடைய ஆழ்ந்த திரு 
வுள்ளத்தை ௮ அஸரித்திருக்கன்‌ றன. (௮ தாவது)ய9-8கு ஹூய3 
வாண வெடாண௫ தர்மஜ்ஞ ஸமய. ப்ரமாணம்‌ 'வேதாச்க 2 
என்று சிஷ்டாசாரத்தை முதன்மையான பிரமாணமாகச்சொல்லி., 
அதற்குப்‌ பிர்தின பிரமாணமாக வேதங்களைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ 
படி. யிராநின்‌ றன. 

உன்னை ஆச்ரயித்தவர்களுடைய பெருமையே இப்படி. யிருச்‌ 
தால்‌ உன்னுடைய பெருமையின்‌ அளவு எண்ணவும்‌ முடியுமோ ? 
என்று காட்டின படி... 3 


பிரமலுக்குப்‌ படைப்புத்‌ தொழிலும்‌ இர்‌ இணக்க காத்‌ தல்‌. 
தொழிலும்‌'வெனுக்கு அழித்தல்‌ தொழிலும்‌ இருந்தாலும்‌, ஸம்‌: 
ஸ்ர விமோசசம்‌ [ஸம்ஸாரத்தில்‌ நின்றும்‌ விடுவித்து முத்தியளித்‌: 
தல்‌] என்றெ தொழில்‌ ஸ்ரீமர்சாராயணனுக்கே “ அஸ்ர்‌ தாரண 
மன்றோ ; இங்கே அதையும்‌ சேர்த்து :  த்வதாச்ரிதாநாம்‌ “லீலா: : 
பவந்தி” என்று சொல்வது பொரும்‌அமோ ? என்று சங்டிக்கக்‌ . 
கூடும்‌. இவர்களுக்கு ஸாக்தாத்தாக மோக்தமளிக்க வல்லமையில்லை,, 
யாயினும்‌, உபதேசாதிகளாலே விஷ்ணு பக்தியை உண்டுபண்ணி 
அவ்வழியாலே ஸம்ஸார விமோசகம்‌ செய்விக்கக்‌ 'கூமொகை- 
யாலே இங்கு அதனையும்‌ சேர்த்துச்‌ சொன்னது பொரும்‌ அம்‌£ , 
“திரி, உஜாவடெகல- க; வவ லிமம௦க[ரவஹ ட) த்‌ விப, லா 
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ழீ உரஹ-௫ய-3 லெ விஷ லக: உரஜாயடெ - தரிபி: ப்ரஜா 
பதேர்ப்‌ பக்த? ஸப்‌ சபிச்‌ சம்கரஸ்ய அ-விம்‌சச்யாக்நீக்க்ரஸூர்‌ 
யாதே  விஷ்ணுபக்க? ப்ரஜாயதே. ?? | மூன்அபிறவிகள்‌ பிரமனிடத்‌ 
இலி பக்தி செய்பவனும்‌; ஏழு பிறவிகள்‌ 'சிெவெனிடத்தில்‌ பக்தி செய்‌ 
பவனும்‌, இருபது பிறவிகள்‌ அக்கி இந்திரன்‌ ஸூர்யன்‌ முதலான 
வர்களிடத் தில்‌ பக்தி செய்பவனும்‌ அந்த தேவதைகளின்‌ அறுக்ர 
ஹத்தினால்‌. விஷ்ணு பக்கஞ்ச அதத்‌ என்று சொல்லப்பட்டுள்‌ 
ளது காண்க. 

[தவதீயகம்பீரமகோஙுஸாரிண:.] அஈர்ய ப்ரயோஜசராய்‌ . 
உன்னையே ஆச்‌சயித்தவர்களின்‌ கம்பீரமான திருவுள்‌ ள த்தைப்பின்‌ 
செல்‌ லுன்றன்‌ 5 (அதாவது) வேதங்களில்‌ ₹: ப்ரஹ்ம வாதிநோ 
வதந்தி” என்று அடிக்கடி வருறெபடியா னும்‌; 1. 4 யெ கிண 
8.ந வட த0௨.ஷ.ஐ19 3 [ம அ மஹர்ஷி சொன்ன 9 தல்லாம்‌ 
மருர்து போன்றது] என்றும்‌; 2. “ஹஹஹொவாவவுஹ$ வாராமா 
ய 2 [பரசாசரருடைய புதல்வரான வ்யாஸர்‌ சொன்னார்‌] என்‌ 
னும்‌ இத்யாதி, .வசனங்களாலும்‌ ப்‌ரஹ்மகித்துக்களின்‌ அபிப்ரா 
பயத்தைக்‌ தழுவுனெறன வேதங்கள்‌ ; தவிரவும்‌, தைத்திரிய உப 
“நிஷத்‌ தில்‌; ௨ கழயசிெத ௯54 விஜிகி தாவா வுர.தவிவிதி தாவா 
np 3. என்று தொடங்க 6யமா பத அதரவடெக-ரறு, 
தமா அக;  வடெத-யா: மா ரெ பெகஷு வகந, 
“தயா ' ்‌ பஷ வடெக-மா$ » [உனக்கு ஸர்தேஹ முண்டாகு 
மிடல்களில்‌ , ப்சஹ்மஜ்ஞானிகளுடைய ஈடவடிக்கையைப்‌ பின்‌ 
சென்று ஈடர்து க்கக்‌ ண என்று சொல்லப்பட்டுள்‌ 
எ.து. on சர (௨௦) 
DE ப த்த ல ரப்‌ லெ - 

2 “நொ தொ வடக பகெக லூஜயெ।ட :2 5 
' நதொஃநறொ. ண 8ஹா விலகயெ ' :: 7 
சொ. நொ ண ௨யெெக ஹிநவொ. 


1. தைத்திரீய யஜுர்‌ வேத ஸம்ஹிதை, இரண்டால்‌ காண்டம்‌. 
இரண்டாம்‌ ப்ரச்ரம்‌. 


£2; ' தைத்திரீய ஆரண்யசம்‌ முதல்‌: ப்ரச்சம்‌. 
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௩மோ௩மோ வாங்ம௩ஸாதிபூமயே 
௩மோ௩மோ வாங்மகலைக பூமயே, 


௩மோநமோநந்த மஹாவிபூதயே 
AGLIEG NES LA (௨௧) 
( (ச்தைச்தார்களு சம ஈம$- 
: | டைய) வாக்குச்‌ ( எல்லையில்லாத. 
யே | கும்மாஸ்ஸ-க்கும்‌ அலது E பெரிய ஜச்வரியங்‌ 
| ட்டா வள்‌ க களையுடைய 
ம்‌ பின்ல னு கமோ ஈம$ | உனக்கு . 
3 ட. ஈமஸ்கா ( சமஸ்சாரம்‌ ; 
கம; சம ப்‌. 
ரம்‌ $ 
( எல்லையில்லாத 


. ('அர்தரங்கர்களு அசர்த தயா | சுருணைக்கே 


டைய) வாக்குச்‌ 5 
வால்மஸ ; .கும்‌மசஸ்ஸா்‌ எச விரத? | சடலாயிருச்கன்‌ ற 


4 றி சமோ ஈம . !: 'உனக்கு 
ஏகபூமயே | லலத OS கமஸ்காரம்‌. 
( பொருட்டு 


[நொ 83. ] எம்பெருமானுடைய பெருமையைப்‌ பரக்‌ 
கப்‌ பேனெபின்‌ அர்தப்‌ பெருமைக்குச்‌ தோற்றுத்‌ தொழு&ன்றாரி 
தில்‌. வாங்ம௩ஸாதிபூமயே (அப்யம்‌) நமோ ஈம: ஒருவருடைய 
வாக்குக்கும்‌ மமஸ்ஸுக்கும்‌ எம்பெருமான்‌ எட்டாதவன்‌ என்று 
பொருளல்ல $ ௮ப்போ.த அடுத்த வி3சஷணம்‌ -பொருர்தா அ ; 
வேத வேதாந்த வேதாங்கங்களும்‌ கட்டுக்கதைகளாய்விடும்‌. ஆகை 
யாலே, ₹ ஸ்வப்ரயத்ஈத்தால்‌ அறிந்து கொள்ளப்‌ பார்க்குமவர்‌ 
களுடையவாக்குக்கும்‌ செஞ்சுக்கும்‌ எட்டாதவன்‌? என்‌ே றேபொருள்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. 

வாங்மகலைகபூம்யே (அப்யம்‌) நமோ ஈம: க8ழ்ச்‌ சொன்ன 
விசேஷணத்‌இற்குத்‌ தப்பான: பொருள்‌ கொள்ளக்கூடு மென்‌ 
றெண்ணி இவ்கிசேஷணமருளிச்‌ செய்தாரென்க. கன்‌.லுடைய நிர்‌ 
ஹேதுகவிஷயீகாசத்திற்கு யார்‌ பாத்திரமாகிறார்களோ; அவர்களு 
டைய  வாக்குக்கும்மகஸ்ஸ-மக்குமேவிஷயமாயிருப்பவன்‌ என்றபடி. 

கீழ்ச்‌ சொன்ன இரண்டு வி? சே. ஷணங்களுக்கும்‌ 'பொருத்த 
மாக மேலே இரண்டு விசேஷணக்களருளிச்‌ செய்றார்‌ ;!: அநந்த 
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மஹாவிபூதயே (துப்யம்‌) நமோ ௩ம-வேத வேதார்தங்களாலும்‌ 
எல்லைகாணவொண்ணா கபடி அளவற்றிருக்கற ஐச்வரியத்தையுடை 
யவனாகையாலே, ஸ்வப்சபத்தத்சால்‌ காணவிரும்புமவர்களுடைய 
வாக்குக்கும்‌ செஞ்சுக்கும்‌ எட்டா தவனாயிறாக்றோய்‌ என்று சாட்டு 
கிறபடி. 

அநந்த தயைகஸிந்தவே (.அப்யம்‌) நமோகம3--ரீ அசந்த மஹா 
விபூதி யுக்‌ மனாயிறாக்கச்‌ செய்‌ 2தயும்‌, அருள்‌ என்றெ ஒரு இறெர்த 
மஹா குறைத்தை உடைவபயாயிருக்றெபடியால்‌ அச்தத்‌ திருவரு 
ளுக்கு விஷயபமாறெவர்களுடைய வாக்கையும்‌ மாஸ்ஸையும்‌ ஒரு 
போஅஅம்விட்டுப்பிரியா இருக்றெய்‌ என்‌ று காட்டுகிறபடி.. இவ்விடத்‌ 
இல்‌ 6 தயா? என்றெ ஒரு குணத்தைக்‌ கூறியது வாத்ஸல்யம்‌ 
ஸெளசில்யம்‌ ஸெளலப்யம்‌ முதலான மற்றும்‌ பல திருக்குணக்‌ 
கருக்கும்‌ உபலஎதணமென்க. 

இந்த ச்லோகத்தில்‌ :: நமோ ஈம$ ?? என்று பல தடவை அரு 
விச்‌ செய்யப்பட்டிருப்பதால்‌, ஒரு தடவை ஈமஸ்காரம்‌ செய்கிற 
ஸம்ப்ர தாயம்‌ ஆகாரமற்றது என்று சிலர்‌ எழுதிவைத்தார்கள்‌. ஸ்ரீ 
தேசகெளருளிச்‌ செய்த ஸ்தோத்ரபாஷ்யத்தில்‌ இர்த ச்லோகத்‌ 
தின்‌ வியாக்யொனத்தில்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டுள்‌ எ அருமையான 
விஷயங்களை ஆராப்ச்து பார்த்திருந்தால்‌ அவ்வளவு ஸாஹஸமாக 
எழுத முன்வக்திருக்கமாட்டார்கள்‌. இவ்கிஷயமாகத்‌ தனியே ஒரு 
க்ரச்தம்‌ சாம்‌ எழுதியிருக்க ரோமாகைபால்‌ இப்போது இக்குஸாச 
மாகவும்‌ சுருக்கமாகவும்‌ லெ சொல்லு ரோம்‌. கச்ச 

பெரியோர்களைக்‌ கண்டால்‌ சிறியோர்கள்‌ தங்களுடைய ஒறு 
மைக்கும்‌ எதிர்‌ த்‌ கலையின்‌ பெருமைக்கும்‌ தகுதியாக்‌ 'ஈமஸ்காரம்‌ 
செய்ய வேணுமென்று நூல்களில்‌ விதிக்கப்ப்ட்ளெள அ. ஆகவே, 
ஈமஸ்காரத்திற்கு மைச்சியத்தைக்‌ காட்டிக்‌ கொள்வது தவிர 
வேறொரு பலன்‌ கடையா அ. ஒரு முறை தொழுத மாத்திரத்தினால்‌ 
அப்பயன்‌ நிறை 3வறா நிற்க, பலமுறை தொழவேணுமென்‌ று நிர்ப்‌ 
பக்திக்கக்‌ காரணமில்லை. து 

ஒருமுறை 'ஈமஸ்கரிப்பது கூடாது” என்று வாய்திறந்த 
சாஸ்த்ரம்‌ நி3ஷேஇத்திருக்கு?ம யானால்‌ ஸக்ருத்ப்ரணாமம்‌ சாஸ்த்ர 
அத்தர்‌ என்னத்‌ ஒருமுறை ஸேவிப்பது கூடாதென்று ஒரி 
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டத்திலும்‌ மறுக்கப்பட்டிருக்கவில்லை. அடிக்கடி தேசிகன்‌ உதாஹ 
ரிக்றெ பிரமாணங்களில்‌ “ஓற்றைக்கையால்‌ ரம! பபத பாபம்‌; 
ஒருமுறை பிரதக்ஷிணம்‌ செய்வது பாபம்‌” என்கிற க தா்‌ 
காட்டப்பட்டுள்ள னவேயன்‌ நி ஏகப்ரணாமம்‌ கூடாதென்ற வது 
கம்‌ ஒன்றுகூடக்‌ காட்டப்படவில்லை. இதற்கு நேர்மாறாக ear 
ணமைஸா தகவசனங்களையே காட்டியுமிருக்றோர்‌. “௩மோ௩ம 3 ன்‌ 
இற ப்ரக்ருதச்லோகத்தின்‌ பாஷ்யத்‌இலேயே அர்த வசனங்களைக்‌ 
கைகொள்களியாகக்‌ காணலாம்‌. “வாக: கரஷ_ந8ஹாறொ தி.க 
ஹு ெூிக : - ஏக: க்ருஷ்ண நமஸ்காரோ முக்திதீரஸ்ய 
தேக: ” [ எம்பெருமானை ஒருமுறை ஈம்ஸ்கரித்தல்‌ முக்தி ஹே 
வாகும்‌] என்றிவை போன்ற நாலைந்து வசனங்களை ஸ்ரீ தேகென்‌ 
உதாஹரித்துக்‌ காட்டிவிட்டு, இப்படியிருக்க இங்கு (நமோ நம்‌? 
நமோ நம: ?” என்று பலகால்‌ அருளிச்செய்வானேன்‌ ? என்று சங்‌ 
இத்துக்‌ கொண்டு தாமே அழகாக ஸ்மாதாஈமும்‌ அருளிச்‌ செய்‌ 
இறுக்றெர்‌ தேசிகன்‌ -'வூஸ்ஸாயா௦ உ.கிஞாயா௦ வூலாவெ 
_தஜ-பெவிவு யெ விஜயெவெவ வள_ந$ வந) 2௦ 
கரகி.ப்ரசம்ஸாயாம்‌ ப்ரதிஜ்ஞாயாம்‌ ப்ரலாபே தர்ஜரேபிச. 
பயேச விஜயே சைவ பெளஈ * புச்ய மலங்க்ருதி; ?? என்கிற ஒரு 
ச்லோகத்தை எடுத்துக்‌ காட்டி முடித்திருக்றோர்‌. இந்த ச்லோகத்‌ 
தின்பொருளை விவேகெள்‌ விமர்சிக்க வேண்டும்‌. இந்த ச்லோகத்தின்‌ 
பொருள்‌ யாதெனில்‌ ; ஸ்தோத்ரம்‌ செய்யும்‌ போதும்‌ ப்சதிஜ்ஞை 
செய்யும்போதும்‌ அழும்போதும்‌ வெருட்டும்போதம்‌ ௮ச்‌ 
சந்தோற்றச்‌ சொல்லும்போதும்‌ வெற்றி தோற்றச்‌ சொல்‌ 
அம்போதும்‌ ஒரு சொல்லையே அடுத்தடுத்துச்‌ சொல்வதான அ 
அலங்காரமாகும்‌ என்பதே இதன்‌ பொருள்‌. ஒரு முறை 
சமஸ்கரிப்பது கூடாதென்றெ திருவுள்ளம்‌ தேசிகனுக்கு இருக்‌ 
குமேயானால்‌ இந்த ச்லோகத்தை இங்கு எடுத்துக்‌ காட்ட ப்ர 
ஸக்தியேயிராது. பின்னை எப்படி சொல்லியிருக்க வேணுமென்‌ 
னில்‌; ₹ சரஸ்த்ரங்கள்‌ ஸக்ருத்ப்ரணாமத்தை நிஷேதித்‌த அநேக 
வாரப்ரணாமத்தை விதித்திருப்பதால்‌ அதற்ணெங்க ௩மோகம? 
நமோநம என்றார்‌? என்று தேரின்‌ 'அருளிச்‌ செய்திருக்க 
வேண்டும்‌. அப்படி அருளிச்செய்யாததோடு அந்த அபிப்பிராயத்‌ 
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திற்கு சேர்‌ எதிராகவும்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌. ஒருவன்‌ அழுற 
காலத்திலும்‌ அஞ்சின காலத்திலும்‌ ஒன்றையே திருப்பித்‌ திருப்‌ 
பிச்‌ சொல்வதை நாம்காண்ூ றாம்‌. 4 பாம்பு பாம்பு பாம்பு?” என்று 
ப சொன்னாலும்‌ உள்ள அ ஒரு பாம்பேயல்லது பல பாம்பு 
கள்‌ வச்‌துவிடமாட்டா ; அங்குப்‌ பலமுறை சொல்வதோடு இக்கு 
நமோ ௩ம என்று பலமுறை சொல்வதோடு வாசியில்லை என்று 
தேசிகன்‌ தாமே அருளிச்‌ செய்தாரானபின்‌, வாய்‌ இறக்க வுண்டோ 
வழி ?. 
தைத்திரீய காடக ச்ருதியில்‌ :! யசெதொவவீ_௧௦ கரகா யொ 
நிவவா_த। நஜொ _ந8 ஐ.கி। 9 என்று ஓதப்பட்டிருப்பதைச்‌ சிலர்‌ 
அளக்ருத்ப்ரணாம பக்ஷத்திற்கு ஸாதகமாகச்‌ சொன்னார்கள்‌. அவ்‌ 
விடத்திற்கு பாஷ்யம்‌ செய்த வித்யாரண்யர்‌ ( (ஹா த" 
நதொநத ௨.௧) வாயு ஹஜ உ௦லவ.திவவா_த 2 
என்று வியாக்யொனம்‌ செய்திருப்பதால்‌ இரந்த வேத வாக்‌ 
இயம்‌ ஸ்வபக்தஸாதகமாக மாட்டாது. & ஈமோ ஈம$?? என்று 
வாயால்‌ சொன்னதாக பாஷ்யகாரர்‌ எழுதுகிருரே யொழிய 
இரண்டு தடவை சழேவிழுர்ததாக எழுதவில்லை. : ஒரு தடவை 
சான்‌ ழே விழுந்தான்‌? என்று விளக்குவதற்காகவே 
உணவக நிவவா.த.?? என்று அங்கே வித்யாரண்யர்‌ உரைத்‌ 
தார்‌. தடி ழே விழுந்தால்‌ அதைப்‌ பிறர்‌ எடுத்தால்‌ எடுக்கக்‌ 
கூடுமே யொழிய ௮து தானாகவே எழுர்திருக்கமாட்டாதவாறு 
போல, வேற்ற மாம்‌ விழுந்தசென்னலாம்படி ௪டேலென்று 
விழுர்சானென்ற அர்த்தமேயன்றே  தண்டவத்‌ நிபபாத ” 
என்றெ சொல்‌ ஈயத்திலுள்ள அ. இப்பொருளை உட்கொண்டே 
ஈமஸ்காரத்தை தண்டன்‌ ஸமர்ப்பித்தல்‌ ?' எனப்‌ பரிபாஷையாக 
வழங்கி வருனெ றனர்‌ என்பதை ஸத்ஸம்ப்ரதாயஜ்ஞர்‌ உணர்வர்‌. 
எம்பெருமானார்‌ ஸ்ரீ வைகுண்ட கத்யத்தில்‌ (வண) உதா 
யொ_தாய வாஃந$ வந வண ? [ஸேவிப்பது எழுக ஒருப்‌ 
பது களப்பு ஸேவிப்பஅ எழும்‌ பம இப்படியே பலகால்‌ 
எழுக்தெழுர்‌ அ ஸேலித்‌ அ] என்றறாளிச்‌ செய்‌ திருக்கறொரே ; இத 
னால்‌ பலமுறை ஈமஸ்கரிப்பதே சாஸ்த்ரியமென்று விளங்க 
வில்லையா ? என்று சிலர்‌ சொல்லுவர்கள்‌. மஹா மஹா வித்வான்‌ 
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ப இந்த வாக்யெத்தில்‌ மிக்க பப்‌ பிருப்பர்‌. எம 
பெருமானார்‌ இப்படி ஸ்பஷ்டமாகவே அருளிச்‌ செய்திருக்கச்‌ 
செய்தேயும்‌ தென்னசார்யர்கள்‌ தமொ.றூன்‌ ஜனம்‌?” என்று மேற்‌ 
புல்‌ மேய்னெற வித்வான்‌௧ள்‌ வாய்கிட்டுசைக்கக்‌ கேட்டி ருக்கன்‌ 
றாம்‌. ௮ வர்களை இன்னு செ சின்ப்போம்‌; “ப்ரணம்ய உத்தா 
யோத்தாய பு௩ பு௩ ப்ரணம்ய” என்று ஓரிடத்தி?லயே இருந்து 
கொண்டு பலமுறை ஹேவிப்பதைச்‌ சொல்அவதன்று ; அத்த வாக்‌ 
பெத்திற்கு முன்னே :: உ.௫௱ாடகெவ_ தூரத்தில்‌ நின்றுமே 2 என்‌ 
நருளிச்‌ செய்திருப்பதால்‌ எம்பெருமானைக்‌ கட்டுமள வும்‌ காலால்‌ 
கடக்‌ செல்லாமல்‌ தண்டனிட்டுக்கொண்3ட வழியைக்‌ கடந்து 
ஸ்ரீமர்காராயணனை அ ணுகனைணுமென்‌ அ அவ்விடத்தில்‌ பொருள்‌ 
படுமேயன்‌நி அஸக்றாத்ப்ரணமைவாதிகள்‌ சொல்வது போலவும்‌ 
செய்வது போலவும்‌ செய்ய 3வண்டுமென்று பொருள்படமாட்‌ 
டாது. தண்டன்‌ ஸமர்ப்பித்துக்கொண்டே வழியைக்கடம்‌ த 
சென்று பெருமாளைக்‌ ட்டின பிறகு ஒரு தடவை ஸேவிக்கவேணு 
மென்பது அவ்விடத்தி ல 2ய அடுத்த படியாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
ருக்‌ ; $ போவா வண சூதா.ந௦ ஐமவடெக நிவெடி 
யெத ?? என்று அந்த வாக்ய எமாப்தியுள்ள அ காண்க. இங்க 
னன்‌ றிக்கே வண) உ.தாயொ. தாய வாந வாந வண 7? 
என்‌ றருளிச்செய்‌த ௮ ஒரே இடத்திலிறார்‌ தகொண்டே பலமுறை 
தொழுவதைச்‌ சொல்வதாகக்‌ கொள்ளுறே பக்ஷமும்‌ உண்டு. அதி 
அம்‌ ஹாரி ஒன்றுமில்லை ; கணக்கெண்ணி ஸேவிப்பதை விட்டு 
பக்தி பாரவச்யத்‌ தாலே மெய்மறக்‌ த விழு வதெழுவதாகச்‌ செல்லு 
இற செய்தி “ அத்யந்தபக்தி யுக்தாகாம்‌ ௩ சாஸ்த்ரம்‌ நைவ ச 
க்ரம3 ?” என்ற ரீதியிலே அல்வரம்பில்‌ நிற்காமல்‌, பரவசமாகச்‌ 
செல்லுமாகில்‌ அதனை மறுக்கவல்லார்‌ ஆருமில்லை. “பரமார்த்த 
மான பக்தி இல்லாவிடினும்‌ எர பொய்யே கைம்மை சொல்லி 
மெய்யே பெற்றெழிக்‌ தன்‌”? என்றாற்‌ போலே பக்தியை: அபிரயிக்‌ 
இற விசத்தில்‌ நாங்கள்‌ பலமுறை தொழும்‌?” என்று இலர்‌ 
'சொல்லப்புகுவர்களாகில்‌, அந்த வாதத்தைப்‌ பாமஸந்தோஷத்‌ 
அடன்‌ ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ தட்டில்லை. 6 ஒருமுறை. ஸேவிப்பதஅ 
ர்‌ திருவாய்மொழி 5-1]. 


ப சலக வலையைக்‌. 
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அசாஸ்த்ரியம்‌? என்று 'சொல்லுகிறவர்களின்‌ வாதத்தை மறுக்‌ 
கப்‌ புகுவோமேபன்றி, பத்தி பாரவச்யத்தாலோ கபடபக்தியின்‌ 
அபியத்காககாம்‌ 3வா நாங்கள்‌ பலமுறை ஸேவிக்க 3ராமென்பரரை 
மறுப்‌ போமல 3லாம்‌. 


ஈம்‌ பூர்வாசார்யர்களுடைய அஅஷ்டானம்‌ ஸக்ருத்ப்ரணா 
மம யொழிய அஸக்றாத்ப்ரணாமமன்‌ ற என்பதை மாத்திரம்‌ ப்ர 
மாணசரணர்‌ புச்தியிற்‌ கொள்வர்‌. எம்பெருமானார்‌ இருவாசாத 
ஈக்ரமமருளிச்‌ செய்றெ நித்யக்ரந்தச்‌ இல்‌, 6 சூராய.நாவி, வொ 
லவெ.ி 8-908 ஜெரண ஹராய, 8-9 லஓ8ஷெரண ஜாவ. 
ண$) உதாய ஹாம_த௦ நிவெஃ) யாவஉாராய ,நஹாஹி ஹாஜி 
ய) யாவந௦ காயாக. ?? என்று அருளிச்‌ செப்திருப்பதைக்‌ 
குறிக்‌ கொள்ளவேணும்‌. :: சண்டம்‌ போல விழுந்து எழுக்‌.த 
பிரார்த்திக்கவேண்டியஅ ? என்றுசொல்லப்பட்டதி ற. இ சனால்‌, 
ஸ்ரீவைகுண்டகத்ய ஸ்ரீஸூக்தியின்‌ பொருள்‌ 8ழ்‌ சாம்‌ விவரித்த 
படியேயாம்‌ என்பதை மத்யஸ்தத்ருஷ்டிகள்‌ அறிவர்கள்‌ , 


ஸக்றாத்ப்ரணாமம்‌ கூடாதென்று சாஸ்‌ கர ங்களில்‌ ஸ்பஷ்டமா 
கவே ம.றுத்‌இருப்பதாகச்‌. சிலர்‌ சல வசஈங்களை வாய்‌ வக்தபடி 
சொல்லவும்‌ கேட்டிருக்கிறேம்‌. ஈம்‌ பூருவர்கள்‌ எடுக்காளாக வச 
ஈங்களை அவரவர்கள்‌ சுவ சக்தியினால்‌ கல்பறை செய்து சொல்லி 
கிடுவதனால்‌ பிராமாணிகமான அர்த்தங்களுக்கும்‌ அஅஷ்டாதங்க 
ளுக்கும்‌ திரஸ்காரம்‌ எற்படமாட்டாது அஸக்றாத்ப்ரணாமவாதி 
கள்‌ உதாஹரிக்கும்‌ வசஈங்களெல்லாவற்றையும்‌ யாம்‌ ப்சமாண 
மென்றே கொண்டு விடையளிக்கவல்லோம்‌. அப்படியே வடமொழி 
யில்‌ விரிவான க்ரர்தமும்‌ எழுதியுள்ளோம்‌. 


எத்த சாஸ்த்ரத்தில்‌ எப்படி சொல்லி யிறார்தானும்‌ ப்ரக்றாத 
ச்லோகத்தின்‌ பாஷ்யத்தில்‌ ஈம்‌ நேசன்‌ அருளிச்‌ செய்தது 
ஒன்றே  உண்மையுணர விரும்புவார்க்குப்‌ போதுமான ௮. 
வள ந்‌ வா நழக கி பேளந? புந்ய மலங்க்ருதி ?? என்று 
தலைக்கட்டியருளின மாண்பு மெச்சத்தக்கதன்றோ,. இக்கு இவ்வள 
விலே நிற்கின்றோம்‌, : ர So ப்ப (௨௧) 
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நய8- நிஷஹொஷி நவா கவெ$ 
நலகிஜா௦ ஹவாணா௱லிகெ 
சகிஃவடெநா நந) ம.கிமாாண ! 
கூ_தாஒி8-௫ல௦ ஸரண௦ வவெ) i 
நதர்ம நிஷ்டோஸ்மி ஈசாத்மவேத்‌ . 
நபக்திமாம்‌ ஸ்த்வச்சரணாரலிந்தே 3: 
அகிஞ்சநோநங்ய கதிச்‌ சரண்ய : 


ச அஸ்மி 


த்வத்பாதமூலம்‌ சரணம்‌ ப்ரபத்யே. - (௨௨) 
சரண்ய | ஸர்வரக்ஷகனே!, | ்‌ டர 
படுப அடியேன்‌) கர்ம ப ஒரு ஸாதனமுமில்‌ 
ப்பம்‌ | யோகத்தில்‌ கிலை அஞ்சா 4 லாதவனும்‌ 


வு்‌] 
ல்‌ - அசச்ய கதி 
ஆத்மவேதி ௪ | 32 வல்‌ 
டையவ ட்‌ 

£ அன்யி னல்லேன்‌ ; த்வத்‌ , உனது திருவடி. 
தவத்‌ சரண உனது இருவடி, த்‌ பாதமூலம்‌ வாரததை 
அரவிச்தே தாமரைகளில்‌ 

சபக்திமாம்‌ ( பக்தியையும்‌ உடை 
அஸ்மி  யவனல்வேன்‌ ; 


வேறு புகலத்தவனு 
4 மான அடியன்‌ 


சாணம்‌ சரணமாக அடை 


ப்ரபத்யே இன்தேன்‌. 


ட உ]. நய8-1ரி ஷொஹி.] எம்பெருமான்‌ திருவடிகளில்‌ 
சரணாகதி பண்ணுநறோர்‌ இர்தச்லோகத்தால்‌, கருமம்‌, ஞானம்‌, 
பக்தி, ப்ரபத்தி என்று சான்கு வகையான உபாயங்கள்‌ சாஸ்த்ர 
களில்‌ காட்டப்பட்டுள்ளன 3; அவற்றுள்‌ கர்மஜ்ஞாஈபக்திகளில்‌ 
தமக்கு அர்வயமில்லாமையை முன்னிட்டுக்கொண்டு ப்ரபத்தி 
பண்ணுதிறார்‌. 

எம்பெருமா சன . கர்ம யோகத்தை அஅதுஷ்டித்து அவ்வழி 
யாலே உன்னைப்‌ பெறுகைக்கு எனக்கு யோக்யதையில்லை; அதில்லா 
மற்போகவே பரிசுத்த ஆத்மாவை அறியும்‌ யோக்யதையும்‌ எனக்கு 
இல்லையாயிற்று. இவ்விரண்டுமில்லாமற்போகவே உன்னுடைய திரு 
வடித்‌ தாமரைகளில்‌ பக்தி செய்யும்‌ யோக்யதையும்‌ இல்லாதொழிர்‌ 
தது. ஆககிப்படி சான்‌ வேறு உபாயமற்றவனாயும்‌ வேறு புகலற்ற 
வனாயுமிருக்கையாலே ஸர்வலோக சரண்யனன உன னுடைய பாத 
மூலத்தையே ஒரே சரணமாகப்‌ பற்றுகன்றே னென்றோர்‌, 
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1. ரோற்ற நோன்பிலேன்‌ அண்ண றிவிலேன்‌ ? 2. “குளித்து 
மூன்றனலையோம்பும்‌ குறிகொளக்கணமை தன்னை; ஒளித்திட்‌ 
டேன்‌ என்கணில்லை நின்கனும்‌ பத்தனல்லேன்‌ ? 8.6 புகலொன்‌ 
றில்லாவடியேன்‌ உன்னடிக்ழேமர்ந்து புகுர்தேன ? இத்யாதிக 
ளான அருளிச்‌ செயல்களைத்‌ திருவுள்ளத்திற்‌ கொண்டு இந்த 
ச்லோகமருளிச்‌ செய்யப்பட்ட தென்றுணர்க. 

பகவச்‌ ஸர*நி கெளில்‌ எம்பெருமானை ஸேவிக்‌ கும்‌ போ துகளில்‌ 
இர்த ச்லோகத்தை அறுஸச்திச்துக்கொண்டே தண்டன்‌ ஸமர்ப்‌ 
பித்தல்‌ ஈம்மவர்களுடைய ஸம்ப்ரதாய மென்றறிக ... (௨௨) 


ந.நி௦ஜி_த௦ ௧9-_தடிஹி லொகெ 
ஹஹஹரமெொ ய_ந8யா வாயி । 
ணஸொஹ விவாகாவஹரெ 81௧ 
கி வவ துன 
௩ நிந்திதம்‌ கர்ம ததஸ்தி லோகே 
ஸஹஸ்ரசோயம்‌ நமயா வ்யதாயி, 
ஸோஹம்‌ விபாகாவஸரே முகுந்த 


க்ரந்தாமி ஸம்ப்ரத்யகதிஸ்‌ தவாக்ரே. (௨௩) 
முருர்த | பகவானே |, | லோகே உலகத்திலேயே 
யத்‌ யாதொரு | சாஸ்தி ( இல்லை; 

்‌ ((சாஸ்த்ரல்களாலும்‌ : அப்படிப்பட்ட ௧ 
|  ஷ்டர்களாலும்‌) | ஸோஹம்‌ 1 வினைகளைச்‌ செய்‌ 
கிச்திதம்‌ சர்ம4 நிர்திச்சப்பட்ட தவனான அடியேன்‌ 
| பாபக்ருத்ய (அச்‌ சடுவினைகள்‌ 
[ மானது வீபாச | பலன்‌ கொடுச்‌ 
ட்டா அடியேனால்‌ அவஸரே 4 கும்தருண 
ஸஹஸ்‌.ரச5 பல்லாயிரம்‌ தடவை ஸம்ப்ரதி | மாஇய 
ஈல்யுதாமி 3 செய்யப்பட ( இப்போது 
ட | வில்லையோ, | ௮௧8; வேறு கதியற்தவனாய்‌ 
2 அப்படிப்பட்ட தவ அக்ரே உனது முன்னிலையில்‌ 
ri { இவினை கீரர்தாமி கதறுகன்தேன்‌. 


ல mm த ணவ வைகைக்‌, வணணைமை கவை வைன்‌ 


1. திருவாய்மொழி 5.71. 2. இருமாலை-25. 
8. திருவாய்மொழி. 6-10-10. 
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௬௬ உ-[ு.தி௦டி.௧௦௧9-. ] ழ்‌ ச்லோகத்தில்‌ * அகிஞ்ச$” 
என்ற ஆளவக்தாரை சாக்கி எம்பெருமான்‌ * உம்மிடத்தில்‌ 
ஒன்‌ அமில்லை யென்கிறி3ர ; இது உண்மைபாயிருக்கு 2மா கரண 
களைபரங்களையுடைய வன்‌ சற்றுப்‌ போதாகிலும்‌ வெறுமனிருக்க 
முடியாதன்றே; எ கோ காரியங்களைச்‌ செய்தேயிருக்க வனுமே ; 
அப்படி யிருக்‌ கும்போது “ அகிஞ்ச௩' ? என்று $ர்‌ எப்படி சொல்‌ 
அவீர்‌ ?” என்று கட்க? பிரா3ன ! உன்னைப்‌ பெறுதற்கு உறுப்‌ 
பானவை ஒன்றுமில்லை யென்‌ றன பொழிய; 2வது எவ்வகை 
யான க்குத்பமும்‌ என்‌ பக்கல்‌ இல்லையென்று சொன்னேனல்‌ 
லேன்‌; ப்ரதிபந்தக ஸ மக்ரிகள்‌ என்னிடத்தில்‌ அளவற்றவை 
யுண்டென்கறார்‌ முன்‌ டிகளா ல்‌. 

உலகத்தில்‌ ஒருவன்‌ கல்ல காரியங்களைச்‌ செய்யா மலிருக்க 
லாம்‌; அப்படி 3ப கெட்ட காரியங்களையும்‌ செய்‌ பாமலிருக்கலாம்‌ 3 
அப்படி.ப்பட்டவனை ோக்குமிடத்னி; * இவனிடத்தில்‌ கன்மை 
இல்லாதொழிர்தால்‌ ஓழிகிறஇ$ திமை ஒன்றுமில்லாமலிருக்கற 
தன்றே என்று அக்கம்‌ இல்ல்லாமையையே ஒரு பெரிய தன்‌ 
மையாகக்கொண்டு பெரி3யோர்‌ இரங்குவர்கள்‌ ;. அப்படி கானும்‌ 
ஒருவித ஈன்மையும்‌ செய்யாதாப்போலே இமையும்‌ . செய்யா 
இருக்‌ 3தனூல்‌ பெரிய ுணசாலிக மில்‌ முதல்வனாக நான்‌ கணக்‌ 
இடப்படலாம்‌ ; அர்‌ 3தா ! அதற்கும்‌ ப்ரஸக்தி யில்லாதபடி பாவங்‌ 
களை அள ஊறச்‌ செய்துடெக்கிறே 3ன யென்றறொர்‌. 

யத்‌ நிந்திதம்‌ கர்ம மயா ஸஹஸ்ரச ஈவ்யதாயி தத்‌ லோகே 
நாஸ்தி-சான்‌ செய்யாத இழிதொழில்‌ உலகத்தி3லயே இல்லை 
யென்றெர்‌. (எல்லா இழிதொழில்களையும்‌ ரான்‌ செப்திருக்க 
றேன்‌”? என்று சொல்லலாமாயிருக்க, அப்படி சொல்லாமல்‌ இப்‌ 
படி சொல்து வதன்‌ கருத்து தாம்‌ ஒப்பற்ற பாபாத்மா என 
வெளியிடுதலேயாம்‌. 

மூலத்தில்‌ லோகே என்ற பதத்திற்கு-உலகத்திலை என்று 
ஸாமார்யமாகப்‌ பொருள்‌ தோன்றினாலும்‌; * சாஸ்த்ரத்தில ? 
என்று பொருள்‌ கொள்வ அ சிறக்கும்‌. பெரியவாச்சான்‌ பிள்‌ ளை யின்‌ 
இருவுள்ளமிதுவேயாம்‌. * ஆயிரம்‌ மடங்கு என்னால்‌ பண்ணப்‌ 


படாதது யாதொரு நிக்தித கர்மமுண்டு-அதிபாதக மஹாபா த 
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காதிகள்‌ ௮௮ சாஸ்த்ரத்‌இிலுமில்லை ;.. அதுஷ்டாதாக்கள்‌ பக்க 
வில்லாத நிஷித்தக்‌ ங்களும்‌ சாஸ்த்ரத்தில்‌ காணலாமிறே ? என்பது 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை ஸ்ரீஸூக்தி. இப்பொருளை தேசிகனும்‌ 
ஆசரித்‌ து உரைத்தனர்‌. லோக சப்தத்திற்கு சாஸ்த்ரமென்‌ ற 
பொருள்‌ வ்யுத்பத்தி ஹிச்தம்‌. ஹேமாத்ரி முதலிய நூல்களின்‌ 
அட்டவணையை காம்‌ கோக்குவோமானால்‌ விசித்திர விசித்திரமான 
பாவங்கள்‌ அங்குக்‌ குறிப்பிடப்பட்டு அவற்றுக்கு ப்ராயச்சத்‌தன்‌ 
கள்‌ விதிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ ; அப்படிப்பட்ட பாவங்களை யெல்லாம்‌ 
காம்‌ உலகத்தாரிடம்‌ காணமுடியா அ. சாஸ்‌ தரங்களில்‌ மாத்திரமே 
காணலாம்‌ ; ஆனால்‌ நான்‌ செய்த பாவங்கள்‌ அந்த சாஸ்த்ரங்களி 
அம்‌ காணமுடியாகன என்றொரிவர்‌. இத ஒரு சமத்காரச்‌ சொல்‌ 
லாகும்‌. 

பாவங்களை அதிகமாகச்‌ செய்துவிட்டாலனும்‌, பிறகாவது 
அஞ்சுதல்‌ அஅதாபப்படுதல்‌ வெட்கப்படுதல்‌ ப்ராயச்‌த்தன்‌ 
செய்துகொள்ளுதல்‌ முதலியவற்றால்‌ அப்பாவங்களைப்‌ போக்கக்‌ 
கொள்ள வழியுண்டு; பாவங்களைப்‌ போக்கக்கொள்வதாவது - 
அப்பாவங்கள்‌ தீய பலன்களைக்‌ கொடாதபடி தடைசெய்து 
கொள்ளுதல்‌. அப்படி தடை செய்து கொள்வதற்கான வழி 
- களில்‌ இழியாவிடில்‌ அவை பலன்‌ கொடுத்தே இரும்‌; செய்த 
பாவங்கள்‌ கடுமையாயிருந்தால்‌ இப்பிறவியிலேயே விரைவில்‌ 
தானே அவற்றின்‌ பலன்களை ௮.நூபவிக்க சேரும்‌. அப்படியே 
சான்‌ செய்த பாவங்கள்‌ மிகக்‌ கடுமையாதலாலும்‌ அவற்றுக்கு 
சான்‌ ஒரு வகையான ப்ராயச்‌சித்தமும்‌ செய்துகொள்‌ எவில்லை 
யாகையாலும்‌ அவை இப்போதே பலன்‌ கொடுக்கத்‌ தொடங்க 
விட்டன ; பலவகைத்‌ அன்பங்களை அ௮றுபவிக்க நேர்ந்துவிட்டது ; 
தாங்கமுடியாமையால்‌ கதறுனெறேன்‌ என்றோர்‌ பின்னடிகளில்‌. 
“காரோளி வண்ணனே கண்ணனே! கதறுன்றேன்‌, ஆருளர்‌ 
களைகணம்மா அரங்கமா ஈகருளானே !? என்ற திருமாலைப்‌ பாசு 
மரத்தைத்‌ தழுவினர்‌ போலும்‌. 

[ விபாகாவஸ்ரே ] விபாகமாவ அ பரிபக்குவமாகை $ அதாவது 
பலன்‌ கொடுக்கை. [தவ அக்ரே க்ரந்தாமி.] 4 கோவிர்தாவென் று 
திரெளபதி கதறினது இன்றைக்கும்‌ என்னெஞ்சைப்‌ புண்படுத்‌ 

10 
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இக்டெக்ன்றது? என்று பரிதாபந்தோற்ற அருளிச்செய்த 
தேவரீர்‌ முன்னே இப்போ கான்‌ கதறுன்றேன்‌ சானென்‌ 
ஜோர்‌. இப்போது என்னுடைய கதறலுக்குப்‌ பரிஹாசம்‌ 
செய்யாவிடில்‌, த்செள பதியின்‌ கதறலைப்‌ பற்றிப்‌ பிற்பாடு பரிதாபர்‌ 
தோற்ற நீ பேரின அ வெளிவேஷமென்று நிச்சயித்துக்‌ கொள்வே 
னென்பது உள்ளுறை. வ்‌ க ட்‌ எஸ்‌ (௨௩) 

நிஜஜடெதா$_ நு ஜவாண-ஃவாஞ 

விராய தெ ௯-௫ ிவொஷி ஐல. | 

க௯ூயாவி ஒல ஊழவ.நிலா_நீ௦ 

௯,ந-5_த8௦ உா௨௦ உயாயா? ॥ 

நிமஜ்ஜதோ நந்த பவார்ணவாந்த 

சிராய மே கூல மிவாஸி லப்த'; 

த்வயாபி லப்தம்‌ பகவந்நிதாரீம்‌ 


அநுத்தமம்‌ பாத்ரமிதம்‌ தயாயா:. (௨௪) 
| எல்லையற்ற குண | 
ம்‌ | விபூதிகளை | பகவம்‌ ! பகவானே | 
ஹே அசர்த! 4 ய்‌ 
( பெருமானே ! | த்வயா அபி உன்னாலும்‌ 
பவ ௮ர்ணவ ஸம்ஸாரமாற | வு ச்ஞுச்‌ 
அந்த$ 1 கடலினுள்ளே தயாயா ெச்த தனா 
ழ்க்‌ கொண்டே | அதுத்தமம மாய இச்த 
கூட்ட ஜத3 மே இடக்‌ அடி பாதாம்‌ வஸ்‌ [சான்‌] 
ர்‌ ்‌ யேனுக்கு இதம்‌ இன்‌ே ற 
இராய கெகொள்‌ கழித்து இம | அடையப்‌ 
கூலம்‌ இவ 6 கரைபோல 8 ஸ்‌ பட்டது 


லப்த3 ௮ஹி இடைத்சாய்‌ ; 

௬௬ உ [.நி8ஜ.ச₹] 6 இன்று உன்னெதிரில்‌ கதறுகன்‌ 
றேன்‌ 3 என்று ழ்‌ ச்லோகத்திற்‌ கூறிய ஆளவந்தாரை நோ க்கி 
எம்பெருமான்‌ : கெகொளாகவே ஸம்ஸாரியாயிருக்னெற ஈர்‌ 
இன்று கதறுவதற்குக்‌ காரணமேது ? ?” என்ன ; ஒருவன்‌ கடலில்‌ 

* அழுந்தித்‌ தமொறிக்‌ கொண்டே செல்லுமள வில்‌ தைவவசத்தாலே 
ஒருகாள்‌ கரைகாண்பதுபோல; ஸம்ஸாரக்‌ கடலில்‌ மூழ்கி நின்ற 
எனக்கும்‌ நெடுநாள்‌ கழித்து இன்று 8 அகப்பட்டாய்‌ ; உன்னு 
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டைய கிறாபைக்கும்‌ பாத்திரமாக உனக்கு சான்‌ அகப்பட்டேன்‌ ; 
ஆகையாலே ரக்ஷயனான எனக்கும்‌ ரகூதகனான உனக்கும்‌ லாபம்‌ 
கிடைக்க சேர்ச்த இப்போது இழக்கலாமோ வென்று கதறுன்‌ 
தேன்‌ என்றொர்‌ போலும்‌. 

அ௩ந்த பவார்ணவாந்த: என்றவிடத்து அநந்த என்று தனியே 
பிரித்‌ து எம்பெருமானுடைய ஸம்போதாமாகக்‌ கொள்க ; அன்றி, 
ஒரே பதமாகக்கூட்டி பவார்ணவத்திற்கு விசேஷணமாக்‌9 உரைப்‌ 
பதும்‌ ஓக்கும்‌. ஸம்போதஈமாமிடத்தில்‌, ஸ்வரூபத்தாலும்‌ குணங்‌ 
களா அம்‌ விபூதிகளா அம்‌ எல்லையற்றவனே ! என்று, பொருளாம்‌. 
இரண்டாவது யோஜகையில்‌, 6 கரைாகாண வொண்ணாத ஸம்ஸா 
ரக்கடலினுள்ளே என்ற: பொருளாம்‌. 

1. 8 அவாசார்‌ துணையென்று அலைரீர்க்டலு எழுந்தும்‌ 
ஈாவாய்போல்‌ பிறவிக்கடலுள்‌ நின்று கான்‌ அளங்க ?? என்ற அறா 
ளிச்‌ செயலைத்‌ திறாவுள்ளம்பற்றி முதலடி அருளிச்‌ செய்தார்‌. 

இப்படி ஸம்ஸாரக்‌ கடலினுள்ளே அழுந்திக்‌ இடக்கன்ற 
எனக்கு செடுசாளாகவே கரை கிடைக்கா தொழிர்தது ; இன்று 
நீ சரைபோலக்‌ கைக்கு எட்டினாய்‌ என்‌றொர்‌ இரண்டாமடியில்‌. 

எனக்கு நீ அகப்பட்டா யென்றது மாத்திரமல்ல ; உனக்கு 
ஈானகப்பட்டேனென்பதும்‌ உன்னுடைய லாபம்‌ ஒன்றுண்டு என்‌ 
கிறார்‌ பின்னடிகளால்‌. உன்னை சான்‌ தேடித்‌ திரிவது போலவே 
நீயும்‌ என்னைத்‌ தேடித்‌ திரிரொயன்றோ ரநெகொளாக. 3. “எதிர்‌ 
சூழல்புக்கு எனைத்தோர்‌ பிறப்பும்‌ எனக்கே அறாள்கள்‌ செய்ய”? 
என்றபடி. எத்தனையோ ஜன்மமாக என்னைப்‌ பிடிப்பதற்கு 
நி படுறெபாடு சொல்லிமுடியுமோ ? அப்படிப்பட்ட உன்னுடைய 
க்ருஷியும்‌ இன்று பலித்ததென்பதை நீ சோக்கவேணும்‌. என்னை நீ 
அஅக்‌ரஹியாவிடில்‌ உன்னுடைய அருள்‌ வேறு எங்கே காரியம்‌ 
செய்து ஸபலமாகப்‌ போறது ? என்றோர்‌. இத்தால்‌-என்னிடத்‌ 
இல்‌ யோக்யதைகளைக்கண்டு என்னை நீ கைக்கொள்ள விஷய 
மில்லாவிடனும்‌, உன்னுடைய நிர்ஹேதுக க்ருபையினால்‌ கைக்‌ 
கொண்டே தரவேண்டிய நிலைமையுண்டு என்று எக்னாப்ச்சபத 

1. திருவாய்மொழி 5-1-9. 

2. திருவாய்மொழி 2-7-6. 
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அநுத்தமம்‌= ஈ வித்யதே உத்தமம்‌ யஸ்மாத்‌ தத்‌”? என்று 

வ்யுத்பத்தி பண்ணிக்கொள்க ; இதற்குமேல்‌ இிறந்ததில்லை யென்‌ 
னும்படி லோகோத்தமமான அ என்றபடி. க ௨ (௨௪) 

௬ ௨-௫_தவ-வ-1௦ 88 லாவி கி௦வா 

ஹவ-8௦ வஹெ தெ வஹஜூ௦ ஹி உவ | 

கின கூடிமெர ணா ம_தா_நா௦ 

வ௱ாலவொ _நாம ந 0_த. ந ௫ ॥ 

அபூதபூர்வம்‌ மம பாவி கிம்வா 

ஸர்வம்‌ ஸஹே மே ஸஹஜம்ஹி துஃக்கம்‌, 

கிந்து த்வதக்ரே சரணாகதாகாம்‌ 


பராபவோ நாத ௩ தேநுளுபச (௨௫) 
ஹே சாத! சாதனே! .. [எல்லாத்‌ 
2 ப்‌. | துயரங்களையும்‌ 
717 
மம அரபககு Se a பொறுத்துக்‌ 
அபூச இதற்கு முன்பு |  சொண்டே 
பூர்வம்‌ உண்டாகாத ( யிருக்கிறேன்‌. 
(என்ன தக்கம்‌ இப்‌ இிக்து ஆனால்‌ ; 
மெ.வா | போது புதிதாக தீவத்‌அக்ரே உன்‌ எதிரில்‌ 
த$ச்கம்‌ உண்டாய்‌ விடப்‌ | சரண வச்து சரணம்‌ 
பாவி? ரல்‌ ௫ | ஆகதாசாம்‌ புகுச்‌தவர்களுக்கு 
ள்‌ | பராயவ$ 39௫ அவமான 
கை! அக்க மனபது முணடாவது 
அக்கம்‌ ர { என்னோடகூடவே | சேச ப 3 உனக்குத்‌ 
த்‌ பிதர்ததன்னோ ; | ௮௮0051. சகுதியல்ல. 


௬௬ *-[௬௮-௫_கவ-௫வ-4௦]. * கீரந்தாமி ஸம்ப்ரத்யக திஸ்‌ 
தவாக்ரே ” [ உன்னெ திரில்‌ இன்று கதறுன்றேன்‌ ] என்ற ஆளவர்‌ 
தாசை நோக்‌ எம்பெருமான்‌ * சேஷபூதரான நீர்‌ உம்முடைய 
பரதந்த்ர ஸ்வரூபத்தை ஈன்கு. அறிர்துவைத்தும்‌ ஈம்மெதிரே 
இப்படி. கதறலாமோ ? உம்முடைய அக்கங்களை சானாக எப்போது 
பரிஹரிக்க விரும்புிறேனோ அப்போதுதானே பரிஹரிக்க 
முடியும்‌. அ.அவரையில்‌ இவ்விருள்‌ தருமாஞாலத்திற்கு இன்றி 
யமையாத அக்கங்களை ஒருவாறு ஸஹித்திரறாப்பதன்றோ உமக்குப்‌ 
பணி; என்னை நிர்ப்பர்திப்பது உம்முடைய பாரதந்திரிய ஸ்வ 
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ரூபத்துக்குச்‌ தகா.துகாணும்‌ ? என்றருளிச்‌ செய்ய, அந்தோ ! 
பிரானே ! என்னுடைய அக்கங்களைத்‌ திர்க்கவேணுமென்று கான்‌ 
வேண்டுகிறேனல்லேன்‌ ; பின்னை என்ன வேண்டுகிறேனெனனில்‌ ; 
என்னை நீ கைக்கொள்ளாதே கைவிமெளவில்‌ உலகமெங்கும்‌ உன்‌ 
னைப்பற்றி அப£ர்த்‌ தியான வார்த்தை பரவப்போதிறது; எம்‌ 
பெருமான்‌ ஸர்வரக்ஷகன்‌ என்று பேர்‌ சுமர்‌ தகொண்டு 'ஆளவர்‌ 
தாரை சக்ஷியாமல்‌ கைவிட்டான்‌; அவர்‌ விஷயார்‌ தாங்களின்‌ 
கையில்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டு பரிபவப்படுஇரர்‌, அதை ஸர்வ 
சக்கனென்று பேரிட்டுக்கொண்டிருக்றெ எம்பெருமான்‌. விலக்கா. 
மல்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்றொன்‌ ; இப்படிப்பட்டவனையோ எல்‌ 
லாரும்‌ சரணாகதாக்ஷகனென்று புகழ்றொர்கள்‌ !? என்று பலரும்‌ 
உனக்குப்‌ பெரிதும்‌ ௮பவாதமாக வம்பளப்பர்களாஇல்‌ இது உன்‌ 
பெருமைக்குச்‌ தகுதியன்றே ; எனக்குச்‌ சொர்தமாக சேர்கின்ற 
அக்கங்களை கான்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளத்‌ தடையில்லையாயினும்‌! 
“ஈம்‌ தலைவனுக்கு இப்படிப்பட்ட அபவாதம்‌ ரேருன்றதே ? 
என்று உண்டாறெ அக்கத்தை மாத்திரம்‌ சான்‌ பொறுக்கவல்லே 
னல்லேன்‌ ” என்றோர்‌ போலும்‌. 


்‌ “ மம அபூதபூர்வம்‌ மெவா தூக்கம்‌ பாவி 2 இ துவரையில்‌ நான்‌ 
மாறிமாறிப்‌ பல பிறப்பும்‌ பிறர்‌ சவனா கலால்‌ கர்ப்பங்களிலும்‌ ஈர 
கங்களிலும்‌ மற்றும்‌ பல பல அவஸ்தைகளிலும்‌ கான்‌ எவ்வளவோ 
அயரங்கள்‌ அஅபவித்திருக்ன்றேன்‌ ; இதுவரை நான்‌ அஅபவி 
யாத அக்கம்‌ இன்று புதிசாக யாதொன்றும்‌ அஅபவிக்கக்கூடிய 
தில்லை ; எத்தனைவிதங்களான அக்கங்கள்‌ உண்டோ, அத்தனை வித 
மும்‌ கண்டு விட்டேனாகையால்‌ இனி நூதனமான வி தம்‌ ஒன்று. 
மில்லை. அக்கமென்பது என்னோடு கூடவே பிறந்த தாகையால்‌ அதை 
கான்‌ ஸஹியாமல்‌ என்ன செய்யப்போடழேன்‌. தன்‌ காய்களைப்‌ 
பொறாத கொம்பு உலஜலுண்டோ? எனக்கு ரேர்‌ன்ற அக்கங்களை 
கான்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்டே வருகிறேன்‌ என்றோர்‌ முன்னடி 
களில்‌. 
இப்படி கூறின ஆளவர்தாரை சோக்‌ எம்பெருமான்‌, 6 அக்‌ 
கங்களை நீர்‌ ஸஹித்துக்‌ கொண்டிருப்பது உண்மையால்‌ கதறுவா 
னேன்‌ ? ” என்று கேட்க ; அதற்குப்‌ பின்னடிகளால்‌ உத்தரமறு. 
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ளிச்‌ செய்றொெர்‌. ழ்‌ (6௩ தர்மரிஸ்டோஸ்மி ?” என்றெ ச்லோகத்தி 
னால்‌ கான்‌ உன்பக்கல்‌ சரணாகதிபண்ணிவிட்டேனாகையால்‌, என்னை 
நீ உடனே கைக்கொண்டிருக்க வேண்டும்‌ ; அப்படி. நீ கைக்கொள்‌ 
ளாததனால்‌ சான்‌ பரிபவப்படுநறேன்‌ ; உன்னிடத்தில்‌ சரணாகதி 
செய்த நான்‌ இப்படி பரிபவப்பட்டால்‌ இது உனக்குப்‌ பெரிய 
குறையன்றோ ? அக்குறை நீங்குவதற்காகவே கத றுனன்றேனென்றா 
சாயிற்று. (என்னை நீ தவராமல்‌ இப்போதே சக்ஷித்‌ துத்தீவேணும்‌" 
என்று பிரார்த்‌ திக்ற முறைமைகளில்‌ த ஒரு விசித்திரமான 
முறை என்க. sec 200) ee a (௨௫) 


மிராஸகஷாவி ந தாவ உ தஹெ 
வெ ஹா_த-௦௦ _தவ வா,உஉ௦கஜ | 
ரஷா நிரஹொஷி மம ஹ_நயய 
ந ஜாதா தாத மமாணள ஜிஹாஹ.கி ॥ 


நிராஸகஸ்யாபி ௩ தாவதுத்ஸஹே 

மஹேச ஹாதும்‌ தவ பாத பங்கஜம்‌. 

ருஷா நிரஸ்தோபி சிசு ஸ்தநந்தய? 

௩ ஜாது மாதுச்‌ சரணேள ஜிஹாஸதி. (௨௬) 
மஹேச! ஸா்வேச்வானே ! 
நிராஸகஸ்ய ( என்னை நீதுரத்தித்‌ 

அபி தள்ளினாலும்‌ 
தவ உன்னுடைய 


2 குழந்தை 


குஷா கோபத்தினால்‌ 
| கிரஸ்‌த5 அபி தள்ளப்பட்டாலும்‌ 


பாதபங்கஜம்‌ இருவடித்தாமரையை | ட சாலு 
றா த்‌ விடுவதற்கு | சரணெள கால்களை 
ச உத்ஸஹே ( அடியேன்‌ துணிய ஜாத ஒரு போதும்‌ 


தாவத்‌ ( மாட்டேன்‌ காண்‌ ; 5 


3 1 பருவமுள்ள : 


௬௬ ௩ [ சிராஹகஹாஷி. | 2 ழ்ச்லோகத்தைக்‌ கேட்ட எம்‌ 


மாட்டா... 


| ட்டர்‌ விரும்ப 
தன்னே 


பெருமான்‌, ( எனக்கு அபவாதம்‌ வந்தால்‌ வரட்டும்‌ ; அதைப்பற்றி 
உமக்குக்கவலை வேண்டியதில்லை ; நீர்‌ எண்ணிறந்த பாவங்கள்‌ செய்‌ 
திருப்பதாகச்‌ சொல்லியிருக்கறீர்‌ ; அவற்றுக்குப்‌ பிராயச்சித்தங்‌ 
சுள்‌ செய்‌; கொண்டு உம்மைப்‌ புனிதமாக்கிக்‌ கொள்ளப்பாரும்‌ 3 
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பிறகு சாமே உம்மைக்‌ கைக்கொள்வோம்‌ ; இப்போது ஒன்றும்‌ 
தொர்தரவு செய்யாமலிரும்‌ ?? என்று அருளிச்செய்ய, அதுகேட்ட 
ஆளவந்தார்‌ £ எம்பெருமான்‌ இவ்விதமாக ஈம்மைக்கைவிடப்பார்க்‌ 
றான்‌ போலும்‌? என்றெண்ணி வருத்தமுற்று; எம்பெருமானே ! 
என்னை நீ கழுத்தைப்‌ பிடித்‌ தத்தள்‌ ளினஅம்‌ சான்‌ உன்‌ திருவடி 
களைவிட்டு அகல்வேனல்லேன்‌ ; முலையுண் ற குழர்தையைத்‌ 
தாயானவள்‌ முன்‌ கோபத்தினால்‌ சீறித்கள்ளிவிட்டாலும்‌ அக்‌ 
குழர்கை பின்னையும்‌ தாயின்‌ காலையே கட்டிக்கொண்டு அழுமே 
யல்லது அகன்றன போய்விடமாட்டாது. ௮௮ போலவே, என்னை 
நீ செறிகாட்டி, நீக்கப்பார்த்தாலும்‌ கான்‌ திருவடிகளைவிட்டு நீங்கு 
வேனல்லேன்‌ என்று தம்முடைய திண்ணிய உறுதியை உரைத்தா. 
சாயிற்று, ஹா_க-ஈ9௮_கி--ஜிஹாஹ.தி. 1. “தரு தயரம்‌ தடாயேல்‌ 
உன்‌ சரணல்லால்‌ சரணில்லை... அரிசினத்காலீன்ற காய்௮கற்நிடி 
னும்‌ மற்றவள்‌ சனருள்‌ நினைந்தே அழுங்குழவியதுவே போன்றி 
ருந்தேனே ?” என்ற ஸ்ரீகுலசேகராழ்வார்‌ பாசுரத்தைப்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ தழுவி இந்த ச்லோகமருளிச்‌ செய்யப்பட்ட ௮. (௨௬) 

_தவா*7_தவு)௦கி.ி வாஉவ௦கஜெ 

நிவெமபி தாதா ௯௦8௩) திவு.கி॥ 

ஹிடெகாலிறெ. 8௧. மில- ரொ 

யாவ; டெகா பெக்ஷும௯௦ ஹி வீக்டபெக ॥ 


தவாம்ருதஸ்யந்திரி பாதபங்கஜே 


நிவேசிதாத்மா கதமந்யதிச்சதி. 
ஸ்திதே ரவிந்தே மகரக்தநிர்ப்பரே 
மதுவ்ரதோ கேக்ஷ்‌-பரகம்‌ ஹி வீ௯்ஷ்தே. (௨௭) 
. (அம்மாதத்தைப்‌ இச்சதி விரும்பும்‌ ? 
மருத பெருக்குன்ற ட்‌ ்‌ தல்‌ 
ல வம்‌ இகர] [2- பக்கத்தை ண்ட பேட சேன்‌ நிறைச்த 
்‌ ( அளிக்கன்‌ ஐ] 


அவிக்தே ' தாமரைப்பூவான து 


கன பாத உன்னுடைய இரு | . க 
பங்கஜே 1 வடி.த்தாமரையில்‌ | அதீ ஸதி இருக்கும்போது: 
ப ட 
நிவே?ச வைக்கப்பட்ட தனத ர்க்‌ 
ஆத்மா மனமானது. இக்ஷஉகம்‌ முள்ளிப்பூவை . 
ர்யத்‌ - கண்ணெடுத்தும்‌ 
அர்யத்‌ வேறொன்றை | ௪ வீக்தே ஹி 1 பார்க்க மாட்டா 
கதம்‌ “எப்படி | தன்றோ. 
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& ௬ க [சவா8ர-கஸுகி.மி. ] வேறு புகலில்லாமையினாலே 
உன்‌ இருவடி.யைவிட்டு அகல முடியாதென்றார்‌ ஒழ்ச்லோகத்தில்‌. 
வேறு புகல்‌ உண்டு என்று வைத்துக்கொண்டாலும்‌, உன்‌ திருவடித்‌ 
தாமரைகளின்‌ போக்யதையை நோக்குமிடத்து வேறொன்‌ நில்‌ 
நெஞ்சு செல்லுமா என்ஜறாரிதில்‌. 

அம்ருதத்தைப்‌ பெருக்குசன்ற உன்‌ இருவடித்‌ தம்மை 
படிர்த செஞ்சான து மற்றொரு வஸ்துவை எப்படி. விரும்பும்‌? 
விரும்பமாட்டாது என்றபடி. பரம போக்யமான வஸ்து இருக்‌ 
கும்போது சுவையற்றதொரு வஸ்‌ அவைக்‌ கண்ணெடுத்துப்‌ பப்‌ 
பாருண்டோ ? தேன்‌ நிறைந்த தாமரைப்பூ இருக்க, அதைவிட்டு 
முள்ளிப்பூவைத்‌ தேடியோடுமோ வண்டு. 

அம்ருதஸ்யந்திநரி என்றெ விசேஷணம்‌ ச்லேஷமுடையஅ 
என்று தேசிகன்‌ இருவுள்ளம்‌ ; அம்ருதமென்று மோக்ஷத்‌அக்கும்‌ 
பேராகையாலே மோக்ஷத்தையளிக்கன்ற.து பகவத்பாதம்‌ என்கை. 
தாமரையின்பக்ஷத்தில்‌ மகரச்தரஸம்‌ என்று பொருள்‌. பெரிய 
வாச்சான்பிள்ளை இங்கனே ச்லேஷமகாக்‌ கொள்ளாமல்‌ அம்றாத 
மென்பதற்குத்‌ தேன்‌ என்னும்‌ பொருளையே திருவுள்ளம்பற்றி 
னர்‌; 8 விஷொஃ வெ வாதெ ய உன விஷ்ணோ? 
பதே பரமே மத்வ உத்ஸ. ? [எம்பெருமானுடைய சிறந்த இருவடி. 
யில்‌ தேன்‌ வெள்ளமிடுறெ ௮ ] என்று வேதத்திலும்‌ (உன்‌ தேனே 
மலருந்திறாப்பாதம்‌ 2 என்று திருவாய்மொழியிலும்‌ சொல்லுகிற 
படியே மதுவென்கத ஒருபொருளே இரண்டுக்கும்‌ ஓ.த்திருக்கை 
யாலே முக்யெமாக போக்யதையைச்‌ சொல்லவேண்டிய இவ்விடத்‌ 
திற்கு அப்பொருளே சி றக்‌ இருக்கையாலே மோக்தமென்றெ பொரு 
ளில்‌ செஞ்சு செல்ல வேண்டாவென்று பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
இருவுள்ளம்போலும்‌. சப்த சக்தியினால்‌ மோக ப்ரதத்வமும்‌ த்வ 
நிக்ிறதென்‌.று கொள்வதிலும்‌ குறையில்லை. 

நிவேசிதாத்மா என்றதில்‌ கர்மதாரய ஸமாஸம்‌ பண்ணிப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. “*தேவருடைய நிர்ஹேதுகமான . 
ப்ரஸாதத்தாலே நிவேடிக்கப்பட்ட மாஸ்ஸான ௮ ? என்றருளிச்‌ 
செய்தார்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌. ஸ்ரீ தேகெனும்‌ தம்முடைய 
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பாஷ்யத்தில்‌ இப்பொருளையே ஆதரித்து உரைத்தருளினர்‌. 
66 [-சிவெஸி_தா.கா.] ஈக்்ணொ வெ ந (௨உஜாதி வாலி 
யொ.ம௦ _த௦? உ.கழாகிவாகி நா  தயெவ ஒரமாவஹா.தா 
வாகிறி தடய. ஹாதி. வார வாற ஷாய ாஷரெ 
8]நா நிவெணயி_த ௦௦ ந மாகடுதி.கி வாவ;.?? என்பது ஸ்தோத்ர 
பாஷ்யத்தில்‌ தேசிகன்‌ ஸ்ரீ ஸூக்தி. சிலர்‌, *நிவேசித: ஆத்மா 
யஸ்ய ஸூ ” என்று பஹுவரீஹிஸமாஸம்‌ பண்ணி “ஸ்தாபிக்கப்‌ 
பட்ட மன முடையவன்‌ ? என்று பொருளுசைப்பதில்‌ ஆக்ரஹக்‌ 
கொள்வர்‌. அது தேசிக Lr TEE அஸ்வரஸமு 
மாம்‌. எ எ ல்‌ ப்ட்‌ க (௨௪) 

கி, 8ஜிமர) குலாவி கெநவிக 

யமா _தடாவாஷி ஷஸகச க௧ர0_கா௦ஜலி? | 
அடெெவ ஏஹஷா அம லா _நுமெஷ_ 
பலா .ி வாஷா.கி நஜா_தாு ஹீயடெத ॥ 


த்வதங்க்ரி முத்திச்ய கதாபி கேநசித்‌ 
யதா ததா வாபி ஸக்ருத்‌ க்ருதோஞ்ஜலி:. 


ததைவ முஷ்ணாத்யசுபாங்யசேஷத: 

சுபாரி புஷ்ணாதி ௩ஜாது ஹீயதே. (௨௮) 
தவக்‌ அவ்ச்றிம்‌ { உன து.இருஉடியை | ததா ஏவ அப்பொழுதே 

உச்திசய ( நோக்க | அசுபாகி பாவல்களை: 

கதாபி எப்பொழுதாவது | அசேஷதத$ மிகுதியில்லாமல்‌ 
கேசரி எவனாலாவ து முஷ்ணாதி போக்இவிடுஇன்றது; 
யதாததா வா எவ்விதமாகவா | சுபாமி சன்மைகளை 
. ட T= | ணு இ வளரச்‌ செய்கன்‌ 
ஸக்ருத்‌ ஒரு தடவை 1S ? ஐது; 
க்ருத$ பண்ணப்பட்ட ! தாத ௩ ஒருபோதும்‌ குறை 
அஞ்ஜலிஃ சைகூப்புதலானது | | ஹீயதே ஹியதே இறதில்லை. 


# 4_[தஒ௦வி8 ஷிபு. ] பெரிய பெரிய உபாயங்க 
ளாலே பெறவேண்டிய பேற்றை அ8ஞ்சஈரான நீர்‌ எப்படி பெறு 
வீர்‌? என்ற எம்பெருமான்‌ திருவுள்ள மாக; அஞ்ஜலியின்‌ வைப 
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வம்‌ தெரியாதோ? சொல்லுகிறேன்‌ கேளாய்‌ என்றோர்‌. த்‌ 
“டைய இருவடியை நோக்கி ஒருவன்‌ எப்பொழுது தக்க ள்‌ 
வ. ஒரு ௮ஞ்ஜலி செய்தால்‌ [கை கூப்பினல்‌], inate ப்‌ 
காலமல்லாத காலத்திலே செய்யப்பட்டிறாக்கா அம்‌ த டன்‌ 
னை புருஷனாலே செய்யப்பட்டிருர்‌ தாஅம்‌ விதமல்லா த ச த்‌ 
செய்யப்பட்டிருக்‌ தாலும்‌ ஒரு தடவை செய்யப்பட்டிரு£சீ அ 
அத வெகு தக்‌ மாகவே அவனத ப ல்‌ 
போக்‌ எல்லா ஈன்மைகளையும்‌ அவனுக்கு பணத்த ட்‌ 
ன்றது ; ஒரு பொழுதிலும்‌ அர்த அஞ்ஜலிக்கு ஹா ய 
என்றோர்‌. 

இதன்‌ முள்ள இரண்டு ச்லோகங்களையுக்‌ த படப்‌ 
னால்‌; எம்பெருமானே : உன்னைத்‌ தவிர்த்து சவம்‌ புகலில்லாமை 
யாலும்‌ உன்னை விடமுடியவில்லை ; போக்யதையின்‌ மிகுதியாலும்‌ 
உன்னைகிடமுடியவில்லை ; உன்னைப்‌ பெறுதற்குரிய வப்‌ 
ஸளகரியத்தாலும்‌ உன்னைவிட முடியவில்லை என்றுரென்பஅ 
விளங்கும்‌. 

கதாபி கே௩சித்‌ யதாததாவாபி ஸக்ருத்‌ ட கதம்‌, 
இதி வாரம்‌ ஈக்ஷத்ரம்‌ முதலிய காலங்களை க்‌ ப்ட்‌ ்‌ 
நினைத்தபோது கையெடுத்துக்‌ கப்பட்ட த்‌ க 
சத்தில்‌ பிறர்‌ இருக்க வேணுமென்றெ. அதிகாரி திய ல்லை; 
விருப்பமுடையாரெல்லாரும்‌ கைகூப்பலாமென்பதுமி, வ 
தோஷத்தினால்‌ நேராகக்‌ கூப்பமுடியாமற Cre si க்‌ 
கோணலாசக்கூப்பினாலும்‌” கூப்பவேணுமென்று LL தி ்‌ ச்‌ 
தாலும்‌ வாயினால்‌ மொழிக்தாலும்‌ போது மென்பதும்‌, ஸந்த்யா 
வந்தஈம்‌ அக்நகிஹோ த்ரம்‌ முதலிய நித்ய வத்தி ட 
போல்‌ வாழ்ஈாளுள்‌ ளவரை செய்யவேணு மென்றெதில்லை யென்‌ 
பதும்‌ விளக்கப்பட்டன. 

அஞ்ஜலி என்பதற்கு ££ அம்‌ ஜலயதி” என்று வகி 
கூறுவதுண்டு ; அம்‌ எம்பெருமானை ; ஜலயதி- Pr 
உருக்குகன்ற.து என்றபடி. கையெடுத்துக்‌ ப்தி 
இவனுக்கு நாம்‌ என்ன செய்யப்‌ போறோம்‌ !? என்று எம்‌ பரு 
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மானைக்‌ கரையப்பண்ணுமாம்‌. ' விசேஷமான பணச்செலவு); 
தேஹச்ரமம்‌ முதலிய ஆயாஸங்களால்‌ ஸாதிக்கவேண்டிய அச்வ 
மேதம்‌ முதலியவை போலன்‌ றி நினைத்த மாத்திரத்தில்‌ எளிதாகச்‌ 
செய்யக்கூடிய காரியம்‌ என்பதைக்‌ காட்டுநிறது அஞ்சலி என்ற 
பதம்‌. இரண்டு கைகளும்‌ ஒன்ற சேர்க்க சேர்த்திக்கு அஞ்ஜலி 
யென்று பெயர்‌. 


ஆக முன்னிரண்டடிகளால்‌ அஞ்ஜலியின்‌ ஸெளகர்யா திகளை 
அருளிச்‌ செய்து, இனி பின்னடிகளால்‌ அதன்‌ பலன்களைப்‌ பாக்‌ 
கப்‌ பேசுறொர்‌. வேறு காலத்திலே வேறு சரீரத்திலே பலன்தரு 
இற கருமங்களைப்போலல்ல. அநிஷ்டங்களைத்‌ தவிர்ப்பதோடு மாத்‌ 
இரம்‌ நிற்பதல்ல. சுபங்களையும்‌ போவிக்கும்‌. 


[௩ ஜாத ஹீயதே.] இதற்குப்‌ பலபடி யாகச்‌ கொள்ளலாம்‌. 
ஒருவன்‌ அஞ்ஜலிசெய்தால்‌ எம்பெருமானுடைய ௮ அக்ரஹம்‌ அவ 
ஜனொருவனளவிலே நின்று விடாமல்‌ அவனைச்‌ சேர்ந்‌ தவர்களுக்கும்‌ 
ஈன்மைபயக்கப்‌ பாரிக்கும்‌ என்கை. யஜ்ஞம்‌ செய்பவன்‌ பொய்‌ 
சொன்லை அர்த யஜ்ஞம்‌ ஈஷ்டமாய்விடும்‌ என்பது போல, 
வேறொரு கெட்ட காரியத்தினால்‌ அர்த அஞ்ஜலியின்‌ ப்ரபாவம்‌ 
குன்றாது என்றுமாம்‌. பலனைக்‌ கொடுத்துவிட்டுத்‌ தான்‌ ஐயர்‌.து 
போூறெ உபாயார்தரங்களைப்‌ போலல்ல ; இது எப்போதும்‌ ௮. 
வர்‌த்‌தித்‌.அக்‌ கொண்டேயிருக்கும்‌ ; (அதாவ ).பலன்‌ கைபுகுர்த 
பின்பும்‌ அஞ்ஜலியே போதுபோக்காயிருக்கும்‌ என்னவுமாம்‌. 

இர்த ச்லோகத்திற்குப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை ௮வ தாரிகை 
யிடுமிடத்‌௮, ( மரோவாக்காயங்கள்‌ மூன்றினாலும்‌ பண்ணின ப்ர 
பத்தியெல்லாம்‌ வேணுமோ ந......காயிகமான அஞ்ஜலி யொன்‌ 
றுமே அமையாதோ வென்‌ றார்‌ ” என்றருளிச்‌ செய்திருப்பதைக்‌ 
கடாக்ஷித்த தேகென்‌ இதனை அதிவா தபக்ஷ்மென்று திருவுள்ளம்‌ 
பற்றி மறுப்பாகச்‌ சல ஸ்ரீஸூக்திகளை அருளிச்செய்தார்‌ போலும்‌ 
தம்முடைய பாஷ்யத்திலே. ஸ்ரீ ஸஹஸ்‌ரகாம பாஷ்யத்தில்‌ உபோத்‌ 
காத ப்ரகரணத்தில்‌ 6 ஏஷ மே ஸர்வதர்மாணாம்‌ ? என்ற ச்லோக 
பாஷ்யத்தில்‌ பட்டர்‌ விரிவாக அருளிச்‌ செய்துள்ள வற்றை கோக்‌ 
இத்தெளிக. 0 க்கை ற i (௨௮) 
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உ8ண-3 ஹஹா உவா மம க்ஷணி௦ 
கணெந நிவா) வ௱ரான நிவ-$7 கிட | 
வ-யவ_கி கவ௱ணா௱ பணா௦௮/-பஜ 

பணி | கம்‌ a 

அயா_ந-ராமா£ர].த ஹியபாயயப்கா ॥ 


உதீர்ண ஸம்ஸார தவாசுசுக்ஷ்ணிம்‌ 
௯ஷணே௩ நிர்வாப்ய பராஞ்ச நிர்வ்ருதிம்‌. 


ப்ரயச்சதி த்வச்சரணாருணாம்புஜ 
த்வயாநராகாம்ருத ஸிந்துச்கர . (௨௯) 
| உதிர்ண (மேன்மேலும்‌ 
“உனது செம்‌ | ஸம்ஸார ம்‌ இக்க இ 
காமரைக்‌ | தவ aU ttt 
த்வத்‌ சாண | ஆணம்‌ |. காட்டுத்தியை 
அண ம்‌ 4 ரு சொடிப்‌ 
ட யைப்‌ ஓ 
அமபுஜ ்‌ ட குணே 
தீவய அது | கீறின ] ய்து 
ராக அம்ருத | பட்டம்‌ | நிர்வாப்ய பத்து 
ஷிச்து 2௧7 | வ்‌ ஒரு | பராம்‌ மேலான 
ட இவலையானது, | திர்வ்ருஇம்‌ ௪ ன்ப தச 111 
| ப்ரயாசதி தருகின்றது 


உ * *-[உ$ண-3ஹ௦ணா௱.] ப்ரபத்திதான்‌ வேணுமோ ? 
அஞ்தலிமாத்திரமேபோராதோ என்றார்‌ இழ்ச்லோகத்தில்‌. அந்த 
அஞ்ஜலிதானும்‌ வேணுமோ ? நெஞ்சிலே சிறிது ஆசைடெர்தால்‌ 
போராதோ என்‌ ூருரிதில்‌. எம்பெருமானே . உன்னுடைய பாதார 
கீர்தத்தில்‌ உண்டாறெ ப்ரீதி விசேஷமானது பெரியதொரு அழு 
தக்‌ கடல்‌ பேன்றது. அக்கடலின்‌ ஒரு திவலை மாத்திரமே ஸம்‌ 
ஸாரமாற காட்டுத்தியை ஒரு சொடிப்பொழுதில்‌ அனைத்து 
விட்டு முக்தர்களின்‌ அறபவத்தோடொத்த பாமாஈந்தத்தையும்‌ 
அளிக்கன்‌ ததுகாண்‌ என்றோர்‌. 

இதில்‌, ஸம்ஸாரத்தை ளெர்ந்தெரிற காட்டுத்தீயாகச்‌ சொல்‌ 
அறோர்‌ கொடுமையின்‌ கனத்தைப்பற்றி. தீயை அணைக்கக்கூடிய து 
தண்ணீராதலால்‌; பகவத்பக்தியை அம்றாத ஸமுத்ரமாகவும்‌; அந்த 
பக்தியின்‌ லவலேசத்தைத்‌ திவலையாகவும்‌ ரூபித்‌து அருளிச்‌ செய்‌ 
தார்‌. ஆசுசுக்ஷ்ணி என்று அச்ரிக்குப்‌ பெயர்‌. அஈந்ய ப்ரயோஜன 
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மான பக்திலேச முண்டானாலும்‌ அத பரமபக்‌தி தசையை 
அடைர்து ஸம்ஸார வி மோசகத்தைப்‌ பிறப்பித்‌ து நித்யகைங்கரியச்‌ 
செல்வத்தையும்‌ ௮ளித்திடு மென்றாசாயிற்று. க (௨௯) 

லிலூாஹ லிகரா வா௱ாாவாாலய௦ 

நஹைடுலா அி-சகவணெ கர அக்ூணட । 

ய_ந௦ 98ய௦ _தவ வாஉவ௦கஜ௦ 

௯௨ நா ஹாச்ஷா ௯. க௱வாணி ஐக்ஷஷா ॥ 


விலாஸ விக்ராந்த பராவராலயம்‌ 
௩மஸ்யதார்த்தி ௬பணே க்ருதக்ஷணம்‌. 
த௩ம்‌ மதீயம்‌ தவ பாதபங்கஜம்‌ 


கதாந ஸாக்ஷாத்‌ கரவாணி சக்ஷ-ஈஷா. (௩) 
[விளையாட்டாகவே | . ்‌ போதுபோச்‌ 
விலாஸ | அளக்கப்பட்ட | “தை ்‌ குடையும்‌ 
விக்ரார்த மேலுலகம்களை ; 2 , ்‌ 
பர அவர 5 யும்‌ சமுலகங்‌ | மதியம்‌ தகம்‌ கக ஒண்னு 
ஆலயம்‌ | களையு முடைய a 
தும்‌ ன உன திறாவடித்‌ 
பாத பங்கஜம்‌ தாமரையை 
( ஸேவிப்பவர்க | கதா எப்பொழுது 
ஈமஸ்யக்‌ : ளின்‌ அன்‌ க க ம 
ர்த்தி 4 பக்களைத்‌ சக்ஷ்ுவகா சண்ணனால்‌ 
க்பணே தொலைப்ப ஸாக்ஷாத்‌ ஸேவிக்சப்‌ 
( தில்‌ கரவாணி ( போறேன்‌ 


உ * உ விலாஹவிக ரா. ] எம்பெருமானைக்கிட்டும்வழியின்‌ 
ஸெளகரியத்தைக்‌ ழெல்லாம்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌ ; இனி அர்த 
எம்பெருமானுடைய வைலக்ஷண்யத்தைப்‌ பரக்க அருளிச்செய்யத்‌ 
இருவுள்ளம்பற்றிப்‌ பதினேழு ச்லோகங்களாலருளிச்‌ செய்றோர்‌. 
அவற்றுள்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌ சொல்லுறது என்னென்னில்‌ ; 
1. : தாவி வையங்கொண்ட தடச்தாமரைகட்கே கூயிக்கொளளுங்‌ 
காலமின்னங்குறுகாதோ ? ” என்றும்‌; 2. “ அன்று தேர்கடவிய 
பெருமான்‌ கனைகழல்‌ காண்பதென்றுகொல்‌ கண்களே ? என்றும்‌ 

2. கே 8-0-10. 
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ஆழ்வார்பததினாப்போ3ல தமக்கும்‌ பகவத்பாதாரவிக்த ஸாக்ஷாத்‌ 
காரத்தில்‌ பதற்றமுண்டானபடியைப்‌ பேசுகிறூர்‌. 


மந்த்ரங்களுள்‌ சிறக்க கான த்வபமென்ப அ பூர்வகண்டமென்‌ 
அம்‌ உத்தரகண்டமென்றும்‌ இரண்டு பகுதியாயிறாக்குமே. அதில்‌ 
முற்பகுதிபான அ பகவானை அடைவதற்குவழியான ப்ரபத்தியைப்‌ 
பேசுகின்றதென்றும்‌; பிற்பகுதியான அ உபேயமான பகவத்தத்து 
வத்தைப்பற்றிப்‌பேசுனெறதென்றும்ஸம்ப்ச காயமா கையாலே £ழ்‌ 
ச்லோகம்வரையில்‌ தவயத்தின்‌ பூர்வ கண்டத்தின்‌ பொருளை விவ 
ரித்தனவென்றும்‌ இனி மேல்ச்லோகங்கள்‌ உத்தரகண்உத்தின்‌ 
பொருளை விவரிக்ன்தன வென்றும்‌, ஆகவே இந்த ஸ்தோத்ரம்‌ 
முழுதும்‌ பெரும்பாலும்‌ த்வயத்தின்‌ விவரணமாயிருக்குமென்‌ அ 
முணரத்தக்கது. 

எம்பெரு மானுடைய வைலக்ஷண்யத்தைச்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்க முதலில்‌ அவனுடைய இவ்யமங்கள விக்ரஹத்தைச்‌ சர்‌ 
இத்துவிட்டு அச்தத்திருமேனியில்‌ முக்கியமான திருவடியை ஸேவிப்‌ 
பதில்‌ தமக்குக்‌ கரைபுரண்ட விருப்பமும்‌ விரைவும்‌ இருக்கின்ற 
மையை இக்த ச்லோகத்தாலும்‌ அடுத்த ச்லோகத் காலும்‌ வெளியி 
டுஜெர்‌. கஷ்டப்படாமல்‌ எளிதாகவே எல்லாவுலகங்களையும்‌ அளந்த 
தாயும்‌ இச்ரிதர்களுடைய ஆர்த்‌திகளையெல்லாம்‌ அடியோடு௮கற்‌ நி 
விடுவதில்‌ வியாபரிப்பதாயும்‌ எனக்குப்‌ பரம புருஷார்த்தமாயு 
முள்ள உன்‌ திருவடியை கான்‌ எப்பொழுது இர்தக்‌ கண்ணினால்‌ 
கண்டுகளிப்‌பனோ என்று ௮அலமருகளர்‌. 

முதலடியில்‌ ச்ரிவிக்மாவதார சரித்திரத்தைச்‌ சுருங்க ௮.௮ 
ஸந்திக்கிறார்‌. பூலோகம்‌ முதல்‌ ஸக்யலோக மளவுமுள்ள ஸகல 
லோகங்களையும்‌ விளையாட்டாக 2வ அக்‌£மித்‌ துவிட்டதாம்‌ அந்தத்‌ 
திருவடி. 

பராவராலயம்‌=* பரர்‌ ? என்‌,று ஈம்மைவிடச்‌ சிறந்‌ தவர்களான 
ப்ரஹ்மா முதலானவர்களைச்‌ சொல்லுகிற. அவர்களுடைய ஆல 
யம்‌--மேலுலகங்கள்‌. * அவரர்‌ ? என்று தாழ்ந்தவர்களான ம்றுஷ்‌ 
யாதிகளைச்‌ சொல்லுறெது. இவர்களுடைய ஆலயம்‌-—முலகம்‌. 
இவற்றையெல்லாம்‌ தாவியளக்த அக்காலத்தில்‌ தாமும்‌ ஜநித்திருக்‌ 
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கச்கூடா காவென்று ஆளவந்தார்‌ இங்கு வருர்துவதாகவும்‌ தோன்‌ 
அம்‌. 

க்ருதக்ஷ்ணம்‌= க௲ணமென்‌ அ காலத்துக்குப்‌ பெயர்‌ ; பகவத்‌ 
பாதங்களின்‌ போஅபோக்கு முழுவதும்‌ ஆச்ரிதர்களின்‌ ஆர்தத 
களைப்‌ போக்குவசொன்‌நிலேயே என்று கருத்து. . “்‌ க்ஷ்ணொ 
ஹாவாரவெகலெ) காஓலெடாலகாஓயொ: ? என்று நிகண்டு 
காண்சிற.௫. வேஜொரு வியாபாரமில்லாமல்‌ ஒன்றிலேயே ஊன்றி 
யிருக்கைக்கும்‌ கூணமென்றுபெயர்‌. ஆச்ரிதரகூணத்‌ தக்கென்றே 
கையொழிக்திருக்கற திருவடிகள்‌ என்‌ வரையில்‌ ௮ருமைப்படுகின்‌ 
னவே! என வருச்‌.துகின்றனர்போலும்‌. ்‌ 

சக்டி-பஷா என்றதனால்‌; திருகாட்டிலை போய்க்‌ காண்பதை 
விரும்புன்‌ றேனல்‌ லன்‌ ; சிலர்க்கு இவ்ய ௪௯௩-ஈஸ்ஸைக்‌ கொடுத்‌ 
மீருளி இவ்விபூதியி லயே வடிவழகைக்‌ காட்டியருள்வது போலப்‌ 
பாவியேனுக்கும்‌ அருள வேணுமென்‌இூழுர்‌ என்பது விளங்குகன்‌ 
றத. கெஞ்சென்னும்‌ உட்கண்ணாலை காஸவிரும்புறார்‌, (அதா 


வது) பரமபதப்ராப்‌ தியை விரும்புறெர்‌ என்றும்‌ சிலர்‌ யோஜிப்‌ 
பர்களாம்‌. ல க ட ன (௩௦) 
கஉாவ ந ஸு வாயா௦ம்‌ கல ௯ 
யஜாறவிஜா௦க மம வஜூலாஃம_ந | 
கிரவிக;8 கூ அ௱ணா௦௦ய-ஈஜ அய 
ஜய 9-ஒய-4_ந,8ல௦௧ ரிஷி ॥ 
கதாபுஈச்‌ சங்கரதாங்க கல்பக 
'த்வஜாரவிந்தாங்குச வஜ்ரலாஞ்சாம்‌. 
த்ரிவிக்ரம! த்வச்சரணாம்புஜ த்வயம்‌ 
மதீய மூர்த்தா௩ மலங்கரிஷ்யதி. ... (௩௧) 
மூவடி நிமிர்த்து ' த 
த்சிவிக்ரம! | கூவுலகளர்‌ க தீவுத்‌ சாண உனது திருவடித்‌ 
பெருமானே !) : அம்புஜ தாமரை 
(சங்கு சக்கரம்‌ i த்வயம்‌ யிணைகள்‌ 
| கல்பவருக்ஷம்‌ 2 
ட்‌ ்‌ கொடி. (மதிய 1 ல 
சன்க ரதாங்க ! டட, (எனது தலையை 
டர்‌ த்வஜ தாமரைப்பூ A 
அரவிச்த | மா வட்டி = 
அக்குச வஜ்சாயுதம்‌- | கதாபுஈ? எப்போது 
வஜ்‌ாலாஞ்சரம்‌ இவத்றை ்‌ லக்க அலங்கரிக்கப்‌ 
| அடையாளமாக ரிஷ்யதி ( போறது? 
ட வுடைய ்‌ 
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கக ச [காவ ந. ] உன்‌ திருவடியை கான்‌ எப்போது 
ல J ரர்‌ கழ்ச்‌2 ர்‌ இல்‌. அவ்வள 
கண்ணால்‌ காணப்போதிறேனென்றார்‌ ழ்ச்லோகது தில்‌. அ 


வோடு தருப்தி உண்டாய்கவிடுமோ? 


1. “நீ ஒருகாள்‌ படிக்களவாக நிமிர்த்த நின்‌ பாதபக்கயமே 
தலைக்கணியாய்‌ ?” என்றம்‌; 9, 4 கோலமாமென்‌ சென்னிக்கு உன்‌ 
கமலமன்ன குரைகழலே ? என்னும்‌; 8. + அடிச்சியோர்‌ தலைமிசை 
நீயணியாய்‌ ஆழியங்கண்ணா வுன்‌ கோலப்பாதம்‌ ?? த ஆல்‌ 
வார்‌ விரும்பின படியே விரும்பா இருக்கமுடியுமோ P அர்த புக்‌ 
முண்டா, உன்‌ திருவடிகளா லே என்‌ தலையை அலங்கரிப்பது 
எப்‌போதோவென்இறார்‌. ஓங்கியுலகளக்ச உத்தமனே ! சங்கு 
வில்வாள்‌ தண்டு சக்கரமென்கிற பஞ்சாயு தங்களும்‌ ஸாம்ராஜ்ப 
லக்ஷணமாகப்‌ பொலிகின்ற உன்திருவடியிணை என்‌ சென்னிக்கு 
மலர்ந்த பூவாக என்றைக்கு ஆகு 3மா ? ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ (தல்‌ 
னர்க்குக்‌ டைத்த பேறு பாவியேனுக்கும்‌ ஓடைக்க வழியுண்டோ 
வென்கறார்‌. 

இந்த விபூதியி?ல2ய இப்படிப்பட்ட பேறு டைக்கவேணு 
மென்று பிரார்த்திக்சறார்‌ என்னலாம்‌. இருஈாட்டிலே புகுக்கி 
அப்ராக்ருத தேஹத்தைப்‌ பெற்று அர்த நிலைமையில்‌ பவா 
தேவனுடைய பாதாரவிர்‌ தங்களைச்‌ சோபூஷணமாகப்‌ பெறு 
வதற்கு விரைன்றார்‌ என்றும்‌ சொல்லுவர்கள்‌. க (௩௧) 

விராஜ£ாெ நாஜலவ _தவாஹஷ௦ 

ஷஹி_தா_கஷீஹ-௫_ந ஹஜாூலு அவி | 

நி9.ழ_நா.வி௦ _த_ந 2808 “ஜ._2௦ 

விமமால வக்ஷஹேல பொ லிலுகூஷணடு ॥ 

விராஜமாநோஜ்ஜ்வலபீத வாஸஸம்‌ 

ஸ்மிதாதஸீஸ-9௩ ஸமாமலச்சவிம்‌. 

நிமக்நகாபிம்‌ தஙமத்ய முக்நதம்‌ ்‌ 

விசால வ௯ஷஸ்ஸ்தல சோபி லக்ஷணம்‌. (௩௨) 
FED ணை கை 

2 மை. 4-3-6. 

3. கே 10—3—56. 
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| ஆழ்ர்த 
( விளங்‌இக்‌ கொண்‌ | நிமச்ச சாபிம்‌ 1 இருசாபியை 


டிருச்ெ உடையவனாயும்‌ 
விராஜமாக | மிகவும்‌ ப்ரகாச்‌ நுட்பமான இ 
உஜ்ஜ்ூல மான a 
பீதவாஸஸம்‌ ] பீதாம்பரத்தை | னி மதியம்‌ ல்‌ லர 
கத | 
(யும்‌ | உர்ஈதம்‌ _... உயாகதவனாயும்‌ 
| ( விசாலமான திறா 
( மலர்ர்த காயாம்‌ ல . 
ஸ்மித அதஸீ | பூப்‌ போன்ற விசால வக்ஷ்ஸ்‌ ti 
ஸுசஸம . நிர்மலமான ஸ்தலசோபி 4 ஸ்ரீவத்ஸமென்‌ 
அமலச்சவிம்‌ | ஒளியையுடை லக்ஷணம்‌ இற மறுவை 
்‌ யுடையனாயு 
rE | யிருக்க. 


* ௬ ௬*-[லிராஜூா.ந.] ீழிரண்டு ச்லோகங்களிலும்‌ 
பிரார்த்தித்தபடி ஸாக்தாத்காரமும்‌ ஸம்ச்லேஷமும்‌ வாய்த்‌ 
தால்‌ அதன்‌ பின்பு விளையக்கூடியதான கைங்கரியத்திற்கு உத்‌ 
தேச்யனான - எம்பெருமானை; திவ்யா வயவங்களடங்யே திவ்ய 
மங்கள விக்ரஹத்தோடும்‌ திவ்யாயுதங்களோடும்‌ பிராட்டிமார்க 
ளோடும்‌ பரிஜுவர்க்கங்களோடும்‌ கூடின வனாக இதுமுதல்‌ பதி 
னான்கு ச்லோகங்களால்‌ விசதமாக அஅஸர்திக்றோர்‌. இந்தப்‌ 
பதிஞன்கு ச்லோகங்களும்‌ ஒரே அம்வயம்‌. இவற்றில்‌ எம்பெரு 
மானுக்கு விசேஷணங்கள்‌ மாத்திரமே யுள்ளன. விசேஷ்யபதம்‌ 
க்ரியாபதம்‌ முதலியவை இதிலிறார்‌து பதினைர்தாவதான 4 பவர்‌ 
தமேவாறுசரர்‌ ?? என்றெ சாற்பத தாரும்‌ ச்லோகத்தில்‌ உள்ளன. 
ஆகையாலே அந்த ச்லோகப்‌ வரையில்‌ ஏகார்வயம்‌. இப்படிப்‌ 
பட்ட உன்னையே இடைவிடாத அுபவித்துக்கொண்டு கைங்க 
ரியக்களைச்‌ செய்து உன்னை சான்‌ உகப்பிப்பது என்றைக்கோ ? 
என்று தலைகட்டுறெபடி. இப்படி பலச்லோகங்கள்‌ ஒன்று 
சேர்ம்‌து அர்வயித்‌ அ வாக்யார்த்தம்‌ தரியவேண்டும்படி அமைப்‌ 
பதை, குளகம்‌ என்று சொல்லுவர்கள்‌. தமிழ்‌ நூல்களிலும்‌ கம்ப 
ராமாயணம்‌ முதலியவற்றில்‌ இப்படி வருவதுகாண்க. 


இருவரை பூத்தாற்போலேயிறாக்றே  தருப்பிதாம்பரத்‌தின 
ழகை முதலடியில்‌ ' அஅபவிக்‌றோர்‌. விராஜமா௩, உஜ்ஜ்வல 
12 
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என்று இரண்டு விசேஷணமிட்டதன்‌ கறாத்தாவத - திருப்‌ 
பீதாம்பரத்‌ இற்கு இயற்கையாகவே ஒரு வகையான சோபா ப்ரகா 
சம்‌ இருக்கச்செய்தேயும்‌ இவ்விடத்தில்‌ நீலநிறத்ததான இவ்யமங்‌ 
கள விக்ரஹத்தோடு ஸம்பர்தித்‌ இருப்பதனால்‌ விலகூணமான ஒரு 


பரபாகசோபையும்‌ கூடிற்று என்று காட்வெதாம்‌. 


ஸ்மிதாதஸீஸு9௩ ஸமாமலச்சவிம்‌ஃ ௮தவீ ஸூசமாவ அ 
காயாம்பூ. பூவைப்பூ என்பதும்‌ இதுவே. இதன்‌ நிறம்‌ மிகவும்‌ 
மகோஹசமாயிருக்குமாகலால்‌ எம்பெருமான்‌ திருகிறத்திற் கு 
இதனை உவமை கூறுவர்‌. ₹: கரயமலர்‌ நிறவா *? என்றும்‌ 6 பூவைப்‌ 
பூ வண்ணா ” என்றும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ பலகா௮மருளிச்‌ செய்வர்கள்‌. 


நிமக்௩ாபிம்‌- காமி உட்குழிர்திருத்தல்‌ ஸ-ுலகதணமென்க. 
கான்கு பக்கங்களிலும்‌ பெரு யோடும்‌ பகவானுடைய ஸெளர்த 
ரியமாகற அமுதவெள்ளம்‌ இங்கனே சுழித்துக்‌ கடெக்றெதோ ! 
என்று சங்கக்கலாம்படியிறே திருகாபி ஆழ்ந்திருக்றெ து. 


தநமத்யம்‌- இடை அட்பமாயிறாப்பதஅ ஸ-ஃலக்ஷணம்‌. எல்லா 
வுலகங்களுக்கும்‌ இருப்பிடமாயிருக்கும்‌ இந்த உதரம்‌ க்ருசமா 
யமிருக்னெறதே! என்று ஆச்சரியப்படவேண்டும்படி யிருக்குமிறே. 
உக்கதம்‌-மிகக்‌ குள்ளனாயிருப்பதும்‌ மிகரீண்டிருப்பதும்‌ லக்ஷ 
ணக்குறையாம்‌ ; ௮ங்கனல்லாமல்‌ லக;ணமான உயரமுடையவ 
சென்றெ௮. ஆகவே, ஸர்வாதிகன்‌ என்று தோற்றும்படியான 
இவ்யமங்கள விக்ரஹமுடையவன்‌ என்றதாயிற்று. 


விசாலவக்ஷ்ஸ்ஸ்தலசோபிலக்ஷணம்‌-- அகன்ற இருமார்பிலே 

ஸ்ரீவத்ஸமென்றெ மறு விளங்கப்‌ பெற்றவன்‌. 86 திருமறுமார்‌ 
வன்‌ ” என்பர்‌ ஈம்மாழ்வாரும்‌. இப்படியிருக்ற உன்னை ரான்‌ 
என்றைக்கு அணுகப்போநிறேன்‌ என்று ஈாற்பத்தாறாம்‌ ச்லோகத்‌ 
தோடு கூட்டித்‌ தலைக்கட்டிக்கொள்க. க ப (௩௨) 

வகாஹ_த௦ ஜாகிண ௧௯ மூல 

ஐ_த-வி-ராஜா_நா விஐ௦ஸூவி௨-1-02ஜெ3 | 

விரயாவ_தஷொ அல கண லாஷூண 

முமாஒகாஸ ந வி2உ-ம௦ஹி ஹி ॥ 
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சகாஸதம்‌ ஜ்யாகிண கர்க்கசைச்‌ சுபை: 
சதுர்ப்பி ராஜாந விளம்பிபிர்ப்‌ புஜை?- 
ப்ரியாவதம்ஸோத்பலகர்ணபூஷண 


ச்லதாலகா பந்த விமர்த்தசம்ஸிபிஃ. (௩௩) 
Te 'பிராட்டிமார்‌ 
களுக்குச்‌ கர்‌ 
னாலங்கார்‌ 
மான கருகெய்‌ 
ப்ரியா ௮௮ க ர கப்‌ 
5 ரன்ன, கர்ண 
தம்ஸ உத்பல வ 
[திருமுழர்தாள்‌ | ஜக | சென்ன, 
லான 4 ப்‌ தொல்கு அலகாபர்த அலைத தி மாக்‌ 
விலம்பிபி | இன்றவைசளா விமர்த்த| மல்‌ சத்தை; 
| யும்‌ சம்ஹிபி? யன 
ஆய இவை 
ன்‌ [சாண்‌ தழும்‌ அழுக்ியிருச்‌ 
: os ப யைத்‌ 
ல செரலச்கள்‌ த 
es ப ல்‌ ( வைகளாயும்‌ 
ல்‌ பத்‌ 
இ. ஒ 
சதுர்ப்பி? கான்கு புஜங்க 
புஜை: 1 ளோடே 
சகாஸதம்‌ பிரகாசியா கித்‌. 


* * *[வகாஹ_த௦.] இழ்ச்லோகத்தில்‌ பீதாம்பரத்தைப்‌ 
பிடித்துத்‌ இருமார்வளவும்‌ வர்தார்‌ $ திறாமார்விலிருக்‌ அ தோள 
மலே அவக்குண்டு திருத்தோள்களின்‌ ஐச்வர்ய வீர்யங்களையும்‌ 
அழகையும்‌ அஅபவித்தஅப்‌ பேசுறொர்‌. தருத்தோள்‌ களுக்கு 
நாலைக்து விசேஷணங்களிலேறார்‌. ஜ்யாகிணகர்க்கசை £ என்ற 
விசேஷணத்தினால்‌ வீரச்செயலின்‌ பெருமையைப்‌ பேசுறோர்‌. 
6 தழும்பிருந்த சார்ங்கசாண்‌ தோய்ர்தவாமங்கை ?? என்ற 
பொய்கையாழ்வாரருளிச்‌ செயலைத்‌ இருவுள்ளம்பற்றிப்‌ பேசு 
றார்‌. ஸ்ரீ சார்ங்கவில்லின்‌ ஈாணித்தழும்பாலே 'அலங்கரிக்கப்பட்‌ 
டவை என்கை. விபவாவதாரங்களில்‌ ஆச்ரித விரோதிகளைத்‌ 
தொலைக்கும்பொருட்டுப்‌ பலபல போர்களைப்‌ பகவான்‌ செய்சருளி 
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னத இதிஹாஸபுராண ப்ரஸித்தம்‌. அந்த யுத்தங்களில்‌ நேர்ந்த 
வில்நாணியின்‌ வடுக்கள்‌ அந்த அவதாரதசையில்‌ ஸ்ரீ சாமக்ருஷ்‌ 
ணாதி மூர்த்திகளின்‌ இருக்கைகளை அலங்கரித்திருந்கன. அந்த 
வடுக்களே பரத்வதசையிலும்‌ பரவாஸ கேவனுடைய திருக்கை 
களில்‌ விளங்குகின்றன வென்ற! ஆளவர்கரருடைய ௮துஸந்தாக 
மிருக்றெபடி. பரத்வதசையிலும்‌ ௮வதார,சசையிலும்‌ எம்பெரு 
மானுடைய திருமேனிக்கு யாதொரு பேதமுமில்லை என்பதைத்‌ 
தெரிவித்தவாமும்‌. 

. ஒள தார்யம்‌ வீர்யம்‌ ஸெளக்தர்யம்‌ முதலிய எல்லாக்‌ குணங்‌ 
களும்‌ திருத்தோள்களில்‌ அமைந்துள்ளமை சுபை: என்ற விசே 
ஷணத்தினால்‌ விளங்கும்‌. பரவாஸு வலுக்கும்‌ ச தர்ப்புஜத்வம்‌ 
ப்சமாணஹித்தம்‌ என்‌,று காட்டுகிறார்‌ சதுர்ப்பி: என்ற விசேஷணத்‌ 
தால்‌. ₹அஜாநுபாஹ- ?? என்று உத்தம புருஷர்களை வருணிப்‌ 
பது வழக்கமாகையால்‌ ஆஜாநுவிலம்பிபி: என்கிறொர்‌. முழற்தாளள 
வும்‌ தொங்குகன்றபடி.. 

பின்னடிகளிரண்டும்‌ சேர்ந்து ஒரே பதம்‌. எம்பெருமான்‌ 
பிராட்டியை அணைக்கும்போது, அல்லது அவளுடைய திருக்கை 
யைத்‌ தலையணையாக வைத்‌ அக்கொண்டு திருக்கண்வளரும்போ அ, 
அவளுடைய காதிலே அழகாகச்‌ சாத்தியுள்ள கருரெய்தற்பூவும்‌ 
தோடு முதலிய கர்ண பூஷணங்களும்‌ அவிழ்ந்‌தலைந்த திருக்குழல்‌ 
கற்றையும்‌ தன௮ திருத்தோள்களின்மேல்‌ உறைந்து அவ்வாபா 
ணங்கள்‌ அழுந்தின அடையாள மும்‌; கருசெய்‌ தற்பூவினுடையவும்‌ 
திருக்குழல்‌ கற்றையினுடையவும்‌ திவ்ய பரிமளம்‌ கமழ்வதும்‌ 
அத்தோள்களில்‌ ப்ரத்யக்ஷமாயிறாக்‌சன்‌ றன என்பத இவ்விசேஷ 
ணத்தின்‌ கருத்து. 
இப்படிப்பட்ட திருத்தோள்களோடு திகழ்னெற உன்னை 
என்றைக்கு அஅபவிக்கப்‌ பெறுவேன்‌ என்று ஈாற்பத்தாறாம்‌ 
ச்லோகத்தோடு கூட்டி உரைத்‌ அக்கொள்க. ... ட (கக) 
உஉ௰ ரவீ_நாவ வின௦ஸிக-0௦வலு... 
குலகாவலீ வந ௧௦௦ கய | 
துவமிரயா ந)த]-ச உண நிஜ. 
௬87-சாலு விவா வு 1 ஹொ ஐ ஒரிய 
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உதக்ரபீகாம்ஸ விலம்பிகுண்டல- 
அலகாவளிீ பந்துர கம்புகந்தரம்‌. 
முகச்ரியா கீயக்க்ருதபூர்ணரிர்மல- 


அம்ருதாம்சு பிம்பாம்புருஹோஜ்வலச்ரியம்‌ (௩௪) 
(“உயர்ச்‌ தும்‌ 
பருத்துமிருக்‌ இருமுசத்தன்‌ 
8 த்‌ க சரியா முகி 
| க்‌ மூ சாச்தியினாலே 
॥ வரையில்‌ | ர்ணமாய்‌ 
உதக்ர பீர | தொல்குஇன்ற [பூ அல்லமன்‌ 
அம்ஸ விலம்பி | திருக்குண்ட ச்யச்‌ கரும சச்தீரமண்டலத்‌ 
குண்டல லங்களாலும்‌ ; பூர்ண நிர்மல ப el 
அலக அவளி | இருக்குழல்‌ ' அம்ருதாம்‌ | கலாச்‌ 
பதும சம்பு சற்றைகளாலும்‌ | பிம்ப 4 a ப) 
கர்தரம்‌ | அழகு அம்புருறஹ | கையப்‌ 
பெற்றுச்‌ சன்‌ உஜ்ஜ்வல 0 = 
போல்‌ விளல்கு | ச்ரியம்‌ LL) 
இன்ற இருக்‌ | யிச விளங்கா 
கழுத்தை | A 
ய யுடையனாய்‌ | 


XE உ [உஒம ரவி நாஸ.] திருத்தோள்களிலிருர்‌ அ திருக்‌ 
கழுத்தைப்‌ பற்றுறொர்‌ ; அங்‌இரார்‌ ௮ இருமுகமண்டலத்தைப்‌ பற்‌ 
றார்‌. உயர்ந்து பருத்து விளங்குகின்ற இருத்தோள்வசையில்‌ 
தளதளவென்று தொங்குனெற குண்டலங்களாலும்‌ கூச்தல்களா 
அம்‌ அழகுபெற்று விளங்குனெறதாம்‌ இருக்கழுத்து. கழுத்தில்‌ 
மூன்று ரேகைகள்‌ இருப்பது உத்தம புருஷலக்ூஷணமாக வருணிக்‌ 
கப்படும்‌. ஆனது பற்றியே கவிகள்‌; கழுத அக்குச்‌ சங்குஉவமை 
யென்பர்‌. சங்லெம்‌ மூன்று கோள்‌ உண்டிறே. வடமொழியில்‌ 
கம்பு என்று சங்குக்குப்‌ பெயர்‌. "4 சு வல! ஜலி 3-1 வ 
என்று ஸ்ரீரங்கராஜ ஸ்‌.தவத்தில்‌ பட்டருமருளிச்‌ செய்தார்‌, தேசி 
௧ ((] ரெவாஅயா௦கி_கா நீவா கை தீரவெ.கி வறிய 22 
[மூன்று கோகெளமைர்க கழுத்துக்கு 'கம்புக்ரீவா? என்று பெயர்‌] 
என்றொரு பிரமாணம்‌ எடுத்‌ துக்‌ காட்டியருளினர்‌. 

பின்னடிகளில்‌  இருமுகமண்டல சோபையைப்‌ பேசு௫ழார்‌.. 
ஸகல சலாபரிபூர்ணமாய்‌ மறுக்கழற்றின சந்திரமண்டலத்தையும்‌ 
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ஆளவத்த த 

அப்போதலர்க்த செந்தாமரைப்‌ பூவையும்‌ தனது முகவொளியி 

னால்வென்று விளங்குகின்றனன்‌ எம்பெருமான்‌ என்க. 
இப்படிப்பட்ட உன்னை எப்போது ஸேவிக்கப்‌ பெறுவே 

னென்று காற்பத்தாறாம்‌ ச்லோகத்தோடு கூட்டி உரைத்துக்‌ 

கொள்க. 30 ௦0 a ௨. (௬௪) 


ஹல ஏழா ஐ வாற௱்ுலொ வ_ந௦ 
ஹவில ர$ல ர-௫ல_௧8 ஜலாயா$ | 

ஸா விஹி_த௦ கொ9ஓ.ம௦௨8-ளஷ௦ 
ஒலாட உய-2ஷ வில௦ி_தாலக[$॥ 
ப்ரபுத்த முக்தாம்புஜ சாருலோச௩ம்‌ 


ஸவிப்ரம ப்ருலத முஜ்வலாதரம்‌ 
சுசிஸ்மிதம்‌ கோமலகண்ட முந்கஸம்‌ 


லலாட பர்யந்த விலம்பிதாலகம்‌. (௩௫) 
( அப்போதலர்ச்த ்‌ கபடமற்ற 
ப்ரபுத்தமுக்த | சீரமைப்புப்‌ | சசிஸ்மிதம்‌ ப்ப 
- | | டைய 
டட பகன்‌ | ரட்‌. 
ர ல சன்‌ 
ட்‌ உயர்ம்த 
(லத்த [லம்‌ 1 குரலை 
யுடைய 
ஸவிப்ரம | கொடி 2 மா 
ப்ரூலதம்‌ | போன்றதான (அிகுசெத்தி 
| திருப்புருவல்‌ | லலாட ண்‌ ப 
ட சளையுடையனாய்‌ = RG தாக்குனன்‌ ஐ 
வத்த | சகச 
ட்ட பிரசாரச்ன்ற | விலம்பித | மயிர்களை 
உஜ்ஜ்வல : |  அலகம்‌ 
| இருஅதரத்தை | யுடையனா 
யுடையனாய்‌ | ட மிருக. 


* * உ] வல 1ஈ8௩ ழா ஜ.] ழ்ச்லோகத்தின்‌ பின்‌ 
னடகளில்‌ திருமுகமண்டலசோபையை ஸமுதாயமாகப்‌ பேசினார்‌. 
திருமூகத் திலே, இருக்கண்‌ திறாப்புருவம்‌ இருப்பவளம்‌ இருமூக்கு 
என்று சில உறுப்புகள்‌ உண்டே $ அவற்றையும்‌ தனித்தனியே 
பேசி அஅபவிச்றோர்‌ இதில்‌, 
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மலர்ந்ததாய்‌ புதிதான தாமரை மலர்போன்ற திருக்கண்களை 
யும்‌, ரெறிப்புடன்‌ கூடிக்‌ கொடிபோன்று விளங்குச்ற திருப்‌ 
புருவ வட்டங்களையும்‌, கொவ்வைக்‌ கனிபோல்‌ பழுத்தச்‌ வெர்த 
திருப்பவள த்தையும்‌ கபடமற்ற புன்முறுவலையும்‌, ஸ--குமாசமான 
திருக்கபோலங்களையும்‌ கோலநீள்கொ௫ி மூக்கையும்‌ திருநெற்தி 
யளவும்‌ தொங்குன்ற திருக்குழல்களையு முடையனான வுன்னை 
என்றைக்கு ௮அபவிக்கப்‌ பெறுவேனோ என்றாராயிற்று. 
“8ுமடமுக்த 2” என்பதற்கு, அழயெ என்றும்‌, புதிதான 
என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 6 80௦ ஷவளலெ நவெ 
8-9 ” என்பது நிகண்டு. 
சுசிஸ்மிதம்‌- சிரிக்கும்போது தர்தங்களின்‌ வெளுத்த ஓளி 
பரவுமாதலால்‌ சிரிப்பை வெளுப்பாகக்‌ கவிகள்‌ வருணிப்பர்‌. 
ஆகையாலே இங்கு சுசி என்றது வெளுத்த ? என்றபடியாகலாம்‌. 
பரிசுத்தமென்று பொருள்‌ கொண்டால்‌, வேறுவிதமான கருத்து 
இல்லாமல்‌ ருஜுவான அபிப்ராயத்‌ அடன்‌ இிரிக்றெபடியைச்‌ சொல்‌ 
லிற்றாம்‌. அரசர்கள்‌ சிரித்துக்கொண்டே தண்டித்து விடுறொர்க 
என்னோ ; அவர்களுடைய சிரிப்பு கபடமேயாம்‌; அ௮ங்கனன்‌ றிக்‌ 
கள்ளங்கவடற்ற அ எம்பெருமானுடைய சிரிப்பு. 
லலாடபர்யந்தவிலம்பிதாலகம்‌= ழ்ச்லோகச்தில்‌, திறாக்குழல்‌ 
கள்‌ பின்னே தோளளவும்‌ தொவங்குஜன்‌ றமை சொல்லிற்று ; இதில்‌, 
முன்னெ ற்றியில்‌ தொக்குசன்றமை சொல்லுகிறது. 1. 6 களிவண்‌ 
டெங்குக்‌ கலந்தாற்போல்‌ கமழ்பூங்குழல்கள்‌ தடந்தோள்‌ மேல்‌, 
மிளிர நின்று விளையாட ?? என்று ஆண்டாள அுபவிச்தபடியும்‌, 
2. “ செங்கமலப்‌ பூவில்‌ தேனுண்ணும்‌ வண்டேபோல்‌, 1: பங்கெள்‌ 
வந்துன்‌ பவளவாய்‌ மொய்ப்‌.. ? என்று பெரியாழ்வாரறுபவித்த 
படியும்‌ அறுஸந்திப்பத. ... பப்ப ல (௩௫) 
ஹுுாகு ce டடம விர 
கணி 27 கா௦ஜீ. மண நவ பி.வி | 
யாம ஸ௦வாஹி மாய நாவ பொ 
வத “வழா வ.ந9ாஜயொஜல( ॥. ॥ 


1. சாச்சியார்‌ இருமொழி ) 148. 
2. பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 1-8-2. ர்‌: பங்கி மயிர்‌, 


_———— 
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ஸ்புரத்கிரீடாங்கத ஹாரகண்டிகா 
மணீந்த்ர காஞ்சீ குணநபுராதிபி:. 
ரதாங்க சங்காஸிகதா தநுர்வரை 


லஸத்துலஸ்யா வுமாலயோஜ்வலம்‌. (௩௬) 
(சக்கரம்‌ 
[ விளக்குனன்ற சங்கு 
இிருவபி ! ரதால்க சங்க வாள்‌ கதை 
கேசம்‌, இருத்‌ அஹிசதா 4 சார்ங்கம்‌ 
ஸ்புரத்‌ ரீட தோள்வளை, . தீறுர்வரை$ என்‌ெ 
அங்கத . - | முக்தாஹாரம்‌ | பஞ்சாயுதங்க 
| (எதும்‌ 
சண்டிசா ! தணி; a 
மணீச்தர 4 ஸ்ரீகெளஸ்‌ | ட்‌ ( த்‌ ல்‌ 
காஞ்€ குண தபம்‌, திரு | லஸத்‌ | அழ 
அடம்‌ துலஸ்யா4 மாலையை 
அபு வைாண்‌, . 2 1 லண்டன்‌ 
ஆதபி; | திருப்பாடசம்‌ | எ*மாலய | 4 ்‌ 
| முதலிய திரு | [ மாலையினாலும்‌ 
வாபரணக்க | பிரகாரித்துக்‌ 
ட னாலும்‌ | உஜ்ஜ்வலம்‌ கொண் 
| டிருக்கிற. 


=x [ஹு திறீட.] ஆபரணங்களு ஈஉடயவும்‌ ஆயுதங்க 
சூடையவும்‌ சேர்த்தியழகை அனஅபவிக்கறொர்‌. கதிராயிரமிரவி 
கலந்தெரித்தாலொத்த நீண்‌ முடியும்‌ திருத்தோள்‌ வளைகளும்‌ 
கவரத்கஹாரங்களும்‌ தருமிடற்றணிகலனும்‌ “ குருமாமணிப்பூண்‌ 2 
என்ற ஸ்ரீ கெளஸ்‌அபமணியும்‌ தஇிருவரைகாணும்‌ திருவடிச்‌ 
சிலம்பும்‌ முதலிய பலபல திவ்யாபரணங்களையணிர்அம்‌; 4 சங்கு 
வில்‌ வாள்‌ தண்டு ௪க்கர மேந்திய ௮ங்கைகள்‌ ?? என்றெபடியே 
பஞ்சாயு தங்களையணிச்‌ தும்‌ திருத்‌ அழாயலங்கலையணிக்‌ அம்விள ங்கு 
இன்றவுன்னை எப்போது ௮ அவிக்கப்‌ பெறுவேன்‌. 


லஸத்துலஸ்யா என்பதைத்‌" தனி விசேஷ்யபதமாகவும்‌ வ 
மாலைக்குவிசேஷணமாகவும்‌ யோஜிக்கலாம்‌. எம்பெருமான்‌ அணிந்‌ 
அள்ளதொரு மாலைக்கு வகமாலை யென்று திருநாமம்‌ வழக்கும்‌. 
ஈ சூஜா நாதி நீ ஜலா ஹவ-3த-1-௦ 'க--ஹ-ு ஜலா | 8யெ 
ஹுலக்ஷ வாபா வநூா லெ.கி கிதை பி வ (௬௬) 
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அகம யவ) ஐவ_ந௦ லுஜானூ௦ 
அவ விரய௦ யா? ய3யஜ நல ட்‌ 
ஐ.0 ௧890௦ யவா௦ம ஹார 
யடிம-8௦லொயிர 8௦0) ஸிவ 
சகர்த்த யஸ்யா பவரம்‌ புஜாந்தரம்‌ 
தவ ப்ரியம்‌ தாம யதீயஜக்மபூ - 
ஜகத்‌ ஸமஸ்தம்‌ யதபாங்க ஸம்ச்ரயம்‌ 


யதர்த்தமம்போதி ரமந்த்யபந்திச. (௩௭) 
கிட்‌ உன்னுடைய தவம்‌ இனிதான இருப்‌ 
! ப்ரியம்‌ காம 2 
புஜார்தரம்‌ இருமார்வை | பிடமாயித்றோ, 
பத யாவளொரு பிராட்‌ | ஸமஸ்தம்‌ ஜகத உலகமெல்லாம்‌ 
கல்‌ டிக்கு i ( யாவளொரு 
. 2 கலப்‌ ல்‌ | பிராட்டியின்‌ 
பண்ன இருப்பிடமாக he 4. கடாகத்சைப்‌ 
ள்‌ ஸம்சரயம்‌ ள்‌ ன 
ரத்‌ ந பண ணியருளி | பற்றியிருச்ச 
த்‌ ( னயோ, (ட ததோ, 
்‌ யாவளொரு கத்தம்‌ யாவனொருபிராட்‌ 
| பிராட்டியின்‌ ert டிக்காக 
யதிய ஜச்மபூ: 4 பிறச்தசமான அம்போதி2 கடலானது 
திருப்பாற்‌ | 
கடல்‌ ' அமர்தி வ்‌ அணை 
7 ; அபச்தி ௪ ய 
2 உனக்கு பட்டதோ 


x x *--[ வகி யவ; ] கீழ்ச்‌ சொன்ன ௮வயவ ஸெளம்‌ 
தர்யம்‌ ஆபரண ஸெளக்தர்யம்‌ முதலானவை எவ்வளவிருக்தாலும்‌ 
பிராட்டியோடு சேர்க்‌ தியில்லாசுபோது அவை நிறம்‌ பெறமாட்டா 
வாகையால்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ மேம்பட்டதான லக்மீபதித்வத்‌ 
தைப்‌ பரக்கப்பேசுறார்‌. 

்‌ முப்பத்திரண்டாம்‌ ச்லோகம்‌ கொடங்க, ஜே முப்பத்தாறாம்‌ 
ச்லோகமள வும்‌ ஒவ்வொரு ச்லோகமும்‌ எம்பெருமானுடைய விசே 
ஷணங்களைக்‌ கொண்டே முடிக்‌ கன. அர்த விசேஷணங்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌, மேலே காற்பத்தாறாம்‌ ச்லோகத்தில்‌ 4: பவந்தம்‌ ?” என்ற 
கிசேஷ்யபதத்திலே அர்வயபென்‌ றும்‌ சொல்லியிருக்கிறோம்‌. இந்த 
ச்லோகத்திலும்‌ அடுத்தச்லோகத்திலும்‌ அப்படிப்பட்ட விசே 
ஷண மொன்றுமில்லை. இர்த ச்லோகம்தின்‌ பொருள்‌ இச்சு சலோ 

13 
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கக்தோடு முடியவில்லை, அடுத்த ச்லோகத்தோடும்‌ முடியவில்லை. 
அதற்குமடுத்ததான * தயாஸஹாஸீரநம்‌ ” என்கிமுப்பத்தொன்ப 
காம்‌ ச்‌லோகத்திலே ஒருவாறு முடிறெஅ. அதிலும்‌ பூர்த்தியாக 
முடியவில்லை யென்பதை மேலே காட்டுவோம்‌. 

உன்னுடைய திருமார்பை எச்தப்‌ பிராட்டிக்கு * அகலகில்லே 
னிறையும்‌?? என்று உறையுமிடமாகச்‌ செய்‌திருக்கிறாயோ, எந்த 
பிராட்டியின்‌ அவதாரஸ்தலமான இருப்பாற்கடல்‌ உனக்கு இனி 
தான வாஸஸ்தலமாயிற்றோ; எந்தப்‌ பிராட்டியின்‌ கடாக்ஷத்திற்கு 
அதிமாக உபயலவிபூதியும்‌ வாழ்னெறதோ, எந்தப்‌ பிராட்டியைப்‌ 
பெறுதற்காக நீ கடல்‌ கடைக்கறுளின யோ, எவளுடைய பிரிவாற்‌ 
ருபையால்‌ கடலில்‌ ௮ணைகட்டினாயோ-- 

என்றெ இவ்வளவே இக்க ச்லோகத்நில்‌ அருளிச்செய்யப்‌ 
பட்டத. மேல்‌ ச்லோகத்தையும்‌ ஸேவித்துக்‌ கொண்டு அதற்‌ 
கடுத்த ச்லோகத்திலே சென்றால்‌ ஒரு முடிவு ஏற்படும்‌; அச்தப்‌ 
பிராட்டியோடே கூடத்‌ திருவனர்தாழ்வான்‌ மேலே எழுங்‌ தருளி 
யிருக்தெ-என்று அந்த ச்லோகத்தில்‌ ஏற்படும்‌. காற்பத்தாறாம்‌ 
ச்லோகத்தில்‌ பூர்ணக்ரியாக்வயம்‌. : 

தேவர்களுக்குச்‌ சாவாமைக்கு மருந்து கொடுப்பதற்சாகக்‌ 
கடல்‌ கடைக்த சாலத்து 1. 4 விண்ணவரமுதுரை அழுதில்வரும்‌ 
பெண்ணமுஅண்ட எம்பெருமானே ! ? என்றபடி ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மி 
அக்கடலிடத்‌ தத்‌ தோன்றிய வாலாறும்‌,--ஸ்ரீராமாவதார,த்தில்‌ 
இராவணனால்‌ வீதாபிசாட்டி அசோகவனத்தில்‌ சிறைப்பட்டிருந்த 
காலத்து வாஈரமுதலிகளைத்‌ அணைகொண்டு தென்கடலில்‌ ஸே. 
கட்டின வரலாறும்‌ ப்ரஹித்தம்‌. 

இங்க சிலர்‌ கேட்பதொன்னுண்டு ;-கடலில்‌ ௮ணைகட்டின ௮ 
பிராட்டிக்காக என்றது தகுதியே ; கடலைக்‌ கடைர்ததும்‌. பிராட்‌ 
டக்காக3வ என்று சொல்லக்கூடு?மா ; தேவர்களுக்கு அமுதம்‌ 
எடுச்‌ தக்கொடுக்கவன்‌றேகடல்கடைச்த அ; அப்படியிருக்க, பிராட்‌ 
டிக்காகவே கடலடைத்ததும்‌ கடல்‌ கடைச்கதும்‌ என்று இங்கே 
அருளிச்செய்தது என்‌ கொண்டு? என்பர்‌ ; சரித்திர நூல்களின்‌ 
படி உண்மை இதுவாயிலூம்‌, எம்பெருமாலு;டைய உட்கருத்தி 

1 பெரிய திருமொழி6_1-2. 
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னல்‌ கடல்கடைர்ததற்கு முக்யமான பலன்‌ பிராட்டியைப்‌ பெறு 
வதேயென்று ஈம்‌ ஆசிரியர்கள்‌ அஅஸச்திப்பர்களென்க. பட்டரும்‌ 
ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌ சவ உத்தர சதகத்திலே * உந்முல்யாஹர மந்தராத்ரி 
மஹிநா......பலேக்ரஹிர்‌ ஹி கமலாலாபே௩ ஸர்வச்ச்ரம: ” என்ற 
ச்லோகத்தில்‌ இக்கருத்தைத்‌ தோன்றுவித்தருளினர்‌. 66 ௬யிஸாயி 
தவா நி நாயொ 98 ந ஸபைந ௧௦ ” என்றுஸ்ரீகுணா த்ரகோ 
சத்‌ திலும்‌ அருளினர்‌. சன்‌ க (௩௭) 


ஹவெமா-ஒலெறுண ஹா நல தயாவி 
கவ-வெ- வ விஹஸய 8ாஉயா நயா | 
மாணெ.ந ஈ-வெண லிலாஸவெவஷிQெக$ 
ஹு தவெவொ ஜி.தயா _தவ மியா Ul 
ஸ்வவைச்வ ரூப்யேண ஸதாந பூதயாபி 
அபூர்வவத்‌ விஸ்மய மாததா௩யா 

குணே௩ ரூபேண விலாஸ சேஷ்டிதை 


ஸதா தவைவோசிதயா தவ ச்ரியா (௩௮) 

2 சனது விச்வரூப குணேக ( குணங்களாலும்‌ 
ரக்த க்‌ ரூபேண |  வடிவழகாலும்‌ 
ப அன்னக்‌ கொண்டு விலாஸ விலாஸ சேஷ்‌ 


சேஷ்டிதை? | டைகளாலும்‌ 
ஸதா எப்போதும்‌ 


(்‌ பாம்‌ 
ட | வழஹம்‌ 
அறுபவிக்கப்‌ 
அதுபூசயா அபி 4 ளம்‌ ஸதா 4 முதலிய 
ன்‌ அம்‌ 1 எல்லா கிலைமை 
்‌ ட களிலும்‌ 
அபூர்வவத்‌ கம ட தவ ஏவ உனக்கே 
உரிதயா ஏத்தவளாய்‌ 
பல ஆச்சரியத்தை உனக்குச செல்‌ 
AE வா] தவ சரியா | வமா யிருப்பவ 
சுதா விப்பவளாய்‌ ளான. 


உ *-[ஹவெயா வஷெண. 18ம்‌ ச்லோகத்திற்கு சேஷ 
பூதம்‌ இக்க ச்லோகம்‌. இதிலும்‌ அர்தப்‌ பிராட்டியின்‌ பெருமையே 
வருணிக்கப்படுகன்‌ றது. 1. £ தோள்களாயிரத்தாய்‌ முடிகளாயிரத்‌ 
தாய்‌ அணையமலர்க்கண்களாயிரத்தாய்‌, தாள்களாயிரத்தாய்‌ ? என்‌ 


1. இருகாய்மொழி 81-10. 
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இறபடியே விஸ்தாரமான உருவத்தை யெடுத்‌ க்கொண்டு நீ ஸர்வ 
விக்ரஹத்காலும்ஸர்வகாலத்திலும்‌ பிராட்டியை ௮ அபவித்‌ தாஅம்‌, 
அவள்‌ உனக்கு அப்பொழுதைக்கப்பொழு அ புதிதுபுதிதாக உண்‌ 
டான விலக்ஷணவஸ்துபோலே யிறாம்‌ தகொண்டு ஆச்சரியத்தைக்‌ 
கொடுப்பவளேயன்றி ஒருகாலும்‌ வைரஸ்யத்தை விளைப்பவளல்‌ 
லள்‌. அப்படிப்பட்ட பிராட்டியுட னை சேஷசயனத்‌ இலே வீற்றி 
ருக்கன்ற வுன்னை எப்போது ஸேலிக்கப்‌ 3 ராகிறேன்‌ என்று 
2மலோடே சர்க்க முற்றுப்பெறகின்றது. 

குணே௩ ரூபேண விலாஸசேஷ்டிதை? என்றெ மூன்முமடி 
மத்பமதபமாய்க்‌ கொண்டு ழோடும்‌ மேலோடும்‌ அர்வயிக்கவுரி 
யது. ஞானம்‌ அருள்‌ முதலிய குணவ்களினா௮ம்‌ இவ்ய மங்கள 
விக்ரஹத்‌ தினாலும்‌ ச்ருங்காரலீலா சேஷ்டைகளினாலும்‌ எப்பெர்மு 
அம்‌ அபூர்வவஸ்‌ அபோலே ஆச்சரியத்தை விளைவிப்பவள்‌ என்னம்‌, 
அந்த குணரூப விலாஸ சேஷ்டி.தங்களாலே உனக்கே ஏற்றிருப்ப 
வள்‌ என்றும்‌ கொள்க. : உனக்கேற்குங்‌ கோலமலர்ப்பாவைக்கு?” 
என்ற இருவாய்மொழியைத்‌ இருவுள்ளம்பற்‌ றி (தவைவ உசிதயா?? 
என்றார்‌. 

“4 தவைவ உசிதயா ச்ரியா ? என்‌ அமளவே போதுமா யிருக்க 
மீண்டும்‌ தவச்ரியா ?” என்றது பிராட்டியின்‌ அஈந்யார்ஹத்வத்தை 
கன்கு நிலைகாட்டுதற்காகவாம்‌. க 22 (௩௮) 


தயா ஹஹா ஹீ.ந8_நதலொ மி.நி 
உகரஷ விஜஞா_5 ப்லெக யா2.மி | 
ஹணாணிவ ராத வல்ல 
வகார நாரா கிவ)யா2ி 1 


திவாஸமாபய வூரஹநவாஒ கார ௧- 
உலயா நவஷ-_தவவாணா தி ஷீ | 

ப[மீ லெ லவ ஸமெஷ...கா௨௦9_௧5 
யமயொ தி _௧௦ பெஷ ஐ.கீரிடெச ஜெ 


தயா ஸஹாஸீ௩ ம௩ந்த போகிநி 

ப்ரக்ருஷ்ட விஜ்ஞா௩ பலைக தாமகி. 

பணாமணி வ்ராதமயூக மண்டல 

ப்ரகாசமாநோதரதிவ்ய தாமரி. ER, (௩௯) 
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நிவாஸ சய்யா ஸ௩பாதுகாம்சுக- 
உபதா௩வர்ஷாதபவாரணாதிபி: 
சரீரபேதைஸ்‌ தவ சேஷதாங்‌ கதை? 
யதோசிதம்‌ சேஷ இதீரிதே ஜரை . 
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(௪௦) 


( (எம்பெரு 
மானுக்கு) 
எழுர்தருளீ, 
பட்ட திரு 
மாளிகையாக 

ம்‌ க்கண்‌ 
அப்படிப்பட்ட ்‌ | ல்‌ ளூ 
கயா ஸஹ பிராட்டியோடு நிலாஸ எய்யா மிடமாசவும்‌ 
ப்‌ . கூட ல மி்‌, |  சில்காசனமாக 
(இறந்த ஞான அமசுக உபதாச ॥ வம்‌ பாதுகை 
. i ப ப வர்ஷாதப | & ்‌ இருட்‌ 
“ரச்‌ களுக்‌ யாகவும்‌ திருப்‌ 
க்ச்குஷ்ட ப] கமான வாரண ஆறிப்‌ | பரியட்டமாச 
என்கி | இருப்பிடமான | வும்‌ அகல்‌ 
ட வனும்‌ வ ன்‌ 
வும்‌ மற்றும்‌ பல 
| விசமாகவும்‌ 
(சனத பண மணி ்‌ பம்‌ 
்‌ வதற்கு 
னக ட்‌ னாய்‌ 
ஹங்களனு 
டைய இரண ட்‌ உசிசமானபடி 
பணா மணி ராசசளாலே யதோசிதம்‌ 1 உனக்கு அடி 
வ்ராகமயூச | பள பள தவ சேஷதாம்‌ மைப்பட்டவை 
மண்டல வென்று சுதை | சளான பல பல 
ப்ரகாசமாக ] விளங்கா கின்ற சரீரபேதை$ (ட வடிவங்களாலே 
ன ம்பெ H க 
தை (௪ ௫ சேஷ இதி 4 ஜுங்களால்‌ 
= திருச்‌ ஒசை ஈரிதே | சொல்லப்பபெ 
காயிலாக : வனுமான 
ல ட்‌ 3 ப = 
வ்‌ 5 £98 1 இருவனம்‌தாழ்வ 

, அசத பெ னிடத்தில்‌ 

| ன்‌ ள்‌ 

ளியிருச்‌ 

| ஆஸீசம்‌ ப ௫ 

_தயாஹஹாவ.௩௦. 


* 88 | நிவாஹஸுயழாஹ_௫. 


| ஒழ்‌ இரண்டு ச்லோகங்களா 


- அம்‌ பிராட்டி வருணிக்கப்பட்டாள்‌. அப்படிப்பட்ட பிராட்டி 


யோடு திருவரவணையின்மீஅ எழுர்தறாளியிறாப்பவன்‌ எம்பெரு 
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மான்‌ என்றது இக்க ச்லோகத்தில்‌. இதுவும்‌ மேல்க்லோகமும்‌ 
திருவனக்சாழ்வானை வருணிப்பன. இவ்விரண்டு ச்லோகங்களும்‌ 
ஒன்ற 2ேர்த து பொரு ள்படுதலால்‌ ஒன்றகூட்டி உரையிடு3வாம்‌. 
சிறந்த நஞாசபலங்களுக்கு இருப்பிடமாயும்‌, தனது பணமணி 
யொளிகளினு?லை பள பளவென்ற விளங்குகின்ற உட்புதம்பொரும்‌ 
திய திவ்ய வைகுண்ட விமாகத்தையுடையனாயும்‌; உனக்கு வஹிக்கு 
மிடமாகவும்‌ படுக்கையாகவும்‌ சிங்காசனமாகவும்‌; மசவடியாகவும்‌ 
திறாப்பரியட்டமாகவும்‌; தழுஙிக்கொள்ளும்‌ அனையாகவும்‌ குடை 
யாகவும்‌ அம்தந்த ஸமயங்களுக்குத்‌ தக்கபழ உனக்கே ப்‌ரயோஜா 
மாஞாம்பழ்‌. பலபல வடிவுகளை யெடுத்துக்கொண்டு சேஷவ்ருத்தி 
கள்‌ செய்வது காரணமாக எல்லாராலும்‌ சேஷன்‌ என்று சொல்‌ 
லப்படுறெவனாயுமுள்ள திருவனக்காழ்வானுடைய திருமேனியிலே 
பிராட்டியோடே எழுக்‌.தருளியிருக்ெ வுன்னை எப்போது ஸேவிக்‌ 
கப்‌ பெறுவேன்‌ என்று நாற்பத்தாறாம்‌ ச்லோகத்திலே சேர்ந்து 
முடிறெது. 

“ மன்னிய பல்பொறி சேராயிரவாய்‌ வாளரவின்‌ சென்னி 
மணிக்குடுமிச்‌ தெய்வச்சுடர்கடுவுள்‌ மன்னியராகத்‌ தணைமேல்‌ ?? 
என்ற பெரிய திருமடலைத்‌ இருவுள்‌ள த்‌ இற்கொண்டு “பணாமணிவ்‌ 
ராத” இத்யாதி விசேஷணம்‌ இடப்பட்டது. £ சென்றாற்குடை 
யாம்‌ இருக்காற்‌ சிங்காசனமாம்‌, நின்றால்‌ மரவடியாம்‌ நீள்‌ கட 
அள்‌-— என்‌ அம்‌, புணையாமணி விளக்காம்‌ பூம்பட்டாம்‌ புல்கும்‌; 
அனையாம்‌ திருமாற்கு அரவு.” என்ற முதல்‌ தஇருவந்தாதிப்‌ பாசு 
சத்தைப்‌ பெரும்பாலும்‌ ££நிவாஸசய்யாஸ௩-” என்ற ச்லோகமாக 
மொழி பெயர்த்தனர்‌ போலும்‌. 

வெய்யிலில்‌ நின்றும்‌ காப்பதும்‌ மழையில்‌ நின்றும்‌ காப்பது 
மாகிய இரண்டும்‌ குடையின்‌ காரியமா தலால்‌ “வர்ஷாதபவாரண?? 
எனப்பட்ட. ஆழ்வார்‌ ££ சென்றால்‌ குடையாம்‌ ? என்று பொது 
வாகக்‌ கூறினகை இவர்‌ விவரித்தாராயிற்று. 

: சேஷ இதீர்யதே ஜரை: ” என்று பலர்‌ பாட மோதவர்க 
ளேலும்‌ ௮௮ தப்பான பாடமென்றொழிக்க; ஈரிதே என்று ஸப்த 
மீவிபக்தியாகவே ஓதவேண்டும்‌ 6 அடந்த போஇநி? என்ற 
விசஷ்யபதத்தில்‌ அர்வயிப்பது. க 00 (௪௦) 
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உர ஹஹ வா வாஹ_ந ஊாஹ_ந௦ wg: 
யஸெ விதா ௩௦ வ)ஜ.ந௦ அமீயேபு 
உவஹி._௧௦ பெற வஈ௩றொ மாத _தா 
கூடி ஹே. கிணா௦கஸொ லி நா ॥ 
தாஸ்‌ ஸகா வாஹ௩ மாஸம்‌ த்வஜ 
யஸ்தே விதாஈம்‌ வ்யஜந௩ம்‌ த்ரமீமய₹. 
உபஸ்திதம்‌ தேக புரோ கருத்மதா 


த்வதங்க்ரி ஸம்மர்த்த கிணாங்கசோபிநா. ௪௧) 

கீயிமய3 வேஃகமூர்க்யொன : தக அப்படிப்பட்ட 
யாவ பெரி a 
யா$ 4 இல்ல்‌ க (உன்னுடைய இரு 
சே ரல்‌ | தவச்‌ அல்க்சி | வடிகெருச்ெ 
காஸஃ அடியல யும்‌ | ஸம்மர்‌ ௧ னெ 4 கள்‌ ர 
@ 1 அங்க சோபீஈா | 
ஸகா கோழனாயும்‌ | | கொண்டு விளன்‌ 
வாஹாம்‌ வாஹனமாயும்‌ ( குன்ற 
அஸாம்‌ ஆசனமாயும்‌ பெரி 
அவஜ? கொடியாயும்‌ RT க்‌ உ 
விதாசம்‌ மேற்கட்டியாயும்‌ ! இருமுன்பே 
வயச! ந்‌ வீசிறியாயும்‌ | rE த | ஸேவிக்கப்பட்‌ 
ட .இருக்ரனோ, |, சகம்‌ ( பருக்க, 


* 4 உட உாஹஸஹவாவாஹ.ந௦.] இழ்‌ ச்லோகங்களிற்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட திருவனக்தாழ்வானைப்‌ போலவே அக்தத்த . ஸமயங்‌ 
களுக்கு ஸமுசிதமாகத்‌ தொண்டு செய்வகற்காகவே பலபல உரு 
வக்களை ஏன்றுகொண்டு எம்பெருமானுக்கு நித்ய கைங்கரியம்‌ 
செய்‌ அவரும்‌ பெரிய திருவடியின்‌ சேர்த்தியை அஅஸக்‌இக்கும்‌ 
ச்லோகமி,௫. 

உனக்கு தாஸனாகவும்‌ 2 தாழனாகவும்‌ வாஹசமாகவும்‌ கொடி 
யாகவும்‌ வெப்யிலைத்‌ தடுக்கும்‌ விகானமாகவும்‌ விசிறியாகவும்‌ ஆகற 
வன்‌ கரூடன்‌ என்றது முன்னடி.களில்‌. த்ரமீமய$= 3வதத்தில்‌ 
1. « ஸுபர்ணோஸி கருத்மார்‌ த்ரிவ்ருத்தே சிர? ?” என்று தொடங்‌ 


1. தைத்திரீய யறஃஸ்ஸம்ஹிதை 
தில்‌ 42. அம்‌ பஞ்சாதி, 


சாலாங்காண்டம்‌ முதல்‌ ப்ரசாத்‌ 
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கருடனுடைய எல்லா அவயவங்களும்‌ 3வதமயமாக ஐதப்பட்டிருப்‌ 
பது காண்க. 

: வேதாத்மா விஹகேச்வர£?? என்று ௪துச்ச்லேசயி௮ம்‌ 
இவர்‌ தாமே அருளிச்‌ செய்தார்‌. 


த்வதங்க்ரிஸம்மர்த்தகிணாங்க சோபிகா பெரிய திருவடியின்‌ 
மீது எம்பெருமான்‌ ஏறிக்கொண்டு ஆச்ரித ரக்ஷணத்திற்காக 
விரைக்து செல்லும்போது அக்கருடன்‌ எவ்வளவோ வேகமாகச்‌ 
சென்றாலும்‌ எம்பெருமானுடைய இருவுள்ளத்தால்‌ அக்த வேகம்‌ 
மட்டமென்றுதோற்றி இன்னமும்‌ அதிகமான வேகத்துடன்‌ பதறி 
ஓடும்படி அடிக்கடி சன்‌ நிருவடிகளாலே அமுத்தப்படுவனம்‌ கரு 
டன்‌; ஸ்ீகஜேக்த்ராழ்வானைக்‌ காத்தருள்‌ வதற்காக மடுவின்கரைக்கு 
ஓவரும்‌போது இப்படி ஈடக்‌ சுபடியை ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌ தவ உத்தர 
சதகத்திலை பட்டர்‌ அழகாக அருளிச்‌ செய்கிறார்‌ “ஹ காரா 
ஹாலஓ.நாி ஷஹூஹ.கிவிரஷி ௧௦ _தாக்ஷ-$) உய க8௨ஷ௦ = 
ஹுங்காராஸ்பாலகாங்க்ரி ப்ரஹதிபிரபி தம்‌ தார்க்ஷ்யமத்யக்ஷிபஸ்‌ 
த்வம்‌ ? என்றார்‌. இப்படி. அடிக்கடி எம்பெருமான்‌ திருவடி.களால்‌ 
அழுத்த, அதனால்‌ ஒரு தழும்பு [காய்ப்பு] உண்டாகி ௮௮ கருட 
னுக்கு மிக்க சோபையைத்‌ தருசன்றதாம்‌. அடிமைக்கு உரிய தழும்‌ 
பாகையாலே இது உத்தேச்யமாயிருக்கும்‌. இப்படிப்பட்ட பெரிய 
இருவடி எதிரே வக்து நின்று ஸேவிக்கப்‌ பெற்றிருக்கிற உன்னை 
எப்‌ பாது ஸேவிக்கப்‌ பெறுவன என்று ஈாற்பத்தாறாம்‌ ச்லோ 


கத்தோடே கூடிப்பொருள்‌ பெற்தறிதாம்‌. 


கூரத்தாழ்வான்‌ இர்த ச்லோகத்தைப்‌ பெரும்பாலும்‌ இருவுள்‌ 
ளத்இற்‌ கொண்டு ஸ-க்கரபாஹுஸ்‌ தவத்தில்‌ 4 வா.ஹ_நாஹ_நவி 
தாந வாராக்‌. வமல.கிஷுயீ2ய3। நி.த)உொவடா.ி 
றெவ யஹுவவெ ?? என்ற ச்லோக மருளிச்‌ செய்தாரென்க, 
“ விதாநம்‌ ?” என்றவிடச்தில்‌ :* மேலால்‌ பரச்த வெயில்‌ காப்பான்‌ 
வினதை ஹெவன்‌ சிற கென்றும்‌ மேலாப்பின்‌ கழ்‌ வருவானை ? 
என்ற காச்சிபார்‌ இருமொழிப்‌ பாசுரம்‌ நினைக்கல்‌க்கத. (௪௧) 
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கூ$யலாகெதொ ஜி.கபொஷ. லொஜி நா 
கூயா நிவரஷா த லண யஷமா | 
வி பெண ஹெ_நாவ.கி.நா வெக. 
அயா _ந-ஜா_நஞூ-ுஉ௱ வீக்ஷ்ணணெ; ॥ 
த்வதீய புக்தோஜ்ஜித சேஷ போஜிகா 


த்வயா நில்ருஷ்டாத்ம பரேண யத்‌ யதா. 
ப்ரியேண ஸே௩ாபதிநா ந்யவேதி தத்‌ 


ததாநுஜா௩ந்தமுதார வீக்ஷணை. (௪௨) 
1 Q 
தீவதிய புக்த [உக போனால்‌ [0 கட 
உஜ்ஜித சேஷ ன்ற | ண 2 
கோத்த | சத்ததை ௧௪ யாதொகுபடியாச 
(8 உண்பவனும்‌ | = ன 
இ விண்ணப்பஞ்‌ 
(உன்னாலே வைச்‌ | ச்யவேதி 1 செய்யப்‌ 
(னக | கப்பட்ட உபய | பட்டதோ 
, நிஸ்ருஷ்ட விபூதிரிர்வாஹ | தத்‌ 2 a 
ஆத்மபரேண i த்க்‌ | சித அர்த விஷயத்தை 
யவனும்‌ i அப்படியே 
க ்‌ | ததா (செய்வ 
ப்ரியேண se அனபனு | தென்ற) 
3 | உதார அழகூய கடாக்ஷல்‌ 
ஸேகாபதிசா ஸேசாபதியாழ்வா , வீணை | களாலே 
னாலே | 
i 


அஅஜாகர்தம்‌ கபட 


* 3 *- [தீய ல௧. | 6 பரமபதகாதனை எப்போ அ ஸேவிக்‌ 
கப்போகிறேனோ என்று மகோரதிக்றெ இவ்வாளவர்தார்‌ ஒழ்‌ 
* விராஜமா நோஜ்வல பீதவாஸஸம்‌ 2 என்றெ ச்லோகம்‌ முதலாக 
அப்பெருமானை வருணிக்கச்‌ தொடல்‌, அவயவ சோபை ஆபரண 
சோபை ஆயுத சோ பை முதலிய எல்லாவற்றையும்‌ முப்பத்தாறாம்‌ 
ச்லோகமளவும்‌ அருளிச்செய்‌ ௮, ௮ தற்குமேல்‌ இரண்டு ச்லோகங்‌ 
களாலே பிசாட்டியோடுண்‌டான சேர்த்தியை அ.துஸ்ர்‌ தித்து, 
அதற்கு மேல்‌ நித்யஸரிகளோடுண்டான சேர்த்தியை அதுஸர்‌ 
திக்க விரும்பி, நித்பஸூரிகளில்‌ முக்யெராகப்‌ பரிகணிகராயுள்ள 
அர்த கருட விஷ்வக்ஸேரர்களில்‌ அஈந்தனையும்‌ கருடனையும்பற்‌ 
நிப்பேசெபின்‌ விஷ்வக்ஸேகரைப்பற்றிப்‌ பேசுஜறாரிதில்‌. 
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விஷ்வக்ஸேகராகிறார்‌ ஸேனைமுதலியார்‌ 3 அவர்க்கு சேஷாச 
நர்‌ என்றம்‌ தருகாமமுண்டு ; எம்பெருமான்‌ பபான வ்‌ 
சேடத்தை உண்பவர்‌ என்றே அவர்க்கு நிரூபகம்‌. அதனை இங்கு 
முதலடியில்‌ அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. 

த்வயா நிஸ்ருஷ்டாத்மமரேண- எம்பெருமான்‌ தன்‌.னுடைய 
தான லோக நிர்வாஹபாரங்களையெல்லாம்‌ லேனைமுதலியா!்‌ 2 
கலிலே வைத்திட்டுத்‌ தான்‌ கவலையற்றுப்‌ பிராட்டியோடு டப 
வளர்க்தருளூஜொன்‌ என்று ப்ரித்தமிறே. பைரவ ர்‌ 
இல்‌ எம்பெருமானாறாம்‌ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌ தவத்தில்‌ பட்டரும்‌ இவ்‌ 
வர்த்தத்தை அருளிச்‌ செய்தபடி காண்க. ஆசு; கலத்ததுண்பவ 
கும்‌ ஸ்ரீகார்ய: அரக்தரருமான ஸேனைமுதலியார்‌ சல சில CIES 
களில்‌ வர்து ஐகக்கிரவாஹ விஷயமாக, £ இன்னது இன்ன அ 
இப்படி 'மிப்படி செய்ய வேண்டியிருக்கிற அ ? என்று வின்ணப்‌ 
பம்‌ செய்வசாம்‌; அப்போஅ எம்பெருமான்‌ *ஏ.து ? என்ன ம்‌ 
என்று உட்புகுந்து ஆராயாமல்‌ ௮ மிய இக்‌ னல்‌ 
களினாலேயே  தேவரிமாக்குத்‌ தருதி ப 
என்று அ நு மதிபண்ணியிருப்பனாம்‌. £ இவர்‌ ப 
யுக்தமா அயுக்தமா ? ஆவச்யகமா LUCA P “என்ன 2 
றுஞ்‌ சித்தியாமல்‌ அவர்‌ இருவுள்ள SLA செய்யக்‌ தக்‌ 
கது என்று எம்பெருமான்‌ நிர்ப்பரனாயிருக்கும்படி அவ்வ 
அச்தரங்கராம்‌ ஸேனை முதலியார்‌. ஸ்ரீவைகுண்டத்தில்‌ ரு 
மானுக்கு எல்லாருமே ப்ரியர்களாயிருக்கச்‌ செய்‌ே சியும்‌. இவர்க்கு 
அஸாதாரணமாக, * ப்ரியேண ? என்று விசேஷணமிட்ட. கவா 
னாம்‌ உணரத்தக்கது. இர்த ச்லோகத்‌ை தயே முக்கியமாகக்‌ 
கொண்டு பட்டர்‌ அடிக்கடி இனிதாக உபக்யஹிப்பசாம்‌-:₹* இத்‌ 
தத்துவம்‌ ஸேகரபதயாழ்வான்‌ பிரம்பீன்‌ ழே வளர்வது 2” என்று. 
.. இதல்‌ மூன்றாவது பாதத்தில்‌ £6நடுவெரி ௧௫ - ந்யவேதி 
தத்‌?” என்றே பெரியோர்களின்‌ பாடம்‌. பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
வியாக்யோனம்‌ செய்தருளின பாடமும்‌ இதுவே. ஆனால்‌, சில 
அச்சுப்‌ பிரதிகளில்‌ iS நிவேதிதம்‌ ? என்று: ப்ரதீகோபா தாகம்‌ 
செயதிருப்பதாகக்‌ காண்கிறது. ஓலை ஸ்ரீகோசங்களில்‌ Cs ந்யவேதி 33 
என்றும்‌; ₹ தத்ததாஙஜாகந்தம்‌ 3 என்றும ப்ரதிகோபா தாரம்‌ 
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காண்றெது. ::நிவேதிதம்‌?? என்கிற ஒரு பாடமும்‌ முன்னமே 
யிருந்ததாக ஸ்ரீ தகெபாஷ்யத்‌ தல்‌ விள ங்காநின்றது. அப்பாடத்‌ 
திலும்‌ அ நுபபத்தியில்லை. தத்‌ என்பது தன்னடையே வரு 
தே. 5௦0 50 ட பட்‌ (2) 


 ஹஊ தாவில்‌ கெ 2 வெ ஹலாவ_௧௩ 
வாந லெ்கா்‌ுகெ ஹவொ ஜி. 
மரஹீ.க கத கறிவா௱ ஹாயட ந: 
மிஷெவநாண கலி பொ கம்‌ ॥ 


- ஹதாகில க்லேச மலைஸ்ஸ்வபாவத - 
த்வதாநுகூல்யைகரஸைஸ்‌ தவோசிதை . 


க்ருஹீததத்‌ தத்பரிசார ஸாதரை₹ | பப 
ப்பட்‌ ஸசிவைர்‌ யதோசிதம்‌.. -. (௪௩) 


( அர்தம்‌த ' கைங்கரி 


! 
காஷ்‌ இமற்காகில | த்து ன்‌ 
| கரு தத்தத்‌ அல்‌ 
வருத்தங்களும்‌ 3 குடைசாம. 
இல | ல்ச்‌ [தப ஜி முதலியவற்‌ - 
“லேச மலை? லாம்‌ அற்றவர்‌ ; AIA தைக்‌ கையி 
| களாயும்‌ | லேர்தியிறாப்ப 
(6 வர்களாயுமுள்ள 
வதை காற்ஸ்‌  பன்தரிணிபோன்ற 
த்அத்‌ஆதுகடல்ய J போசமாச | ஸூவை? 3 த்‌ க 
எக ல | . வுடையவர்ச , வக்‌ 
(| ளாயும்‌ யதோசிதம்‌ தகுதியாக 
, ( உனக்கு ஏத்த | நிஷேவ்யமா ஸேவிக்சப்படா 
தவ ES ட்‌ வர்களாயும்‌ | ணம்‌ கி ட்ப 


உர *-[ஹ.காவில. ] கீழே மூன்று ச்லோகங்களால்‌ 
அகர்த கருட விஷ்வக்ஸேகர்களைப்பற்றி அருளிச்‌ செய்தாயிற்று. 
அவர்களைப்போலே எப்போ தும்‌ எம்பெருமாலுக்குப்‌ பணிவிடை 
கள்‌ செய்துகொண்டு போரும்‌ மற்றும்‌ பலபல நித்யஸூரிகளுமுண்‌ 
டாகையால்‌ அவர்களெல்லாரோடு முண்டான னல்‌ ௮௮ 
ஸர்திப்ப.து இந்த ச்லோகம்‌, . 
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அகாஇகாலமாக எவ்விதமான க்லேசங்களும்‌ மலங்களும்‌ 
இல்லாதவர்களும்‌; இயற்கையாக வ உன்‌ அடைய திருவடிகளில்‌ 
தொண்டு பூண்டிருப்பதை3ய போக்யமாகக்‌ கொண்டவர்களும்‌, 
ஸ்வரபத்தாலும்‌ ரூபத தாலும்‌ குணங்களினாலும்‌ உன்னோடு ஒத்‌ 
திருப்பவர்களும்‌, குடை சாமரம்‌ முதலிய கைங்கரிய துன்‌ 
களை ஆதராதிசயத்தில்‌ ஒருபோ அம்‌ கைவிடாமல்‌ வ ஹித்‌அக்‌ 
கொண்டே யிருப்பவர்களூமர6்‌ உனது மக த்ரிகளாலே ஸேவிக்கப்‌ 
படாநின்ற வுன்னை எப்போஅ கண்கெளிப்பேன்‌ ? என்று நாற்பத்‌ 
தானும்‌ ச்லோகத்தோடே கூட்டிக்கொள்க. 
ஹத அகில க்லேச மலை:- அவித்யை, அஹங்காரம்‌; ராகம்‌, 
தீவேஷம்‌) அபிநிவேசம்‌ என்றெ ஓர்தும்‌ க்லேசங்களென்று 
சாஸ்த்ரங்களில்‌ சொல்லப்பட்டவை. மலமாவது பிரகிருதி ஸம்‌ 
பந்தம்‌. க்லேசமும்‌ மலமும்‌ இல்லாதவர்கள்‌ என்றாவது; க்லேச 
மாறெ மலம்‌ இல்லாதவர்களென்றாவ அ பொருள்‌ கொள்க. ஸம்‌ 
ஸாரிகள்‌ உபாயாதுஷ்டாஈம்‌ முதலியவற்றால்‌ முக்தி பெற்றபின்‌ 
க்லேசமலங்கள்‌ அற்று ஆஅதகூல்யைகரஸர்களாக இருப்பர்களாக 
அம்‌, இங்கு ஸ்வபாவத: என்று விசேஷித்திருப்பதால்‌ இரந்த 
சேஷணங்கள்‌ மற்றையோரைத்‌ தள்ளி நித்யஸூரிகளைச்‌ சொல்‌ 
லக்‌ கடவன. இயற்கையாகவே இப்படி யுள்ளவர்கள்‌ நித்யஸ்‌9ரி 
கனை யாவர்‌. 
இரண்டாமடியில்‌ * த்வதாநகூல்யைகரஸை? ” என்பகே 
பெரியவாச்சான்பிள்ளைக்கும்‌ தேசகெனுக்கும்‌ பாடம்‌. “ஸதாநு 
கூல்ய? என்ற பாடமும்‌ உண்டென்பர்‌. ஸதா-—எப்போ தும்‌ 
என்று பிரிப்பது. விசேஷ்யநிர்த்தேசம்‌ நித்யஸூரிகளென்ன 
வேண்டுமிடத்து 4 ஸசிவை: ? என்‌ ற.து-ஸ்ரீவைகுண்டரா தனாறெ 
சக்ரவர்த்திக்கு நித்யஸ-ூரிகள்‌ மந்த்ரிகளாக வுள்ளவர்‌ என்ற கருத்‌ 
தைக்‌ காட்டுதற்காம்‌. இங்கே பெரியவாச்சான்பிள்ளை அழகாக 
அருளிச்‌ செய்யும்‌ ஸ்ரீஸூக்தி :--4 [ஸசிவை$ ] வாத்ஸல்யத்தாலே 
அவன்‌ முறையழியப்‌ பரிமாற நினைத்தாலும்‌ அவனை முறை 
யுணர்த்தி அடிமை செய்யுமவர்கள்‌ ; ஈ நீதி வானவரிதே. ஆச்ரிதர 
க்ஷணத்திலே தேவரை ப்ரேரிக்மு மவர்களென்னவுமாம்‌. 2 என்‌ று. 


யதோசிதம்‌ நிஷேவ்யமாணம்‌ அவரவர்களுடைய்‌ அதிகாரக்‌ 
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திற்குத்‌ தகுதியாகவும்‌, உன்‌ னுடைய திருவுள்ளத்‌இற்குத்‌ தகுதி 
யாகவும்‌, ஸமயங்களுக்குத்‌ தகுதியாகவும்‌ பணிசெய்றொர்க 
ளென்கை. றி அட்ட : (௪௩) 

சுவ-வெ- நாநா ஈஹலாவ நில 

வயா 8 மவிடழ லயா | 

க்ஷ்ண£ணாு வ_தி வ வ௱றாகிகாஓயா 

உ, ஹஷ.-$யஹு 8 ஹிவ$௦ 8ஹாலுஜ ॥ 

அபூர்வ நாமா ரஸபாவ ரிர்ப்பர 

ப்ரபத்தயா முக்த்தவிதக்த்த லீலயா. 

க்ஷ்ணாணுவத்‌ க்ஷிப்த பராதிகாலயா 


ப்ரஹர்ஷயந்தம்‌ மஹிஷீம்‌ மஹாபுஜம்‌. (௪௪) 
[“விலக்ஷணங்களான | 
பலவகை ரஸல்‌ : 
2 ்‌ ச விதக்க மிகவுமழயெ 
அபூர்வ | களாலும்‌ பாவல்‌ லீலயா வவையினுலே 
காகாரஸ | களாலும்‌ நெருச்‌ 
நிர்ப்பர ப்ரபத்‌ ॥ குண்டு இடை பெரிய பிராட்‌ 
தொடர்ந்து | 
ஈடப்பதாய்‌ ்‌ ப்ரஹர்ஷயம்‌ ர ஸர்தோஷப்‌ 
(ஒரு கணப்‌ | a . படுத்தா நித்த, 
பொழுதில்‌ ஏக ! 


கண அணுவத்‌ தேசமபோலே | விசாலமான புஜல்‌ 
சுதிப்த பர ஆதி4 (விவாசகக்‌) | மஹா புஜம்‌ 1 களையுடையனா 
காலயா கழிக்கப்பட்ட | யிருக்க. 
காலங்களை | 
( யுடையதான | 
* * *_ [சுவ வ-நா.நாஹ்‌,] இப்படிப்பட்ட எம்‌ 
பெருமான்‌ எல்லா வியாபாரங்களிலும்‌ பிராட்டியோடு ஸமரஸனா 
யிருக்கும்படியைப்‌ பேசுவது இந்த ச்லோகம்‌. ழே [௩௭, ௩௮; 
௩௯ச்லோகங்களில்‌] பிராட்டியோடுள்ள சேர்த்தியழகுமாத்தி 
ரமே அ அஸந்திக்கப்பட்டஅ. இதில்‌, அப்பிராட்டியை உகப்பிக்‌ 
கும்‌ பரிசு சொல்லுறெதென்று வாசி காண்க. 
[82 விஉமலலயா தஹிஷீ௦ உரஹஷ-யஸு] அர்தர்‌ த 
' அவஸ்தைகளுக்குத்‌ தகுதியாக அ ழகாயும்‌ நிபுணமாயும்‌ செய்யப்‌ 
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படுற லீலையினாலே பிராட்டியை மிகவும்‌ உகப்பிக்ன்ற உன்னை 
எப்போது ஸேஙிக்கப்‌ போடறேன்‌ ?. அக்க லீலை இன்னமும்‌ 
எப்படிப்பட்டதென்னில்‌ ; [சவ-ஒவ-_ நாநா ஜாவ நில 
உரப்‌ யா.] காந்தர்வ வேதத்தில்‌ காட்டப்பட்டிருக்கன்‌ ற டங்க்‌ 
ச்ருங்காசம்‌ முதலிய ரஸ க ஆம உச்ஸாஹம்‌ முதலிய டவ்‌ 
ஷம்‌ ஒவ்வொரு க்௲ணந்தோ.றம்‌ முன்பு கண்டறியாகவை2பாலே 
புதுபுதிதாக விளைகன்றனவாம்‌$ அப்படிப்பட்ட பலவகை 
ரஸங்களாலும்‌ (மா) பாவங்கள ரலும்‌ மேன்மேலும்‌ தொடர்ச்சி 
யாகச்‌ செல்லுனெற தாம்‌ எம்பெருமானது விலை. 


இன்னமும்‌ எப்படி.ப்பட்டதென்னில்‌; [கஃணாணுவத்‌ க்ஷிப்த 
பராதிகாலயா ] பிரமனுடைய ஆயுட்பிரமாண கா லத்திற்குப்‌ பரம்‌” 
என்று பெயர்‌ ; அதில்‌ பாதியள வான காலத்திற்குப்‌ * பரார்த்தம்‌ * 
என்று பெயர்‌ ; இப்படிப்பட்ட மிகப்‌ பெரிய பெரிய காலங்களெல்‌ 
லாம்‌ திய சொடிப்பொழுஅபோல்‌ கழிஒன்‌றனவாம்‌ அர்த லீலை 
யில்‌. 2 சவிடி.த ம_தயாரா ஈாகிரறொவ வஹீ அவிதித 
கதயாமா ராத்ரிரேவ வ்யரம்ஷஹீத்‌ ? என்று உத்தரராம சரித 
நாடகத்தில்‌ சொன்னதை ஒரு போலியாக இம்கு ஸ்மரிப்பது. 
எம்பெருமான்‌ ஆச்சரியமாக லீலா ரஸங்களை ௮ அபவிப்பிக்கத்‌ 
-தொடங்விட்டால்‌ பல்கோடி நூறாயிரம்‌ ஸம்வத்ஸாங்கள்‌ அவ 
வீலையாகக்‌ கழிக்துபோம்‌ என்றவாறு. 


மஹாபுஜம்‌ என்ற கிசேஷணத்தின்‌ தாத்பர்யத்தைப்‌ பெரிய 
வாச்சான்பிள்ளை விவரித்தருளுமழகு ரோக்கத்தக்கது. அதாவது 
எம்பெருமான்‌, கீழ்ச்‌ சொன்ன லீலாரஸங்களால்‌ மாத்திரம்‌ பிராட்‌ 
டியை உக்ப்பிக்குமவனல்லன்‌ ; “௮ ணிமானத்‌ தடவரைத்‌ தோள்‌” 
என்னப்பட்ட மஹத்தான திருத்தோள்களா அம்‌ அணைத்து 
உகப்பிக்குமவன்‌ ; ஸ்வரூப குணங்களிற்‌ காட்டிலம்‌ ரூபகுணமிறே 
இனியதாயிருப்ப.து--என்று தாத்பர்யமருளிச்‌ செய்வர்‌. 
இரண்டாமடியில்‌, ப்ரபுத்தயா” என்றே பலரும்‌ ஓஅவர்களே 
அம்‌ அப்பாடம்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்யொன த்திற்கும்‌ 
தேசிக பாஷ்யத்திற்கும்‌ இணங்யெதன்று ; ப்ரபத்தயா என்றே 
ஓதுக. ம 3 ப ன்‌ (௪௪) 
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கவி, சிவராஜ உ.த அி_த)யளவ_ந 
ஹலாவலாவண, போ தொடயி | 
ஸிரய:ஸ்ரிய௦ லதஜடடெ நக ஜீவி_த௦ 
ஹூ ஜவ தவி கல ௧ ॥ 
ஸஹ வய 
அசிந்த்ய திவ்யாத்புத நித்யயேளவ௩ 
ஸ்வபாவலாவண்ய மயாம்ருதோததிம்‌. 
ச்ரியச்ச்ரியம்‌ பக்தஜஙைக ஜீவிதம்‌ 
ஸமர்த்த மாபத்ஸக மர்த்தி கல்பகம்‌. (௪௫) 
[சிர்தைக்கு எட்‌. | பக்தஜு ஏக.  பக்‌சஜாங்களுக்கு 


நக்‌ டம பட்டா. 


ன்‌ ய | மாய்‌ நித்யமாயி | ஸமர்த்தம்‌ ஸர்வ சச்தனாய்‌ 
ம்‌ இற யெளவ. ! ட்‌ 
யெளவா ஸ்வ , த ஸ்வ | தி ( ஆபத்‌, அக்களிலே 
பாவ ப கா ஆபத்ஸகம வச து உதவும. 
மயம்‌ ன்‌ ன்‌ னாய்‌ 
திம்‌. on bso . 
த்க்‌ 2 ( யாிப்பவர்களூக்‌ 
ட அமழுதக்கடலாய்‌ அர்த்தி | ல அண்டப்‌ 
| பகம்‌ மென்னத்‌ 
யம்‌ 3 சிராவுச்கும்‌ திரு கல்பகம்‌ | தகுக்தனா 
ச்ரிய3 ச்ரியம்‌ |... யிருச்கிற. 


%, * *-[கஜி௦த) சிவா ௨. ] ட்‌ விராஜமாகோஜ்வல ?? 
என்றெ முப்பத்தரண்டாம்ச்லோகம்‌ தொடங்க எம்பெருமானுக்கு 
விசேஷணங்களையே வரிசையாக அடுக்க வருகிறாரே; அந்த விசே 
ஷண ஸக்‌ர்த்தாம்‌ இர்த ச்லோகத்தோடு முற்றுப்‌ பெறுகின்றது. 
ஈம்‌ ச்லோகங்களில்‌ தனித்தனியே ப்ரஸ்தாவிக்கப்பட்ட திவ்ய 
மங்கள விக்ரஹகுணம்‌, இவ்யா ச்மகுணம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஒன்று 
சேர்த்து ௮அபவிக்களுரிதில்‌. 

வாக்குக்கும்‌ கெஞ்சுக்கும்‌ விஷயமாகாதபடி. ௮பரிச்சிக்ஈமான 
போக்யதையை யுடையதாய்‌ அப்ராச்ருதமாய்‌ ஆச்சர்யமாய்‌ எப்‌ 
போதும்‌ ஒருபடிப்பட்டிருக்குமதான யெளவகபருவத்‌ை த்யேஇயற 
கையாகவுடையவனும்‌, லாவண்ய மயமான அமுதக்கடல்போன்‌ 
றவனும்‌, * இருவுக்கும்‌ இருவாயெ செல்வனும்‌, “உண்ணுஞ்சோறு 
பருகுறீர்‌ இன்‌ அம்‌ வெற்றிலையு மெல்லாங்‌' கண்ணன்‌” என்‌ நிருக்கு 
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மடியவர்கட்கு அப்படியே ஸகலகித ஜீவகமுமாயிருப்பவனும்‌; 
(அல்லத) பக்த ஜுங்களையே தனக்கு உயிர்‌ நிலையாகவுடையவ 
னும்‌, * ஆற்ற கல்ல வகை காட்டுமம்மானை” என்றெபடியே நித்ய 
ஸுரிகள அபவிக்க உரிய போகங்களை நித்ய ஸம்ஸாரிகளுக்கும்‌ 
பொறுக்கப்‌ பொறுக்க ௮ அபவிப்பிக்கவல்ல ஸமர்த்தனும்‌; ஆபத்‌ 
காலங்களிலே வக்து உதவுமவனும்‌, வேண்டுவார்க்கு வேண்டின படி 
கொடுத்தருள்பவனுமான உன்னை என்றைக்கு ௮ நூபவிக்கப்போக 
றேன்‌ என்று மேல்‌ ச்லோகத்தோடேகூடிப்‌ பொருள்படக்‌ 
கடவது. 

6 கலி கிவ)ாஉ து நி.த)யளவ_நஹ லாவா ஸெள 
லாவண்யா தா உயி ?? என்று விசேஷணேபையபத கர்மதா 
ரய ஸமாஸம்‌ பண்ணுதல்‌ ஈன்று. லாவண்யமயாம்ருதோததியை 
விசேஷ்யமாகக்‌ கொண்டு, யெளவ௩ஸ்வபாவத்வத்தை அதற்கு 
விசேஷணமாக்‌8 யுரைத்தருளினர்‌ தூப்புலம்மான்‌. 

லாவண்யமாவது-ஸமுதாய சோபை ; நீரோட்டம்‌ என்பர்‌ 
கள்‌. மிகவும்‌ ம்ரு.தூவாயும்‌ கண்களுக்கு ஆரர்தத்தைக்‌ கொடுக்க 
வல்லதாயுமுள்ள கல்குகரையற்ற தேஜஸ்ஸை லாவண்யமென்பர்‌ 
கள்‌. இப்படிப்பட்ட லாவண்யமயமான அமுதக்கடலாகவே எம்‌ 
பெருமான்‌ உபசரிக்கப்பட்டனன்‌. 1. குழுமித்‌ தேவர்‌ குழாங்கள்‌ 
கை தொழச்‌, சோதிவெள்ளத்தினுள்ளே எழுவதோருரு ?” என்ற 
ஆழ்வாசருளிச்‌ செயலை இங்கு சோக்குக. 
ஆக, முப்பத்திரண்டாம்‌ ச்லோகம்‌ முதல்‌ இவ்வளவும்‌ பல 
பல விசேஷணங்களினால்‌ பாமபதகாதனை வருணித்தாராயிற்று. 
இவ்வி 2சஷணங்களுக்கு உரிய விசேஷ்ய பதமும்‌ மற்றும்‌ க்ரியா 
பதம்‌ முதலியவைகளும்‌ அடுத்த ச்லோகத்தில்‌ உள்‌ என. (௪௫) 
ஐவஞஷூவா நாலாறு கிரஞா௦ 
பரபமான நிஸெஷ 86 _நொ௱மாஷாப 
கூாஹகெகொணி க.நி.த) கி௦௯௨ 
வூஹஷூஃயிஷாகி ஹ_நாயஜீவி_த; ॥ 
1. இருவாய்‌ மொழி 5-5-10. . Cy TTA SE 


செ 
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பகவந்த மேவாநுசரம்‌ நிரந்தரம்‌ 
ப்ரசாந்த மிச்சேஷ மகோரதாந்தர . 
கதாஹ மைகார்திகநித்ய கிங்கர? 


ப்ரஹர்ஷயிஷ்யாமி ஸ௩ாத ஜீவித:. (௪௬) 
1 ்‌ .... (நித்ய கியத கைல்‌ 
பலுர்த மேவ உன்னையே | தாரி ப Ty 1 கரியத்தை 
அஹம்‌ கான்‌ யுடையனாய்‌ 
நிரச்தாம்‌ இடைவிடா மல்‌ 
்‌ ச சாதனோட கூடிய 
னா பின்‌ தொடர்ச்‌ த | ஸகாத்‌ லீவித$ உயிரையுடைய 
கொண்டு | னாய்‌ 
ப்ரசார்த » வேற எவ்வித | (எப்போத இரு 
2 நிச்சேஷ | யப்‌ ஆசையும்‌ | கதா ப்‌.ரஹாஷ வுள்ளத்தை 
மமோரதாரம்தர $ அ.தீதவனாய்‌ | யிஷ்யாமி | உசப்பிச்சப்‌ ' 
3 | (. போடேன்‌. 


* * உ வவளு0வ.] ஒழ்ச்‌ சொன்ன ஸ்வரூபரூபகுண 
விபூதிகளால்‌ பரிபூர்ணனாய்‌ நித்ய விபூதியிலே குதையின்‌ றி யெழுச்‌ 
தருளியிருப்பவனான வுன்னை நித்யா அபவம்பண்ணி, உன்‌ திருவுள்‌ 
எத்திலிருர்‌ச வருத்தத்தைத்‌ தீர்த்‌ து மிழ்விப்பது என்றைக்கோ? 
என்றொர்‌. இடைவிடாமல்‌ உன்னையே சூழ்ந்‌ அகொண்டும்‌, நீ தவிர 
மற்ற விஷயங்களில்‌ ஈசைகளை அடியோடு ஒழித்அவிட்டும்‌, சாச்‌ 
வதமான கைங்கரியத்தைச்‌ செய்து கொண்டும்‌, ௮ தனாலேயே பரம 
ப்ரயோஜாத்தைப்‌ பெற்றிருக்கும்‌ ஸத்தையையுடையனாய்‌ என்‌ 
றைக்கு உன்னை சான்‌ உகப்பிக்கப்‌ போறேன்‌. ! 4 எற்றைக்கும்‌ 
ஏழேழ்பிறவிக்கும்‌ உன்றன்‌ வேடிற்றோமேயாவோம்‌ உனக்கே 
காமாட்‌ செய்வோம்‌ மற்றை ஈங்காமங்கள்‌ மாற்று?” என்று ஆண்‌ 
டாளருளிச்‌ செய்ததைப்‌ பெரும்பாலும்‌ இந்த ச்லோகத்தால்‌ 
மொழி பெயர்த்‌ தாராயிருக்கெ ௮. 

நிரந்தரம்‌ அங்சரந்‌ என்றது சென்றால்‌ குடையாம்‌ இருக்‌ 
சால்‌ சிங்காசனமாம்‌, நின்றால்‌ மரவடியாம்‌ ?? என்றாற்போலே 
இடைவிடா அ அந்தந்த ஸமயங்களுக்குத்‌ தகுதியான கைக்கரியங்‌ 
களைச்செய்‌ அகொண்டு என்றபடி. : மற்றை ஈங்கா மங்கள்‌ மாற்று? 
என்ற பாசுரமே இதில்‌ இரண்டாமடியாகப்‌ பரிணமித்திராறின்‌ 
றது. .. ்‌ 
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ஐகாந்திகநித்ய கிங்கர? - ஒரு வஸ்‌ அவிலையே நியதமாக இருக்‌ 
குமன ஐகாந்திக மெனப்படும்‌. ஸ்நாதஜீவித:-- அப்படிப்பட்ட 
நித்ய கைங்கர்யம்‌ செய்பவனாக என்னை அக்கினாலொழிய என்னு 
டைய ஸத்தை பயன்‌ பெதமாட்டாஅ என்பது சருத்து. இர்நிலத்‌ 
இலும்‌ என்‌ உயிர்‌ உன்னை காதனாகப்‌ பற்றியிருர் சாலும்‌ உன்னால்‌ 
உபேிக்கப்பட்டிருக்றேனுகையால்‌ அகாதன்‌ போல இருக்கி 
தேன்‌ ; இக்க தரஸ்‌இதி உன்‌ அடைய ஸங்கல்பத்தினால்‌ தவிருவது 
எப்போதோ? 
இந்த ச்லோகத்தில்‌ ஒரு ஸத்ஸம்ப்ரதாயார்த்தம்‌ சக்திதமா 

றபடியை சோக்கவேணும்‌. எம்பெருமானைப்‌ பெறுவது சேதா 
அக்குப்‌ புருஷார்‌த்தமா ? அல்லத சேதரனைப்பெறுவ,து எம்பெரு 
மானுக்குப்‌ புருஷார்‌த்தமா ? என்ற கேள்வி வகச்தால்‌, அவாப்த 
ஸமஸ்‌ சகாமனன எம்பெரும। அுக்குப்‌ புதிதாக ஒரு லாபம்‌ சொல்‌ 
லலாமோ? 2௪௧௧௩ லாபம்‌ எம்பெருமானுக்குப்‌ புருஷார்‌ தீ தமன்‌ ற; 
சச்வரலாபமேசேதகனுல்குப்‌ புருஷார்த்தம்‌ என்பர்‌ சல ஸம்ப்ரதா 
யஸ்தர்‌. அங்கனன்‌றிக்2க, சேதகவஸ்‌ அவைப்‌ பெறுதல்‌ எம்பெரு 
மானுக்‌ ச புருஷார்த்தம்‌ என்பத இதில்‌ ப்ரஹர்ஷயிஷ்யாமி என்ற 
சொத்‌ போக்கிலே காட்டப்பமேழகு பாரீர்‌. (( உன்னை ௮ றுபவித்து 
கான்‌ எப்போத ஸந்‌தோஷிக்கப்‌ போகிறேன்‌ ? என்னாமல்‌, “எப்‌ 
போது உன்னை ஸச்‌தஇஷ்டனாகச்‌ செய்யப்போடறேன்‌ ” என்‌ நிறே 
இங்குச்‌ சொல்லிற்று. சேத லாபத்தால்‌ எம்பெருமான்‌ திருவுள்‌ 
ளமிற உகப்ப.து. ௮,சனாலுண்டாகும்‌ உகப்பேயிறே இவலுக்‌ 
குள்ள அ. எம்பெருமானரும்‌ இக்க ஸ்வாரஸ்யத்தைத்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றியே ஸ்ரீபாஷ்யஸமாப்தியில்‌ நவ உ௱ஊவ ஏஷ? வத) 
ஹக்‌ ௯.௧)-4ஷிய/௦ ஜா.நி.ந௦ உவா கஉா.விடாவ_த-4 
யிஷ,)-அி ” என்று அருளிச்‌ செய்தார்‌. ம ஒதா.மி.ந௦ ஓயா ” என்ற 
அழகு அறிவி ரா? £ பன்னியுரைக்குங்கா ற்‌ பாசதமாம்‌,”' (௪௬) 

யிமபமாலி 8வி_£_த௦ நிஉய௦ பட்டது 

வற$வ-:ா-₹ஷ. பொஹூ௦ யொ மிவய-ர ம, முணெ 95 | 

வியி ்ரீவ ஹஸ.நகாடெெ 9 ழா 8௧) ௨௫௦ 

அவ வ($ஜ.நலாவ௦ கா£யெகா£வர தடய 
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திகசுசி மவிநீதம்‌ நிர்த்தயம்‌ மாமலஜ்ஜம்‌ 
பாமபுருஷ யோஹம்‌ யோகிவர்யாக்ரகண்யை, 
விதிசிவ ஸ௩காத்யைர்‌ த்யாது மத்யந்ததூரம்‌ 


தவ பரிஜுபாவ.ஃ காமயே காமவ்ருத்த:. (௪௭) 
பரமபு ரஷ புருவோத்தமனே | ௪௮ பரிஜச , 5 2மது பரிசாகத்‌ 
காமவருத்த 4 மனம்‌ போனபடி “லத்‌ ல்‌ 

கடக்கிற | ஆ விரும்புகின்‌ 
உ ம்‌ காமமய 
ய$ அஹம்‌ யாவனொரு கான்‌, தேனோ 
ன்‌ யோக சரேஷ்டர்‌ 2 
யோூவர்ய 2 : (தம்‌) ப்படிப்பட்ட 
அணைய; “ஞான்‌ சிறந்த 
7 வர்கனான ௮9ம்‌ அபரிசுத்தனும்‌ 
மிரள பிரமன்‌ வென்‌ ஸு , அவிமீதம்‌ வணச்கமற்றவனும்‌ 
i கர்‌ முகலான ப்‌ . 
ஆச்யை? க்க | கிர்‌ தயம்‌ இரச்சமத்றவனும்‌ 
்‌ செஞ்சால்‌ நினைப்‌ | வெட்சமத்தவனு'” 
சயாதும 3 அக ந்கும்‌ ன , அலஜ்ஜம்‌ | ,. மான 
நூர்த அரம்‌ [மிசவம்‌எப்டாச | சாம்‌ எ 
அத ( தான இச்‌ நிக்திக்க வேணும்‌. 


* ஈ *-[யிமமஜி௦.] இழ்ப்‌ பல ச்லோகங்களினால்‌ பரம 
புருஷனுடைய பெருமைகளை வருணித்துக்‌ கொண்டே வத்து 
அப்படிப்பட்டவன்‌ விஷயத்தில நித்ய கைங்கர்யம்‌ பண்ணப்‌ 
பெறவேணுமென்று ழ்‌ ச்லோகத்தில்‌ ப்ரார்த்தித்து நின்றார்‌. 
அதில்‌, “பவந்தம்‌ ” [உன்னை] என்றெ பதம்‌ அஅதுஸத்திக்கும்‌ 
போது அப்பசமபுருஷனுடைய எல்லையற்ற உயர்நலங்களும்‌, 
அஹம்‌ [கான்‌] என்றெ பதம்‌ அஅறுஸர்திக்கும்போ௮அ தம்முடைய 
எல்லையற்ற தாழ்வுகளும்‌ ஆளவந்தார்‌ தமக்கு நினைவுக்கு வர்‌. சன. 
வரவே, 1. 4 அம்மானாழிப்பிரானவன்‌ எவ்விடத்தான்‌ 2 யானார்‌ 15 
என்றாற்போலே திருவுள்ளத்திலேபட்டு,  உத்தமோத்தமனான 
அவன்‌ எங்கே!; அதமாதமனான கான்‌ : எங்கே !; தேவர்களுக்கு 
அர்ஹமான புரோடாசத்தை காய்‌ விரும்புவது போலன்றோ 
'மஹான்களுக்கு ௮ர்ஹமான அவனுடைய கைங்கரியத்தை சாயி 
னேன்‌ விரும்புவது! மதிகெட்டுப்போய்‌ இப்படியும்‌ விரும்ப 
லாமோ !; ஸம்ஸார ஈாற்றமே அறியாத நித்யஸஒரிகள்‌ ஆசைப்பட 
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வேண்டுவதான நித்யகைங்கர்யத்தை நித்ய ஸம்ஸாரியான நான்‌ 
ஆசைப்படுவதான து ராஜபோக்யமான அன்னத்திலே விஷத்தைக்‌ 
கலப்பதபோலாகுமன்‌ ஜே; ஹா ஹா! என்ன ஸாஹஸமான காரி 
யம்‌ செய்யத்துணிக்கோம்‌ என்று தம்மைத்‌ தாமே வெறுத்துக்‌ 
கொள்ளுறோர்‌. 
அசுசிம்‌; அவிநீதம்‌; நிர்த்தயம்‌, அலஜ்ஜம்‌ என்கற சான்கு 
வி3சஷணங்களால்‌ தம்முடைய புன்‌ மையைப்பேசுதிறார்‌. கஈபொய்ர்‌ 
நின்ற ஞானமும்‌ பொல்லா வொழுக்கு மழுக்குடம்புமாயிருப்‌ 
பவன்‌' நான்‌ ; ஈல்‌ல ஞானமும்‌ ஈல்ல வொழுக்கமும்‌ உண்டாகும்‌ 
படி. ஆசார்யர்கள்‌ பக்கலிலே கிசை பெறாதவன்‌ கான்‌; அமு 
தத்கை விஷத்தாலே கெடுக்க நினைக்கும்‌ கல்‌ கெஞ்சரைப்போலே 
* அமுதிலுமாற்ற இனியனாப்‌ ஆராவமுதாயிறாக்கற வுன்னை ஸ்வ 
ஸம்பத்தமாறெ விஷத்தாலே கெடுக்கப்பார்த்த கல்கெஞ்சன்‌ சான்‌; 
ஸார்வபெளமனான மஹாராஜனைச்‌ சாணிதட்டும்‌ குறத்தி 
விரும்புமாபோலே % உயர வறவுயர்சதலமுடையவனான அயர்வறுமம 
ரர்கள திபதியை நாம்‌ விரும்பினாமேயென்‌ று வெட்கப்படவுர்‌ செரி 
யாதவன்‌ நான்‌ ; இப்படிப்பட்ட என்னை “சீச்‌ சீ? என்று எல்லா 
ரும்‌ நிக்திக்கவேனுமென்‌றோர்‌ முதலடியில்‌. ஏன்‌ நிந்திக்கவேணு 
மென்றால்‌, அதற்குக்‌ காரணமருளிச்‌ செய்கிறார்‌ மற்ற மூன்றடி. 
களால்‌. 
மேலானவர்களினும்‌ மேற்பட்ட புருஷோத்தமனே !, யோக 
ச்ரேஷ்டர்களில்‌ முன்னே எண்ணத்தக்கவர்களான ப்ரஹ்மருத்‌ 
ராதிகளென்ன , ஸகக ஸஈக்தகாதிகளென்ன இவர்களாலே கெஞ்‌ 
சால்‌ நினைப்பதற்கும்‌ எட்டாத உனஅ இிறக்த கைங்கர்யத்தைத்‌ 
தான்‌தோன்‌றியான நான்‌ ஆசைப்படு ேனன்றே ; ஆகையாலே 
கான்‌ நிர்தைக்கு உரியேன்‌ என்றாராயிற்ற. 1A 
நித்யஸூரிகளிற்‌ காட்டிலும்‌ உத்தமாதிகாரியான அளவர்‌ 
தார்‌ தாம்‌ இப்படியருளிச்‌ செய்தது மஹா நீசர்களான அஸ்மதா'தி 
களின்‌ அறுஸந்தானத்திற்காக.  திருமாற்கு யாமார்‌ வணக்க 
மார்‌ ஏபாவம்‌! ஈன்னெஞ்சே 1) காமாமிகவுடையோம்‌ காழ்‌” 
[பெரிய தருவாந்தாதி-10.] என்றார்‌ ஈம்மாழ்வாரும்‌, பகவத்‌ 
ஸர்கிதியிலே புகுக்தால்‌,எம்பெருமானுக்குள்‌ எ உத்கர்ஷங்களையும்‌ 
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ஈமக்குள்ள அபகர்ஷங்களையும்‌ ஆராய்ச்‌.து இப்படி அஅஸர் திக்க 
வேணுமென்‌ற சாஸ்த்ரார்த்தம்‌ காட்டுகிெறபடி- 6 மல-ஐ.ந 
ஜரா8].கி தெராசு8-1ஷ.௰-இதி-1 ம | ஜெவ மெவவிமஹி-1.௧௦ 
-தா௦்ரியொஹ-$கோ8யெ. 2 என்றார்‌ னப ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌ 
தவத்‌; 9ல்‌, நிற்க. 


இந்த ச்லோகத்தில்‌ முதலடியில்‌ நிர்த்தயம்‌ என்றபாடமே 
தொன்றுதொட்டுப்‌ பெரியோர்கள அஸ்‌ திப்பஅம்‌ ஆளவந்தார்‌ 
அருளிச்‌ செய்ததும்‌ பெரிவாச்சான்பிள்ளை வியாக்யொனித்‌ 5.ஐ 
மாம்‌. நிர்த்தயம்‌ என்றிருப்பதைவிட நிர்ப்பயம்‌ என்‌திருக்தால்‌ 
ஈன்ராயிருக்குமென்றெண்ணிய தேசிகன்‌ அப்படியே பாடத்தைத்‌ 
இருத்தி பாஷ்யமிட்டருளினர்‌. அவ்வளவோடு நில்லாமல்‌, நிர்த்‌ 
தயம்‌ என்பது சிலருடைய பாடம்‌ என்றெழுதி, அப்பாடத்தில்‌ 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை அருளிச்செய்த அர்த்தத்தைவிட வேறு 
வகையாக உரைத்தல்‌ யுக்தம்‌ என்றும்‌ உரைத்தனர்‌. (6 அம்ரு 
தத்தை விஷத்தாலே அூவித்தாற்‌? போலே விலஸஷண்போக்யமான 
பகவத்‌ தத்வத்தைக்‌ கண்ணற்று தூாவிக்கப்பார்த்த நிர்த்தயன்‌ ?* 
என்பது பெரியவாச்சான்பிள்‌ ளையின்‌, பரமயோக்யமான வியாக்கி 
யானஸூ9க்‌தி. இதன்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தை அறியகல்லாதே ரஸவிஹீஈ 
மான வேறொரு பொருளைச்‌ சொல்லிவைத்தது ரஹிககோஷ்டீ 
பஹிஷ்டம்‌. ச ன ப (௪௪) 


கவாராய ஹஹஹ மாஜ_ந௦ 
வ.தி.க௦ வீ8 ஐஊவாண-ஃவொடரெ | 
கம.கி௦ றணா.ம_௧௦ உற 
கரவயா கெவலதா தஹா_த ஏம ॥ 


அபராத ஸஹஸ்ர பாஜநம்‌ 
பதிதம்‌ பீமபவார்ணவோதரே. 


அகதிம்‌ சரணாகதம்‌ ஹரே. த 
க்ருபயா கேவலமாத்ம ஸாத்குரு: (௪௮) 
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ட்‌ ர்ச்‌ ; ள்‌ 
ன்‌ ப்ரணதார்த்தி | அகதிம்‌ 4 வறு கதி 
ஹை! ஹசளஞுன | யத்தவனாயும்‌ 
பெருமானே 1) | 
( சரணாகதனென்‌ அ 
( பலவகைப்பட்ட ! த்‌ ன்‌ 
அபமாத 1 பராதங்களுக்‌ | ஜகம்‌ | ral 
ஸஹஸ்ர 4 சச்‌ கொள்க | ஸாயுமிருச்ெ 
| குச்‌ கொள்கல 
டகர 12. ( மாயும்‌ அடியேனை 
| க்ருபயா உனது திருவரு 
பீம ( பயக்கரமான கேலலம்‌ சொன்ன சயே 
பவ | ஸம்ஸாசச்‌ | கொண்டு 
அரவ 4 கடலினுள்ளே இருவுள்ளம்‌ 
உதரே , | விழுர்தவ ஆத்மஸாத்‌ குரு பத்தி யருள 
தம்‌. அடியும்‌ வேணும்‌. 


* % *-[கவாராயஹஹஹ ர ூாஐ_ந௦. ] பகவத்‌ கைய்கர்யத்‌ 
தற்குத்‌ தாம்‌ அயோக்யர்‌ என்று அகலப்‌ பார்த்தார்‌ ழ்‌ 
ச்லோகத்தில்‌. அந்த கைங்கர்யத்தில்‌ அளவற்ற ஆசையை 
வைத்துவிட்டபின்‌ எங்‌ பின்வாங்க முடியும்‌ £ இரும்பையும்‌ 
பொன்னாக்கவல்ல சக்தி எம்பெருமானுக்கு உண்டாகையாலே, ஈம்‌ 
முடைய அயோக்யதையைத்‌ தவிர்த்து யோக்யதையை உண்டு 
பண்ணி அருகே சேர்த்துக்கொள்ளும்படியான சக்தி அவனுக்கு 
உண்டென்றும்‌, நிர்ஹேதக க்ருபையினல்‌ தான்‌ அப்படி அவன்‌ 
செய்தருள 3வேணுமென்றும்‌ நிச்சயித்து, ஸ்வாமிச்‌!; பல்லாயிரம்‌ 
பாவங்கள்‌ நிறைந்தவனாயும்‌ கொடி. கான ஸம்ஸாரக்‌ கடலினுள்‌ 
விழுந்து அ ரக்குபவனாயும்‌ எவ்விதமான உபாயமும்‌ அற்றவனாயும்‌ 
சரணாகதனாயுமிருக்கற அடியேனை தேவரீருடைய க்ருபை யொன்‌ 
றையேகொண்டு கைக்கர்யத்திற்கு ஆளாக்கிக்‌ கொள்ளவேணு 


மென்று ப்ரார்த்தித்தாராயிற்று. 


இதில்‌; விசேஷணங்களை மாத்திரம்‌ அருளிச்‌ செய்தாரே 
தவிர, விசேஷ்யமான தம்மை மாம்‌ என்றெ ஒரு சொல்லாலே 
குறிப்பிடவில்லை; ழ்ச்லோகத்திலே தம்மை வெறுத்துக்கொண் 
டாராகையால்‌ அப்படி வெறுப்புக்கு இடமாயும்‌ நிக்தைக்கு யோக்ய்‌ 
மாயுமிறாக்றற தம்மை மாம்‌ என்று சுட்டிக்‌ காட்டிக்கொள்ள மன 
மில்லைபோ லும்‌. 
, பகவத்‌ ஸர்நிதிகளிலே புகும்போ அ இந்த ச்லோகமும்‌ அறு 
ஸக்திக்கப்‌ பாங்கான த. a ம த .(௪௮) 
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சுவிவெக ஹ_நாய திஉ௩வெ 
வபெஹுஃபயா ஹத உ3வவஷி-ணை | 
ஊமவமறு வரி வயு 
ஹலி_த௦ சர2வலொகயா வு) 5_த॥ 


அவிவேக ககாந்த திங்முகே 


பஹ-தா ஸந்தத து£க்க வர்ஷிணி 
பகவக்‌ பவதுர்த்திரே பத: 


ஸ்கலிதம்‌ மா மவலோக யாச்யுத. (௪௯) 
அடியாரைச்‌ கை பவ ஸம்ஸாரமாகிற 
பகலும்‌ அச்யுத ! க ek வி அர்ச்திசே அர்த்தத்தில்‌ 
33 . 
| 
அவிவேகமாஇற ல்‌ க்‌ 
அவிவேச சா ர மேசங்களினால்‌ | ப$ ne வில்‌ 
சப்த 3 இருண்டு இடச்‌ ! கின்‌ அம்‌ 
இில்முகே | இத திசைகளை 
| யுடையதும்‌ ஸ்சலிதம்‌ தப்பியிருக்தெ 
பஹா௦தா பலவிதமாக 
[இடைவிடாமல்‌ ' பாம்‌ யேனை 
ஸர்சத | பெருகுனெத |” cnc 
ச்ச துக்கங்களை வர்‌ 
வர்ஷிணி | வித்‌ அச்சொண்‌ அவலோசய { கடா சுதித்தறான 
| டிருப்பதுமான உணும்‌. 


* ௬ உ--[சுவிவெக.] உன்னுடைய கடாக்தமே அடியேனு 


டைய உஜ்ஜீவனத்‌ அக்கு ஹே அவென்‌ இழுர்‌.  தெவதபெஹில ௩ . 


இ-ந௦?? என்ற அமாகோசத்தின்படி. மப்பு மூடின இனத்திற்கு 
அர்த்திரமென்று பெயர்‌ ; இங்கு ஸம்ஸாரத்தை அர்ச்திசமாக 
ரூபிக்கிரார்‌. அர்த்தம்‌ எப்படி. யிருக்குமென்றால்‌, மேகங்களால்‌ 
மூடப்பட்டு இருள்நிறைர்‌து திசைகள்‌ தோன்றப்‌ .பெறாமலிறாக்‌ 
கும்‌. ௮ஜ்ஞாஈமாகிற மேகத்திரளாலே இருள்‌ மூடி ஈல்வழி இவழி 
தெரியப்‌ பெழுமலிருக்குமி?ற ஸம்ஸாரமும்‌. இன்னமும்‌ இடை 
விடாது ஜலதாரையின்‌ வர்ஷத்தை யுடையதாயிருக்கும்‌ அர்த்தி 
சம்‌; ஸம்ஸாரமும்‌ 1. : நண்ணாதார்‌ முறுவலிப்ப ஈல்‌ லுற்றார்‌ கரைர்‌ 


தேங்க, எண்ணாராத்‌ துயர்விளைக்கு மிவையென்ன உலூயெற்கை !? 


1. இருவாய்‌ மொழி 4-9-1, 
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என்றபடி பலவகைப்பட்ட துக்கங்களை வர்ஷியாநிற்கும்‌. ஆக இவ்‌ 
வகைகளாலே தர்த்திமென்னத்தக்க ஸம்ஸாரத்திலே வழி தப்பித்‌ 
அவள்‌ ன்ற அடியேனைக்‌ கடாக்ஷித்கருள வேது மென்றாராயிற்று. 

அவிவேகமாவஅ ஆராய்ச்சியில்லாமை ; தேஹத்திற்‌ காட்டில்‌ 
ஆத்மா வேறுபட்டது என்றெ ஞானமும்‌; இது விடத்தக்கது, 
இஅபற்றத்தக்கது என்கிற ஞானமும்‌ முதலானவை இல்லாமை. 
வம; ஹலி_த௦$ பாவியேன்‌ பல காலம்‌ வழி திகைத்து ௮லமரு 
ன்றேன்‌ ” என்ற அழ்வாசருளிச்செயலை நினைக்க ... (௪௯) 


௩ ரஷா வா£ாய- சேவ செ 
ரண விதாவ ந ஜெகம்‌, த! ॥ 
யகி 0 ஈ உமிஷுூஹெ த.த5 
ஒயநீய ஹவ நாய ஓலை | 
நம்ருஷா பரமார்த்த மேவ மே 
ச்ருணு விஜ்ஞாப௩ மேகமக்ரத . 
யதி மே ௩ தயிஷ்யஸே தத£ 


தயநீய ஸ்தவ நாத துர்லப.. . (௫௦) 
நாத எம்பெருமானே 1, [௧ தயி.ஷ்யஸே ( அருள்‌ 
ச மருவா பொய்யன்றிக்கே | ரபி AD 
பரமார்த்தம ( உண்மையாகவே 3 அடியேன்‌ 3 

அன ர்க்க [ச தப்பிப்‌ 
ட்‌ 2 | போனபின்பு 

ம ஏகம்‌ விஜ அடியேன்‌ து ஒரு - 
டி விண்ணப்பத்தை ப ட) 

- [225 அருள்‌ செய்யத்‌ 
ப்‌ மும்‌ அதமுன்னம்‌ | தயநீய3 தருக்கள்‌, 
AC படட குன்‌ து இடைச்ச 
மே அடியேனுச்கு | ல்ல 4 மாட்டான்‌. 


* % ௬ ந$ரஷா] 4 இமையோர்‌ தலைவா! மெய்ச்கின்று 
கேட்டருளாய்‌ அடியேன்‌ செய்யும்‌ விண்ணப்பமே ” என்ற ஆம்‌ 
வார்‌ ஸ்ரீஸூக்தியை இதில்‌ முன்னடிகளாலே மொழி பெயர்த்தா 
சாயிருக்கறது. எனக்கு தேவரீருடைய திருவருள்‌ தவிர வேறு புக 
லில்லாதாப்போலே தேவரீர்க்கும்‌ என்னைத்‌ தவிர்த்து வேறொரு 
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வன்‌ கயை பண்ணத்தக்கவன்‌ இடைக்கமாட்டான்‌ ; $ கொள்வார்‌ 
தேட்டமான க்ருபைக்கு என்னைப்‌ பாத்திரமாக்காவிடில்‌ வெறு 

பாத்திரம்‌ டைப்பரிஅ ; ஆகையாலே இழக்க வேண்டா எனஇஞார்‌. 


அவச்யம்‌ அடியேன்மீது அருள்புரிய? 2வணுமென்பதை ஒரு சமத்‌ 
காரமாகச்‌ சொன்ன படி. ன்‌ he es ப (௫௦) 


தஹ தூர ரத ந நாபவா_௩. 
8உ]பெக கூ௦ உய நீபவா நவ | 
வியி நிதி தெகஉதய௦ 

மவ வாய காஹ ஜீஹவ: ॥ 
ததஹம்‌ த்வத்ருதே ௩ நாதவாக்‌ 
மத்ருதே த்வம்‌ தயரியவாக்‌ ௩௪. 
விதிநிர்மித மேததந்வயம்‌ 


பகவக்‌ பாலய மாஸ்ம ஜீஹப (6௧) 
படல்‌ EEL அருள்‌ கொள்பவ 
த்தி ஆசையிஞலே ச தயநீயலாச்‌ ் னாக உடையை 
அஹம்‌ அடியேன்‌ | யல்லை; 

Af உன்னைச்‌ தவிர . தெய்வ வசத்தாலே 
தவத்‌ ருதே 6 வரொருவனை) விதி கிர்மிதம்‌ | வாய்க்த 

ப்‌ சாதனாக உடையே பணப்‌ ஸம்பச்‌ 
ச சாதவாச்‌ ட்‌ அல்லேன்‌ ஏதம்‌ அர்வயம்‌ ல்‌ 
த்வம்‌ ௪ யும்‌ பாலய காப்பா த்றிக்கொள்‌; 
மத்‌ தே 1° என னைத்‌ விச | மாஸ்ம ஜீஹப$ 4 விடுவிக்க 


¥ x பதர | சீழ்‌ ச்லோகத்தில்‌ அடியேன்‌ 
செய்த விண்ணப்பம்‌ உண்மையாகையினாலே, ஸர்வசக்தனாய்ப்‌ பரம 
காராணிகனான உன்னைத்‌ தவிர்த்து வேறொரு காதன்‌ எனக்கில்லை ; 
உனக்கும்‌ என்னைத்‌ தவிர்த்து வேறொருவன்‌ இரங்குவதற்கு இலக்‌ 
காகக்கிடைக்கமாட்டான்‌ . எண்ணிறர்க குற்றங்களை ச்செய்‌ ௮ அள 
வற்ற அன்பங்களை யதுபவிப்பவனன்‌ றோ தயைக்கு விஷயமாகக்‌ 
கூடியவன்‌ ; அப்படிப்பட்டவன்‌ என்னிற்‌ காட்டில்‌ வேறொருவன்‌ ' 
எங்குமிலனாகையால்‌ இப்படிப்பட்ட என்னைலிட்டால்‌ உனக்கு 
16 
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3வஜெரு தயநீயன்‌ இடைக்கவேமாட்டானென்பது கம்‌: பறி 
மிருவர்க்கும்‌ பசஸ்பசம்‌ இப்படிப்பட்டதெ ர றன கா 
தென்பதை அல்பஜ்ஒனான கான்‌ உனக்கு அ றிவிக்கவும்வேனுமோ? 
நீ தான்‌ ஸர்வஜ்ஞனன பகவானன்‌ று. விதிவசமாக வாய்த்திருக்‌ 
றெ அந்த சக்ஷ்ய ரச்ஷ்கபாவ ஸம்பக்தத்தை நீதானே கைவிடாஅ 
காத்துக்கொள்ள வேணும்‌; இதனை இழக்கவேண்டா என்று ஒரு 
சமத்காரமாக அருளிச்‌ செய்கறாசாயிற்று. 

விதிரீர்மிதம்‌ என்றவிடத்து விதியாவது யாது? எம்பெரு 
மானைக்‌ காட்டிலும்‌ விதியென்று வேறொரு வஸ்து உண்டோ ? 
என்று கேள்வி பிறக்கக்கூடும்‌; ஏதோவொரு ஸுக்றாத விசேஷ 
மடியாக ஒருகால்‌ தேரும்‌ பகவத்க்ருபையே இங்கு விதியெனப்படு 
வது. ஈம்மால்‌ பரிஹரிக்க முடியா ததை ஈாம்‌ விதி யென்கிறோம்‌ ; 
அப்படியே இக்க ஸம்பர்தமும்‌ *“ உன்றன்னோடுற வல்‌ நமக்கு 
இல்கொழிக்க வொழியாது ? என்றபடி எம்பெருமானாலும்‌ பரி 
ஹரிக்க வொண்ணாதது என்பதை விளக்கு சற்காகவே விதி யென்‌ 
னும்‌ பதம்‌ இங்குப்‌ பிரயோகிக்கப்பட்ட தென்க. 

ட ஏதமர்வயம்‌?? என்றும்‌ * ஏததரங்வயம்‌? என்றும்‌ பாட 

பேதம்‌. பொருள்‌ ஒன்றே. 

மா ஸ்மஜீஹப _*இஹாக்‌-த்யாகே* என்ற தா அவில்‌ ஜஹாதி 
என்ற ரூபம்‌ ணிச்சுல்‌ ஹாபயதி என்றாகும்‌ ; ௮து ௮ ங்லகாரத்தில்‌ 
்‌ அஜீஹபத்‌? என்றாகும்‌; மா என்று முன்னே வந்தமையால்‌ 4 ௩ 
மாங்யோகே ” என்ற பாணிநி ஸூத்ரப்படி மு.தலிலள்ள ௮ என்ற 
எழுத்‌ து லோபித்துவிட்டது. மத்யம புறுஷனாகையால்‌ ஜீஹப 
என்‌ று: ரூபம்‌ ஹித்தித்த து. ஆகவே; மாஸ்ம ஜீஹப: என்பதற்கு? 
£ விடுவிக்க வேண்டா ? என்று பொருள்‌ தேறும்‌. இர்த ஸம்பச்‌ 
தத்தை நான்விட நினைத்தாலும்‌ நீ விடுவிக்க வொண்ணாது, தடுக்க 
வேணும்‌ என்றபடி. ௨70.5, ௮௨0.௧ என்ற விடங்களில்‌ மத்‌ 
என்பதும்‌ த்வத்‌ என்பதும்‌ தனிப்பதங்கள்‌ ; பஞ்சமீவிபக்தி. (இக) 


வராகி? யொவி கொஷிவா 
மாணடெதாஹா.மி பமா _தயாவிய: | 
_த௨ய௦ தவ வாஉவடியொ? 

க ஹ8ெ.)வ 8யா வ8௨ி-1_5; ॥ 
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வபுராதிஷுட யோபி கோபிவா 
குணதோஸாரி யதாததாவித:. 
ததயம்‌ தவ பாதபத்மயோ? 


அஹமத்யைவ மயா ஸமர்ப்பித:. (௫௨) 
| ( இருக்கக்கட 
| வேன்‌: (அவற்‌ 
2 : 
(கான) x | தில்‌ ஒருகிர்ப்‌ 
ப அத சரிரம்‌ முதலியவை ள்‌ C வசம்‌] 
ப: ஆதில 4 களுக்குள்‌ தித்‌ ஆசையினலே 
ய$ அபி ஏதாவ தொன்றாக ்‌ 2 a ஆச்மவஸ்‌ து 
௧ அபி A வும்‌ கல்‌ வானது 
குணத$ குணத்தினால்‌ 29! கட்டல்‌. 
2 வடிச்தாமரை 
ஏதேனு மொரு | பாதபத்மயோ$ 4 & னில்‌ 
யதாததாவித$ படிப்பட்டவனா ! அத்ய ஏவ இப்பொழுதே 
கவும்‌ | மயா என்னால்‌ 
| மைர்ப்பித$ ஸமர்ப்பிக்கப்பட்ட 
| தாயிற்று, 


* * க [வலரா ஜிஷா. ] உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ இருக்கிற 
ஸம்பர்தத்தைக்‌ காத்அக்கொள்ளவேணுமென்று ழ்ச்லோகத்தில்‌ 
விஜ்ஞாபித்ச ஆளவர்தாரை நோக்க எம்பெருமான்‌. ( உமக்கும்‌ 
ஈமக்கும்‌ நெரொனாகவே ஒரு விவாதமுண்டு ; கான்‌ 6 த்வம்‌ மே”? 
என்றால்‌, நீர்‌ ( அஹம்‌ மே ௪ என்பவரன்றோ ; அத்த விவாதம்‌ இன்‌ 
னமும்‌ ஒழிர்தபாடில்லை; அப்படியிருக்க உமத 1 பொறிபுறம்‌ 
பூசின பாசுரத்திற்கு ராம்‌ என்ன காரியம்‌ செய்யக்கூடும்‌? என்று 
திருவுள்ளமாயிருக்க, அந்த விவாதம்‌ தமக்கு இல்லையென்பதைக்‌ 
காட்ட ஆத்மஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணின படியை அருளிச்செய்றொர்‌ 
இதல்‌. 

ஆத்மாவைப்‌ பற்றிப்‌ பலர்‌ பலவகையாகச்‌ சொல்லுவர்கள்‌ 3 
தேஹமே ஆத்மா என்பர்‌ இலர்‌; மத்றுஷ்‌ சிலர்‌ இந்திரியமே 


ஆத்மா என்பர்‌ ; வேறே சிலர்‌ அர்த கரணமே அத்மா என்பர்‌; 


ர்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ விச்வாஸம்‌ ஒன்றுமில்லாம 


ல்‌ மேலெழுச்தவாரியாகச்‌ 
சொல்லுதெ வார்த்தை என்சை, ம்‌ 
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ப்ராண ஆத்மா என்பர்‌ சிலர்‌ 3 புத்தியே ஆத்மா என்பர்‌ மற்றை 
யோர்‌ $ இவை ஒன்றுமல்ல ; இவற்றிற்காட்டில்‌ அஹமர்த்தமான 
ஆத்மா வேறுபட்ட வஸ்து என்பதை இவர்தாம்‌ ஸித்தித்ரயமென்‌ 
னும்‌ திவ்யக்சக்தத்தலே நிலைராட்டி யிருந்தாலும்‌ இங்கே அந்த 
விசாரம்‌ வைத்துக்கொள்ளாமல்‌, ஆத்மா என்பது தேஹம்‌ முத 
லானவற்றுள்‌ எதுவாக இருக்கா அமிருக்கட்டும்‌ என்று சரக்கறச்‌ 
சொல்லுறார்‌ ழ; ஏதுக்காகவென்னில்‌ ; ஆத்மாவுக்கு சேஷத்வ 
ஸ்தாபமொன்றே முக்யம்‌ என்றெ தற்கால சோக்கத்தை வெளி 
மிடுதற்காக. “யொ ஹி ஹஹஹ யஜெ? என்று வேதபுரு 
ஊனும்‌ சொல்லிவைத்தான்‌ ; ( கான்‌ எவனாிலுமாதிறேன்‌ ; தேஹ 
மாகவோ இர்த்ரியமாகவோ மற்றும்‌ ஏதேனுமாகவோ அஹமர்த்த 
மாகவோ உண்மையில்‌ எவனக இருக்‌றேனோ அவனாகவேயிறார்‌ அ 
கொண்டு பகவானை ஆராதிக்‌கிறன்‌ ? என்பது அத்த வேதவாக்க 
யத்தின்‌ பொருள்‌. அப்படியே இவரும்‌ அருளிச்‌ செய்றோர்‌. 


குணத: யதாததாவித: அஸாரி- ஆத்மா அணுவா ஸர்வவ்யா 
பியா? நித்யவஸ்‌ துவா கச்வரவஸ்‌ அவா ? ஏகரூபனா பரிணாமியா ? 
ஜ்ஞாநியா அஜ்ஞனா? என்றிப்படி ஆத்மகுணங்களில்‌ பலவகை 
கிப்ரதிபத்திகளுண்‌டு; இத தன்னிலும்‌ இப்போது நிஷ்கர்ஷிக்கப்‌ 
புகுனெ நிலேன்‌ என்றார்‌. எம்பெருமானே | உனது தறாவுள்‌ 
ளத்தால்‌ இவ்வாத்ம வஸ்து எப்படிப்பட்ட ஸ்வரூடஸ்வபாவங்‌ 
களை யுடையதாகக்‌ கொள்ளப்படுறேதோ அப்படிப்பட்ட ஸ்வரூப 
ஸ்வபாவ வி ஷ்டமாகவேயுள்ள இவ்வஸ்து உன்‌ திருவடி. 
களில்‌ அடியேனால்‌ ஸமர்ப்பிக்கப்பட்டதாயிற்றுக்காண்‌ என்றா 
ராயிற்று. 


மூன்றாமடியின்‌ முதலில்‌ தத்‌ என்றது ஆகையினாலே யென்ற 
பழ. $ ஆத்மவஸ்‌ அவை உனக்கு ஸமர்ப்பிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ ஆத்மா 
வின்‌ ஸ்வரூபஸ்வபாவங்களை நிஷ்கர்ஷித்தாக வேண்டிய அவசிய 
மில்லாமையாலே யென்கை. இங்கு ஆத்மாவைச்‌ சொல்லவேண்டு 
மிடத்து அஹம்‌ என்றாராகையால்‌, : தேஹஇர்த்ரிய மா3 பராணாதி 
களில்‌ வில௯ூதணனாய்‌ அஹம்புத்தி போத்யனாயுள்ளவன்‌ ஆத்மா? 
என்றெ ஷித்தாக்தமும்‌ வெளியிடப்பட்டதாயிற்று. .ஃ (௫௨) 
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98 நாம யஃஹி யொஹஹஃ 
ஹகல௦ தலி _கதவெவ மாயவ | 
நிய_த ஹதி.சி உராய 9 
சமவா கிரா ஹவ-யாதி பதா 
மம நாத யதஸ்தி யோஸ்ம்யஹம்‌ 
ஸகலம்‌ தத்தி தவைவ மாதவ 
நியத ஸ்வமிதி ப்ரபுத்ததீ 


அதவா கிந்நு ஸமர்ப்பயாமி தே. (௫௩) 
சரிய3பதியான | ப்‌ அப்போதும்‌ உரி 
பாகவத்‌ பெருமானே ! | கியதஸ்வம்‌ 3 மைப்பட்டது 
யத்‌ யாதொன்று | இதி என்று 
கம அண்டு வட்‌ உரியதாச | தா 
ல்‌ | சன்றாகத்தெரிச்‌.து 
்‌ இரு LEAL | ப்ரபுத்ததி3 1 கொண்ட 
அஹம்‌ சான | அடியேன்‌ 
ய3 அஸ்மி ல்‌ | தே உனக்கு 
இப்‌ 
தத்‌ ஸகலம்‌ அத எல்லாம்‌ | டன 
தவ ஏவ உனக்கே ஸமர்ப்பயாமி ஸமர்ப்பிப்பேன்‌ 2 


தல *--[89நாம.] சழ்ச்லோகத்தில்‌ அஹமத்யைவ மயா 
ஸமர்ப்பித: என்று சொன்னதைத்‌ தாமே ம.றபடியும்‌ ஆராய்ந்‌ 
தார்‌; (ஜயோ! என்ன சொன்னோம்‌! என்ன சொன்னோம்‌! ! * 
என்று நடுக்‌, அதற்கு அ அதபிக்ன்‌றமை2தான்ற இர்தச்லோக 
மருளிச்செய்றோர்‌. “ மயா அஹம்‌ ஸமர்ப்பித: ?? என்று சொன்‌ 
னேனே ; இப்படி சொல்லுவதற்கு எனக்கு என்ன அதிகாரமுள்‌ 
ளத ? கான்‌ என்றெ ஒரு வஸ்‌ அவும்‌ என்னுடையது என்றெ ஒரு 
வஸ்‌.அவும்‌ ஸ்வதந்த்ரமாக வுண்டோ ? “(யானே நீ என்னுடைமை 
யும்‌ நீயே ?? என்றபடி எல்லாம்‌ ஏற்கனவே உன்னுடைய காகவே 
யிருக்கும்போ அ, இந்த ஆத்மவஸ்‌.அ உனக்கு இல்லாதது போல 
வும்‌ இப்போதுதான்‌ புதிதாக என்னால்‌ ஸமர்ப்பிக்கப்படுவது 
போலவும்‌ பேசிவிட்டேனே பாவி3யேன்‌ ; ஸமர்ப்பிப்பதற்கு 
ஈாஹர்‌ ? ஸமர்ப்பிக்க என்னிடம்‌ என்ன இருக்றெஅ ? அதிலும்‌ 
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உனக்கு ஸமர்ப்பிக்க என்ன இருக்கெ 1; இவ்விஷயங்களை 
ஆராயாமல்தானே அவிவேசயாய்‌ அஹமத்யைவ மயா ஸமர்ப்பித?? 
என்று பிசகாகப்‌ பேசிவிட்டேனே ! என்று ௮.நு நாபக்காட்டி 
அருளிச்‌ செய்தாசராயிற்று. 

இருவாய்மொழியில்‌ 1. * எனதாவிதர்தொழிக்தேன்‌ இனி 
மீள்வதென்பதுண்டே ” என்‌ று அருளிச்செய்த ஆழ்வார்‌ உடனே 
ஆராய்த்து தெளிச்‌ அ, * எனதா வியாவியும்‌ நீ பொழி 2லமுமுண்ட 
வெர்தாய்‌ !, எனதாவியார்‌ யானார்‌ தந்த நீ கொண்டாக்களையே ” 

என்றருளிச்‌ செய்ததை ஒரு புடை அடியொற்றியதாம்‌ இந்த 

ச்லோகம்‌. 

கீழ்‌ ச்லோகத்திற்பண்ணின ஆத்ம ஸமர்ப்பணத்தைப்பற்றி 
இத்த ச்லோகத்தால்‌ அஅதாபப்படுகறாரென்று கொண்டால்‌, 
அறுதாப யோக்யங்களான பாபங்களைப்போலே ஆத்ம ஸமர்ப்பண 
மும்‌ ஒரு பாபக்தான ; ௮௮ செய்யக்கூடாத காரியம்‌ என்று ஏற்‌ 
பட்டுகிடாதா? என்றெ 3கள்வி பிறக்கும்‌. இதற்கு ஸமாதாஈமாகப்‌ 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை அருளிச்‌ செய்வது பாரீர்‌ [தே கிம்நு 
ஸமர்ப்பயாமி ? ]இத்தையுடைய உனக்குஎத்தை ஸமர்ப்பிப்பேன்‌ ? 
ஸமர்ப்பணிய மேது? ஸமர்ப்பகர்‌ ஆர்‌? ஸமர்ப்பணியமாகைக்கு 
ஸ்வாம்யமில்லை ; ஸமர்ப்பிக்கைக்கு ஸ்வா தந்த்ரியமில்லை ; ஸம்ஸார 
பீதியால்‌ ஸமர்ப்பிக்கையும்‌; ஸ்வருபயாதாத்ம்ய ஜ்ஞா௩த்தால்‌ 
அநுசயிக்கையுமிரண்ட்ம்‌ யாவந்மோக்ஷம்‌ அங்வர்த்திக்கக்‌ கட 
வது.?? என்ற ஹ்ருதயங்கமமான ஸ்ரீஸூக்தியைக்‌ காண்மின்‌. 
பெரியவாச்சான்பிள்ளையின்‌ ஆழ்ந்த அழயெ இக்கருத்தை 
க்ரஹிக்க மாட்டாத தூப்புலம்மான்‌ தம்முடைய பாஷ்யத்திலே 
சில ஸூக்திகளைக்‌ காட 3மாடுபாயவிட்டார்‌. ஆத்ம ஸமர்ப்பணத்தை 
மறுப்பதாகப்‌ பொருள்‌ கொண்டார்‌. பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
திருவுள்ளம்‌ அங்கனில்லையாயிருக்க, எதுகொண்டு ப்ரமித்‌ 
தாரோ அறியோம்‌. ஆத்ம ஸ்மர்ப்பணம்‌ பண்ணுகையும்‌, பண்‌ 
ணின தற்காகப்‌ பிறகு அறதுதாபம்‌ காட்டுகையும்‌ இரண்டும்‌ இவ்‌. 
விபூதியில்‌ மாறி மாறி ஈடக்தேதிரும்‌ என்‌ று அருளிச்செய்‌ இருக்க, 
“க உ-வ-*க7_த ஹா-ுவஹ8$வ-$ணா_நுறயெ_ந தவ 

1: தன அ தத நத ட ல வர கள துப 
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வகிக்ஷிடட உதி வக்ஷ்ஷ-5 *? என்று தேசிகன்‌ அநு வதிப்பது 
ஆதாரமுடையகோ? 

ஆனால்‌; கீழ்ப்பண்ணின ஆத்ம ஸமர்ப்பணத்‌இற்கு இதனால்‌ 
அஅதாபப்படவேதாக வியாக்பொனஞ்‌ செய்யலாமோ ? தப்பான 
காரியத்‌ துக்கன்‌2ர ௮.ந.கபிக்க வேண்டுவது-என்று கேட்பீர்கள்‌, 
கேண்மின்‌ ; £3ழ முப்பத்சென்டாவது ச்லோகம்‌ முதல்‌ நாற்பத்‌ 
காரும்‌ ச்லோகமளவும்‌ பதினான்னு ச்லோகங்களாலே பகவானு 
டைய நித்பகைய்கர்யத்தைப்‌ பசமபுருஷார்க்கமாக ப்ரார்த்தித்த 
இவர் காம அடுத்த (47) 6 யி மம வி£வி_நீ_த௦ 29 என்‌ றெ ச்லோ 
கத்தால்‌, 8ழ்‌ அப்படி ப்ரார்த்திச்ததற்கு மறத்சான அதுதா 
பத்தை ஆவிஷ்கரித்தாரே ; அஃது என்ன வென்று ஆராய்ந்திர்‌ 
களோ ? கைங்கர்ய ப்ரார்த்தகை கூடும்‌ என்றோ கூடாது என்றோ? 
எப்படி நிஷ்கர்ஷிக்றிர்கள்‌ 'கூறுமின்‌ கூர்மதியீர்‌. | 

1. & ஓட்டுரைத்திவ்வுல குன்னைப்‌ புகழ்வெல்லாம்‌ பெரும்‌ 
பானம்‌; பட்டுரையாய்ப்‌ புற்கென்றே காட்டுமால்‌ பரஞ்சோதி ! 2 
என்ற பரஞ்சோதியான எம்பெருமானுக்கு உலகத்திலுள்ள ச௩ண 
பங்குரமான தாமரை, மேகம்‌; காயாம்பூ முதலியவற்றை ஒப்பாகச்‌ 
சொல்லுதல்‌ இழிவுஎன்கிறாராழ்வார்‌ ; இஃது உண்மையா அன்னா? 
உண்மையால்‌,  கொண்டல்வண்ணா]கடல்வண்ணா ”” என்று பல 
காலும்‌ ஆம்வார்கள்‌ கதறகின்றார்களே, இது என்ன ? 

2. “ மாசூணாவான கோலத்தமரர்‌ கோன்‌ வழிப்பட்டால்‌, 
மாசூணாவுனபாத மலர்ச்‌ சோதி மழுங்காதே ?” என்றும்‌, 8 6₹ கழ்த்‌ 
தரிரரன்முதலாக்‌சளைர்‌ தெய்வமாய்க்ளேர்ர்‌. ௮; சூழ்ச்தமார்‌ அதித்‌ 
தால்‌ உன்‌ தொல்புகழ்‌ மாகுணாதே ” என்றும்‌--பிரமன்‌ ிவனிர்‌ 
இரன்‌ முதலான தெய்வங்கள்‌ எம்பெருமானைத்‌ அதிப்பதானது 
அவனுக்கு நிறக்கேடு என்கிழமுசாழ்வார்‌; இஃது உண்மைதானே ; 
இவ்வாழ்வார்தா மை பெரியதிறாவர்தாதியில்‌ * இருகால்வரீரைக்‌ 
இன்‌ 2மலொருவர்‌ எட்டோடொரு கால்வர்‌ ஓரிருவரல்லால்‌, திரு 
மாற்கு யாமார்‌ வணக்கமார்‌ ? என்று-௮ர்கத தேவதைகள்தாம்‌ 
எம்பெருமானைப்‌ போற்றதற்கு உரியார்‌ என்கிருே, இஃது 

.என்னP 
ர தங்கத்‌ ல 
9. ச 8-1-8. 3. திருவாய்மொழி 8-1-". 
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அத்‌ இருவக்‌ சாதியில்கானே “ புசழ்வோம்‌ பழிப்போம்‌ புக 
ழோம்‌ பழியோம்‌ ” என்று எம்பெருமானை காம்‌ புகழ்வதான த 
பழிப்பதேயாம்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டே பலவாறாகப்‌ புகழ்‌ 
இன்றாரே, இஃது என்ன ? 

கூரத்தாழ்வான்‌ அ இமாதுஷ ஸ்சவத்தில்‌ (பா கூல 
நரவச்டி.நியவஹணொதா ஹா ஆிஜி அகி; ஜ.௰.தஹவ நவ 
க. என்று சம்ஸன்‌ முதலிய அரசர்களாறெ  புழுக்களைத்‌ 
சொல்த்தகானென்று சொல்லி எம்பெருமானை ஏத்துவதான தழுவு 
லகத்தையும்‌ வென்‌நிருக்கிற அவனுக்குப்‌ புகழ்ச்சியேயன்‌ ௮௪ ன்று 
சொல்லிவைத்து, அப்படிப்பட்ட சரித்திரங்களையே சொல்‌ 
லிப்‌ புகழ்‌ன்றாரே; இஃது என்ன ? இவை ஒன்றுக்‌ கொன்று 
அபவாதமாகுமோ ? இவை யெல்லாம்‌ பசஸ்பரவிருத்‌தம்‌ போல்‌ 
தோற்றினாலும்‌ உண்மையில்‌ விருத்தமன்‌ 3த. இரண்டுபடிகளும்‌ 
சொல்லித்‌ திரவேண்டியவை பத்‌ தனையிறே. அதுபோலே ஆத்ம 
ஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணுகையும்‌ பின்பு அதற்கு ௮ .தபிக்கையும்‌; 
ஆற இரண்டும்‌ சாஸ்த்ரார்த்தம்‌ என்றறுதியிட்டபின்‌ விளை 
யுங்‌ குற்றமென்‌ கால்‌? 

இழ்ச்லோகத்திற்கு விவரணமாகப்‌ பிறந்தது இர்த ச்லோகம்‌ 
என்று அருளிச்‌ செய்றெ தேசிகன்‌ திருவுள்‌ எழும்‌; அஅதாபபர 
மாக வியாக்யொனித்தருளூறெ பெரியவாச்சான்பிள்ளை திமுவுள்ள 
மும்‌ பர்யாயத: ஒக்குமேயன்‌ நி வேறுபடாஅ. இந்த ச்லோகத்தை 
அஅதாபபரமாக வுரைத்திட்டால்‌ மஹாகர்த்தம்‌ விளையுமென்று 
ஸ்தோத்ரபாஷ்யத்தில்‌ கராதினவர்தா ம ரஹஸ்யத்ரயஸாரத்தில்‌ 
பேசும்போது ஸாங்கப்ரபதகாதிகாரத்திலே— இதுக்குமேல்‌ மம 
காத! யதஸ்தி என்கிற ச்லோகத்தில்‌ இஸ்ஸமர்ப்பணத்தைப்பற்ற 
அநுபாயம்‌ பண்ணிற்றும்‌ 33 என்று பெரியவாச்சான்பிள்ளை இரு 
வுள்ளத்தையே போசப்பொலியக்‌ தழுவியமுளினர்‌. 

இர்த ஆளவந்தார்‌ ஏற்கனவே சிறந்த விவேயோகையாலே 
கீழ்ச்‌ லோகம்‌ சொல்லும்‌பாத அவிவேகியாயிருர்து இர்தச்லோ 
கத்தில்‌ உட்கண்‌ விழித்‌ துக்கொண்டாரென்கை ஒண்ணாது என்று 
ஸ்தோத்ர பாஷ்யத்திலே கூறுகின்‌ ரே; ஜ்ஞாதாக்கள்‌ இப்படியும்‌ 
கூறலாகுமோ ? க்ரமேண சாஸ்த்ரார்த்தங்களை வெளியிட வேண்டு 
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மிடத்து இங்கனேயிநே சொல்லிக்கொள்ள வேண்டுவது ப்ரபுத்‌ 
தத: என்று ஆளவர்தார்தாமே சொல்லிவைத்த சொல்லோ? 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை அழைத்த சொல்லோ? ௮ தற்கு இவர்‌ 
தம்மாலும்‌ வேறு பொருள்‌ சொல்லப்‌ போகாதிறே. இன்பமிகு 
மாருயிரமருளிச்செய்த திருக்குருகைப்பிரான்பிள்‌ ளானும்‌ என 
சாவியுள்‌ கலச்த பாசுர வியா க்யொனத்தில்‌_ இப்படி எம்பெரு 
மானோடு கலந்த கலலியாலுள்ள நிரவதிக ப்ரிதியாலே அறி 
வழிக்‌, இவ்வாத்மா தீம்முடையதன்‌ தென்று நிரூபிக்கமாட்டா 
சாய, அவன்‌ தம்மோடு கலந்த இப்பெருஈல்அதவிக்குக்‌ கைம்‌ 
ம மாறாகத்‌ தம்முடைய ஆத்மாவை அவனுக்கு மீளாவடிமையாகக்‌ 
கொடுத்து, பின்னையும்‌ கிம்முடைய ஸ்வரூபத்தை உள்ள படி விவே 
இத்து? இத்யாதி அருளிச்‌ செய்தார்‌. அவரையும்‌ அவிக்கக்‌ கரு அ 
கின்றனர்‌ போலும்‌. 4 தந்த நீ கொண்டாக்ளெயே ?? என்ற ஆம்‌ 
வாரைப்‌ போலவே ஆளவக்தாருமருளிச்‌ செய்‌ இருப்பாராயின்‌, மம 
நாதேச்யாதி ச்லோகம்‌ கீழ்ச்லோகத்திற்கு விவரணம்‌ என்று ஒரு 
வாறு கொள்ளப்‌ பொருர்‌.அம்‌; வசஈவ்யக்‌ இ அங்கனில்லைிமர்‌. 
(அதவா? என்‌ றதையும்‌, கிம்‌ ஸமர்ப்பயாமி *என்றதையும்‌ ஊன்றி 
யஸக்திக்கல்‌ ஸ்வாரஸ்யமுணர்வீர்‌. ஆழ்வாருக்கு ப்ரமமும்‌ அறு 
சயமும்கூடுமென்‌ றம்‌ ஆளவச்சார்க்கு அவை கூடா என்றும்‌ அரும்‌ 
பதவுரைகாரர்‌ எழுதிவைத்ததும்‌ ப்‌சமஸம்ப்ரம ஸாம்ராஜ்யமே, 
ஈம்‌ ஆழ்வாராசார்யர்களின்‌ ப்ரமக்கள்‌ கர்மோபாதிகமன்‌ 
றிக்கே ஜஞாஈ விபாககார்பமாகைபாலே 'அடிக்கழஞ்சு பெறுமென்‌ 
னும்‌ திவ்யார்த்த ஸெளசபம்‌ * எ இவரனார்‌ மடைப்பள்ளி வந்த 
மணத்திலே அர்வயிக்கப்‌ பெற்றதில்லை போலும்‌. ௨. (இ௯) 
கவவெொயி_தவாநிரா௦ யமா 
2யி நி டகழா௦ ஹவ$ய_தா௦ ஹய்‌ | 
கரவயெ த) கொ) தா 
ஸ.ழவறு லகி8ஷி வயவதெ ॥ 
அவபோதிதவாநீமாம்‌ யதா 
மயி நித்யாம்‌ பவத்யதாம்‌ ஸ்வயம்‌. 
க்ருபயைததநந்ய போக்யதாம்‌ 2 
பகவர்‌ பக்திமபி ப்ரயச்ச மே. (௫௪) 
17 
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பகவம்‌ எம்பெருமானே ! ப்‌ டப i அறிவித்தாயோ, 
என்பக்கல்‌ 2 ம்‌ 
மயி கித்யாம்‌ 1 சாச்வுதமா ( டக ) 
யுள்ள ( இதுதவிர ப ஆட்‌ 
| வேறொன்றில்‌ 
( உனக்கே ஏததரர்ய | போச்யதையை 
| உரிமைப்பட்‌ போக்யதாம்‌ | உடைத்தாகாத 
தபம்‌ . 1. இருச்சை | | [பரமபோச்ய 
பவதியதாம்‌ | யாகிறஇர்த | | மான] 
[ சேஷத்வத்தை | பக்திம்‌ அபி பச்தியையும்‌ 
்‌ | அடியேனுக்குத்‌ 
க பலர்‌ | மே ப்ரயச்ச | தீர்தருள 
ஸ்வயம்‌ நீதானே | வேணும்‌. 


௬3 *-[சுவஸஷொயி_தவா ற. ] உன்னுடையதான வஸ்‌ அவை 
என்னுடையதுபோல்‌ ப்ரமித்‌து மயா 'ஸமர்ப்பித 5? என்று அடி 
யேன்‌ கிஜ்ஞாபித்தவுடனே (ஓய்‌! நீர்‌ யாருடையதை யாருக்கு 
ஸமர்ப்பித்‌ஜர்‌? ஆராய்க்து பாரும்‌ என்று உணர்த்தி எனக்கு 
ஸ்வரூபஜ்ஞாகத்தைத்‌ தெளிவித்தவிது மஹோபகாரம்‌ என்று 
முன்னடிகளில்‌ கொண்டாடி, மேல்‌ பின்னடிகளால்‌, இப்போது 
இவ்வருள்‌ செய்ததுபோலவே பரமபக்தியையும்‌ அடியேனுக்கு 
ப்ரஸாதித்தருளவேனும்‌ என்று ப்ரார்த்‌ திக்கிறர்‌. 

[மயி நித்யாம்‌ இமாம்‌ பவதீயதாம்‌ ஸ்வயம்‌ அவபோதிதவாக்‌ ] 
“85 நாமயஉஷஹி ? என்ற இழ்ச்லோகத்தால்‌ ௮ நஸந்திக்கப்பட்ட 
யானே நீ என்னுடைமையும்‌ நீயே? என்றெ அர்த்தம்‌ ஏற்கனவே 
எனக்குத்‌ தெரிந்ததே ; தெரிக்திருந்தும்‌ ₹ அஹமத்யைவ மயா 
ஸமர்ப்பித₹ ?” என்‌. அம்போ அ அதனை மறந்‌ துஇடந்தேன்‌ ; உடனே 
அதனை அடியேனுக்கு ஞாபகமூட்டி னாயே! என்று உபகாரஸ்ம்ருதி 
தோற்ற அருளிச்‌ செய்தபடி. இந்த உபகாரம்‌ போலவே மற்றொரு 
உபகாரமும்‌ செய்தருள வேணும்‌ $ அதாவது-ஸ்வயம்புருஷார் த்த 
மான பக்தியையும்‌ தந்‌ தருளவேணுமென்‌ றார்‌. 

8 த்ருபயைவமசக்ய போக்யதாம்‌ ? என்றும்‌, * க்ருபயைத 
தாச்யபோக்யதாம்‌ ?” என்றும்‌ பாடபேதங்கள்‌. முந்தின பாடத்தில்‌, 
ஏவம்‌-ஜ்ச்சொன்ன அருள்மாதிரீயாகவே, அநந்யபோக்யதாம்‌-- 
வேஜொரு வஸ்‌.துவில்‌ போக்யதா புத்‌ தயை உடையவனாகாமலிருக்‌ 
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கும்படியையும்‌, பக்தியையும்‌ எனக்குத்‌ தர்தருள்‌ என்ற்தாறெது. 
பிர்தினபாடத்தில்‌, ஏததநந்யபோக்யதாம்‌ என்பது பக்திக்கு 
விசேஷணமாகும்‌. இது தவிர வேறொன்றும்‌ நெஞ்சுக்கு விஷய 


மாகா தபடியிருக்கும்‌ போக்யதையை யுடைத்தான பக்தியை என்ற 


படி, ee se. ee oes es ev (௫௪) 


அவ உாஹ ஹுுவெ௯ ஹ௦மி_ரா௦ 
ஜவடெநஷ ஹவி கிடஓ.ந 09 | 
ஐ_தமசாவஹயெஷ-ப சாஹல- ௫ 
சுவி கெ உத த ௦9-வா.த நா ॥ 


தவ தாஸ்ய ஸ-கைக ஸங்கிகாம்‌ 
பவரேஷ்வஸ்த்வபி கீட ஜந்ம மே. 
இதராவ ஸதேஷ- மாஸ்மபூத்‌ 


அபி மே ஜர்ம சதர்முகாத்மநா. (௫டு) 
தன உன்னுடைய அஸ்து ஆயிகெ. 
(“அடிமையாக ்‌ 
தாஸ்யஸுஈச | இன்பமொன்றி | [்‌ அடிமைச்‌ சுவடு 
ஏகஸம்‌ 4 லேயேவிருப்ப இசா அதியாத 
2 ட்‌ ப்‌ ஆவதே மற்றையோர்‌ 
எல ஒன ன்‌ ல 
களுடைய 
திருமாளிகை சதுர்முக சான்முசனாகப்‌ 
பவே { குறில்‌ ஆத்மகா பி சப்ப, த 
மே அடியேனுக்கு ஜர்ம அபி கானும்‌ 
உடேஜர்ம புழுவாகப்‌ மேமா ஸ்ம எனக்கு 
அபி பிறப்பதும்‌ பூச்‌ வேண்டா. 


* * [தவா ஹூஹுவ. ] ஸ்வரூபத்தை உள்ளபடி 
உணர்ந்தவர்கள்‌ எம்பெருமான்‌ திறத்தில்‌ சேஷத்வத்தோடு நிற்க 
மாட்டார்கள்‌ ; பாகவத சேஷத்வபர்யர்தம்‌ போனால்தான்‌ பகவச்‌ 
சேஷத்வம்‌ ரவிக்கும்‌. இந்த சாஸ்த்ரார்த்தம்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌ 
வெளியா ௮. எம்பெருமானே ! சேஷத்வமென்பஅ சாட்டில்‌ 
ஸாமார்யமாக து$க்கருபமாகக்‌ காணப்பட்டாலும்‌, உகந்க விஷயத்‌ 


திற்கு சேஷமாயிருக்குமிருப்பு ஸுகரூபமாகவே காண்கையாலே 
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அந்தக்‌ கணக்‌ஃ3ல உன்‌ விஷயத்தில்‌ சேஷப்பட்டிருக்குமிருப்பை 
ஸுகருபமாக விரும்பி ௮.2 ல 3ய ஊன்‌ நியிருக்குமவர்களுடைய 
அரு வக கா்‌ மிகத்‌ தாழ்ச்ததொரு பிறவி இடைத்தாலும்‌ 


எனக்குப்‌ பரமபோக்பமே $ ஜாதியில்‌ எற்றத்‌ த்த உபயோக 


மற்றது பாகவத சஷஞ்வம்‌ வாய்க்குமத்தனையே வேண்டுவது. 
உன்‌ பக்கலில்‌ அடிமைப்படாதவர்களுடைய வீடுகளில்‌ ஈான்முகக்‌ 
கடவுளாகப்‌ பிறக்கும்‌ பிறவி வாய்ப்பகானானும்‌ வேண்டேன்‌ 


வேண்டேன்‌-என்றாராயிற்று. ர Se oe (௫௫) 


குர தடாகா௱ விலொக நாயா 
அரணீகர_தா_ந- ௨28 ஜாகி கிவி | 
8ஹா தவி உாசவலொக தா௦ ந 
கஷ்ணெஷி ப௧ யலிரஹொ.கிஉ-ஹுஹஃ il 


ஸக்ருத்‌ த்வதாகார விலோகநாசயா 


த்ருணீக்ருதாநுத்தம புக்தி மூக்திபி. 
மஹாத்மபிர்‌ மா மவலோக்யதாம்‌ ஈய 


௬ணேபி தே யத்விரஹோதிதுஸ்ஸஹ . (௫௬) 
ஸக்ுத்‌ ஒருகால்‌ அடியேனுச்‌ 
ன்‌ மாம்‌ ஈய களிக்க 
(உனது திகு வேணும்‌ ; 
தவத்‌ ஆசா? | மேனியை ப அன்‌ ன்‌ . 
வீலோசச 4 ஸேவிக்கவேணு (எப்படிப்பட்ட மஹான்களின்‌ 
ஆசயா | மென்ற , கடாக்ஷத்தை விரும்புறே 
( விருப்பத்தினால்‌ | னென்னில்‌ ;) 
(மிகவும்‌ தக்த | ட்‌ ல்‌ 
ட்டு ! எத்த மஹுன்க 
- > செல்வத்தை |... 1 
தீருணீக்குத | யும்‌ மே:க்ஷத்‌ | யத்‌ விசஹு | ம்க்‌ லி 
அதுத்த. 1 தையும்‌ த்ருண | ள்‌ வானது 
புக்தி ல்‌ தத்‌ து ப| தே உனக்கு 
முக்திபி$ வெறுத்‌ ' ஆணே அபி ஒரு கொடிப்‌. 
| திருக்க | பொழுதும்‌ 
மிகவும்‌ பொறுக்க 
iE மஹா தபாவர்‌ ! a 2 4 வு று 
மஹாத்மபி$ 1 "சனி ட்‌ | அதிதுஸ்ஹை3 1 மடியாகதோ, 
சடாக்ஷிச்ச | [சை 8 லாத்ப.9 மால்‌ ௮வ 
அவலோக்ய | உரியேனா | லோக்யதாம்‌ நப என்று 
பது யிருக்கையை ழோடே அர்வயம்‌.] 
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ந % ஈ-[ஸகர.ச அராகாற.] மஹா பாகவதர்களின்‌ திரு 
மாளிகைகளில்‌ பிறவிபெறுவ சாகிற சிறர்சு பாக்யெம்‌ வாய்க்காமற்‌ 
போனாலும்‌, அர்த மஹான்கள்‌ அடியேனைக்கண்டால்‌ 4 இவன்‌ ஈம்‌ 
முடைய வன்‌ ” என்று விசேஷஃகடாக்ஷம்‌ பண்ணுகைக்கு யோக்ய 
னம்படி அடியேனைப்‌ பண்ணியருள வேணுமென்‌ றோரிதில்‌. 


அக்க மஹாத்மாக்களால்‌ அடியேன்‌ கடாக்ஷிக்கப்‌ பெற 
வேணும்‌; எச்த மஹாத்மாக்களாலென்னில்‌; உன்னுடைய திரு 
மேனியை ஒருகாலாகிலும்‌ ஸேகிக்கப்பெற்றால்‌ போதும்‌ என 
விரும்பி, £ ஐச்வரியமும்‌ வேண்டா, ஸ்வர்க்காநு.பவாதிகளும்‌ 
வேண்டா, மோக்ஷஸாம்ராஜ்யமும்‌ வேண்டா? என்று எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ தருணமாக நினைத்து உதறிக்‌ கள்ளுபவர்கள்‌ எவ3ரா, 
எவர்களை விட்டுப்‌ பிரிச்து ஒரு கொடிப்பொழுதும்‌ நீ தரிக்கமாட்‌ 
டாயோ, அப்படிப்பட்ட மஹாத்மாக்களின்‌ கடாக்ஷத்திற்கு சான்‌ 
இலக்காகும்படி செய்தருளவேணு மென்றாராயிற்ற. 


1. ₹கூராசாழி வெண்சங்கேந்திக்‌ கொடியேன்பால்‌ வாராய்‌, 
ஒருகாள்‌ மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ மழவே ?? என்றாற்போலே பிரார்த்‌ 
இத்த; 2. இர்‌ இரலோகமாளாமச்சுவை பெறினும்‌ வேண்டேன்‌ 2? 
8. “எம்மாவீட்டுத்‌ திறமும்‌ செப்பம்‌? 4. 8 வானாணாம்‌ மாமதி 
போல்‌ வெண்குடைக்கீழ்‌ மன்னவர்தம்‌, கோனாகிவீற்றிருக்‌. த 
கொண்டாடுஞ்‌ செல்வறி யேன்‌ ?? 9. கம்பமதயானைக்‌ கழுத்தகத்தின்‌ 
மேலிருர்‌ து இன்பமருஞ்‌ செல்வமும்‌ இவ்வரசும்‌ யான்‌ வேண்‌ 
டேன்‌ ” என்று புக்திமுக்திகளெல்லாவற்றையும்‌ வெறுத்த ஆம்‌ 
வார்களின்‌ கடாக்ஷம்‌ பெறுகைக்கு ஆசைப்பட்டாராயிற்று. 
6 க்ஷணேபி தே யத்விரஹோதி துஸ்ஸஹ” என்ற சான்காமடிக்குச்‌ 
சேர, 6. : அருமாமாயத்தென அயிரே மனமே வாக்கே கருமமே, 
ஒரு . மாநொடியும்‌ பிரியான்‌ என்னூழி முதல்வனொருவனே ? 
என்ற ஆழ்வார்‌ பாசுரம்‌ அஅஸர்சேயம்‌. ட ௨... (௫௬) 
|. இருணங்கொழி 6-9-1. 2, இருமாலை_2, 

3. திருவாய்மொழி 2-9-1. க்‌. பெருமாள்‌ இருமொழி 4-7. 

5. பெருமாள்‌ திருமொழி 4. 6. திருவாய்மொழி 107-7. 
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ந ஜெஹு ந ஹாணா நவ ஹாவ8மெஷா ஜிலஷி_த௦ 
நவா தா.ந௦ நா திவி தவ ஷஜொெஷ.வ விலவா* । 
ரஹி 1௫.௪௦ நாம கணி வஹெ யா_த தமா 
வி.நாம௦ 5.௧ _5)௦ ய ய விஜஞாவ நதி ॥ 


௩ தேஹம்‌ ௩ப்ராணாந்‌ ௩௪ ஸ-கமசேஷாபிலஷிதம்‌ 
நசாத்மாநம்‌ நாக்யத்‌ கிமபி தவ சேஷத்வ விபவாத்‌. 
பஹிர்ப்பூதம்‌ காத ௬ஷணமபி ஸஹே யாது சததா 

விகாசம்‌ தத்‌ ஸத்யம்‌ மதுமத௩ விஜ்ஞாப௩மிதம்‌ (௫௭) 


சாத ஸ்வாமிச்‌ !, 
(“உனக்கு சேஷப்‌ ஆத்மாகம்‌ ௪ ௪ ஆச்மாவையும்‌ 
பட்டிருக்கை ஸஹே ஸஹிக்க 
க மாட்டேன்‌ 5 
தவ சேஷத்வ யாற செல்‌ 
பவாத்‌ 4 வத்தித்குப்‌ | ட (சேஷத்வ 
பஹிர்ப்பூதம்‌ புதம்பான | பி ந்யமான 
| [உனக்கு நாத்து வேறெதை யும்‌ 
சேஷப்படா த] ஸஹிச்க 
ட்‌ மாட்டேன்‌ ; 
தேஹம்‌ உடம்பை ல்‌ 
்‌ [(சேஷத்வ 
கணம்‌ ஒரு கணமும்‌ குக்யமான 
அ பொறுக்க | சததா சழ்ச்சொன்ன 
ஹ ( மாட்டேன்‌; | விகாசம்‌ அம்‌ 
ன்‌ 3 (அப்படிப்பட்ட) யாது ல்லாம்‌ 
கரா ப்‌ ராணனையும்‌ | உருமாய்ம்‌ து 
லே பொறுக்க கசல்‌ i 
(ஸ்‌ 4 மாட்டேன்‌ ; | ஹே மதுமதர ட்ட ல்‌ 1. 
ம 1 
்‌ எல்லாரும்‌ விரும்‌ | ல்‌ 
ல்‌ ஷி ட பச்கூடிய ததிதம்‌ , ( இககனே விண்‌ 
த த்‌ ட விஜ்ஞாபமம்‌ க செய்த 
| ஹிக்ச } ஸத்யம்‌ து ஸத்யம்‌. 
கக ட்டன! 


௧௬ ௩1.௦௦] சஜ்ச்லோகங்களில்‌ இஷ்டப்ராப்தியை 
அபேக்ஷித்தார்‌ ; இதில்‌ அமிஷ்ட நிவ்ருத்தியை அபேக௯்ஷிக்றார்‌. 
இஷ்டங்கள்‌ ஹித்திப்பது மாத்திரம்‌ போரா, அநிஷ்டங்கள்‌ 
தொலைவது மாத்திரமும்‌ போராது; இரண்டும்‌ உத்தேச்யமிறே. 
தஇருவாய்மொழியில்‌ 4: ஏறாளுமிறையோனும்‌ ? (4-8-1.) என்றெ 
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திருவாய்மொழியில்‌, “ உடம்பினால்‌ குறைவிலமே?? 4: உயிரினால்‌ 


குறைவிலமே ” இத்யாதியாகப்‌ பத்‌ துப்பாசுரங்களாலே பாக்கப்‌ 
பேசின அர்த்தத்தை இச்த ஒரு ச்லோகத்தில்‌ அடக்கி அருளிச்‌ 
செய்கிருர்‌ என்றுணர்க. 

மதுஸதானே ! திருமுன்பே ஸதச்யமாக ஒரு விண்ணப்பம்‌ 
செய்றேன்‌, கேட்டருளவேனும்‌ ; ௮ஃது என்னென்னில்‌ ; 
ப ற உ வலு யாய _ந௦ ? என்றபடி தர்மாதுஷ்டா 
ஈங்களுக்கு முதல்‌ ஸாதநமான சரீரமும்‌, ௮ த ற்குத்‌ தாரகங்களான 
பிராணன்களும்‌ பிராணிகளெல்லாரும்‌ மிக விரும்பும்‌ ஸுுகமும்‌, 
இவையெல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆச்ரயமாக நிற்‌ கும்‌ ஆத்மாவும்‌, மற்றும்‌ 
புத்மித்ரகளத்ராதிகள்‌ எ.துவாகிலும்‌ உன்னுடைய சேஷத்வத்‌ 
திற்கு உபயுக்தமாகில்‌ வேண்டும்‌; அதற்குப்‌ புறம்பாகில்‌ 
வேண்டா; இவையெல்லாம்‌ உருமாய்ர்‌து போகட்டும்‌ ; இத கழுத்‌ 
அக்கு மேலை சொல்லுகிற வார்த்தையன்று ; அடிவயிற்றிலிருர்‌ த 
ஸத்யமாகச்‌ சொல்லுற வார்த்தை ; இத பொய்‌ சொன்ன தாலல்‌, 
உன்னிடத்தில்‌ மது என்னுமசுரன்‌ பட்டபாடு , படுவேனத் தனை 
என்றாராயிற்ற. பகவத்கைங்கர்யத்திற்கு உறுப்பல்லாதது முழு 
சகஷாக்களுக்கு தியாஜ்யம்‌ என்றெ சாஸ்த்ரார்த்தம்‌ இதனால்‌ வெளி 
யிடப்பட்டதாம்‌. 

: கொள்ளும்‌ பயனொன்‌ நில்லாத கொங்கை தன்னைக்‌ ஜெல்‌ 
கோடும்‌, அள்ளிப்பறித்திட்டவன்‌ மார்பிலெறிர்து என்ன ழலைத்‌ 
திர்வேனே ? என்று ஆண்டாள்‌ சோஷத்‌.நடனே அருளிச்‌ செய்‌ 
தன போல்‌ இவரும்‌ சோஷந்தோற்ற இங்கனே அருளிச்செய்கிறோ 
ரென்க. எவ்விதத்திலும்‌ அழிவில்லாத ஆத்மாவைரோக்‌இி, யாத 
பம தயா லி.நாபு௦-.உருமாய்ர்‌ த போகட்டும்‌ என்று இங்கரறாளிச்‌ 
செய்தது சேஷத்வத்திலுள்ள ஊற்றத்தைக்‌ காட்மெத்தளை. 

“விஜ்ஞாபாம்‌, விஜ்ஞாபிதம்‌ ? என்பன பாட்‌ பேதங்கள்‌. (௫௭) 


உதை _,நாவொவறிஹுணீயஹ) 8ஹ_5$ 
நிஹீ.நாவாரறொஹஃ _நரவஸு- ஸம ஐஹுர ஹஉ$ஷி | 
உயாஹிதொ வா மிரவயிகவா அல) ஜலயெ 
அவ ஹா ஹா மண மணதி.கீவாதி ம_தஷீஃ॥ 
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துரக்தஸ்யாகாதேரபரிஹரணீயஸ்ய மஹத$ 
நிஹீநாசா2ராஹம்‌ ந்குபசுரசுபல்யாஸ்பதமபி- 
தயாஸிந்தோ பந்தோ நிரவதிக வாத்ஸல்ய ஜலதே 

தவ ஸ்மாரம்‌ ஸ்மாரம்‌ குணகணமிதீச்சாமி ௧ தபீ:. (௫௮) 


180 
தயாஹிக்தோ கருணைக்சடலே! 
க்‌ ஸகலவித பர்துவு 
I 4 மானவனே ! 
ரவுதிக எல்லையற்ற வாத்‌ 
வாத்ஸல்ய | ஸல்ய 
ஜலதே ஸமுத்ரமே 1, 


நிஹீச ஆசார ( இழிவான ஈடத்‌ 
அஹம்‌ ( தையுள்ள கான்‌, 


| மசி தல்‌ 
தவ உன்னுடைய 
CHL கா 
ஸ்மாரம்‌ பலகாலும்‌ 


ஸ்மாரம்‌  மினைத்து , 


அச்சம்‌ 
துசக்தஸ்ய முடிவில்லாத தும்‌ கதபீ$ 1 கெட்டஷஞய்‌ 
அசாதே? அடியத்ததும்‌ ( வ டடத 
்‌ ர ட்‌ 

அபரிஹாணீ பசிஹரிக்க த ] ப்ச்‌ 

யஸ்ய முடியாத தும்‌ இ தி இச்சா க்கை ஆனாப்‌ 
மஹத? பெரியதுமான | | பூன்தே 
அசுபஸ்ய பாபச்திற்கு | ( னென்சை.] 


உ [ஒறு ஜஹா _நாலெ.] 22ழ பி. ழா. விவி. நீ_த௦? 
(47) என்றெ ச்லோகத்தால்‌ உம்முடைய 3தாஷங்களை நீர்‌ தாமே 
சொல்லிக்கொண்டு, கைங்கரியப்‌ பிரார்த்தனை பண்ணினதற்கு 
வெறுத்துக்‌ கோண்டீரே ; அப்படியிருக்க மறுபடியும்‌ ௮ தனை ஏன்‌ 
விரும்பா நின்றீர்‌? என்ற: எம்பெருமான்‌ கேட்க, அடியேன்‌ பல 
வகைக்‌ குற்றங்கட்குக்‌ கொள்கலமாயிருப்பவன்‌ என்பதில்‌ ஐய 
மில்லை; இழி தொழில்களையே செய்பவனாகவும்‌ ஈாற்கால்‌ விலங்கு 
கள்‌ போல்‌ வீ2வகமற்றவனகவும்‌; கெசொளாகத்‌ தொடர்ந்து 
வர்னு முடிவுமில்லாமல பரிஹ ரிக்சவுங்‌ கூடாமலிருக்கிற மஹா 
பாதகம்‌ அதிபாதகம்‌ எனப்பகிற அக்றாத்யங்களுக்கெல்லாம்‌ 
பிறப்பிடமாகவும்‌ இராநின்றேனகிலும்‌ உன அ திருவருள்‌ முதலிய 
திருக்கல்யாண குணங்களை நினைக்து நினைக்‌ து, இப்படிப்பட்ட 
இருக்‌ துணங்களிறாக்கும்போ அ கம்மை 
என்ன செய்யக்கூடுமென்று அச்சம்‌ கெட்டுக்‌ கைங்கர்யப்ரார்த்தனை 
பண்ணுறேன்‌ என்கிரூர்‌. 


கம்முடைய்பாவங்கள்‌ 
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ங்ருபசு:கமஅஷ்பனாகப்‌ பிறந்தும்‌ வர்ணாச்ரம தர்மா துஷ்டாஈ 
வசம்பை மீறி அஹார நித்ரா திகளில்‌ நியதியின்‌ றி மனம்‌ போன 
படி. திரிகின்றேனாகையால்‌ ம்ருகப்ராயனாக இருப்பவன்‌ என்ற 
படி. பட கக ப டட (௫௮) 


சு.மிஜ நவெ)வ௦ யசிவ _றி.கீவ நிவ, ஜ்‌ 
-கோஹஸ்ுுஉஹ உதி வவ நல௦ மீனு உய | 

. அயாவீகஷ௦ ௫௨௦ வவ_ந8வல௦ ஷி கரவயா 
கூசெகவெவஃலா)_த௦ யாாணியா ஜெ ஸ்ரிக்ஷய உந$ ॥ 
அநிச்சந்ஈப்யேவம்‌ யதிபுஈரிதீச்ச க்ரிவ ரஜ 
தமச்சந்௩ ச்சத்மஸ்துதிவச௩ பங்கீமரசயம்‌. 
ததாப்த்தம்‌ ரூபம்‌ வச௩ மவலம்ப்யாபி க்ருபயா 
த்வமேவைவம்‌ பூதம்‌ தரணிதர மே சிக்ஷ்ய மா:. (௫௯) 


ஸர்வலோககிர்‌ |. கபடமாசஸ்தோசத்‌ 
தீ 
ஹே தரணி { வாஹகனான எர்த்‌ aa சஞ்‌ சொல்லு . 
தா! எம்பெருமானே | ற விதத்தை 
ன ல யதிபுச$ அர செய்தேனேயாடி 
தத்‌ [ல 
க (ஹம்‌) 1 குணத்தாலும்‌ | இத்தம்‌ ரூபம்‌ 3 இப்படிப்பட்ட 
3 ப்‌ மூடப்பட்ட எ த [சபடமான ] 
அடியேன்‌ வசம்‌ சொல்லை 
[ன்மையாக) | அலலம்ப்ய அபி கு 
ம்‌ அமிச்சம்‌ ப்‌ ௫ 2 
ஏவும்‌ அகிச 4 லத்த க்ருபயா திருவருளாலே 
(ட போதிலும்‌ தீவும்‌ ஏவ நீ தானே 
3ம்‌ ்‌ 'இப்படிப்பட்ட 
க்‌ ரகக்‌ எவம்பூதம்‌ மே ( எனது மாஸ்‌ 
க a அகுவர்‌. னைச்‌ ருத்த 
வேணும்‌. 


* *-[சுமிது நவி] நீர்‌ மஹா பாபங்கள்‌ நிறைந்தவர்‌ என்‌ ற 
விஷயம்‌ அப்படியிறாக்கட்டும்‌ ; : இச்சாமி ”” என்று ஒரு வார்தை த 
சொன்னீரே ;1 அஅவாஒலும்‌ ஸஹ்ருதயமாயிருக்குமோ ? என்று 
எம்பெருமான்‌ கேட்க ; பிரானே ! உன்னை அறுபவிப்பதற்டோன 

ர்‌ ௮து--சைக்சகிய விருப்பம்‌: 
18 
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இச்சை எனக்கு உண்டென்று ரஜஸ்தமோ குணங்கள்‌ ல 
இடக்கிற கான்‌ எங்கனே சொல்லமுடியும்‌ ட அபக கத்‌ ்‌ கு 
யான விருப்பம்‌ இல்லை . யென்றே கொல I ம்‌; அ க 
இல்லையாயினும்‌, * கதாஹமைகாக்திகநித்யகிங்கர * த்‌ 
யாமி ? என்றும்‌ !: தவ பரிஜுபாவம்‌ காமயே ்‌ ள்ளி ்‌ க்‌ 
இச்சையுள்ளவன்‌ போல அ௮பிரயித்து வார்த்தை சொல்‌ ட்‌ 
றேனே ; இர்தப்‌ பொரி புறர்தடவின வார்த்தையையாலஅ க 
சாகக்‌ கொண்டு, விரல்‌ அழைக்க Co a 
நுழைக்கவல்ல நீ உனது நிர்ஹேதுக இருபையின ல ட்டு கஞ்‌ 
சைத்‌ திருத்திப்‌ பணிசகொண்டருளவேணு மென்றாரா ற்று. 

1. “கையார்‌ சக்கரத்தென்‌ கருமாணிக்கமே பென்றென்‌௮, 
பொய்யே கைம்மை சொல்லிப்‌ புறமே புறமேயாடி, வயம்‌ பெ 
ஜறொழிந்தேன்‌ ? என்ற ஆழ்வாசருளிச்‌ தயக்க டிப டப்‌ 
இத்த ச்லோகமருளிச்‌ செய்தபடி ஏதேனும்‌ ஒரு த 
எதிர்பார்க்கு மெம்பெருமான்‌; அஸ்மதா திகள்‌ அஹ்ருதயம ப்‌ 
சொல்லும்‌ சொல்லையும்‌ கொண்டு காரியம்‌ செய்யவலலவன த்‌ 
இற அர்த்தமும்‌ இதில்‌ ஸு9சிதமாகும்‌. ப ட (௫௯) 

டக 
விதா ௯௦ ா_தா ௯௦ உயி_த_த நய ஹூ விய வ.க 
வேவ ௯௦ தி.37௦ மாமி ம.கிமாஷி ஜ.ம_தா । 
கூ$யஹுூ ரத) ஹூவ வரிஜ.நஹூ.கிமஹு ரர்‌ 
ஷஹ வளவ ஹத ஹ$ூஷி _தவெவாஹிஹி லா 


பிதா த்வம்‌ மாதா த்வம்‌ தயிததநய ஸ்த்வம்‌ ப்ரியஸ ஈஹ்ருத்‌ 

த்வமேவ த்வம்‌ மித்ரம்‌ குருரஸி கதிஸ்சாஸி ஜகதாம்‌. 

தவதீயஸ்‌ த்வத்ப்குத்யல்‌ தவ பரிஜுஸ்‌ த்வத்கதிரஹம்‌ 

ப்ரபந்௩ ச்சைவம்‌ ஸத்யஹமபி த வைவாஸ்மி ஹி பர. (௬௦) 

்‌ உலகங்கட்கெல்‌ ! தயிததகய$ { அன்பனா। மச 
ங்க லாம்‌ | த்வம்‌ னும்‌ நீயே 
i 4“ ௪ 

பிதாத்கம்‌ சப்பனும்‌ மீயே | பரியஸாஹ்‌ [உயிர்த்தோழனும்‌ 
மாதா தம்‌ பெற்றதாயும்‌ நீயே . ருத்‌ தவம்‌ ஏவ நீயே 
மத தவப்‌ வம்ப 


TT _—_——— 
ர வை லண அவவை 
வயலை 


1. இருவாய்மொழி 5-1-1. 


_—_—— 
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( ஸர்வரஹஸ்யல்‌ . உனக்குத்‌ தொண்‌ 
சளும்சொல்லிச்‌ | ௫௭! பரிஜா$ ப்‌ 
மித்ரம்‌ தவம்‌ 4. கொள்ளுத்‌ க்‌ 
| குப்பாங்கான உன்னையே சதியா 


. [ மித்திரனும்நீயே த்வத்‌ சதி 1 சச்சொண்ட 
குனு அவி $ ஆசாரியலும்‌ ல்‌ 


நீயே ; டப ப்ரபர்சனுமாயிருக்‌ 
ப்‌ரபர்ஈச்ச 4 ஒன்‌ : 

கதிச்ச அவரி உபாயோபேயமும்‌ கம்‌ 

மீயே ; ஏவம்‌ ஸதி ஆன பின்பு 
அஹம்‌ னல்‌ ஞோவென்‌ | அஹம்‌ அபி அடியேனும்‌ 
தீவதிய$ உன்னுடையவன்‌ ; | 2௭ எவ உனக்கே 
௨.௨... உன்னாலே பரிச்‌ க்ப்‌ சஷ்யனஞச இரா 
i Cd ந்‌ | பா அஸ்மி ஹி | கின்தேன்கரண்‌ 


i ச [வி-தாஃ௦.] நீர்‌ அஹ்ருதயமாகச்‌ சொன்ன சொல்‌ 
லயும்‌ ஸஹ்ருதயமாகக்‌ கொண்டு காரியம்‌ செய்யவேணுமென்றெ 
நிர்ப்பர்தம்‌ ஈமக்கு என்ன? என்று எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளமாக, 
ஒழிக்க வொழியாத உறவுமுறை யுள்ளஅகாண்‌ என்றார்‌. 1. 
பசேலேய்‌ கண்ணியரும்‌ பெருஞ்‌ செல்வமும்‌ ஈன்மக்களும்‌, மேலாத்‌ 
தாய்‌ தர்தையுமவரேயினி யாவாரே ? 2. “ தாயாய்த்‌ தந்தையாய்‌ 
மக்களாய்‌ மற்றுமாய்‌ முற்றுமாய்‌, நீயாய்‌ நீ நின்றவாறு? இத்யாதி 
அருளிச்‌ செயல்களை இங்கே நினைப்பஅ. 

ஸுபஹ்ருத்‌, மித்ரம்‌ என்றெ பதங்களைப்‌ பர்யாயமாக உலகில்‌ 
வழங்கக்‌ காண்றோமாகலும்‌ சிறிது அர்த்தபேதமுண்டு. எப்போ 
தும்‌ ஹிதத்தை விரும்புமவன்‌ ஸு ஹ்ருத்தெனப்படுவான்‌ ; ஸகல 
சஹஸ்யங்களையும்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளுதற்கு உரியவனும்‌ ஸமாகஈ 
வயஸ்கனும்‌ மித்சமெனப்படுவான்‌. ஆக, உலகங்கட்கெல்லாம்‌ நீ 
ஸகலவித பச்‌ அவுமாக அமைக்திருப்பகனாலும்‌, உனக்கு சான்‌ ஸர்‌ 
வாத்மகா உரிமைப்பட்டிருப்பதனாலும்‌ என்னை ரக்ஷித்கருள வேண்‌ 
டிய நிர்ப்பந்தம்‌ உனக்கு உண்கொண்‌ என்றாராயிற்று. ... (௬௦) 


1. திருவாய்மொழி 5-1-8. 
2. திருவாய்மொழி 7—8-—1. 
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ஜ.நிவாஹ௦ வ௦மெ 8ஹ.கி ஜம.கி உழா_சயறஹா௦ 
ஸ்லீ_நா௦ யாகா_நா௦ மாணவ ஷை அகூவமி._கிவி 
நிஸம-ாஜெவ கவாமண க8டெகாஞ8_நஹா௦ [உழ 
கபொயலோலா_தா பரண. கிசஜாதி தஹி ॥ 


ஜநீத்வாஹம்‌ வம்சே மஹதி ஜகதி க்யாதயசஸாம்‌ 

சுசீநாம்‌ யுக்தா௩ாம்‌ குணபுருஷ தத்வஸ்திதிவிதாம்‌. 
கிஸர்க்காதேவ த்வச்சரணகமலைகாந்தம௩ஸாம்‌ 

அதோத? பாபாத்மா சரணத நிமஜ்ஜாமிதமஸி. (௬௧) 


( உனது திருவடித்‌ 
த ப்‌ | 
்‌ தத்‌ | தீவத்‌ சரண நின மன 
அஹம்‌ அடியேன்‌ | சமல எசார்க4 முடையவர்‌ 
ஜகதி உலகமெங்கும்‌ | i | களுமான 
" பரவின புகழை | மஹான்களு 
சயாதயசஸாம்‌ 4 யுடையவர்‌ | ட டைய 
க ்‌ ர | மஹதி வம்சே இதர்த குலத்திலே 
சும்‌ பசிசுத்தர்‌சனாம்‌ ; ட்‌ ப 
| ஜநி பி 5 
உன்னைவிட்பெ | எச்‌ த்‌ 
யுக்தாசாம்‌ பிரியாதவர்‌ [ச தம பாபிஷ்டனாய்க்‌ ' 
கனாம்‌ i கொண்டு 
[அசேதசதத்வ | ப்‌ 
மென்ன | தமி க தாவியிலே 
கணபுகுத்‌ | சேசசசத்ன | 
தத்வ ஸ்திதி மென்ன இவத்‌ | அடிகாண வொண் 
்‌  விதாம்‌।| நின்‌ ஸ்வாப | அத? ௮3 ணாத சழெல்லை 
ஸ்வபாவக்சனை , யிலே 


்‌ | அறிச்தவர்களும்‌ | 
கிஸர்க்காத்‌ ஏவ இயத்கையாகளே டே டக்க 
றேன்‌. 


அமுக்திச்‌ கொண்‌ 
நிமஜ்ஜாமி | 


ப்‌ *[ஐமிதா ஹு. |. நீர்‌ சிற்த குலத்திலே பிறந்தவ 
ரன்றே ; ௮ஃதொன்றே போருமே நீர்‌ கடைத்கேறுவதற்கு; என்‌ 
கையை எதிர்பார்க்க வேண்டிய நிர்ப்பந்தம்‌ உமக்கு இல்லையே 
என்று எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளமாக ; பிசானே ! சிறந்த வம்சத்‌ 
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இல்‌ பிறந்தேனாலும்‌ பாபப்ரசுரனாய்‌ ஸம்ஸாரத்திலே அழுர்தா 
கின்றேன்‌, எடுத்தருளவேணும்‌ என்றோர்‌. உலகம்‌ கிறைக்த புக 
முடையவர்களும்‌ சரீர சுத்தியும்‌ அந்த:கரண சுத்தியுமுள்ளவர்க 
னம்‌, யோகத்தில்‌ தர்ச்தவர்களும்‌ சச்வஸ்‌திதியை உணர்ந்தவர்‌ 

களும்‌, பரிமளத்தோடே அக்குரிக்கும்‌ திருத்‌ துழாய்போலே உன்‌ 
னுடைய தருவடி.க்‌ தாமரைகளில்‌ இயற்கையான அன்பை நிரூபக 
மாகவுடையவர்களுமான ஸ்ரீமர்ஈா தமுனிகளுடைய இருவம்சத்‌ இல்‌ 
பிறர்துவைத்‌ அ; பாபங்களிலேயே புத்தியைச்‌ செலுத்திக்கொண்டு 
ஸம்ஸாரஸமுத்ரத்திலே இன்னமும்‌ தரைகாணாமல்‌ கூழ்க்‌ டெக்‌ 
இன்றேன்‌ என்றாராயிற்று. இப்படிப்பட்ட என்னை நீதானே நிர்‌ 
ஹேஅசு க்ருபையினால்‌ சகரைமாஞ்‌ சேர்க்கவேணுமென்பது 
உள்ளுறை. 

யுக்தாநாம்‌ என்பதற்கு மூன்றுவகையாகப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌ ; 
ஆத்மஸாக்காத்காரமாகற யோகத்தி 2ல ஊன்‌ நினவர்கள்‌ என்றும்‌, 
உன்னோடு நிச்பஸம்பர் தத்தை விரும்பியிருப்பவர்கள்‌ என்றும்‌, 
ஒருகாலும்‌ உன்னைவிட்டுப்‌ பிரியாகவர்கள்‌ என்றும்‌. 

குணபுருஷதத்வஸ்திதி விதாம்‌- குணத்சயாத்மகமான பிரஎரு 
தியைக்‌ குணமென்பர்‌ ; புருஷன்‌_—ஆத்மா ; சேதறாசேதனங்களு 
டப தத்வஸ்திதியை | உண்மை நிலைமையை ] உணர்ந்தவர்கள்‌ 
என்றும்‌, சேதராசேதனங்களாற தத்‌அவங்களின்‌ தலை 
உணர்ந்தவர்கள்‌ என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. 

சரத? அல்‌ ல்‌ தகுந்த உபாயத்தைக்‌ கொடுத்‌ 
தருள்பவனே ! என்கை. ன்‌ 03 ப (௬௧) 


௬௯-35: க்ஷ ஒரமல8 சிரஹ-இயா உடஷவல-௫5 
௧7_கவொ ௨9ம்‌ ஹா வாவபமெொ வஹு.நவா? | 
நரம வாவிஷஃ கய8ஹறிபெதா உவஜலயெ 3 
கவாறா உதி ஹவ வறிவெய௦ வளணயொ? ॥ 
அமர்யாத$ ௬உ-த்ரச்‌ சலமதி ரஸ-இயாப்ரஸவபூ$ 
க்ருதக்கோ துர்மா௩ீ ஸ்மரபரவசோ வஞ்சநபர£ 


ந்ருசம்ஸ$ பாபிஸ்ட கதமஹமிதோ து:கஜலதே3 
அபாராதுத்தீர்ணஸ்‌ தவ பரிசரேயம்‌ சரணயோ: ர (௮ 
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ர்யாதஃ வுசம்புமீறினவனும்‌ | _ 7° பிறரை 
அம க ன 2 ட்‌ வஞ்சகப்‌ 4 வஞ்சிப்பவனும்‌ 
ட அ [222 $ கொடுச்தொழில்‌ 
க்ஷுத்ர$ ளில்‌ சாபல்ய : ச்ருசம்ஸ£ ரி 
முள்ளவனும்‌ | ட புரியுமகனும்‌ 
லி HE | பாபிஷ்ட? மஹாபாபியுமான 
தை [துன்‌ ல்‌ அன்‌ 
்‌ யுடையவனும்‌ | 2” இரச 
அபாராத்‌ கங்குகரைய தற 
பொரறுமைச்சப்‌ , _ ர அன்பக்கடலில்‌ 
பணப்பை ன்‌ பிறப்பிடமான | அர்ச்சஜலசே4 தின்றும்‌ 
வனும்‌ [௮ டப கரை 
ட்ப சன்றி | AA சேர்ச்தவனாய்‌ 
கருதக்‌ 1 செட்டவனும்‌ | தவ உனது 
துரஹல்காச 1 சரணயோ$ திருவடிகளில்‌ 
ES ! கதம்‌ | கைங்கரியம்‌ 
ம்‌ வர்ல காமத்துக்கு பரிசரேயம்‌ பண்ணப்‌ 
பண்பு வசப்பட்டவனும்‌ , பெறுவேன்‌?- 


& ௬ உ [கய-ாஉ..] இழ்ச்லோகத்தில்‌ பாபாத்மா என்று 
சுருக்கமாகச்‌ சொன்னதை விவரித்‌ துக்கொண்டு, இப்படிப்பட்ட 
மஹாபாபியான நான்‌ உனது நிர்ஹேஅக இருபையினால்‌ கரையேறோ 
விடில்‌ வேறு வழி ஏது? கைங்கர்யத்தை இழந்தே போகவேண்டு 
மத்தனை என்றோர்‌. பத்து விசேஷணங்களால்‌ தமத தாழ்வுகளை 
விஸ்‌தா.ரமாகச்‌ சொல்லிக்கொள்ளுறொர்‌. இப்படிப்பட்ட ச்லோ 
கங்களை மஹாபாபிகளான நாமெல்லோரும்‌ அஅஸர்தித்து உஜ்‌ 


(க) 


ஜீவிப்போமாக. 0. ப்ப ப 


வாவா யல ஹெ அாஉரமெொொ வாயஹஹ)) 
ஹண_ச உதி ஒயா 50-௮௮) கரஷ। 
உ.கிலவ 8௨ ஓ-58-31ம ஷாய-5ஜ)கொ5ல-௫3 
வ௨ கிடா மஹ பெகஹி க்யா 


ரகுவர யதபூஸ்த்வம்‌ தாத்ருசோ வாயஸஸ்ய 
ப்ரணத இதி தயாளுர்‌ யச்ச சைத்யஸ்ய க்ருஷ்ண 
ப்ரதிபவ மபராத்துர்‌ முக்த ஸாயுஜ்யதோபூ₹ 

வத கிமபதமாகஸ்‌ தஸ்ய தேஸ்தி கஷமாயா?3. 


(௬௩) 
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க ரகுவம்சத்தில்‌ | ப்ரதிபவம்‌' பிறவிதோறும்‌ 
ம்குவர | ரா | ம்‌ கட 
ஹ்‌ கு க | அபராத்து3 அபராதம்‌ பண்ணின 
த்வம்‌ £ | சைத்யஸ்ய சசுபாலனுக்கு 
( கன? | ஸாயுஜ்யத? [ஆம்‌ 
ட்‌ ன்‌ மஹாப..ஈ | ௮ ச்சயத்‌ 
்்கத்கமல்‌| யான] காகா | ம்‌ ஆனாயிதே ; 
| ஸு ன்‌ | அப்படியெல்லாம்‌ 
( விஷயத்திலே | தஸ்ய தே செய்தவனான 
[₹ இக்சாகம்‌ ஈம்மை உன்னுடைய 
(வயச கரு கடட 
க்‌ இதி 6 | த்‌ ல்‌! 
| சொண்டு அபதம இலக்காகாத 
தயாளு தயைபண்ணினா $48 rr 
யத்‌ அபூ யிறே; இம்‌ அஸ்தி என்ன இருக்கிறத? 
முக்த! $ குத்றமறியாத ன்‌ அருளிச்செய்ய 
க்ருஷ்ண ! ( கண்ணபிரானே | த வேணும்‌. 


* % [வாவா] ழே உம்முடைய பாபங்களை நீர்‌ 
தாமே சொல்லிக்கொண்டீர்‌ ; -இவ்வளவு பாவங்கள்‌ நிறைந்திறுக்‌ 
இன்ற வும்மை என்கனே அஅுக்ரஹிக்க முடியும்‌? என்று எம்‌ 
பெருமான்‌ திறாவுள்ளமாக, காகாஸுரனுடைய அபராதத்தி 
னும்‌ சசுபாலனுடைய அபராதத்தினும்‌ மிக்க அபராதம்‌ உலகி 
அண்டோ? அவற்றைப்‌ பொறுத்தருளின வுனக்குப்‌ பொறுக்க 
முடியாத அண்டோ வென்றார்‌. 

வஈவாஸ காலத்தில்‌ இத்ரகூட மலைச்சாரலிலே இராமபிரா 
னும்‌ பிராட்டியும்‌ ஏகாந்தமாக இருக்கிற ஸமயத்தில்‌ இச்திரன்‌ 
மகனான ஜயந்தன்‌ பிராட்டியினழகைக்கண்டு மோஹித்து அவ 
ளைத்‌ தான்‌ ஸ்பர்‌சிக்க வேண்டுமென்னும்‌ தீயகருத்‌ தினனாய்த்‌ தேவ 
வேஷத்தை மறைத்துக்‌ காகவேஷத்தைப்‌ பூண்டுகொண்டு வந்து, 
பிராட்டியின்‌ மடியிலே பெருமாள்‌ பள்ளிகொண்டருளுகையில்‌ 
தாயென்‌றறியாதே பிராட்டியின்‌ இருமார்பினில்‌ குத்த, அவ்வள 
விலே பெருமாள்‌ உணர்க்தருளி அதிக கோபங்கொண்டு ஒரு தர்ப்‌ 
பத்தை யெடுத்து அதில்‌ ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்தைப்‌ பிரயோ8த்‌த 
அதனை அக்தக்‌ காகத்தின்மேல்‌ மந்தகதியாகச்‌ செலுத்த; அக்‌ 
காகம்‌ அர்ச அஸ்த்ரத்‌ அக்குத்தப்பி வழிதேடிப்‌ பலவிடங்களிலும்‌ 
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ஓடிச்சென்று சேர்்தவிடத்அம்‌ ஒருவரும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளாமை 
யால மீண்டும்‌ பெருமான3ய சரணமடைய; அப்பெருமான்‌ 
அருள்கொண்டு அக்காகத்துக்கு உயிரைக்கொடுத்து அந்த அஸ்த்‌ 
சம்‌ விண்படாமல்‌ காகத்தின்‌ ஒரு கண்ணை அறுத்தவளவோடு 
விடும்படி செய்தருவினனென்ற வரலாற்றில்‌ காகாபராதத்தை 
அதமித்தருளினமை விளங்கும்‌. தலையறுக்க மல்‌ உயிரோடுவிட்டத 
கதமாகார்யமிறே. 

சிசுபாலன்‌ பிறக்கபொழுது கான்கு கைகளையும்‌ மூன்று 
கண்களையுமுடையனயி ந்தான்‌ ; ௮ப்பொழு.து அனைவரும்‌ இது 
என்னவென்று வியக்கும்போஅ, ஆகாயவாணி “யார்‌ இவனைத்‌ 
தொடுகையில்‌ இவன அ கைகளிரண்டும்‌ மூன்றாம்‌ விழியும்‌ மறை 
யுமோ; அவனால்‌ இவனுக்கு மரணம்‌ ?? என்று கூறிற்று. அவ்வாறே 
பலரும்‌ தொடுகையில்‌ மறைபடாத கைகளும்‌ கண்ணும்‌ கண்ண 
பிரான்‌ தொட்டவளவிலை மறைபட்டன ; அதனால்‌ ₹ இவளைக்‌ 
கொல்பவன்‌ கண்ணனே ? என்றறிந்த இவன்‌ தாய்‌ யாது செய்யி 
னும்‌ என்‌ மகனைக்‌ கொல்லலாகா அ 2 என்று கண்ணனை வேண்ட, 
அந்த அத்தையின்‌ ஈன்மொழிக்கு ஒருசார்‌ இணங்கிய கண்ண 
பிரான்‌ இவன்‌ எனக்கு அறு பிழை செய்யுமளவும்‌ இவன்‌ 
பிழையை நான்‌ பொறுப்பேன்‌ என்று கூறியருளினன்‌. பின்பு 
சிசுபாலன்‌, தனக்குக்‌ கண்ணன்‌ சத்துரு வென்பதை இளமையி 
லேயே அ.றிக்து அதனாலும்‌ பூர்வஜர்மவாஸசையாலும்‌ வளர்ந்த 
மிக்க பகைமையைப்‌ பாராட்டி, எப்பொழுதும்‌ அப்பெருமா ' 
னுடைய திவ்யகுணங்களையும்‌ இவ்யசேஷ்டி தங்களையும்‌ நிர்திப்‌ 
பதே தொழிலாக இருக்கான்‌. இவனுக்கு மணஞ்செய்து கொடுப்ப 
தென்றுரிச்சயித்திருர்த முக்மிணியைக்‌ கண்ணன்‌ வலியக்‌ கவர்ந்து 
மணஞ்செய்தகொண்ட அ முதல்‌ இவன்‌ கண்ணனிடத்து அளவு 
கடக்‌ ச வைரங்கொண்டனன்‌. பின்பு இர்த்ரப்ரஸ்த ஈகரத்தில்‌ 
நடந்த ராஜஸூய யாகத்தில்‌ தர்மபுத்திரனால்‌ கண்ணபிரானுக்கு 
அக்ரபூஜை செய்யப்பட்டதைக்‌ கண்டு அளவிறந்த வசைச்சொ ற்‌ 
களைப்பிதற்றி அதுபற்றிக்‌ கண்ணனது சக்ராயுதத்தால்‌ தலை 
அணிக்கப்பட்டு இறந்து தேஜோமயமான இவ்ய சரீரம்‌ பெற்று 
எம்பெருமானது திருவடியை ஆடைக்‌ னன்‌ என்பது சபால 
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வ்ருத்தார்‌ சம்‌. இவ்வளவு மஹாபராதியான இவனுக்குப்‌ - பரம 
ஸாம்யரூபமான ஸாயுஜ்யத்தைக்‌ கொடுத்த ௮ கதமாகார்யமிறே.. 
முதலடியில்‌ ரகுவர! என்று ஸம்போதாமாயிருப்பது 
போலவே இரண்டாமடியின்‌ முடிவிலும்‌ க்ருஷ்ண ! என்று ஸம்‌ 
போதாமாகவே யிருக்கலாமென்பது பலருடைய கொள்கை. க்ரு 
ஷ்ண: என்று ப்ரதமார்‌ சமாக உரைப்பாருமுளர்‌. க்ருஷ்ணனாகி 
என்றபடி. 
தாத்ருச: என்பத *தாத்ருக்‌ ? சப்சத்தின்மேல்‌ ஷஷ்டீவிபக்தி. 
“ யஸ்ய சைத்யஸ்ய ? என்ற பாடம்‌ அசுத்தம்‌. ப்ரதிபவம்‌= இவ்‌ 
வண்டத்திற்கு உட்பட்ட வைகுண்டலோகமென்று பெயருள்ள 
பகவல்‌ லோக விசேஷத்தில்‌ திருவாசல்காக்கும்‌ கைங்கரியத்திலே 
யிருந்த இருவர்‌ ஒரு மஹர்ஷியின்‌ சாபத்திற்குப்‌ பாத்திரமாக 
இக்‌சப்பூமியில்‌ பகவத்விரோதிகளாக மூன்று பிறவி பிறந்தார்க 
ளென்றும்‌ மூன்றாவது பிறவியின்‌ இறுதியில்‌ அவர்களுக்கு எம்‌ 
பெருமான்‌ மோஃஷ்மளித்தனனென்றும்‌ புசாணங்கூறும்‌. சு 
பாலன்‌ அவ்விருவர்களுள்‌ ஒருவன்‌. இந்த ஜர்மம்‌ அவனுக்கு மூன்‌ 
சரேவது. காகாஸுரன்‌ ஒரு பிறவியில்‌ ஒரு கடவை அபசாரப்பட்‌ 
டான்‌ ; இவனா மூன்று பிறவிகளிலும்‌ இடைவிடாது அபராதம்‌ 
செய்தவன்‌ ; இப்படிப்பட்டவனுக்கும்‌ முக்தியளித்தது உனது 
அளவற்ற க்ஷமாகுணத்தை அவிஷ்கரிக்க்‌ றதென்றபடி. ஸாயுஜ்ய 
மாவது பரமஸாம்யரூபமான மோக்ஷம்‌. கேட்பார்‌ செவிடு 
£ழ்மை வசவுகளேவையும்‌, சேட்பால்‌ பழம்பகைவன்‌ செபாலன்‌; 
திருவடி. தாட்பாலடைர்கதன்மை ? என்ற திருவாய்மொழி 
[7-5-8] காண்க. ப வ ப்‌ (௬௩) 


நந வவ ஹகாெவ _நாய 

அவா ஹவ்‌ கிவ யாவதா நூ | 

சுவா.நக௦௨) வ ஹு_க£ உட.கிகோ௦ 

8லெகவஜ-௦ ன வ,-௧ஜெ u 

௩ந ப்ரபந்கஸ்‌ ஸக்ருதேவ நாத 

தவாஹமஸ்மீதிச யாசமாநூ. 

தவாநுகம்ப்ய? ஸ்மரத₹ ப்ரதிஜ்ஞாம்‌ ண 
மதேக .வர்ஜம்‌ கிமிதம்‌ வ்ரதந்தே. 1.) 
19 
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சநுகாத! ஸ்வாமிச்‌ !, | ( (அன்ற நீ கடத்‌ 
அஹம்‌ (“கான்‌ ஒருகால்‌ | கரையில்‌ விமீஷ 
ஸக்ருத்எவ 4 ப்ரபத்தி ப்ரதிஜ்ஞாம்‌ | னாழ்‌ வானுக்குப்‌ 
ப்ரபச்ர?  பண்ணினவன்‌ ? ஸ்மரத? பண்ணின) 
இதி ( என்றும்‌ | பிச இஜ்ஞையைச்‌ 
(சான்‌ உனக்கே க 
அஹம்‌ தவ | உரிமைப்பட்‌ க்‌ ண்டிருக்க 
அஸ்மி 4 டிருக்கிறேன்‌? | ப்‌ பிய 
ச என்றம்‌ (சொல்‌ | சல்‌ 
a \ சொண்டு) | அகக்‌ உரியேன்‌ 3 
( (சைங்கர்ய புரு தே இதம்‌ ட உனது இச்த . 
யாசமாக$ | வார்த்தத்தைப்‌) வரதம்‌ விரதமான.து 
அஹம்‌ | பிரார்த்திக்ன்ற | மத்ஏக வர்ஜம்‌ | 
ட அடியேன்‌ இம்‌ தவிர்த்தோ 2 


ஈ [ந நாவ நட] காகாஸுர செபால ப்ரப்ருதிகள்‌ 
திறத்திலே பொறுமையைச்‌ செலுத்திக்‌ காரியஞ்செய்தாற்போலே 
அடியேன்‌ திறத்திலும்‌ செய்தருளவேணுமென்ற ஆளவர்தாரை 
கோக்க எம்பெருமான்‌ : நீர்‌ இப்படி சொல்லலாமோ ? ஸ்வதந்த்ர 
ரான காம்‌ சீலர்‌ திறத்தல்‌ ஒன்றைச்‌ செய்தால்‌ அதுவே அனை 
வர்க்கும்‌ பொதுவாக ஆய்விமோ? அத என்‌ இஷ்டத்தைப்‌ 
பொறுத்ததன்றோ? என்றருளிச்‌ செய்ய அஅ க்கட்டும்‌ ; 
வீபீஷணசாணாகதி ப்ரகரணத்திலே கடற்கரையிலே ஸர்வஸாதா 
ரணமாக தேவரீர்‌ பண்ணின ப்ரதிஜ்னை பொய்யோ? அதனை 
மறக்‌ துவிட்டதோ ? என்னொருவனை மாத்திரம்‌ விலக்கியே அர்த 
₹ ஸக்ருதேவ ப்ரபக்காய தவாஸ்மீதி ச யாசதே--அபயம்‌ ஸர்வபூதே 
ப்யோ ததாம்யேதத்‌ வ்ரதம்‌ மம?” என்ற பிரதிஜ்ஞை செய்தரு 
ளிற்றே ? என்றோர்‌. 

அன்ற தேவரீர்‌ செய்தருளின பிர திஜ்ஞையை ஸ்மரிக்கப்பெற்‌ ற்‌ 
முல்‌ அடியேனை ௮துக்ரஹித்தே திரவேண்டியதாகும்‌ ; ஏனென்‌ 
ரூல்‌, தேவரீர்‌ சொல்லியிருப்பதாவ த-' ஒருகாலேசாணாக அடை 
பவனுக்கும்‌ உனக்கே நாமாட்செய்வோமென்று பிரார்த்திப்பவனுக்‌ 
கும்‌ அபயமளிக்கிறேன்‌ ; இத என அ கடமை ? என்று பிரதிஜ்ஞை 
செய்திருக்கிற. அப்படியே கான்‌ செய்து தலைக்கட்டியாயிற்று ; 

ட த்வத்பாதமூலம்‌ சரணம்‌ ப்ரபத்யே ?? என்று ஸக்ருத்ப்‌ரபதாம்‌ 
பண்ணினேன்‌ ;  கதாஹமைகாந்திக நித்யகிங்கர: ப்ரஹர்ஷயிஷ்‌ 
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யாமி ?? என்‌.று * தவாஸ்மீதியாசகமும்பண்‌ ணினேன்‌ ; இரண்டுமான 
பின்பு இனி தேவரீருடைய 4 அபயம்‌ ததாமி ?? என்ற பிரதிஜ்ஞை 
பலிக்க வேண்டியதேயன் றோ. “* கோப்சாஹ்மணேப்யச்‌ சுபமஸ்‌அ 
நித்யம்‌ கோபாலராமன்‌ பசு நீங்கலாக?” என்றாற்‌ போலே, ஆள 
வந்தார்‌ தவிர மற்ற பேர்கட்குத்தான்‌ அபயப்ரதாஈஸங்கல்பம்‌ 
பலிக்க வேண்டி பகென்று திருவுள்‌ எம்பற்றியிருக்கறதோ ? என்று 
சமத்காரமாகக்‌ கேட்கிறார்‌. 


ா௦ வ௯௦ வஜ-யி_தா-....80டி௯வஜ do. க (௬௪) 


சுக] ி;8கவாணாவிஉ 
ஹெ£வூகுஷ-ாவயிதா_தவ௦ 1 ம 
விதா ஹு நாய8-.நி௦ விலஜொக) 
ஹஷீஉ 8அ7_ச8 விஷயிசவா ॥ 
அக்ருத்ரிமத்வ ச்சரணாரவிந்த 

ப்ரேம ப்ரகர்ஷாவதிமாத்ம வந்தம்‌, . 
பிதாமஹம்‌ நாதமுநிம்‌ விலோக்ய 


ப்ரஸீத மத்வ்ருத்த மசிந்தயித்வா. (௬௫) 
- ( ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை 
மத்‌ வருத்தம்‌ க்கள்‌ அ ஆத்ம வச்தம்‌ 1 க்கம்‌ 


அச்‌ தயித்வா கணியொமல்‌, எனக்குப்‌ பாட்ட 


பி 
(உனது நிறாவடித்‌ | “88 1 னாருமாயெ 


அக்ருத்‌ ச மரையில்‌ உண்‌ A 
த்‌ தி ல்‌ ச வுண்‌ ஈாதமுகிம்‌ ஸ்ரீமர்சாதமுனிகளை 
ப்ரகர்ஷ LLL விலோக்ய கடாகதித்து 


. | இக்கு எல்லை நில 

சதம்‌ [விருப்பும்‌ னத. கதக்‌! 
| ஹித்தமுளாய்‌. 

பப ஈ-[சுகர.கி 8.] எம்பெருமான்‌ தம்மை அறுக்ரஹித்‌ 

தருளவேணுமென்பதற்கு ஒவ்வொரு ச்லோகத்தில்‌ ஒவ்வொரு 

ஹேஅவையருளிச்‌ செய்தார்‌ ழ்‌; அந்த ஹே அக்களெல்லாம்‌ உப 

யோகமற்றவை என்னும்படியாக உத்தமோத்தமமான ஒரு ஹே௪ு 
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நினைவுக்கு வந்தத ; ஸ்ரீமர்காதமுநிகளுக்கும்‌ தமக்கும்‌ அண 
ருக்றெ தேஹஸம்பர்தமும்‌ ஆத்மஸம்பர்தமும்‌ எம்பெருமான்‌ 
தம்மை விஷயீகரிப்பதற்கு முக்யமான ஹேதவாதலால்‌ அதனை 
இந்த ச்லோகத்தால்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்கிறார்‌! 
இக்த ஸ்தோத்சாரம்பத்தில்‌ தஸ்மை நமோ மதுஜிதக்க்ரி 
ஸரோஜதத்வஜ்ஞாநாநுராக மஹிமாதி சயாந்தஸீம்நரே-—ரஈா தாய 
காதமு௩யே ” என்று அருளிச்‌ செய்ததை இதில்‌ முன்னடிகளால்‌ 
அ றவதிக்‌றோர்‌. கபடமற்றதும்‌ அளவற்றதுமான பகவத்பக்தி 
நிறைந்தவர்‌ ஸ்ரீமச்காதமுநிகள்‌ என்றபடி. ஆத்மவந்தம்‌என் பதற்கு 
ஜிதேந்த்ரியர்‌ என்றும்‌, ஸத்தை பெற்றவர்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்வர்‌. அப்படிப்பட்ட மஹான்‌ அடியேனுக்குப்‌ பாட்டனாசாக 
வும்‌ வாய்த்தார்‌ என்றோர்‌ பிதாமஹம்‌ என்று. ஈாதமுமிகளின்‌ 
இருக்குமாரர்‌ ஈச்வரபட்டாழ்வார்‌ ; அவறாடைய திறாக்குமாரர்‌ ஆள 
வந்தார்‌ என்‌ நிறே பரம்பரை. இந்த பிதாமஹத்வம்‌ வித்யையாலும்‌ 
ஜர்மத்தாலும்‌ என்றுணர்க ; இரண்டுவகையான ஸம்பர்தமும்‌ 


அமைச்‌ 'இருக்கையாலே. 


அப்படிப்பட்ட ஈாதமுநிகளைக்‌ கடாக்ஷித்து என்‌ மீது இசங்கி 
பருளவேணும்‌ என்றது-அவருடைய ஸம்பந்தம்‌ பெற்றிருக்றெ 
இவன்‌ அர்த ஸம்பந்தமே காரணமாக ஈம்மால்‌ அறுக்ரஹிக்கத்தக்க 
வன்‌ என்று இருவுள்ளம்பற்றவேணும்‌ என்றபடி. அஅக்ரஹிப்ப 
தற்கு அர்த ஸ்ம்பந்தம்‌ பற்றாசு ஆூருப்போலே கிக்ரஹிப்பதற்கு 
என்னுடைய பாவங்கள்‌ காரணமாகக்‌ கூடியவையாயினும்‌ இவற்‌ 
றைக்‌ கணிசியாமல்‌ அந்த மஹத்ஸம்பந்த மொன்றை ய சோக்‌ 
யருள வேணுமென்‌ றார்‌ மத்வ்ருத்த மசிந்தயித்வா என்று. .. ' 
இவர்தாம்‌ தம்மை ௮அக்‌ரஹித்தருள வேணுமென்பதற்கு 
ஹேதுவரகக்‌ 8ழ்‌ ச்லோகங்களிற்‌ சொன்னவற்றுக்‌ கெல்லாம்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ ஒவ்வொரு கண்ணழிவு சொல்லிவிடக்கூடுமாயி, னும்‌ 
இப்பெரிய விஷயத்திற்குச்‌ சொல்லலாவதொரு மறுமாற்றம்‌ ஈச்‌ 
வரன்‌ றனக்குமில்லாமையாலே ட அப்படியே அதுக்ஹித்கோம்‌ 3 
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என்று சோதிவாய்‌ திறக்‌. அருளிச்செய்யவே, இவரும்‌ மரோ 
சதம்‌ தலைக்கட்டப்பெற்று ஸ்தோத்‌ த்தையும்‌ தலைக்கட்டியருளி 
னாசாயிற்று. ப “ட ப (௬௫) 

ஐ.ம5. ௦வ-4_நஷாய-$வய-4௦ஹி, வ.உ 
8 
உமீ.மி.த) வெவாஹுஃயாஹாஉய ந) | 
ஜ_ந$ கயிடெவ௦ ஜமடபொடிஹெடெ சா; 
ஹுு_தி௦ யா8-_நாயெ-ஃாதி தா௦ வா வவக்ஷெ ॥ 


(1 ய தஓாலொற “ஹயா நவியஹாரொஷ. க்றுஷஃ | 
வஹு௦_தா8-௫வயாடெகா ஹ௦ யா _நய௦ _நஜாதி தீ ॥ 
ஆளவர்தார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
பேருமாள்‌ கோயில்‌ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ 
அண்ணங்கராசாரியர்‌ இயற்றிய 
“ரத்நப்ரபா ? என்னும்‌ 
ஸ்தோத்ரரத்‌ த வியாக்கியானம்‌ 
மூற்றுப்பேற்றது. 
ஸ்ரீரஸ்‌.து. 
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ஸ்ரீரஸ்‌ அ. 
ஸ்ரீ6ெ_காரா_ந-ஈஜாய_ந8. 
முடிவுரை. 
ஸ்தோத்ரவயாகீயா ந சோத நம்‌. 
ப நந 13:3 204 


ஆளவத்தார்‌ ஸ்தோத்ரமென்னும்‌ இந்த ஸ்தோத்ர சத்ஈத்திற்‌ 
குப்‌ பூறாவர்களில்‌ பலர்‌ வியாக்யொனங்கள்‌ அருளிச்‌ செய்தார்க 
ளெனினும்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை யருளிச்செய்த மணிப்ரவாள 
வியாக்ன மொன்றும்‌; அதனைத்‌ தழுவி ஸ்ரீமர்கிகமார்த மஹா 
தேடெகன்‌ அறாளிச்செய்த ஸ்தோத்ர பாஷ்யமென்றெ ஸம்ஸ்க்ருத 
வியாக்யொனமொன்றும்‌ ஆக இவையிரண்டுமே ப்ரசாரத்திலுள்‌ 
எவை. 
இவற்றுள்‌, பெரியவாச்சான்பிள்ளை யருளிய வியாக்யொனம்‌ 
சேஷ விஸ்தரமுடையதன்‌ றியே யிருந்தாலும்‌, ஸாரார்த்தங்கள்‌ 
பலவற்றையும்‌ உள்ளடக்‌ ௮ திகம்பீரஸாணியிலே வித்வத்ரவிக 
ஹ்ருதயங்கமமாக அருளிச்‌ செய்யப்பட்டதாம்‌. இந்த வியாக்க 
யானத்திலே தேசிகன்‌ மிகவும்‌ ஈடுபட்டிருப்பொன்னுமிடம்‌ அவ 
ருடைய ஸ்தோத்ர பாஷ்யத்தில்‌ ப்ரத்யக்தரமும்‌ புலப்படும்‌. பெரிய 
வாச்சான்பிள்ளை எவ்வெவ்விடங்களில்‌ எந்தெந்த ப்‌ ரமாணங்களை 
உதாஹரித்து எவ்வெவ்விதமான அர்த்த விசேஷங்களை அருளிச்‌ 
செய்தாரோ, அவ்வவ்விடங்களில்‌ அந்த ப்ரமாணங்களையே உதா 
ஹரித்து அந்த அர்த்தங்களையே தேசிகன்‌ வடமொழியாலே ௮௬ 
ளிச்‌ செய்துளர்‌ என்பது ஆயாஸமின்‌ நிஅறியத்தக்கதே. சிற்சில 
விடங்களில்‌ அதிகப்படியாக ப்ரமாணங்களை விஸ்தரித்தும்‌ யோஜ 
ஈாபேதங்களைக்‌ கூட்டியுரைத்தும்‌ வைசத்யங்கள்‌ பண்ணிவைத்‌ 
திருக்கருசென்பதும்‌ உள்ளதே. பெரும்பாலும்‌ பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளையின்‌ வியாக்யொனத்தைத்‌ தழுவீயே பாஷ்யமிட்டருளினர்‌ 
என்ப அ நிர்விவாதம்‌. ஸ்ரீபிள்ளை பக்களிலே தேரிகன்‌ வஹித்திருக்‌ 
கும்‌ கெளரவபுத்தி பாஷ்யப்ரக்ரியையிலே விளங்குவது மன்‌ தியில்‌, 
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யதிராஜ ஸப்ததியில்‌ ஆளவர்தார்‌ விஷயமாகத்‌ தாம்‌ அறாளிச்செய்த 
“விமாஹெ பா9-_ ௩௨40-௦ வஹாயவரஉாவடெ ஹி_த5 | 
_நிரஹ ஜிஹமஹமெ-ய அ கரஷூ கர-காஓா। ” என்ற ச்லோகத்‌ 
இலும்‌ ஈன்கு விளங்கும்‌. பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளைக்கு ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
பாதர்‌ என்றிறே திருராமம்‌; உதாஹ்ருத ச்லோகத்தில்‌ 4 கூரஷ3? 
என்றஅ இவர்‌ தம்மைக்‌ கருதியே யென்று ஸ்ரீவரதகுரு வியாக்க 
யானித்தருளினர்‌. 8 ஹொது௱_தவழாவறா_ந8௩வெ.ந யா 
நள்‌ ஷகாஸி_காஉறொ ஹி ஸ்ரீ ஸீ, கரஷ.ஹ-௫றி₹ என்பது 
அவ்விடத்து வாக்யெம்‌. இலர்‌ சண்ணமிரனென்‌? ற பொருள்‌ 
கொண்டு ஜதிஹ்யபுரஸ்ஸரமாக வியாக்யொனிப்பர்களாயினும்‌, 
ச்லிஷ்டமான இவ்விடத்திறகு ஸமாகார்த்தம்‌ கொள்‌ வதிற்காடடி 
அம்‌ வ்யக்திபேதப்‌ பொருள்‌ கொள்வதே ஏற்குமென்று வரதகுரு 
விவசுதிதம்‌, 

பிள்ளை பக்கலிலே தேசிகனுக்கு கெளசவப்ரதிபத்தி கனத்தி 
ருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ ஸர்வதச்த்ர ஸ்வர்தீரவிருது வஹிப்பதற்குச்‌ 
சேர எம்பெருமானார்‌ முதலானோருடைய ஸ்ரீஸூக்திகளையும்‌ சஜி 
குறையப்‌ பேசுங்கணக்லே இவருடைய ஸ்ரீஸூக்‌திகளையும்‌ | ஒன்‌ 
நிரண்டிடங்களிலே குறையப்பேசுமிடமும்‌ ஸ்தோத்ர பாஷ்யத்திலே 
காண்பதுண்டு. அவ்விடங்களில்‌ ப்சாமாணிகர்‌ செய்யவடுப்பதென்‌ 
னென்னில்‌ ; ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரய ஸாரத்தில்‌ தத்வத்ரயரிந்தசாதி 
காரத்திலே-—“' தர்க்க பாண்டித்யத்தாலே நாம்‌ நினைத்த தெல்லாம்‌ 
ஸாதிக்கவல்லோம்‌ ?? என்றருளிச்செய்த ஸூக்தியை யறுஸர்‌ 
இத்து ஆறியிறாக்க ப்ராப்தம்‌. ப்ராமாணிகர்‌ நிரூபிக்கப்புகுர்தால்‌ 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை திவ்ய ஸூக்திகளில்‌ ௮துபபத்தி அணு 
மாத்ரமும்‌ நிற்மாட்டாதென்னுமிடம்‌ ஸர்வஸம்ப்ரதிபங்கம்‌, 

ஸ்தோத்ர பாஷ்யத்தைத்‌ தமிழில்‌ மொழி பெயர்த்தெழுதிய 
ஸ்ரீ. ௨. வே. திறாவஹீர்திரபுமம்‌. பண்டித்பூஷணம்‌. சேட்லூர்‌ 
ஈரஹிம்ஹாசார்ய ஸ்வாமி, அதன்முடிவில்‌ “ஸ்ரீஸ்தோத்ர ரத்னத்‌ 
தில்‌ சில ஆசேஃப ஸமாதானங்கள்‌ 2 என்ற மகுடமிட்டு, 8'இந்த 
ஸ்தோத்ரத்திற்கு பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை மணிப்ரவாள ரூபமாக 
ஒரு வ்யாக்யானம்‌ செய்தருளி இருக்கிறொர்‌. அர்த வ்யாக்யானத்‌ 
தற்கும்‌ ஸ்தோத்ர பாஷ்யத்திற்கும்‌ சிற்சில -இட.ங்களில்‌ அபிப்ராய 
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152  ஸ்தோத்ரரத்த வுரை அ அபத்தம்‌. 
பேதங்கள்‌ ஏற்படுநன்றன ?? என்ற பீடிகையுடன்‌ ஐந்தாறு விஷ 
யங்கள்‌ வரைந்துள்ளார்‌. (ஸ்தோத்ர 'ரத்னத்தில்‌ யம்‌ ஆகப்‌ 
ஸமாதானங்கள்‌ ? என்று மேலே கொடுத்த மகுடத்திற்கும்‌ அதன்‌ 
ழே வரைந்த விஷயங்கட்கும்‌ யாதொரு ப்பர்‌ கம்‌ காணோம்‌. 
ஆகேஷபகர்த்தா யார்‌? ஆகச்ஷேபம்‌ எவ்கிடத்திலுள்ளது P ஆக்ஷப 
ப்ரகாரம்யாது ? இத்யாதி ப்ரச்ஈங்கட்கு மறுமாற்றம்‌ சடைப்பரிதே. 
ஆசையால்‌ அஸம்பத்த வாக்யார்த்த மென்பது தலையெழுத்து 
கொண்டே அறுதியிடக்கூடியதாம்‌. இனி உள்‌. விஷயங்களினும்‌ 
இறங்க ஆராய்வோமாயின்‌; எல்லாம்‌ இத்தகைத்தேயென்பதை ட) 
இலுணர்த்தினேமாவோம்‌. ஆகவே இந்த நிரூபணம்‌ உபக்ரமிக்க 
சேர்ந்த தெமக்கு. மத்பஸ்தத்ருஷ்டிகள்‌- இதனைப்‌ பரி£லித்துத்‌ 
தெளியவடுக்கும்‌. 


ஓட முதல்‌ விஷயம்‌. 56- 

ஸ்தோத்ர ரத்தத்தில்‌ சான்காம்‌ ச்லோகத்தில்‌ 6 போகாபவர்க்க 
ததுபாயக£: ” என்றவிடத்திற்கு வியாக்யொனஞ்‌ செய்யுமிடத்‌த) 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளைக்கும்‌ தே௫களுக்கும்‌ ௮பிப்சாயபேதம்‌ 
விளைந்‌இிருப்பதண்டு. கைவல்யா அபவமென்‌ னும்‌ ஆத்மாறுபவத்தை 
அபவர்க்க பதத்திற்கு அர்த்தமாக உரைத்தருளினர்‌ பெரியவாச்‌ 
சான்‌ பிள்ளை. அதற்கு முந்தின லொம பதத்திற்கே ௮௮ அர்த்த 
மென்றார்‌ தேசிகன்‌. இஃது உண்மையே. ஆத்மாநுபவம்‌ மோக்ஷ 
மன்றென்றும்‌, மீட்சியுண்டென்றும்‌, ஆகவே : இத அநிதீய புரு 
ஷார்த்தமென்றும்‌ ஸ்ரீமர்நிகமார்தமஹா தேசெனுடைய திருவுள்‌ 
ளம்‌. காதயாமுஈயதிவராதிகளின்‌ இருவுள்ளம்‌ இதில்‌ வேறுபட்‌ 
டதே. ஆத்மாதுபவமென்பது மீட்சியற்ற மோக்ஷமேயென்்‌ று 
அவர்கள்‌ கொண்ட கொள்கையையே பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌ 
கொண்டு உரைத்தருளினர்‌. கெரொளைய இவ்விவாத விஷயம்‌ கார்‌ 
யாதிகரணவாதம்‌ முதலிய இவ்யக்ரந்தங்களில்‌ மிகத்‌ தெவிவாக 
உபபாதிக்கப்பட்டிருக்கையாலே சாம்‌ இங்கு அதிக . பரிச்சமம்‌ 
கொள்ள வேண்டாவாயிருந்தது. ES 

ஸ்ரீ தேகென்‌ ந்யாயஷித்தாஞ்ஜுத்திலே இவ்விஷயமாகச்‌ சில 
சொல்லிக்கொண்டு போம்போது ஸ்ரீபாஷ்ப ஸூக்திகள்‌ ஸ்வமதா அ 
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கூலங்களென்றும்‌ தோபாஷ்ய ஸூக்திகள்‌ மாத்திரம்‌ தம்‌ கருத்துக்கு 
இணக்கவில்லையென்றும்‌ திருவுள்ளம்பற்றி இறுதியாகச்‌ சென்று 
ட்‌ வக; நமகமாஹாரஸ)௦ 
பஹ ம நஹாரவாய ராஹு ட 

என்ற வொருவாக்கியத் தினால்‌ £சாபாஷ்யஸூக்திகளுக்கு அஸ்வா 
ரஸ்யம்‌ கல்பித்‌தருளினார்‌. ஸ்ரீ பாஷ்பஸூக்திகளையும்‌ தோ பாஷ்ய்‌ 
ஸூக்திகளையும்‌ ஒன்றோடொன்று வாசியற ஸமரஸமாக நிர்வஹிக்‌ 
கப்போகாமையாலே அம்யதரக்ரம்தத்‌தீற்கு அஸ்வாரஸ்யம்‌ அவச்ய 
கல்பநீயமாயிற்றென்று அர்வாசர்‌ அபிமானிப்பர்கள்‌. 

எம்பெருமானார்‌ ஸ்ரீபாஷ்ய தாபாஷ்யங்களில்‌ ௮ருளிச்செய்‌ 
இருப்பவை அஸ்வாரஸ்யலவலேசமின்‌ நிக்கே ஈன்கு பொருந்தும்‌ 
படியை நிரூபிப்போம்‌ காண்மின்‌ ;-- 

தோபாஷ்யத்தில்‌ -- பஞ்சாக்கிவித்யாறிஷ்டனான கேவல 
அக்கு வஹா ககவசர.அிவிய தா சஹ-ட௫வொவாஹாத்தை 
யும்‌; வூகர.கிலியகா.த ஹா-ஒவாவாவிர-வவல த்தையும்‌ 
கஜிராகிம_த)ா வா8உஉஉராவியையும்‌ சுவாநராவர.தியை 
யும்‌ அருளிச்செய்துளர்‌. ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌-4 சுஉட.கீகால_நா 
நய.கீ.சி உாஉராயண??” என்ற ஸூத்ரவிவரணத்தில்‌ எ உ)ஹா..மி 
விகொஷி ௬வி.3ராதி_நா.ம_கவ) வ வ கால! வா கராவரதி 
ஸ்ரரவணாஜு। கூ.கவவ. அது சஉ யா. வகர.கிவி.நிஒ--௦௯ 


வஹா. தகஹா அ.ந ஹல௦பா_ந௦ ஹி8௦. ? என்றறாளிச்செய்‌ திருக்‌ 
கையாலே கேவலனுக்கு ப்ரஹ்மப்ராப்தியாஜற பலன்‌ ஸ்ரீபாஷ்‌ 
யோக்தமாகத்‌ தேறுகன்றஅ. ஆகவே, தோபாஷ்யஸுூக்தியும்‌ ஸ்ரீ 
பாஷ்யஸூக்தியும்‌ பரஸ்பரவிருத்தம்போல்‌ தோற்றும்‌. இர்த விரோ 
தத்தை விலக்கமுயன்ற வேதாந்த தேகென்‌ மஅவித்யார்யாயத்தை 
மாஸ்ஹிலே கொண்டு வூகரு.அிலியகா_தா.நலவத்தை அவா்‌ 
தீரபலமாகவும்‌ ப்ரஹ்மாதுபவத்தை ப்ரதாஈ, பலமாகவும்‌ கல்பித்து 
நிர்வஹித்தார்‌. இப்படி. நிர்வஹிக்குமள வில்‌ தோபாஷ்யஸூ௫க்‌ியில்‌ 
அஸ்வாரஸ்யம்‌ ஏறுன்‌ற து. அவ்வள வேயல்ல ; அவார்தரபலனைக்‌ 


கல்பிக்கவல்ல ப்ரமாணமும்‌ அர்லபம்‌. மதவித்யார்யாயம்‌ இங்கே 
20 
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ஸுதராம்‌ அப்ரஸக்கம்‌. ஸ்ரீஸஹஸ்ரஈாமபாஷ்யத்‌ இல்‌ * 85தா_நா௦ 
வாதாம.கி:? என்‌ ற விடத்தில்‌, “ வூாரதெ.திவிபெொஷணெ_ந 
8ுகா_நாதெவ கெஷா௦ஜிஉவ-ாஜீ_நா ம.திழ18)0_௪ என்று 
பட்டரருளிச்செய்ததும்‌, ஸ்ரீ வேதார்த்த ஸல்க்ரஹ. தாத்பர்யதிபி 
கையில்‌ “வா ஹாராவி.கி ஈகா _கொவு)0_க ; குவா 80, 
வெ செவல)சொக்ஷஷாவர_தி2? [பக்கம்‌ 360.] என்று ச்ரு 
தப்சகாசிகா பட்டர்‌ அருளிச்செய்ததும்‌ பழுதாம்‌. ஒரு விரோத 
மும்‌ வாரா தபடி நிர்வஹிக்கும்‌ வழி ஏதென்னில்‌; கேண்மின்‌:-- 

க $]-அிவிய தா தா_நமவே மே கேவலனுக்கு ப்ரதாநபலன்‌. 
இங்கனா£ில்‌, ப்ரஹ்ம்ப்சாப்‌ இயை ப்ரதிபாதியாநின்ற ஸ்ரீ பாஷ்ய 
ஸூக்தி எங்கனே சேரும்‌? “ஷர ஊஹாஉவ நராவுர திரா வ 
ணாஅ? என்று ஸ்ரீபாஷ்பபங்க்தியன்றோவென்னில்‌ ; ஆம்‌; அங்கு 
அடுத்தபடியாகவே 4 க_தஹவ த பாக வூகர.கிவி.நி 


2-1 தவ ஹா தகஹா_தா._நஹயா_ந௦ ஹி௨௦? என்கையாலே, 
ந்த அபப்டியே. வ வஹா. ககஹா கவரா தான்‌ வஹா. 
குஹா கொலாஸ நா.ந-ஏர-வஷலமாகத்தகும்‌. வே 1 விப 
ஷண.சயா ப) ஹணு ஷா) கம்‌ தேறுகையாலே ப்ரஹ்ம 
ப்ராப்தி சொன்ன அ பொருக் அம்‌. 
்‌ இப்படி ப்ரஹ்மப்ராப்தியுமுண்டாஃல்‌ 1. டைன்‌ 
னும்‌ ஞானிக்குமப்பயனில்லையேல்‌ 5 என்றும்‌, 2 “ சதா நா 
ம.கிறி.கி யா கில கிர கா-ஹவ-3௦_தஜ-0ஷ.ஜல ஜொஷ8 ஹு 
ஜுஷெய ? என்று மித்யாதிப்ரமாணங்களாலே கைவல்யமோக்ஷ£த்‌ 
அக்கு அபகர்ஷம்‌ விளங்குவது எங்ஙனே சேருமென்னில்‌ ; ப்ரஹ்‌ 
மாஅபவம்‌ அப்‌ரதாமமாகவும்‌ ஆத்மா அ பவம்‌ ப்ரதாஈமாகவுமுள்‌ எ 
மையாலே அபக்ருஷ்டமென்றெதத்தனை. 
இனித்தான்‌, ஹவ-௧8-வி.நிதெ-ா௯ முண்டான பின்பு பர 
மரக்மாஅபவம்‌ ப்ரதாகமாக ப்ராப்தமாயிறுக்க, இப்படி சொல்லு 
கைக்கு நியாமகமேதென்னில்‌ ; தத்க்ரதுர்யாயமேயாய்த்‌ த இதற்கு 
1. "திருவாய்மொழி 4_ 4_1. 10. 
2. வாதராஜஸ்தவம்‌—8]1. 
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நியாமகம்‌. ஸர்வகர்மவிநிர்மோகமுண்டானாலும்‌ தத்க்ரதர்யாயத்‌ 
தாலே வ; ஹா சகஹா சகொஷாஹ _நத்‌.துக்குப்‌ பலமாக வ ஹா 
கஹா.கா நாலவத்தைத்‌ தந்தருள்‌ வதாக பகவத்‌ ஸங்கல்பமாகை 
யாலே, அர்த ஸங்கல்பமான அ ஷாயாடு ௩) கேரும்‌ ப்ரஹ்மா 
பவத்தைக்‌ குலைக்கும்‌. ௨.ழவ, நவ வாயா ந)த்துக்கு வ.கி 
வ௦யகமான அந்த பகவத்‌ ஸங்கல்பத்‌ அக்கும்‌ வவ-4$௯8-1வி.நி 
ஜெகத்‌ தாடு கூடவே விநிஜ-கம்‌ உண்டாகாதோவென்னில்‌; 
பர்யங்காரோ ஹண ஸமயத்தில்‌ தான்‌ தாஉரபமஸங்கல்பம்‌ ௩9க்றெ 
தென்று அபியுக்தர்‌ சொல்லிவைத்திருக்கையாலும்‌, விரஜாஈதி 
யைக்‌ கடர்தவுடனே கைவல்யமோக்ஷம்‌ வபிக்கையாலும்‌, அப்‌ 
போஅ _தாஉரமம ஸங்கல்பம்‌ உள்ளபடியா அம்‌ அப்ரதாக ப்ரஹ்‌ 
மாஅபவமும்‌ ப்ரதாஈ ஆத்மாஅபவமும்‌ கூடாறின்றது. ' 
இப்படி நிர்வஹிக்ல்‌ ஸர்வம்ஸமஞ்ஜஸமாகறது. இங்கனன்‌ 
றிக்கே, ஷகுர.கிவிய ஈகா தா _நாயலவத்தை அவார்தர பலனாகவும்‌ 
ப்ரஹ்மா துபவத்தை முக்ய பலனாகவும்‌ கல்பிப்ப அறிர்மூலமென்னு 
மளவேயல்ல, 8,சாபாஷ்ய ஸூக்திக்கு ௮ஸ்வா.ரஸ்யகல்பகமாகவும்‌ 
முடிஒன்ற அ. பஞ்சாக்கி வித்யாிஷ்ட னுக்கு 3-0ய-ந) நாவி 
ணும்‌ சுஷ்வயாடத-நவாஜலாஅ மும்‌ ச்ருதப்ரகாசிகோக்தம்‌. 
ஜாபகோபாக்யானத்தில்‌ வ)வயாெ ந ,நவலஷஹாஷியானதை 
இங்கு ஙி தர்சக்கவொண்ணாத. ஜாபகனுக்கு சேர்ந்த ப்ரஹ்மகாய 
ஷேவண ரூபமான வவயா.நம்‌ lL] 
மென்று உணசக்கடவது. பலர ்‌ 
இவ்விஷயத்தில்‌ இவ்வளவு எழுவதே ஸாசம்‌: 'ஸாரக்ராஹி 
களாயிருப்பார்‌ இவ்வளவில்தானே தெளியக்கடவர்கள்‌.. ஆகவே 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை ஆத்மாஅபவத்தை அபவர்க்க பதார்த்த 
மாக உரைத்தருளின அ பொறுத்தமுடை த்தே. ்‌ 
கூ சஷாதெ63-தி.கா வழா.தவாவழாசி சூ. சஷாவிஞா 
ஸ்.சீ ஷரா_நவா வாக சஹா பங்கம்‌ அகப்பட்டு 
மீ காலாஷெடு அந _ந₹ கரண.கீவ ॥ என்று ஸம்ப்ரதாய ஹித்தாஞ்‌ 
ஜுத்திலே சொல்லிவைத்தோம்‌; 
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இக்த கைவல்ய மோக்ஷத்தின்‌ ஸ்தாஈவிசஷ நிர்ணயத்திலும்‌ 
விப்ரதி பத்தி கொள்ளக்‌ காணாகின்றோம்‌. இத தன்னில்‌ சொல்ல 
வேண்டி ற்றென்னென்னில்‌; ஸச்‌௪ரித்சரக்ஷையில்‌ த்வாதசோர்த்வ 
புண்ட்ரங்களுக்கு ஸ்தாஈங்கள்‌ காட்டிவரும்‌ ப்ரகரணத்திலே திரி 
விக்ரமத்‌ திருமண்காப்புக்கும்‌ ஹ்ருஷிகேசத்‌ திருமண்காப்புக்கும்‌ 
*ஹ_நயொழு? என்றும்‌, “ ஜாஃஜெஷஷ.௦ அ_த$ஹடெந ” என்றும்‌; 
“ ஜஅள அ) ம லதாயா 8௦ ? என்றும்‌ ஸ்கந்க சப்தத்தானும்‌ ஜத்ரு 
சப்தத்தாலும்‌ ஸ்தாஈநிர்த்தேசம்‌ பண்ணியிருக்கக்கண்டவிவர்கள்‌ 
6 வலக்கழுத்திலே, இடக்கழுத்திலை * என்‌ அ பொருள்வசையாநின்‌ 
மூர்கள்‌. ஸ்கந்தபதமும்‌ ஜத்ருபசமும்‌ எவ்விடத்தைச்‌ சொல்லு 
மென்பதை அமரகோசங்‌ கொண்டறியலாம்‌. அறிர்து வைத்தும்‌, 
ஹித்தார்திகளாதரித்த ஸ்தாசவீசேஷத்திற்கு ப்ரமாணமாய்‌ விடுக 
றஐதேயென்று வருந்திப்‌ பதார்த்தத்தையே மாறுபடுத்தாகின்றார்‌ 
கள்‌. ப்ரத்யக்த விஷயத்‌ திலிவ்வள வானால்‌, இனி பரோச்த விஷயத்‌ 
தில்‌ கைசலியார்களிறே. ப்ரத்யக்ஷபுண்ட்ர ஸ்தாஈத்தை மாருமெ 
வர்கள்‌ பரோஸஷமோ௯£ ஸ்காஈத்தை மாறாடுதல்‌ வியப்பல்ல 
வென்று விச்ராந்தராவுதோம்‌.. 46௭% எக்‌ 


அக இசரண்டாவ.அ விஷயம்‌. ட 

“ த்வதாச்ரிதாநாம்‌ ”” என்றெ இருபதாம்‌ ச்லோகத்தின்‌ வியாக்‌ 
யொனத்தில்‌ நித்யமுக்தர்களின்‌ ஜகத்காரணத்வவிஷயமாகப்பெரிய 
வாச்சான்பிளளைக்கும்‌ தேகெனுக்கும்‌ அபிப்ராயபேதமிருப்பதாகப்‌ 
பகாஜன்றனர்‌. இதனை ஆராய்வோம்‌. 

பெரியவாச்சான்பிள்‌ ளையின்‌ ஸ்ரீஸூக்தியாவ து [த்வதாச்ரி 
தாநாம்‌. ]...... தேவரை அரரின்றாச்‌ரயிக்ற ப்ரஹ்மா திகள்‌ ஸ்ரு 
ஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களையும்‌ உபதேசக்ரமத்தாலே பெற்றுஸம்‌ 
ஸாரவிமோசநத்தையும்பண்ண சக்தசானபின்பு, அஈர்யப்ரயோ 
ஜகராய்‌ ஆச்ரயிக்குமவர்கள்‌ அவற்றைச்‌ செய்யப்‌ பார்த்தால்‌ லீலை 
யாகாநின்‌ றது. முக்தர்‌ தேவரோடே லீலாரஸமஅுபவிக்கும்போ.து 
ஸங்கல்பஜ்ஞாகத்தாலே ஸ்ருஷ்டித்திறே அஅபவிப்பது; 8 ஹுூக 
வ, ரஜெவ ௧௯ அராடெத$.? “ ஹ௦கனு. ஈலெவாஹ) ஷி தஹ தி 
ஷி!” ஜகத்ஸ்றாஷ்ட்யா இகளில்‌ ப்ராப்தியில்லாமை போக்கி சக்தி 
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யில்லாமையாலே தவிருகருரல்லர்‌ ...... “ஜமஹாவா௱ வஜ-3௦ 7 
“ ஜலொமதாஅரஹா8)லி௦மாஜு2 என்பதாம்‌. இதனை தேசிகன்‌ 
கண்டித்திருக்கிறாராம்‌. இருக்கட்டும்‌ ; விஷய தை, விமர்‌ சிப்போம்‌. 
வேதாந்த சாஸ்த்ரத்தில்‌ நிச்யமுக்தர்களுக்கு ஒருவகையான 
ஜகத்ஸ்ருஷ்டி அங்கேரிக்கப்பட்டும்‌ மற்றொருவகையான ஜகத்‌ 
ஸ்ருஷ்டி நிராகரிக்கப்பட்டுமிராநின்றது. அம்கேரிக்கப்பட்ட ஸ்ரு 
ஷ்டி யாதெனில்‌; மாஷொயெழாஉறிஷத்தில்‌ எட்டாவது ப்ரபாட 
கத்தில்‌ இரண்டாவது கண்டத்தில்‌--4 ஹ யகி வி.தரலொககா 
சொலவ.கி ௨௦௬ ஈகெவாஷ) வி_தாரஹ8ு_திஷ.ஷி பெகநவி.கர 
லொகெ.ந ஹவடெநொ உஹீயடெத ? என்று தொடங்கிப்‌ பத்து 
வாக்யெங்களால்‌ ஒரு ஸ்ருஷ்டிசக்‌தி சொல்லப்பட்டிராமின்ற அ. 
ஸத்யஸங்கல்பத்வப்ரயுக்தமான இக்த ஸ்ருஷ்டிசக்த்யான அ ப்ரஹ்‌ 
மஸஃூத்ர-தத்பாஷ்யாதிகளாலும்‌ நிலைசாட்டப்பட்டதேயாம்‌. ஸ்‌ 
கல்பா இகரணம்‌ காண்க. தேசிகனும்‌ ௮ திகரணஸாராவளியில்‌ விஸா 
ஹெட்‌) ஐ.நஷி_கிலயா ஐ.நா விமுக_த--ய-யமா ஹா 
கிவாஹஸஞா.ந லெடா.திய.திறிஹ தயா _நி.க)8 தகி பாணா? 
என்ற ச்லோகத்தால்‌ இவ்வர்த்தத்தை அருளிச்செய்தார்‌ இதைத்‌ 
தான்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளையும்‌ த்வதாச்ரிதாநாமிச்யா திக்குப்‌ 
பொருள £கவருளிச்‌ செய்தார்‌. 
இனி, சாஸ்த்ரங்களில்‌ நித்யமுக்தர்களுக்கு நிராகரிக்கப்பட்ட 
ஜகத்ஸ்ருஷ்டி யாதெனில்‌; 6 ஜமஓாவா। வஜ-௦ உரகாரணாஉ 
வஹி ஹி.த தாது ” இத்யாதி ப்ரஹ்மஸூத்‌ா-தத்பாஷ்யா திகளில்‌ 
இகன்‌ விவரணம்‌ காணத்தக்கது. 
ஆக இவ்விரண்டு விஷயங்களிலும்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளைக்‌ 
கும்‌ தேசிகனுக்கும்‌ அபிப்ராய பேதமென்பது ஈஷத்துமில்லை. 
ஸ்ரீபாஷ்யா திகளில்‌ மறுக்கப்பட்ட ஜகத்சாரணத்வத்தை நித்யமுக்‌ 
தர்களுக்கு உண்டென்பார்‌ ஆருமில்லை. “ வளவேழுலூன்முத 
லாய” என்றெ திருவாய்மொழிப்பாசுரத்தை விபாக்யானித்தருளா 
நின்ற பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை [ இருபத்தினாலாயிரப்படியில்‌ | 
£ முதலாய ? என்ற விசேஷணத்தை வானோரிறைக்கு ௮ர்வயித்து 
“ஒரு யோஜரை அருளிச்செய்‌ தபின்‌, வானோர்க்கே அர்வயித்து மற்‌ 
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ஜொரு யோஜகைபணிக்குமிடச்‌௮; : நித்யஸூரிகளுக்கும்‌ காரணத்‌ 
வமுண்டோவென்னில்‌; அஸ்த்ரபூஷணாத்யாயத்தின்படியே ஸ்ரீ 
கெளஸ்‌.அபத்‌ தாலே ஜீவஸமஷ்டியை தரிக்குமென்றும்‌ ஸ்ரீவத்ஸத்‌ 
தாலே ப்ரக்ருதி ப்ராக்ருதங்களை தரிக்குமென்றஞ்‌ சொல்லு 
இறது.” என்றருளிச்‌ செய்ச ஸ்ரீஸூக்தியின்‌ கருத்தையும்‌ கோக்க 
வேணும்‌. 

ஆனால்‌; இவ்விஷயத்தில்‌ ஸ்வல்பமான அபிப்ராய பேதமு 
முண்டு, எங்ஙனே யென்னில்‌ அஷ்டாதசரஹஸ்யங்களூள்‌ ஒன்‌ 
மூன அர்த்தபஞ்சக மென்னும்‌ ரஹஸ்யத்தில்‌--₹ நித்யராவார்‌ ?? 
என்று தொடங்கி “ ஈச்வரநியோகாத்‌ ஸ்ருஷ்டிஸ்திதி ஸம்ஹாரங்‌ 
களைப்‌ பண்ணவும்‌ சக்தராய்‌ ” என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்டுள்ள அ. 
இவ்வர்ச்கம்‌ சலர்க்கு ருசிப்பதில்லை. 4 ஜகத்வ்யாபாரவர்ஜம்‌ ?? 
என்று வெட்டொன்று அண்டிரண்டான கணக்கே நிஷ்கர்ஷிக்‌ 
கப்பட்ட பின்‌ இங்கனே யொரு வாக்யார்த்தமுண்டோவென்று 
மருள்கொள்வர்‌. “ ஜகத்ஸ்ருஷ்ட்யாதிகளில்‌ ப்ராப்தியில்லாமை 
போக்கி சக்தியில்லாமையாலே தவிருகிருரல்லர்‌?? என்ற பெரிய 
வாச்சான்பிள்ளையின்‌ ஸ்தோத்ரவ்யாக்யான ஸுூக்தியின்‌ மேல்‌ 
தேசிகன்‌ தர்க்கவாதஞ்‌ செய்யக்காண்கிறோம்‌. ((கேவலதர்க்கங்‌ 
களையிட்டு ப்ரமாணங்களை பாதிக்கலாகாஅ?? என்றும்‌, 4 தர்க்க 
பாண்டித்யத்தாலே நினைத்ததெல்லாம்‌ ஸாதிக்கலாயிறுக்கச்‌ செய்‌ 
தேயிறே காம்‌ ப்ரமாண சரணராய்ப்‌ போருறெது ?” என்‌.றும்‌ 
பேசுமிவர்‌ இங்கு -த௦7கால௦பி மொஷியிலே நிலிஷ்டரா 
னஅஎன்னோ ? முக்தர்களுக்கு 6 வஹுவ ? என்றெ ஸங்கல்ப 
சக்தி உண்டானால்தான்‌ ஜகத்ஸ்ருஷ்டியில்‌ சக்தியுண்டாமென்‌ 
அம்‌, ஸர்வ சரீரித்வமுண்டானால்கான்‌ “பஹு ஸ்யாம்‌” என்றெ 
ஸங்கல்ப சக்தியுண்டாகுமென்றும்‌ கூறுமவரின்‌ கருத்து அறி 
யோம்‌. ஏதுக்கு இக்த ஆபத்திகள்‌ ? எம்பெருமானுக்குப்‌ 
போலே இவர்களுக்கும்‌ ஜகதுபாகார காரணத்வாதிகள்‌ உண்‌ 
டென்று சொல்லவக்தார்‌ ஆரேனுமுண்டோ ? ஸம்ப்ரதிபர்கஸ்ரஷ்‌ 
டாக்களான ப்ரஹ்மாதிகள்‌ ஸர்வ சசீரித்வமும்‌  பஹ-ப ஸ்யாம்‌? 
என்கிற ஸங்கல்பசக்தியும்‌ . வாய்க்தோ ஸ்ருஷ்டிப்பது ? “சபெ 
௩,௬௯௦ ஊாவுந8.ந)உமிஉரக௦வா ௯.த-3-50கஷ09 சுவி ல டய 
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8 வாயெ” என்ற தம்முடைய குல கூடஸ்தரான விச்வாமித்ரபக 
வார்‌ ஸ்ருஷ்டித்சுதும்‌ இல்கனேயோ? இவர்தாமே ப்சக்ருக 
ச்லோகபாஷ்யத்தில்‌ ன வவ௦வா யொஜ_நா ? என்று தொடங்கிச்‌ 
செய்சருளின யோஜகையில்‌ 4 மீலாசொகிறிஹ ெ_கஷா௦ 
(வஹா; ஒரா£_நா௦) மவ நாம; ஹெண ஷூஷா0ெ? 
வி ய_தஹாகார தஹஸு-ஒவ_நாய- ? என்றதும்‌ விஸ்ம்ருதமாயிற்‌ 
PT, ரோதம்‌. எம்பெருமானுடைய படபட ட பப்ப செய்யவல்‌ 
லார்‌ என்னாநிற்க, ஆகாசதாண்டவஸஹோ தரங்களான இந்த 
அபா தறங்கள்‌ எங்கே விலைச்செல்லும்‌ ? 

“ 9௦ 8ா_நவாவ_த-4௦ நாவ_த-ெஃ என்றும்‌, “ நல 
வாஉநாராவ_த-ெத ? என்றும்‌ ஒரு புறத்திலும்‌ ன உஜாறுலொகாறு 
காதா.நீ காஜ நஹ ? என்றும்‌ 6 ஸவெஃஷைுலொ 
கெஷ- கா2வாரொலவ.தி? என்றும்‌ மற்றொரு புறத்திலும்‌ ஒதி 
யிரும்தால்‌; கர்மாதிசமான புசராவ்ருத்‌ இயில்லையென்று முந்தின 
ச்றாதிகளால்‌ சொல்லப்படுெதென்றும்‌, ஸ்வச்சந்தகைங்கர்யரூப . 
மான அறுயாத்ரார்த்தமாக நேறாம்‌ ஸர்வலோகஸஞ்சாரம்‌ பிக்தின 
ச்ருதிகளால்‌ சொல்லப்படுநெதென்றும்‌ ஸ்ரீபாஷ்ய। திகளில்‌ நிர்‌ 
வஹித்த கட்டளை இக்குமொக்கும்‌. சாரதீயமென்று ப்ரஹித்த 
மான ஹரிபக்திஸுதோதயத்தில்‌ ஐந்தாவது அத்யாயத்தில்‌ (06) 
ெகஹி காய ய 35 அஹி ஜ.ம.த ம-லயள ஹய௦” என்று 
சொல்லியிருப்பதையும்‌; 66 6 தயா மிஸர்ஷடாதலரொண என்று 
ஆளவரம்தாரருளிச்‌ செய்ததையும்‌, 6 ஹஹஃகலு ஓ 8ாஆாவத உ வஜ 
த கா ஸமீர8.கி விஷதெ, பெ அழலுஹூஹா 
செ தமய என்று எம்பெருமா க ஸ்ரீவைகுண்ட 
ச்‌ அக இவையும்‌, இவையித்தனைக்குமடியாக விஷ்வக்ஸேஈ மந்த்‌ 
ரத்தில்‌ 1: ( விச்வஸ்ருஜே ” என்‌ நிருப்பதையும்‌ மற்றும்‌ பல ப்ர 
மாணங்களையும்‌ தழுவிப்‌ பெரியவாச்சான்பீள்ளே அழகாக ௮௬ 
ளிச்செய்த நிர்வா ஹம்‌ பரமபோக்யமேயாம்‌. 

மேற்‌ குறித்தப்ரமாணங்களை தேகிகன்‌ ஈயிப்பிக்கப்புகுஈது 
இவையெல்லாம்‌ ப்‌ரசம்ஸாபாக்களென்று ஸ்தோத்ரபாஷ்யத்தி 


1 இதுதேசெசெனாலும்‌ ஸ்தோத்ரபாஷ்யத்தில்‌ (42) உதாஹரிச்கப்பட்டது , 
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160  ஸ்தோத்ரரத்த வுரை-அஅனுபற்தம்‌. 
அம்‌ கத்யபாஷ்யத்திலும்‌ நிர்வஹிக்கிறார்‌. ஸ்வரூபயோக்யதையைச்‌ 
சொல்லிற்றுகலாமென்று பெரியலாச்சான்பிள்ளை திறாவுள்ளம்‌ 
பற்றுஜெர்‌. இத்தனையே வாசியுள்ளஅ. சக்தியுண்டு, ப்ராப்தி 
இல்லை?” என்ற பெரியவாச்சான்பிள்ளையின்‌ ஸூக்தி அஸங்கத 
மென்று கருதியதூப்புலம்மான்‌ ஈ அயாவியணகியாலி, நூ அவரா 
விய உவ-வா A) [சக்தியுண்டானால்‌ ப்ராப்‌ இயில்லை யென்னப்‌ 
போகாது] என்று அவலீலையாகச்‌ சொல்லிவைத்தார்‌. 6 அி_தூஹ) 
ஹு-௫வயொ ம 9௦ 4 வலொவயா_நாவரு)௦ மாவ? என்றெ 
சையாயிகநியாயத்‌ இல்‌ ஊற்றமுற்றனர்‌ போலும்‌. 

க ௮௨2வயெய௦ ॥ சதுச்ச்லோபோஷ்யத்‌ இல்‌ “காமணதா 
சிவ), ஹலக்ஷண௨த-2 வ.கிராஅமொவா எ" என்றும்‌ (யமா 9௧ 
ஹூ ஜமவ_தா வரவஹோ0ெ) ஸர திவு _கழாகிஹிெஷி ஜ.மஹா 
வாஈவஜ-தி.கி ஓக்ஷணலடடெக௱ராகா பொடி விஷ8,)௦ 
ஹாவடெ, அயா ஐஉஹாவிலவ.கி? என்றும்‌ சொல்லிவைத்த 
வர்தாமேந்யாயஹித்‌தாஞ்ஜசத்தில்‌ ஈச்வர பரிச்சேதத்தில்‌ 6 ஜ.மஜ 
அக தமெவஷித ஸரணடிதஉராவ) தாதிஸாஜாவு ஹா8) மிரா௦ 
நிவஃாஹொ வக.” என்று சொல்லிவைத்தார்‌. பரஸ்பரகிருத்த 
மாக இங்கனேயுள்ளவற்றை ஸமாஸப்படுத்தப்‌ புகுந்த பின்புள்‌ 
ளார்‌; ச்யாயஹித்‌தாஞ்ஜாவ்யாக்யாாமான ரத்தபேடிகையிலும்‌ 
ஸ்ரீதத்வ ஹித்தாஞ்ஜாத்திலும்‌ “லெவீ.பிஷ௦ ஜ.ம_தாண ௧௦ ஹி 
ஹு-௫வயொ.ம)_காராஆ-௫௨௦ நதா ஹலொவஹி த 
ஷஹாவாரா ௧௯௦ 2 என்று எழுதி வைத்தார்கள்‌. ₹ சக்தியுண்டு, 
ப்ராப்தியில்லை? என்ற பெரிய வாச்சான்பிள்ளையின்‌ நிர்வாஹ 
மொழிய வேறொன்றும்‌ சரணமாயிற்றில்லை. 

“ நித 

os வொன்‌ பக ம) 
லாவ ன்ற நியமம்‌ இப்போது எங்கே புக்கொளித்ததோ 
அறியோம்‌. 

* முக்காதமாவுக்கு எம்பெருமானோடு பசமஸாம்யாபத்‌ 
தியை பதும்‌ ல்‌ சொல்லியிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ : ஜகத்‌ 
வயாபாரவாஜம்‌ * என்று வைஷம்யம்‌ ஸ்‌ காபித்‌, சதுபோல்‌ பிராட்டி 
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விஷயத்திலும்‌ ௮ ௮ ஸ்தாபிக்கப்படவேணும்‌ ? என்றுச தச்ச்லோ£ 
பாஷ்யத்தில்‌ தேசிகனருளிச்செய்தஅ பொய்யோ ? ஜகத்காரணத்வ 
விஷயத்தில்‌ இங்ஙனே வைஷம்யம்‌ கொள்ளவேணுமென்ற இவர்‌ 
தாமே ( ஜகத்காரணத்வத்தால்‌ ஸாம்யக்கொள்ள வேணுமென்று 
ந்யாயஷஹித்தாஞ்ஜகத்திலருளிச்செய்தது பொய்யோ ? இவ்விரண்டு 
ஸ்ரீஸூக்திகளையும்‌ அவிருத்தமாக ஈயிப்பிக்கவேண்டி சஅச்ச்லோ& 
பாஷ்யஸூக்‌ தியை ஷகொவஹி_கவாாவா௱மாஹி.சு)ஹ.கிவாக 
நத்தில்‌ சோக்குடையதாகவும்‌ ஹித்தாஞ்ஜூஸூக்தியை ஸ்வரூப 
யோக்யதாப்ரதிபாதாத்தில்‌ ரோக்குடையதாகவும்‌ நிர்வஹித்தார்க 
ளென்றஅ பொய்யோ ? பிராட்டியின்‌ ஜகத்வ்யாபார விஷயத்தில்‌ 
முக்தர்களின்‌ ஜகத்வ்யாபாரத்தை தீருஷ்டார்‌தீகரித்த தேசிகளுக்கு 
« பகிமஷி வாஷி.நஃாவி ? என்பஅ பிராட்டி. திறத்தில்‌ ஸம்மத 
மாம்போது முக்தர்‌ திறத்தல்‌ மாத்திரம்‌ ௮ஸம்மதமாயிற்றெங்‌ 
ஙனேயோ ? ஸக்கல்பஸூர்யோதயத்தில்‌ காட்டின வு ல.மா.ஹி 
கஷாகநடாய மேூடீர்‌ இங்குரினை வுக்கு வாராநின்ற அ. 
இவ்விஷயமாகவே சரணாகதிகத்ய பாஷ்யத்திலும்‌ பேசும்‌ 
போது 8 கா நா8வி ஜமஉ)ாவாரொஷ-௫லாஷி_ந_ததி கா 
வா._தாஹிகவகெஷாவி நிரஹூ? என்று செருக்குடனுரைத்த 
அம்‌ விதா ஒ_.கவிஜ.௦ வி_த மென்னுமிடத்தைக்‌ £ழ்‌ விரித்த 
நிரூபணங்களைக்‌ கொண்டு அ திஞர்கள்‌ அறுதியிடக்குறையில்லை. 


௨ மூன்றாம்‌ விஷயம்‌. 56 

தவாம்ருதஸ்யந்திநி 23 என்கிற இருபத்தேழாம்‌ ச்லோகத்தில்‌ 
நிவேசிதாத்மா”” என்றபதத்தின்‌ வியாக்கியான தீதில்‌ பெரியவாச்‌ 
சான்பிள்ளைக்கும்‌ தேனுக்கும்‌ அனுமாத்ரமும்‌. அபிப்ராய 
பேதம்‌ இல்லாமலிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ பூர்வபக்ஷிகள்‌ அஸ்தாரே 
ப்ரமித்து இங்கனே எழுதுகழுர்கள்‌--4 நிவேசிதாத்மா என்றெ 
பதத்திற்கு * நிவேசிக்கப்பட்ட மனதானது? என்று மனதையே 
கர்த்தாவாகப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை வீயாக்கயானத்தில்‌ ௮௬ 
விச்‌ செய்யப்பட்டிருக்ேது. இந்த பாஷ்யத்தில்‌, அதில்‌ ஏக 
தேசார்வயம்‌ முதலிய அஸ்வாரஸ்யங்களை நினைத்து, “வைக்கப்‌ 
பட்டபுத்தியையுடைய நான்‌ ? என்று அருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருக்‌ 
கிறது?” என்று. 
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இத்த கிர்விஷயப்சமத்சை நிரூபகர்கள்‌ தாம்‌ ஆராயவேண்டும்‌. 
நிவேசிதாத்மா என்பதற்கு ₹ நிவெமரி_தமமசாஹள சூ. சாவ? என்று 
கர்மதாரயஸமாஸம்‌ விவக்ஷித்‌ து; :: தேவருடைய நிர்ஹேதுகமான 
ப்ரஸாதத்தாலே நிவேசிக்கப்பட்ட மாஸ்ஸானது ?” என்று மாஸ்‌ 
ஸையே கர்த்தாவாக்‌ப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை உரைத்தது உண்‌ 
மையே. தேசிகலும்‌ தமது பாஷ்யத்தில்‌ இவ்வா த்தத்தையே தழுவி 
இங்கனமே உரைத்தருளினரேயன்‌ நி வேறொரு பொருளை நெஞ்சி 
அம்‌ நினைத்திலர்‌. £[.நிவெமப_தா_தா |ஈ க்ஷ ணொ_நவெ ந உதி 
பசியொ.ம௦ தட? ஐஐழாரிவாதி. நா கபெயெவ உரமாவஹா 
விதா ஊாகிறி. ௧0-33. என்றிறே ஸ்தோத்ரபாஷ்ய ஸ9க்‌இியுள்‌ 
ளத. “வைக்கப்பட்ட புத்தியையுடைய நான்‌? என்று தேக 
அசைத்திறாப்பதாகப்‌ பிறர்வரைந்திருப்பதற்கு அந்தோ ! பாஷ்யத்‌ 
தில்‌ என்ன ஆதாரமுள்ள அ ? இச்சதி என்றெ ச்ரியாபதம்‌ ப்ரதம 
புருஷனாயிருக்கும்போ அ, நான்‌ என்று தன்மையாக உரையிடு தற்‌ 
குரிய ப்ரமம்‌ பண்டி சபூஷணரல்லாதார்க்கு எங்ஙனே விளையும்‌ ?. 
தாம்மருண்டசோடு பிறரையும்‌ மருள்விக்கமுயல்வ து மிகவியப்பே. 
“_தயெவ௨ரூாவஹாவி_தா வாமி ” என்ற: மேற்குறித்த 
பாஷ்ய பக்க்தியில்‌ காலை யொடித்தெறிர்து ஸமஸ்தபதமாக்‌ஒக்‌ 
வத அப்‌ நான்‌ என்பத விசேஷ்யமாவதற்கு ப்ரஸக்தி 
யுண்டோ? அப்போது இச்சதி என்ற படர்க்கையை யொழித்து 
இச்சாமி என்று தன்மையாக்கக்‌ கொள்ள வேண்டியதாமீதே. 
இனி, தாத்பர்ய விவக்ஷயா, “நான்‌? என்றது என்று சொல்லப்‌ 
பார்க்கில்‌; £அாஷூு ௧? என்று ஓழிக்திடுவோம்‌. £ ஈர மாவஹா 
உி_கல. ஈகி 2 என்று ஸமஸ்தபதமாகச்‌ இலர்‌ அச்‌டெடபடி 
பாடங்கொண்டா அம்‌; கர்மதாரயப்‌ பொருள்‌ பொருந்‌ அமேயன்‌ நி 
பஹ்ஃவ்ரீஹ்யர்‌ த்தம்‌ ஸமஞ்ஜஸமன்று. மேல்‌ பங்க்திகளை கோக்‌ 
னால்‌ இஅ ஈன்கு விளங்கும்‌ பஹுவரிஹியே தேசிகனுக்கு விவ 
க்ஷிதமாகில்‌ கய)ாஹார்யமான காத்ராபதுத்தை அத்யாஹரித்துக்‌ 
காட்டி உரைத்திடவேண்டியிறாக்க அங்கனமுசையாத.து குற்றமா 
மிற. இச்சாமி என்று உத்தமனாயிருர்‌அவிட்டால்‌ அஹம்‌ என்று 
அர்த்தாத்ஹித்தமாகும்‌. இச்சதி என்று ப்‌ரகமனாமிருக்கையாலே 
ஏதேனுமொரு பதத்தை [புமாம்‌ என்றோ ஜு? என்றோ] அத்யா 
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ஹரித்துக்‌ காட்டவேண்டுமிறே, அங்கனே ஒன்றும்‌ காட்டாமை 
யாலும்‌ கர்மதாரயப்‌ பொருளே தேசிகனுக்கு விவக்ஷிதமென்பது 
திண்ணம்‌. இன்னமும்‌ ; ஏற்கனவே பெரியவாச்சான்பிள்ளை ௮௬ 
ளிச்செய்திருக்கும்‌ கர்மதாரயப்‌ பொருள்‌ அஸம்பத்தமென்‌ அம்‌ 
பஹுவ்ரீஹ்யர்‌ த்தம்‌ சொல்வதே ஆவச்யகமென்றும்‌ தேசிகன்‌ 
திருவுள்ளம்பற்றி யிருப்பரேல்‌ இக்கருத்து ஸ்பஷ்டமாக விளங்கு 
மாறு பன்னியுரைத்தே யிருப்பர்‌. இங்கனே வசநவ்யக்‌தி விளைக்‌ 
இராது. 

கிவைஹுநா ? பஹுவ்ரீஹ்யர்த்தமே தேசன்‌ இருவுள்‌ 
ளம்‌ பற்றினது என்று பூர்வபக்ஷிகள்‌ கருதினபடியே காமும்‌ முழு 
மனமாகக்‌ கருதியே விடுவோம்‌. இங்கனே இருவர்க்கும்‌ அபிப்‌ 
சாயபேதமுண்டாய்த்தென்று கொள்ளில்‌ குற்றமென்னோ? இரண்டு 
படிக்கும்‌ சாஸ்த்ரம்‌ இடம்‌ தர்ததாகில்‌, யதாருச பரிக்ரஹிக்கக்‌ 
குறையென்‌ ?. மேல்‌ 4 ஸ்புரத்‌-கிரீடாங்கத*? என்ற (86) ச்லோகத்‌ 
தில்‌ ₹லஸத்துலல்யா வ௩மாலயோஜ்வலம்‌ ”? என்றவிடத்து, 
லலத்துலஸ்யா என்ற பதத்திற்கு, “ ஓஹனிவஹா _க-ஈஐுஹீவ ? 
என்று கர்மதாசயமும்‌; ( ஒஹ.ஜீ _தஹ்‌ ய்ஹஷூரஹா ? என்று 
பஹுவ்ரிஹியும்‌ ஆக இரண்டு ஸமாஸமும்‌ சொல்லக்கூடியதா 
யிருக்கையாலே இங்குப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை எங்கனே இரு 
வுள்ளம்பற்றினர்‌ என்று ஆராய்ந்த தேசிகன்‌; இரண்டுபடியும்‌ 
அவருகந்ததேயென்று அண்ணிதின்‌ உணர்ந்து தமது பாஷ்யத்‌ 
இலே ௮வ்விருவகையான ஸமாஸத்தையும்‌ ஸ்பஷ்டமாக அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. அங்கு இசண்டும்‌ பொருர்அமாபோலே இங்கும்‌ 
பொருந்தக்‌ குறையொன்றுமில்லையே. இனி உலயவரி௰. ஹமோ 
௧௪௫) அரவறி௰,,ஹமோ வெஜிகமிறே. அவரவர்களின்‌ இச்‌ 
சையே இதில்‌ நியாமகமானபின்பு ஆக்ேபமென்‌ ? ஸமாதாஈ 
மென்‌ ? “டப 

லஸத்துலஸ்யா என்றெடுத்தவிடத்தித்கும்‌ இவ்விடத்‌ இற்கும்‌ 
வாசியுண்டென்று சொல்லக்‌ கனவிலும்‌ கருதவேண்டா. இங்கு 
ஏகதேசாக்வய மென்கிற சாஸ்தாதோஷம்‌ உண்டென்று பூர்வ 
பக்ஷிகள்‌ உரைத்திருக்கிறாரே ; லஸத்துலஸ்யா என்‌ றவிடத்தில்‌ 
இந்த தோஷத்துக்கு ப்ரஸக்தியில்லையே; ஆனபின்பு வாசியுண்டே 
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யென்னில்‌ ; பாதபங்கஜே நிவேசிதாத்மா என்ற இவ்விடத்தில்‌ ஏக 
தேசாக்வயம்‌ தோஷமென்று சாஸ்த்ரஜ்சு கோஷ்டியில்‌ மீண்டும்‌ 
வாய்திறக்கவேண்டா $ சாஸ்த்ரவாஸரையைச்‌ சிறிதுமறியாதார்‌ 
பக்கலிலே இதனைச்‌ சொல்லிக்‌ குணாலமாடலாமத் தனை. 

இன்றுமக்கக்ச ரஹஸ்ய முரைப்போம்‌, உணர்ந்து தெளி 
வீராக. 

ஏககேசாக்வயம்‌ இருவகைப்படும்‌. ஒரு விசேஷணபதம்‌ 
ஸமஸ்தபதத்தின்‌ ஏக? சசமானதொரு விசேஷ்யபதத்திலே அர்வ 
யித்துப்‌ பொருள்படுதல்‌ ஒன்று. ஒரு விசேஷ்யபதம்‌ ஸமஸ்த 
பதத்தின்‌ ஏகதேசமானதொரு பதத்திலே அர்வயித்துப்‌ பொருள்‌ 
படுதல்‌ மற்றொன்று. இவற்றுள்‌ முச்தினதற்கு உதாஹரணம்‌-— 
௭ உஜாஹு_த௦ ஸொகவி_நாறகா௱ண௦ நாதி விவெணாவா௨உ௨௦ 
கஜ௦ ? என்பதாம்‌. இங்கு உமாஸ-பதம்‌ என்ற விசேஷணபதம்‌; 
மேல்‌ ஸமஸ்தபதத்தின்‌ எகதேசமான விக்நேச்வரபதத்திலே ௮க்வ 
யிக்க வேண்டியதாம்‌. இந்த அர்வயம்‌ சாஸ்த்ர தூஷிதம்‌. சாப்த 
போதம்‌ பிறக்கமாட்டாமையாலே அபப்ரயோகமென்று இகழப்‌ 
படும்‌. இரண்டாவதான எகதேசாம்வயம்‌ சாஸ்த்ரரறதுமதம்‌. மஹா 
காவ்யங்களிலும்‌ பூர்வாசார்ய ஸூக்திகளிலும்‌ இது பெரும்பாலும்‌ 
இடம்‌ பெற்றேயிருக்கும்‌. 

“ஸ்ரீ, 8.கி விஷதெ டெ -அ)ஹவு$ஹா0_தஞய-1௦ £ என்ற 
ஸ்ரீவைகுண்டகத்ய ஸ்ரீஸூக்திகாண்க. 4 விஷொஃ வஒவணயி நீ௦ 
மிரதாரி யெ ? எனறு ஸ்ரீவைகுண்டஸ்தவத்திலே ஆழ்வானும்‌ 
இங்ஙனே ப்ரயோகித்தார்‌. விஷ்ணோ? என்ற விசேஷ்யபதம்‌ மேல்‌ 
ஸமஸ்தைகதேசமான பத சப்தத்திலிறே அர்வயிப்பது. 

அத்தனை தாரம்‌ தேடவும்‌ வேண்டா; இக்த ஸ்தோத்ரரத்டத்‌ 
தன்னிலேயே 4 உதக்ரபீகாம்ஸ 2” என்ற (84) ச்லோகத்தில்‌ £ ஜவ 
ஸ்ரிரயா ? என்ற பதம்‌ ந்யக்க்ருத என்ற ஏகதேசத்திலிறே அர்வ 
யிப்பது. இவர்தாம்‌ அங்கு வாய்திறக்கவுமில்லையே. நிவேசிதாத்மா 
என்ற இவ்விடத்தில்‌ மாத்திரம்‌ என்ன அரர்த்தம்‌ விளைந்‌தட்டதோ 
அறியோம்‌. இங்கு கர்மதாரயஸமாஸம்‌ கொண்டால்‌ ஏகதேசாந்வய 
தோஷம்‌ விளை நதென்றும்‌, பஹுவ்ரீஹிஸமாஸங்கெரண்டால்‌ 
அது தணினெறதென்றும்‌ கூறுமிவர்‌ சாஸ்த்ரார்த்தங்கள்‌ பயின்ற 
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வகை சாலவஓயெதே. எந்த ஸமாஸம்‌ கொண்டாலும்‌ பாதபங்கஜே 
என்ற பதம்‌ :நிவேசித? என்ற ஏகதேசத்திலே + ATE 
வேறெங்கு அர்வயிக்குமோ ? அறிஞர்காள்‌ ஆராய்மின்‌. அவ 
விடத்து பாஷ்யபங்க்தியும்‌ * அயயெவ உரூாவஹாவி_தல! லி ்‌ 
என்ற பாடமாகவே உள்ளதாயின்‌ த்வயா என்ற பதம்‌ ஏகதேசத்‌ 
இலே அர்வயியாதே வேறெங்கு அர்வயிக்கவல்லதோ ? 4 மருதிறுத்‌ 
தாய்‌! உன்‌ வளர்த்தியோடே வளர்சின்றகாலுன்றன்‌ வம 
தானே ” என்றாற்போலே விருதகளுடனே விசேஷ ஞானமும்‌ 
வளர்‌னெறஅ போலும்‌. 

॥ ஏகதேசார்வயம்‌ முதலிய அஸ்வாரஸ்யங்கள்‌ ?” என்ற பூர்வ 
பக்ஷிகளுக்கா ₹ முதலிய ” சப்தத்தாலே விலக்ஷிசமானவை இன்னம்‌ 
எவையோ அறியோம்‌. அதோஷமான இந்த ஏகதேச சப்‌ 
பெரிய தோஷமாக நினைக்குமவர்கள்‌ பஹுவ்ரீஹி பக்ஷத்தில்‌ 
௯.க-3)௨வாடஜாஹமாதோ ஷம்‌ வலிதாக நிற்குமென்று நினையாத 
கென்னோ? 

இங்கே நினைவுக்குவக்ததொரு அற்புதமான ப்பம்‌ மறைத்‌ 
இட முடியாமையாலே விளம்பப்படுன்ற ௮. AD இருவகை 
யான ஏகதேசார்வயங்களைக்காட்டி, விசேஷணத்திற்கு சேரும்‌ ப்‌ 
தேசார்வயம்‌ ஸர்வாத்மரா சாஸ்த்‌ர.தாஷிதமென்று பபப 
வ்யுத்பத்திவாதம்‌: மஞ்ஜூஷா முதலிய சாஸ்த்ர கால்களில்‌ இஅ 
நிர்விவாதமாக நிர்ணயிக்கப்பட்டதேயாம்‌. இ தில்‌ மகபேகமென்‌ 
பது யாதொன்றுமில்லை. இங்‌ எனையிறாக்கச்‌ செய்தேயும்‌; யதிராஜ 
ஸப்ததியிலே “ஹலிர நிம8ஹெொ௫ஹெயாஃ ” என்‌ றச்லோகத்திலே 
ப்‌ ஈஸஉறி$ஐபநாவாவொஷஹுட அ ப-லெரி.ந௦ வணவணிஜ? 
கவ-ாவ- கிதி.த) விக 73 என்று FE ப 
தருளினார்‌. “ கருப்பூரத்தின்‌ விலை உப்புவாணியனுக்குத்‌. தெரி 
யுமோ ??? என்ற லோகோக்தியை இங்கு மொழி க அளம்‌ 
இக்கு ரஸபரிமளேத்யாதி விசேஷணம்‌ எப்பதத்தில்‌ அர்வகிக்கள்‌ ற 
தென்று கோக்கவேணும்‌. ( கவ--ாவ-2, ? என்ற விசேஷ்ய 
பதத்திலென்னில்‌ ; கர்ப்பூரத்தின்‌ விலைக்கும்‌ ரஸபரிமளங்களுண்‌ 
டாகவேணுமே. அவையுள்ள அ கர்ப்பூரத்‌ அக்கேயிறே. ஆகையாலே 
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அவ்கிசேஷணம்‌ ஸமஸ்தைகதேசமான கர்ப்பூரபதத்திலே அம்‌ 
வஙித்தாலன்‌ நி விவச்திதம்‌ வஙித்திக்க வழியில்லை. வயாக்க்யா தாக்க 
ளெல்லாம்‌ அப்படியே அர்வயித்தார்கள்‌. இந்த ச்லோகந்தானே 
ஸங்கல்ப ஸூர்யோதயத்‌ இலும்‌ இரண்டாம்‌ அங்கத்‌ திலே அதுஸம்‌ 
ஹிதம்‌. அங்கு தமிழுரையுரைத்த ஈம்‌ பண்டிதபூஷணஸ்வாமி 
₹ ௬௫, வாஸனை இவைகளைப்பற்றிய ஸ்தோத்திரம்பண்ணுற 
கோஷத்தினால்‌ பட்டணங்கள்‌ பிளர்‌அவிடும்படியாக இருக்கற பச்‌ 
சைக்‌ கற்பூரத்தின்‌ விலையை உப்புவ்யாபாரிகள்‌ என்ன வென்று 
நினைப்பார்கள்‌ ?? என்று அழகாக அருளிச்‌ செய்து வைத்தார்‌. 
பொருள்‌ போக்கயெமே ; மூல சப்தஸர்தர்ப்பமும்‌ கம்பீரமே. அம்‌ 
வயம்‌ அமைவது எங்கேயோ ? ::உமாஸ-பதம்‌ சோகவிநாசகார 
ணம்‌ நமாமி 'விக்நேச்வரபாதபங்கஜம்‌ ” இத்யாதி ச்லோகங்களும்‌ 
இனி சரஸாவாஹ்யமே போலும்‌. அந்தோ! இங்கு மதிசெனுத்‌ அ 
வாரில்ல2ய. இவர்களுரைக்கும்‌ பொருளை இத்த மூல முள்ள 
படியிலே சாஸ்த்ரீயமாகப்‌ பொருந்தகிடவல்லார்‌ முன்வருவசேல்‌, 
வாணாள்‌ முற்றும்‌ அன்னவர்‌ தாளிணேயைச்‌ சென்னிமேற்கொண்டு 
திரி2வன்‌. 

கண்விழித்து கோக்கவேண்டுமிடத்தே கண்ணுறங்கப்போய்‌, 
நிர்மலமான ஈன்னெறியிலே மயங்8நிற்பார்க்கு ஈமோசம:. இதனி 
அம்விஞ்சிய பரிஹாஸ்ய ப்ரஸங்கம்‌ வேறொன்‌ நில்லையென்‌ று 
* வெள்கிப்போய்த்‌ தம்முள்ளே தாம்‌ விலவழச்சிரித்திடாரோ ? 

“நிவேசிதாத்மா” என்ற ப்ரக்ருதஸ்தலத்தில்‌ கர்மதாரய 
ஸமாஸமும்‌ பஹுவல்ரீஹிஸமாஸமுமிரண்டும்‌ பொரும்‌ துமென்‌.று 
சொன்னோம்‌. எத்த ஸமாஸத்திலே ஸ்வாரஸ்யாதிசயமுளதென்று 
ஆராயில்‌ கர்மதாரய ஸமாஸங்கொண்டு மாஸ்ஸைக்‌ கர்த்தாவாக 
ஆக்யுரைப்பதிலேயே ௮ஃதுள்ளஅ. உத்தரார்த்தத்தில்‌ மது 
வாதத்ருஷ்டாக்தம்‌ காட்டியிருப்பதற்குச்‌ சேர மாஸ்ஸுக்கே 
தார்ஷ்டாந்திகத்வம்‌ இருக்கவடுக்கும்‌ “(நின்றவா நில்லா செஞ்சு? 
என்றம்‌ “ சஞ்சலம்‌ ஹி ம௩ க்ருஷ்ண” என்றும்‌ சஞ்சலமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட மாஸ்ஸாக்கும்‌, மலர்தோறும்‌ நின்றவாறில்லாதே 
தரி து சஞ்சரீகமென்றே பேர்பெற்ற வண்டுக்குமேயிறே உவமை 
யொத்திருப்பது. 4 போக்ததென்னேஞ்சேன்னும்‌ போன்வண்‌ட, 
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உனதடிப்போதிலொண்டரோர்‌ கெளிதேனுண்டமர்ஈதிட வேண்டி ? 
என்ற இராமாறு௪ அற்றந்தாதிப்‌ பாசுரத்தையும்‌ இங்கே இணைத்‌ 
துக்‌ கொண்டால்‌ பசமரஸமாகும்‌. இவ்வளவு இனிமையான 
பொருள்‌ ஸ்தோத்ர பாஷ்யத்தில்‌ விளங்காதிருக்‌ தாலும்‌ விளக்கிக்‌ 
கொள்ள விரும்பவேண்டியிருக்க உள்ளதையும்‌ அபலபித்து 
அவரை அரவிக கோஷ்டி யில்‌ அக்வயிப்பிக்க கோக்குவதே! என்று 
"ோகன்றோம்‌. ஐ.த)ஓ௦ஷிஷ ஹ.தஹட) ஏரா லிவாித_ந ॥ 


-இ௨ நான்காம்‌ விஷயம்‌: 56 

ட தவதங்க்ரி முத்திச்ய ?? என்ற இருபத்தெட்டாம்‌ ச்லோகத்‌ 
இன்‌ வியாக்யொனத்தில்‌ 4 மரோவாக்காயங்கள்‌ மூன்றாலும்‌ பண்‌ 
ணின ப்‌ரபத்தியெல்லாம்‌ வேணுமோ ? காயிகமான அஞ்ஜலி 
யொன்றே அமையாதோவென்‌௫ழுர்‌ 33 என்று பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை யருளிச்‌ செய்திறாப்பதில்‌ தூஷணம்‌ காட்டுகிறார்‌. அன்‌ 
ஜலிக்கு ஸாகூதாச்‌ மோக்ஷ ஸாதரக்வம்‌ பெரியவாச்சான் பிள்ளை 
இருவுள்ளமென்றும்‌, பக்தி ப்ரபத்தி விதாயக சாஸ்த்ராந்தர 
கெயய-ம்‌ வருகையாலே பரம்பரயா மோக்ஷ்ஸாதஈத்வமே 
கொள்‌ எக்கடவதென்‌ று தேசிகன்‌ ஸ்தாபித்தா ரென்றும்‌ ஸம்ப்ரமித்‌ 
தழுதுகரார்கள்‌. இவ்விஷயத்தை இங்கே நாம்‌ சுருக்கமாக மரச்‌ 
அச்‌ கொள்வோம்‌. 

அஞ்ஜலிக்கு ஸாக்ஷ£ர்மோக்ஷோபாயத்வம்‌ சொல்லவொண் 
ணாதென்று ஸ்தோத்ரபாஷ்யத்திலே தேகென்‌ அதிகமாகச்‌ சல 
ப்ரஸங்கங்கள்‌ செய்தருளியிருப்பஅ உண்மையே. இர்த ப்ரஸங்‌ 
கங்கள்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ ஸ்ரீஸூக்‌ இயின்மேல்‌ கோக்காக 
அவதரித்தவையல்ல. ட்டர்‌ ஸஹஸ்ரஈாமபாஷ்யத்‌ தின்‌ உபோத்‌ 
காத ப்ரகரணத்திலே— 

“ நந மாதவ ஷா _தவஹூாயிலியமெஷார -இவ 
8ஹாய8-ைாய,) அத8ஞாடபெொொவகர8வடி வாஉாஅஹாய, 94 தவா 
கொவ) திவாக? | மாவது வவெம்‌ வவ௦மெ வகா 
ணவிற ௨௦௮. (உ.கிவெசு.) -௧ஜி௨௦ பபப கபடு 


ஊாஉஹஹ_) வெணொஜ௦ | ஓவீயொவி லமவ_த௦க_த-_ந௦ 
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உவஃஹா8ி யா௦ மயா௱ாய)வ ந முஏர-மாஷரா நய-3 
௧); அஹ ஹூயஃயிகா தாக । குஹ ஹ_தஹ.திவா 
ஹா80ெ-3) வ மவஉஹாயாரணறவிஹ$ஈவி_த ஜஹா ம)வடியிகா 
சாவ - முறீயஹொஷி மவ _தஹஸாஒவவ ஹலஹெ.தா9ி ஒஷீ 
யி கிஉணவாறி த? யமாவ மாயி ௨ஹயொ மவெவ 1 
ஒழாதெவ? வூஹீஒ.கி, தயா ஓவீயஹவி மாவஸ்ஈசிவிஸொஷா 
,அஹ0௨௮1 22 
< ப உ 
என்று விரிவாக அருளிச்‌ செய்தவற்றையே குறிக்கொண்டு 
தேசிகன்‌ ப்ரஸம்‌நத்தாரென்பது ஸ்பஷ்டம்‌. ஸ்தோத்ர பாஷ்ய 
பங்க்திகள்‌ அஞ்ஜலிவிஷயமென்‌ அம்‌, ஸஹஸ்ரநாமபாஷ்யஸூக்தி 
கள்‌ இருஈாமஸங்‌8ர்த்தசவிஷயமென்‌ அங்கொண்டு அதற்கு மிதற்‌ 
கும்‌ யாதொரு ஸம்பக்தமுமில்லை யென்பார்‌ ஆராய்ச்சி யில்லாதார்‌. 
& இருசாம ஸக்கர்த்தாத்திற்‌ காட்டிலும்‌ மிகச்சிறந்தது அஞ்‌ 
ஜலி? என்று தேசிகனருளிச்‌ செய்தமை காண்மின்‌. அன்றியும்‌ 
ஸ்தோத்ரபாஷ்யத்ில்‌ “நந. யழாயறுகரடெச யஜலயெகூ$ ? 
என்றுதொடங்கி காயஸக்‌£ர்த்த விஷயமாகச்‌ சோதிவாய்‌ இறந்து 
மருளிச்‌ செய்தார்‌. அவ்விடத்திலே பட்டர்‌ ஸூக்திக்கும்‌ தேசிக 
ஸூக்திக்கும்‌ பொருத்தம்‌ குறையற்ற 3தயென்னில்‌, ௮௮ பெரிய 
வாச்சான்பிள்ளை ஸூக்திக்கு மொக்குமாய்த்து. வி2ராதோதபாவ 
நமே அப்ரஸக்தமென்றொழிக. வாலா விஹா DL % 
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மம நாத ! யதஸ்தி என்றெ ஐம்பத்து மூன்றாம்‌ ச்லோக வியாக்‌ 
இயானத்தில்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை ஆத்ம ஸமர்ப்பணத்சையும்‌ 
ஆத்மாபஹாரதுல்யமாக அருளிச்‌ செய்தவிட்டாராம்‌; இதில்‌ 
சாஸ்த்ரார்த்தல்களெல்லாம்‌ வியாகுலங்களாய்‌ விடுஜன்‌ றனவாம்‌. 
8 அஹமத்யைவ மயா ஸமர்ப்பித: ? என்று இழ்ச்லோகத்திற்‌ 
பண்ணின அத்மஸமர்ப்பணத்திற்கு, 4 மம நாத !?? என்றெ இந்த 
ச்லோகம்‌ அஅதுதாபப்ரகாசகம்‌ என்று பெரியவாச்சான் பிள்ளை 
உரைத்தறாளினது சாஸ்த்ரவிருத்தமாம்‌. இது ீழ்ச்லோகத்‌ 
இற்கு விவரணமென்‌ று அப்புல்பிள்ளை நிர்வஹித்ததே பொருத்த 
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முடையதாம்‌. சாஸ்த்ரஜ்ஞர்கட்குச்‌ செவ்வனே தெளிவு பிறக்கு 
மாறு இங்கே பன்னியுரைப்போம்‌. 


சழ்ச்லோகத்திற்பண்ணின ஆத்ம ஸமர்ப்பணத்தைப்பற்றி 
இக்கச்லோகத்தில்‌ ௮ தாபப்படுகராரென்று பெரியவாச்சான்‌ ' 
பிள்ளை உசைத்தருளினவிதில்‌ குற்றங்குறை இறையுமில்லை. ஆத்ம 
ஸமர்ப்பணத்திற்கு ௮ தாபப்படுொரென்று கொண்டால்‌ அறு. 
தாபயோக்யங்களான பாபங்களைப்போலே அத்மஸமர்ப்பணமும்‌ 
ஒரு பாபந்தானே; ௮.து செய்யக்கூடாத காரியம்‌ என்று ஏற்பட்டு 
விடாதா??? என்பது பூர்வபக்ஷிகளின்‌ தக்ஷபம்‌. இதற்கு இட. 
மறும்படி பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை: அருளிச்செய்வது பாரீர்‌ :-- 
8 [தே கிம்‌ ந ஸமர்ப்பயாமி 2] இத்தையுடைய உனக்கு எத்தை 
ஸமர்ப்பிப்பேன்‌ ? ஸமர்ப்பணீயமேது ? ஸமர்ப்பகர்‌ ஆர்‌ ? ஸமர்ப்‌ 
பணீயமாகைக்கு ஸ்வாம்யமில்லை; ஸமர்ப்பிக்கைக்கு ஸ்வாதக்‌ 
இரியமில்லை ; ஸம்ஸாரபீதியால்‌ ஸமர்ப்பிக்கையும்‌ ஸ்வருபயாதாத்ம்‌ 
யஜ்ஞாநத்தால்‌ அநசயிக்கையுமிரண்டும்‌ யாவந்மோக்ஷிம்‌ அநுவர்த்‌ 
திக்கக்‌ கடவது.?? என்ற ஹ்ருதயஹாரியான ஸ்ரீஸூக்தியைக்‌ 
காண்மின்‌. பெரியவாச்சான்பிள்ளையின்‌: ஆழ்ர்‌ த அழயெ இக்‌ 
கருத்தை க்ரஹிக்கல்லாத தூப்புலம்மான்‌ தம்முடைய பாஷ்யத்‌ 
இலே சில ஸூக்திகளைக்‌ காடுமோடு பாயவிட்டார்‌. ஆத்மஸமர்ப்‌ 
பணத்தை மறுப்பதாகப்‌ பொருள்கொண்டார்‌ ; பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை திருவுள்ளம்‌ அங்கனில்லையா யிருக்க, எதுகொண்டு ப்ர 
மித்தாரோ அறியோம்‌. ஆத்ம ஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணுகையும்‌, பண்‌ 
ணினதற்காகப்‌ பிறகு அஅதாபம்‌ காட்டுகையும்‌ ஆகவிரண்டும்‌ 
இவ்விபூதியில்‌ மாறிமாறி ஈடக்தே தீரும்‌ என்றருளிச்செய்திருக்க, 
“௬௫ வ-வ-கர_கஹார-வெஹ8-ணோ, _நாஸமயெந _தஜெவ 
உ-கிக்ஷிவடுத ஐ.தி வக்ஷஹு ? என்று தேசிகன்‌. அசங்க 
ஆதாசமுடையே தா? 

ஆனால்‌, ழ்ப்பண்ணின ஆத்ம ஸமர்ப்பணத்திற்கு 'இதனால்‌ 
அஅுதாபப்பவெதாக வியாக்‌யொனஞ்‌ செய்யலாமோ ? தப்பான 
காரியத்‌ அக்கன்றோ ௮.௮ தபிக்கவேண்டுவதஅ-- என்று கேட்பீர்கள்‌. 
கேண்மின்‌ ; ழே முப்பத்திண்டாவது ச்லோகம்‌ முதல்‌ காற்‌ 

- 22 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ஃ 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


170  ஸ்தோத்ரரத்த வுரை அபத்தம்‌. 
பத்தாறாம்‌ ச்லோகமள வும்‌ பதினான்கு ச்லோகங்களாலே பகவானு 
டைய நித்ய கைங்கர்யத்தைப்‌ பரமபுருஷார்த்தமாக ப்ரார்த்தித்த 
வர்தாமே அடுத்த (47) “ யி.மமவிூவி._நீ_த௦? என்றெ ச்லோகத்‌ 
தால்‌, 8ழ்‌ அப்படி ப்ரார்த்தித்ததற்கு மஹத்தான அ அதாபத்தை 
மூலத்திலேயே ஆவிஷ்கரித்தாரே ; அஃது என்னவென்று ஆராய்ர்‌ 
இர்களோ? கைங்கர்ய ப்ரார்த்தனை கூடும்‌ என்றோ கூடாது என்றோ 
எங்கனே நிஷ்கர்விக்கன்‌ தீர்‌ ? கூறுமின்‌ கூர்மதியீர்‌ !. 


' ஸ்ரீ தேசிகன்‌ தாமும்‌ சரணாகதி திபிகையெனலும்‌ தீபப்ரகாச 
ஸ்தோத்ரத்இில்‌ (41.) “ஐ_௧௦ அகெகமாா ணெ ர நவெவா 
வெற அதிகா _தவிலவெ ஹுஹயாவாாய ஐ” என்று பகவத்‌ 
கைங்கர்யத்தை ஆசைப்படவேது மஹாபசாதம்‌ என்று வாய்விட்‌ 
டருளிச்செய்கிறார்‌. கைங்கர்யப்ரார்‌த்தரை அபரா தகோடியில்‌ அந்‌ 
வயித்ததாகல்‌ 6 நி.த)கிகரொ லவா.நி? என்றெ ப்ரார்த்தரை 
எங்கனே கூடும்‌. தப்பான கரரியமென்று நிர்ணயிக்கப்பட்ட பின்‌ 
அதனை புத்திபூர்வகமாகச்‌ செய்யலாமோ ? ஸகல சாஸ்த்ரதத்வஜ்‌ 
ஞரான தாம்‌ ஸ்ப்ருஹயா அபராத்யந்‌ ”” என்ற தற்கு முன்னும்‌ பின்‌ 
னும்‌ பலகால்‌ கைங்கர்ய ஸ்ப்ருஹை பண்ணிப்போர்த அ எங்கனே ? 
ப்‌ உல்குபடைத்துண்ட வெர்தை, அறைகழல்‌ சுடர்ப்பூர்தாமரை 
சூடுதற்கு, அ௮வாவாருயிருருகயுக்க, கேரியகாதலன்‌ பிலின பீன்‌ 
தேறல்‌, ௮முதவெள்ளத்தானாஞ்‌ சிறப்பு?” என்று (திருவாசிரியத்‌ 
தில்‌) பரமப்ராப்யமாகப்‌ போற்றப்பட்ட கைங்கர்ய ப்ரார்த்த 
கையை அபராத கோடியிலே நிறுத்திப்‌ பேசலாமோ தேசிகன்‌. 
பூர்வபக்ஷிகள்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை ஸ்ரீஸூக்தியில்‌ பண்ணும்‌ 
சோத்யங்களெல்லாம்‌ முந்‌ அறமுன்னம்‌ இதுதன்னில்பண்ண ப்சாப்‌ 
தம்‌. சாஸ்த்ரங்களில்‌ விஹி.சமான கைங்கர்ய ஸ்ப்ருஹை பாபமா 
யிற்று£ல்‌, ஆத்மஸமர்ப்பணமும்‌ அங்கனே பாபமாகக்‌ குறை 
யென்னோ ? அதற்குச்‌ சொல்லும்‌ ஸமாதாஈங்கள்‌ இதற்கும்‌ ஓக்‌ 
குங்கமார்‌. 

அலை ஹேயப்ரத்யநீக கல்யாணேகதரானான பரமபுருஷலை 
காம்‌ நெஞ்சால்‌ நினைப்பதும்‌ வாயால்‌ ஏத்துவதும்‌ உடலால்‌ இண்‌ 
டப்பார்ப்பதும்‌ மஹாபாபம்‌! அவத்யம்‌! நிறக்கேடு! என்று ஒரு 
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புறத்தில்‌ அருளிச்செய்றெ ஆழ்வார்களும்‌ ஆசாரியர்களும்‌, மற்‌ 
றொரு புறத்தில்‌ ௮வற்றையேசெய்து  இல்லையெனக்கெ திரில்லை 
யெனக்‌ கெதிரில்லையெனக்‌ கெநிரே? என்று கனிந்து களித்துக்‌ : 
குணாலமாடவும்‌ காண்கிறோம்‌; இவை ஒன்றுக்கொன்று அபவாத 
மாகுமோ? இவையெல்லாம்‌ பரஸ்பரவிருத்தம்போல்‌ தோற்றினா 
அம்‌ உண்மையில்‌ விருத்தமன்றே. இசண்பெடிகளும்‌ சொல்லித்‌ 
திரவேண்டியவை யத்தனையிறே. ௮அபோல; முட்‌ அற ஆத்மஸமர்ப்‌ 
பணம்‌ பண்ணுவதாகவும்‌, பின்பு அதற்கு அஅதபிப்பதாகவும்‌ 
பாசுரமிடுகை சாஸ்த்ரார்த்தம்‌ என்று அறுதியிட்டபின்‌ விளையுங்‌ 
குற்றமென்கொல்‌ ? 

தீழ்ச்லோகத்திற்கு விவாணமாகப்‌ பிறந்தது இந்த ச்லோகம்‌ 
என்று அருளிச்செய்ற தேகென்‌ திருவுள்ளமும்‌, அஅததாப பா 
மாக வியாக்யொனித்தருளுறெ பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவுள்ள 
மும்‌ பர்யாயத? ஓக்குமேயன்‌ றி வேறுபடாஅ. ஆத்மாத்மீயக்க 
ளெல்லாம்‌ எம்பெருமானுடையதேயென்று ஸ்தாபிப்பதேயிறே 
£ மமநாத ! யதஸ்தி? இத்யாதி அருளிச்‌ செய்றெ ஆள வர்‌ தாருடைய 
திருவுள்ளம்‌. இதனையே இரண்டு வயாக்க்யாதாக்களும்‌ இரண்டு 
வழிகளாலே விளக்காநின்றார்கள்‌. இருவருடைய லக்ஷ்யமும்‌ 
ஒன்றேயாகையாலும்‌,; சாஸ்த்ரார்த்தத்தில்‌ விப்ரதிபத்‌தியில்லா 
மையாலும்‌ மதபேதமென்பது இதில்‌ இல்லை. 4: எனதாவிதர்‌ 
தொழிர்தேன்‌ ? என்றும்‌ 4: பேருதவிக்‌ கைம்மாராத்‌ தோள்களை 
யாரத்‌ தழுவியென்னுயிரை அறவிலை செய்தனன்‌ *? என்றும்‌ 
அத்ம ஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணின தாகவே அருளிச்செய்த ஆழ்வார்‌ 
தாமும்‌ “(உதவிக்‌ கைம்மாறு என்‌.னுயிரென்ன வுற்றெண்ணில்‌, 
அ அவுமற்றாங்கவன்‌ தன்ன அ, எ துவுமொன்‌ றுமில்லை செய்வ 
திங்குமங்கே ?? என்று ஆத்மஸமர்ப்பணம்‌ செய்திலராகவும்‌ பேசு 
இறார்‌. இவை பரஸ்பரவ்யாஹதமென்னலாமோ ? 6 ஆத்மாத்மீய 
மெல்லாமவனுடையதே £ என்றெ ஸ்தாபஈத்திற்கு எங்குங்குறை 
யில்லையென்னுமத்தனையிறே ஸாரம்‌. இந்த ச்லோகத்தை அதுதாப 
பரமாக வுரைத்திட்டால்‌ மஹாரர்த்தம்‌ விளையுமென்று ஸ்தோத்ர 
பாஷ்யத்தில்‌ கருதினவர்தாமே ரஹஸ்யத்ரயஸாரத்தில்‌ பேசும்‌ 
போது ஸாங்கப்ரபதகாதிகாரத்திலே-(இஅக்குமேல்‌ மமநாத 
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172  ஸ்தோத்ரத்ரத வுரைஅறுபந்தம்‌. 
யதஸ்தி என்றெ ச்லோகத்தில்‌ இஸ்ஸமர்ப்பணத்தைப்‌ பற்ற அநு 
சயம்‌ பண்ணிற்றும்‌ ?” என்று பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவுள்ளத்‌ 
தையே போசப்பொலியத்‌ தழுவியருளினார்‌. ்‌ 
இவ்வாளவந்தார்‌ தாம்‌ ஏற்கனவே இறந்த விவேயொகையாலே 
ஒழ்ச்லோகம்‌ சொல்லும்போது ௮விவேயொயிருர்து இந்த ச்லோ 
கத்தில்‌ உட்கண்‌ விழித்‌ தக்கொண்டாரென்கை ஒண்ணாது என்று 
ஸ்தோத்சபாஷ்யத்தில்‌ கூறுன்றாரே ; ஜ்ஞாதாக்கள்‌ இப்படியுங்‌. 
கூறலாமோ ? க்ரமேஸ சாஸ்த்ரார்‌த்தங்களை வெளியிட வேண்டு 
மிடத்து இங்கனேயிறே சொல்லிக்கொள்ளவேண்டுவது. “ப்ர 
புத்தத்‌??? என்று ஆளவக்தார்‌ தாமே சொல்லிவைத்த சொல்லோ ? 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை தழைத்த சொல்லோ ? அதற்கு இவர்‌ 
தம்மாலும்‌ வேறு பொருள்‌ சொல்லப்போகாதிறே. இன்பமிகு 
மாறாயிரமருளிச்செய்த திருக்குருகைப்பிரான்பிள்ளானும்‌ எனதா 
வியுள்‌ கலந்தபாசர வியாக்யொனத்தில்‌_ இப்படி எம்பெருமா 
னோகெலக்த கலவியாலுள்ள நிரவதிகப்ரீ தியாலே ௮ றிவழிர்‌ ௮, இவ்‌ 
வாத்மா தம்முடைய தன்றென்னு நிரூபிக்கமாட்டாராய்‌, அவன்‌ தம்‌ 
மோகெலக்த இப்பெருஈல்‌அதவிக்குக்‌ கைம்மாறாகத்‌ தம்முடைய 
ஆத்மாவை அவனுக்கு மீளாவடிமையாகக்‌ கொடுத்‌ ௮, பின்னையும்‌ 
தம்முடைய ஸ்வருபத்தை உள்ளபடி விவேகித்து ?? இத்யாதி ௮௬ 
ஜிச்‌ செய்தார்‌. அந்த ஸ்ரீஸூக்தியையும்‌ திரஸ்கரிக்கக்‌ க௬.௮௫ன்‌. 
றனர்‌ போலும்‌. மயர்வற மதிஈல மருளப்‌. பெற்றவர்க்கு ஒரு 
கால்‌:விவேகமில்லையாகவும்‌ ஒருகால்‌ விவேகம்‌ உத்பவித்ததாகவும்‌ 
பிள்ளானுரைத்‌ தது பொருர்துமாகில்‌ இதுவும்‌ பொருந்தத்‌ தட்‌ 
டுண்டோ? : ்‌ 3 
“தந்த நீ கொண்டாக்‌னையே ? என்ற ஆழ்வாரைப்போலவே 
ஆளவந்தாரும்‌ அருளிச்‌ செய்திருப்பரேல்‌ மமநாதேத்யாதி ச்லோ 
கம்‌.8ழ்‌ ச்லோகத்திற்கு விவரணமென்னப்‌ பொருந்த ப்ராப்தமாம்‌. 
வசரஈவ்யக்தி அங்கனில்லைமர்‌., 6 அதவா? என்றதையும்‌ (கிம்‌ நு 
ஸமர்ப்பயாமி ?” என்‌ ததையும்‌ ஊன்றி ௮துஸந்திக்க்‌ ஸ்வாரஸ்ய 
மூணர்வி' ர்‌. ஆழ்வாருக்கு ப்ரமமும்‌ ௮அசயமும்‌ கூடுமென்றும்‌ 
ஆளவர்தார்க்கு அவை கூடா என்றும்‌ அரும்பதவுரைகாசர்‌ 
எழுதிவைத்த அம்‌ ஐரூஹுூஜரவா8 ராஜுமே. ' 
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ஈம்‌ ஆழ்வாசாசார்யர்களின்‌ ப்ரமங்கள்‌ கர்மோபாதிகமன்‌ 
நிக்கே ஜ்ஞாஈவிபாக கார்யமாகையாலே அடி.க்கயூஞ்சு பெறுமென்‌ 
னும்‌ இவ்யார்த்த ஸெளரபம்‌ * எதிவரனார்‌ மடைப்பள்ளிவர்த 
மணத்திலே அர்வயிக்கப்‌ பெற்றதில்லை போ அம்‌.. ..ஃ44*எஎஈசஃ$ 


-9& ஆரும்‌ விஷயம்‌ 56 

“நநு ப்ரபந்கஸ்‌ ஸக்ருதேவ நாத !?” என்றெ அறுபத்தினான்‌ 
காம்‌ ச்லோகத்தில்‌  ஸக்ருதேவ ” என்பதற்கு * சிக்ரெத்தில்‌ என்று 
அர்த்தம்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை அருளிச்செய்திருக்கறாராம்‌ ; 
தேசிகன்‌ அதனை மறுத்திருக்றாராம்‌. (ஒரு தடவை என்றெ 
அர்த்த்மே ஸ்வாரஸ்யமுடையதாம்‌. இந்த ப்ரமத்தையும்‌ பரி 
ஹரிப்போம்‌. 

8 ஸக்ருதேவ ப்ரபக்காய ? என்கிற ஸ்ரீசாமசரமச்லோகத்தை 
ஈம்‌ பூர்வாசார்யர்கள்‌ ரஸமாக உபச்யஷித்‌ தருளும்போஅ ஒவ்‌ 
வொருவர்‌ ஒவ்வொருபடியாக நிர்வஹித்து அருளிச்செய்தார்கள்‌. 
68 கவ)யா_நா8பெநகாய-3ா8” என்றெ வசஈபலத்தாலும்‌ மற்றும்‌ 
நிகண்டுபலத்தாலும்‌ “க்குத்‌? என்‌ னுமவ்யயத்திற்குப்‌ Le 
பொருள்களுண்டாகையாலே “ஸஹஸா ? என்பதான பொருளையும்‌ 
திறாவுள்ளம்பற்றி ஆழ்வான்‌ நிர்வஹித்ததாகவும்‌, பது ஒரு 
வகையாகவும்‌ பட்டர்‌ ஒருவகையாகவும்‌ இப்படி. ELIA 
ஒவ்வொருவர்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி ப ததாக 
வும்‌:  தனிச்லோக வியாக்யொனத்திலே பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
விரித்துசைத்தருளினர்‌. “நந ப்ரபக்ந₹ ”” என்றெ IT பப்‌ 
ச்லோகத்தின்‌ வியாக்யொனத்திலும்‌ அந்த நிர்வாஹம்களை ஹங்க்ர 
ஹித்துள்ளார்‌. “ஸஹஸைவ என்று ஆழ்வான்‌ நீர்வஹிக்கும்‌? 
என்று அருளிச்செய்துளர்‌. இதில்‌ தூஷண ப்ரதிஸம்பர்தித்வம்‌ 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளைக்கு இல்லை? ஆழ்வானுக்கே உள்ளது. 
கைவல்ய விஷயத்தில்‌ எம்பெருமானார்க்கும்‌ அஞ்ஜலி AED 
பட்டர்க்கும்போலே இவ்விஷயத்தில்‌ ஆழ்வானுக்கு ஸத்காரம்‌ சேர்க்‌ 
தது க்ரமப்ராப்தமேயாம்‌. ஸக்ருத்‌ என்பதற்கு: ஒருகால்‌? பப்ப 
பொருளை உபேக்ஷித்தாராருமில்லை. ஒரு பதத்திற்கு ஒரே இடத்‌ 
தில்‌ ஒரே பொருள்‌ தான்‌ கொள்ள லாமென்‌ ற நிர்ப்பக்தமில்லை. 
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இசுபாலவத மஹாகாவ்யத்தில்‌ இரண்டாம்‌ ஸர்க்கத்தில்‌ (48) 
& நாம நஹாவர_ தாவா 2 என்ற ச்லோகத்தில்‌ “க்ரியாஸமபி 
ஹாரேண ?' என்பதற்கு மிகவும்‌? என்றே பொருளையும்‌, 
£ அடிக்கடி ? என்றெ பொருளையும்‌ ஏகப்சயோகத்திலேயே கொள்‌ 
ளுமாறு மல்லிகாதர்‌ உரையிட்டு, (இப்படி கொள்வது குற்ற 
மன்று? என்றும்‌ ஸ்தாபித்தார்‌. அன்றியும்‌, கஉூாஹம, ௮ 
திக்குப்‌ பொருள்‌ கொள்ளாநின்ற ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்‌ ஏகப்ர 
யோகத்திலேயே மூன்று வகையான வ்யுத்பத்திகளைச்‌ செய்து 
மூவகைப்‌ பொருள்களைக்கொண்டு 4 ம௦லீரா லஹு ௫௨-0௧, 
ஹாஜரஷ நாட, ஈலிகாலிகஹி த, வாணாம்‌ க௨டா8லாயடெத 
க்ஷண??? என்‌ று அருளிச்செய்ததை வேதார்த்த ஸங்க்ரஹத்திலும்‌ 
அதன்‌ தாத்பர்ய இபிகையிலும்‌ காணலாம்‌. ௮துபோலவே க்குத்‌ 
என்பதற்கும்‌ ஏகப்ரயோகத்‌ இலேயே பல பொருள்களை இசைத்து 
உபக்யஹித்த ஆழ்வான்‌ வவர திகளை அஸ்வரஸவா இகளென்பார்‌ 
அரவிகர்கள்‌. 

“ ஸக்ருதேவ நாத !?” என்‌றவிடத்தில்‌ நாத! என்பதற்கு வியாக்‌ ' 
பொன மருளாநின்ற பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை ( ஒருகால்‌ பண்ணின 
ப்சபத்தி- அமைறெது வகுத்த ஈாதனாகையாலே? என்றருளிச்‌ 
செய்திருப்பதை தோக்ஜனொால்‌ ( ஒருதடவை? என்ற அர்த்தத்தை 
விட்டொழியாமை ஈன்கு விளங்கும்‌. ஆகையாலே இவ்விடத்து 
ஸ்‌3தாத்ரபாஷ்யபங்க்திக்கும்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்யொன 
ஸூக்திக்கும்‌ உ௫ஷூஉ௫ஷசுலாவம, ஹணம்‌ ஐ 78 நிவி நமே 
யன்றி வாஸ்தவமன்றென்பதை மத்யஸ்தர்‌ உணர்வார்கள்‌. தாம்‌ 
பேணும்‌ வழியொழியப்‌ பூருவர்களின்‌ வழி ஆகாசென்று கொண்டு 
ஒவ்வொரு மூலையிலே ஒவ்வொரு மஹானுடைய ஸ்ரீஸூக்திக்கும்‌ 
குற்றங்குறை கூறிவைக்கும்‌ ஸ்வதந்த்ரறாடைய ஸூக்திகள்‌ பாம 
விலகூஷணமென்பதும்‌ உணரற்பாலது. பேசிற்றேபேசும்‌ எககண்ட 
ரான ஸதாசார்யர்களின்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளில்‌ தோஷோ த்பாவஈம்‌ 
பண்ணப்‌ பார்ப்பார்க்குக்‌ கனவிலும்‌ ஸமீஹிதஷித்தி எளிதன்று. 
அகவே, ஸ்தோத்ரரத்ஈத்தற்குப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை இட்டரு 
ளின வியாக்யொனம்‌ * எர்தையெதிராச ரின்னருளுக்கென்‌.று மிலக்‌ 
காூச்‌ சதிராக வாழ்ந்திடுவார்க்குத்‌ தேனேபாலே கன்னலே யமுதே 
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யென்னலாயிருக்கு மென்னுமிடம்‌ புஈருக்தம்‌. தேசிகனருளிய 
ஸ்தோத்ரபாஷ்யமும்‌ 6 அப்பொழுலைக்கப்‌ பொழுதென்னாராவமு 
தமே? என்று போற்றுதற்குரியதேயாம்‌. அம்ருத கும்பத்திலே 
விஷபிக்‌ து கலசுமாபோலே அஸ்தாகே ப்சமமும்‌ அகாண்ட தூஷண 
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ன்‌ சேஷாவதாரச்‌ சிறப்பு; 2: 5. 
£த்தா இயில்‌- “ அடையார்‌ கமலத்தலாமகள்‌ 
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விதனில்‌ எம்பெருமானார்‌ சேஷாவதாரர்‌ என்‌ 08௪0. 
க டுஸ்தாயிச்சப்ப்ட்ன்ள ன: ‘ ed ENR அம்‌ 


0-13-20. 


ஹக்க 


்‌ ஸதீராம இருஷ்ணாவதார எ 

“மான இந்த ஸ்தோத்ரதி 

விரிவான மணிப்ரவாள 
த டட 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


= A == 00==00==0m { 
ஸ்ரீமான்‌ ௨. வே. (காஞ்ச்புரம்‌) பிரதிவாதி பயங்றாம்‌ ஐ ்‌. 


அண்ணங்கராசார்யர்‌ ஸ்வாமிகள்‌ அருளிச்செய்த கந்தி களப்‌ 
அவற்றின்‌ விலையும்‌. * | 


E00) 


திருப்பல்லாண்டு, பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி ழ்‌ 
- தெளிவுரை 8: 0.0 
திருப்பாவையின்‌ விரிவுரை பண்ன "ம்‌ & ற்‌ 
்‌ ப ட ஷூ எ. மாப்பர்‌ பைண்ட்‌ 1 6 0 
,காச்சியார்‌ திருமொழின்‌ விரிவுரை .... 20 0 ்‌ 
டர பெருமாள்‌ திருமொழீ|ன்‌ விரிவுசை ... ர ம.12- 0 ்‌ 
ம்‌ திருச்சாத விருத்தத்தின்‌ விரிவுரை ... 1 ன்‌ 110 0 ம்‌ 
ஆ குமாலை, தி ப்பள்னியெ ச. அமலனாதிபிரான்‌, று 
2 | கண்ணீ துண்‌ சிறத்தாம்பு_.இவத்தின்‌. த்‌, 0-0 ட்‌ 
... மூதலாயிரம்‌ முழுமையும்‌ 3 வால்யூமகளாக நல்ல ்‌ 
| ட... ண்ட்‌ ண்ட EEA 
ர்‌ இசாமாது௪ அதிதச்தாதியின்‌ விரிவுரை ந்‌ 012 0 5 
சிறிய திருமடல்‌ விரிவுரை க ப 0 10 | ஸ்‌ 
்‌ பெரிய திருமடல்‌ வீசிவுரை ல்‌ புர 0 ரி வு 
்‌ திருவெழுகடற்றிருக்கை--விரிவரை: ய 6 ல்‌ 
திருவா சியம்‌] விரிவுரை : 0 ; 
சச பூஷண ஸாரம்‌ த்‌ 1 ட்‌ 
| காத்தான்‌ ன்‌ ர. ட இ தகக ர்‌ ழ்‌ ட்‌ அ 
பயக்கரம்‌ அட. ந்‌ ல்‌ பதி 
ப ரனில்‌ கெல பாட உட: 
(இ: ஆளவர்தார்‌ ஸ்‌ ்ரச்ன்செலிவல்‌ ட்‌ ்‌ ட்‌ த 
த்‌ சாத £ன்தெனிவுரை 012 0 டப 
பததி து 1 
 ப்ரணவாதிக, i தி: ல: ட்ப ்‌ 
2 க்‌ த 0 4.0 1 ந 
(விஸ்தாரமான மணிப்சவணரு 0 - 
யானம்‌ (செறுங்கு விபி) ர ப த 
ட்‌ . மே. 06 6 | 
ஷை... 012 (2 அவது 
ப கே - 04 0 
3 கட்‌ 03 0 
இடத 2 060 1) i 
உபர்யாஸங்கள்‌ $ 0 6 0: ||: 5 
0 ்‌ 
வரவழைக்க விரும்புவோர்‌... ! ம 


ஞ்‌ - 5 னாசு Li I, ௪. = nT ப்‌ 

Ta 5, ்‌ ஸ்‌ 2 1] ௮ எட்டு, + ய்‌ ௫. ட்‌ - 

. சானால்‌ ரூபா ஒன்றும்‌. அன்ப த தக கை! 
M.R. கேரவிந்தசாமி நாயுடு, - த்‌ 


டை) 2 (] 


ல்க 86 திவ்யப்ரபச்‌2 திவ்யார்த்த இபிகை? 1 ர 22000 i 2 
்‌ பகல்‌ கை?) ஆபீஸ்‌; பூ. - சட்‌ 
ந டட... அச்சே னே மதல்‌ 2 


A, ட்‌ 
= ப % 


‘ 00:0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. த்க்‌ 


௮ திரக்‌ 


